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TAFELZAAG 1700 W - 210 MM
POWX07590

1 BEOOGD GEBRUIK

Dit toestel werd ontworpen voor het splijten en doorzagen van vol hout, gelamineerd hout,
vezelplaat, multiplex en andere soortgelijke houtmaterialen. Ronde stukken mogen niet
verzaagd worden omdat het draaiende zaagblad ze aan het rollen kan brengen. Er mogen
enkel materialen verzaagd worden die geschikt zijn voor het zaagblad dat gemonteerd zit. Er
mogen enkel zaagbladen gebruikt worden die voor dit toestel geschikt zijn (uit wolfraam en
chroom vanadium). Het gebruik van afkortschijven of bladen uit hogesnelheidsstaal is niet
toegelaten. Het toestel mag niet gebruikt worden op plaatsen waar er gevaar voor explosies
bestaat.

Niet geschikt voor professioneel gebruik.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrische werktuig

[ ] WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
‘E alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A, B &C)

1. Schakelaar: AAN (I, groen), UIT (0, 9. Vergrendeling voor de
rood) parallelgeleider
2. Instelling hoogte en zaaghoek van 10. Verstekgeleider
het zaagblad (zwengel) 11. Parallelaanslag
3. Vergrendelknop van het zaagblad 12. Onderstel
(draaiknop) 13. Duwstok
4. Zaaghoekindicator 14. Steeksleutel
5. Aansluiting voor stofafzuiging 15. Kantelbeveiliging
6. Tafelverlenging 16. Rubberen voetjes
7. Zaagbladbeschermkap 17. Overbelastingsbeveiliging
8. Spouwmes 18. Meetschaal
3 INHOUD VAN DE VERPAKKING
= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.
= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.
= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

Zaagtafel met cirkelzaag Parallelgeleider 2 kantelbeveiligingen
en zaagblad Hoekgeleider 4 steunpoten
Zaagbladbeschermkap Duwstok Handleiding

2 tafeluitbreidingen Zak met kleine Inbussleutel

8 steunen onderdelen Steeksleutel

9 Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

Copyright © 2026 VARO Pagina |3 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 NL
4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Lees de handleiding véor het

Wijst op gevaar voor
verwondingen of schade aan cbruik
het toestel. 9 ’

Voldoet aan alle verplichte
veiligheidsstandaarden van
de Europese richtlijnen die

van toepassing zijn.

Draag gehoorbescherming.

Hou uw handen weg van de
bladen. Raak de bladen niet
aan bij het starten of het
gebruiken van het toestel.

Draag oogbescherming.

Klasse Il - De machine is
dubbel geisoleerd, een
aardedraad is daarom niet
nodig.

Draag in stoffige
omstandigheden een
masker.

B®O®

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de voorschriften kan
elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken. Het hierna gebruikte
begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het
elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats
kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stoffen bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.
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Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.

=  Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
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Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5.5 Service

= Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden bilijft.

6 BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

6.1 Waarschuwingen m.b.t. tot beschermkappen

= Hou beschermkappen op hun plek. Beschermkappen moeten in een correct werkende
staat verkeren en correct gemonteerd zitten.

=  Gebruik altijd de zaagbladbeschermkap en het spouwmes voor elke afkortbewerking.

= Breng onmiddellijk het beschermingssysteem opnieuw aan nadat u een bewerking hebt
voltooid (zoals het herzagen van zaagsnedes) waarvoor de beschermkap en het
spouwmes verwijderd moesten worden.

= Zorg ervoor dat het zaagblad de beschermkap en spouwmes niet raakt en dat het ook

geen contact maakt met het werkstuk voor de schakelaar wordt aangezet.

Stel het spouwmes in zoals in deze handleiding beschreven wordt.

Het spouwmes moet tot in het werkstuk komen om zijn werk te kunnen doen.

Gebruik het geschikte zaagblad dat bij het spouwmes hoort.

6.2 Waarschuwingen m.b.t. zaaghandelingen
A Plaats uw vingers of handen nooit in de buurt of in lijn met het zaagblad.

= Duw het werkstuk uitsluitend tegen de draairichting tegen het zaagblad of snijmes aan.

= Gebruik nooit de verstekgeleider om het werkstuk aan te voeren bij schulpbewerkingen en
gebruik nooit de parallelaanslag als een lengteaanslag wanneer u afkortsneden maakt
met de verstekgeleider.

= Qefen bij het schulpen altijd de aanvoerkracht uit tussen de aanslag en het zaagblad.
Gebruik een duwstok wanneer de afstand tussen de aanslag en het zaagblad minder dan
150 mm is en gebruik een duwblok wanneer de afstand kleiner is dan 50 mm.

=  Gebruik enkel de duwstok die door de fabrikant werd geleverd of die volgens de
instructies werd vervaardigd.

= Gebruik nooit een beschadigde of ingezaagde duwstok.

= Voer geen bewerkingen “met de vrije hand” uit. Gebruik altijd ofwel de verstekgeleider of
parallelaanslag om het werkstuk te positioneren en te geleiden.

= Reik nooit rond of over een zaagblad.

= Voorzie hulpondersteuningen voor het werkstuk aan de achterkant en/of zijkanten van de
zaagtafel zodat lange en/of brede werkstukken vlak blijven.

= Voer het werkstuk met een gelijkmatige snelheid toe. Buig of tors het werkstuk niet.
Schakel het gereedschap onmiddellijk uit wanneer er blokkeringen optreden, haal de
stekker uit het stopcontact en verwijder dan de blokkades.

= Verwijder geen stukjes afgezaagd materiaal wanneer de zaag draait.

= Gebruik een hulpgeleider in contact met het tafelopperviak wanneer u stukken van minder
2 mm dik schulpt.
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6.3 Oorzaken van terugslag en gerelateerde waarschuwingen

Terugslag is een plotse reactie van het werkstuk door een gekneld, geblokkeerd zaagblad of

een slecht uitgelijnde zaagsnede in het werkstuk t.0.v. het zaagblad of wanneer een deel van

het werkstuk blokkeert tussen het zaagblad en de parallelgeleider of een ander vast voorwerp.

Meestal wordt bij terugslag het werkstuk aan zijn achterkant door het zaagblad van de tafel

opgetild en in de richting van de gebruiker geslingerd.

Terugslag is het gevolg van een verkeerdelijk gebruik van de zaag en/of verkeerde

gebruikshandelingen of omstandigheden en kan voorkomen worden door de juiste voorzorgen

te nemen zoals hieronder beschreven.

= Sta nooit rechtstreeks in de lijn van het zaagblad. Sta met uw lichaam altijd aan dezelfde
kant van het zaagblad als de geleider.

= Reik niet over of achter het zaagblad om aan het werkstuk te trekken of het te
ondersteunen.

= Hou het deel van het werkstuk dat wordt afgezaagd nooit vast en duw het niet tegen het
draaiend zaagblad.

= Lijn de geleider parallel met het zaagblad uit.

= Gebruik een aandrukkam om het werkstuk tegen de tafel en geleider te houden wanneer u
sneden maakt die niet door heen het hout gaan zoals herzaagsnedes.

= Wees extra voorzichtig wanneer u een zaagsnede maakt in blinde plaatsen of
gemonteerde werkstukken.

= Ondersteun grote panelen om het gevaar voor knelling van het zaagblad en terugslag te
minimaliseren.

= Wees extra voorzichtig wanneer u een werkstuk zaagt dat getorst, knoestig of gebogen is
of dat geen rechte kant heeft om het met de verstekgeleider of parallelaanslag te geleiden.

= Zaag nooit meer dan één werkstuk dat boven of naast elkaar gestapeld is.

= Wanneer u de zaag moet herstarten met het zaagblad in het werkstuk, centreer dan het
zaagblad in de zaagsnede zodat de zaagtanden niet in het materiaal vastgegrepen zitten.

= Hou de zaagtanden proper, scherp en voldoende gezet. Gebruik nooit gebogen
zaagbladen of zaagbladen met gescheurde of afgebroken tanden.

6.4 Gebruikswaarschuwingen voor de tafelzaag

= Schakel de tafelzaag uit en haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het
tafelinzetstuk verwijdert, het zaagblad vervangt of afregelingen uitvoert aan het spouwmes
of de zaagbladbeschermkap en wanneer de machine onbeheerd wordt achtergelaten.

= Laat de tafelzaag nooit onbeheerd draaien. Schakel ze uit en ga er niet van weg voordat
ze volledig tot stilstand is gekomen.

= Plaats de tafelzaag op een goed verlichte en vlakke plaats waar u een stevige voetpositie
en evenwicht kunt bewaren. Ze moet op een plek geplaatst worden waar er voldoende
ruimte is om makkelijk met de grootte van uw werkstuk te kunnen werken.

= Voer regelmatig reinigingswerkzaamheden onder de zaagtafel en/of aan de stofafzuiging
uit en verwijder alle zaagsel.

= De tafelzaag moet bevestigd worden.

= Verwijder gereedschappen, houtafval, enz. van de tafel voordat het zaagblad
ingeschakeld wordt.

= Gebruik altijd zaagbladen met de juiste grootte en vorm van montageopening (diamant
versus rond).

= Gebruik nooit verkeerde of beschadigde zaagbladmontagemiddelen zoals flenzen,
tussenringen, bouten of moeren.

= Ga nooit op de tafelzaag staan, gebruik ze niet als opstapje.

= Zorg dat het zaagblad in de juiste draairichting gemonteerd wordt. Gebruik geen
slijpstenen, draadborstels of schuurwielen met de tafelzaag.
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7 VEILIGHEIDSUITRUSTING

7.1 Spouwmes

Het spouwmes (8) voorkomt dat een werkstuk door de opgaande tanden wordt gegrepen en
naar de gebruiker terug wordt geslingerd. Tijdens het gebruik moet het spouwmes op zijn
plaats zitten.

7.2 Zaagbladbeschermkap

De zaagbladbeschermkap (7) voorkomt dat de gebruiker per ongeluk het zaagblad aanraakt
en het voorkomt ook rondvliegende splinters. De zaagbladbeschermkap moet tijdens het
gebruik op haar plaats zitten.

7.3 Duwstok

De duwstok (13) op de figuur hiernaast) dient als een verlengstuk van de hand en beschermt
de gebruiker tegen het per ongeluk aanraken van het zaagblad. De duwstok moet altijd
gebruikt worden wanneer de afstand tussen de geleider en het zaagblad kleiner is dan 120
mm.

8 UITPAKKEN EN MONTEREN

Pak het toestel uit en controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.

Laat het zaagblad onder het tafelopperviak neer (zie 8.4 Instellen van de zaagdiepte).
Draai de zaagtafel ondersteboven.

Nota: neem contact op met de verkoper wanneer er onderdelen ontbreken
of beschadigd zijn.

8.1 Montage (Fig. 1)

Monteer eerst de L- en R-uitbreidingen aan de tafelzaag (zonder de beugels).

Monteer het onderstel en monteer het aan de tafelzaag.

Het onderstel (12) bestaat uit vier tafelpoten met 4 dwarssteunen die gemonteerd moeten

worden. Benodigd gereedschap:

2 combinatiesleutels

= Maak de vier tafelpoten vast aan de hoeken van de zaagtafel. Let wel, de poten aan de
achterzijde moeten zo gemonteerd worden dat de gaten voor de montage van de
kantelbeveiligingen naar de achterzijde van de machine gericht staan.

= Monteer de dwarssteunen (A) aan de voor en achterzijde tussen poten (12)

= Monteer de dwarssteunen (A) aan de zijkanten tussen poten (12)

Doe dit door elke dwarssteun langs binnen met twee schroeven, ringen en borgmoeren aan

elke tafelpoot vast te maken.

= Duw de rubberen voetjes (16) op de steunpoten.

= Monteer tenslotte de vier steunen met de tafelverlenging en de tafelpoten.

De steunen worden gemonteerd doorheen de schroefopeningen in de behuizing.

Nota: Plaats het toestel enkel op een vlakke en slipvrije ondergrond. Het
toestel mag niet kunnen wiebelen.

8.2 De kantelbeveiliging monteren (Fig. 2)

= Er bevindt zich een moer (b) op de voet (a) die op de vereiste lengte van de voet kan
ingesteld worden. Draai aan de moeren (b) tot ze op de geschikte positie op de
draadstang zitten en monteer de voet in de opening van de hulpsteun (c).

= Plaats het uiteinde van de hulpsteun (c) tegen de poot (d), stop twee bouten doorheen de
uitgelijnde montageopeningen van de poot (d) en dwarsschoor (e), breng tussenringen,
veerringen en moeren aan op de bouten en draai de twee moeren vast.
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Nota: de hulpsteunen moeten aan de achterkant van de zaagtafel
gemonteerd worden, om omvallen tijdens het werken te voorkomen.

8.3 Montage van de parallelgeleider (Fig. 3)

= Plaats de parallelaanslag (11) op de gewenste plaats op de tafel, stop de bouten van de
vergrendelknoppen (9) doorheen beide uiteinden (c) van de parallelaanslag en doorheen
de tafel en zet ze vast m.b.v. de klemplaat (b).

= Om de positie van de parallelaanslag aan te passen, zet u de vergrendelknoppen (9) aan
beide kanten los en schuift u de parallelaanslag over de tafel. Zet de vergrendelknoppen
opnieuw vast zodra de positie is aangepast.

Zorg ervoor dat de aanslag perfect parallel met het zaagblad staat en dat hij
A volledig vast staat om terugslag te voorkomen.

Gebruik de parallelaanslag niet wanneer u doorheen de houtvezel zaagt
(dwars doorzagen).

8.4 Montage van de verstekgeleider (Fig. 4)

De verstekgeleider (10) bestaat uit twee delen — de aanslagplaat (A) en de hoekinstelling (B) —

die aan elkaar bevestigd moeten worden.

= Breng de aanslagplaat (A) met de instelschroeven (C) in de openingen van de
hoekinstelling (B). Breng ze in de gewenste stand en zet de instelschroeven vast.

Schuif de geleider (D) van de verstekgeleider in de gewenste geleiderail op het tafelopperviak.

Rechtshandige gebruikers verkiezen om de verstekgeleider op de linker
geleiderail van de tafel aan te brengen.

8.5 De zaagbladbeschermkap monteren

Gevaar voor verwondingen! Het zaagblad moet op minimaal 30 mm hoogte
ingesteld worden.

Monteer eerst zwengel (2).

Zet het zaagblad in de hoogste stand.

Plaats de zaagbladbescherming op de splijtwig (8) zodat de bout in de opening past. Zet
dan de vleugelmoer vast.

8.6 Het onderstel monteren

= Plaats een rubberen voet (16) op elke poot.

= Stop de slotbouten doorheen de poten, door de schoren en dan in de gaten. Zet elke bout
vast met een tussenring en zeskantmoer. Span de moer aan.

= Monteer de 2 valpreventiesteunen (15) met de bouten, ringen en moeren en zet ze dan
stevig vast.
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9 GEBRUIK

aan/uit schakelaar en haal de stekker uit het stopcontact wanneer het

& Gevaar voor verwondingen! Duw onmiddellijk op de rode knop “0” van de
toestel een fout vertoont.

9.1 Te controleren voor u het toestel start!

het geen defecten vertoont. Wanneer een onderdeel mogelijk defect is dan

2 Gevaar voor verwondingen! Het toestel mag enkel gestart worden wanneer
moet het worden vervangen véor het toestel opnieuw wordt gebruikt.

Controleer het volgende om er zeker van te zijn dat het toestel in een veilige werktoestand
verkeert:

= Controleer en zorg ervoor dat er geen zichtbare gebreken zijn.

Controleer en zorg ervoor dat alle onderdelen van het toestel correct gemonteerd zitten.
Controleer en zorg ervoor dat alle veiligheidsuitrusting correct werkt.

Controleer en zorg ervoor dat het zaagblad vrij kan bewegen.

Controleer of de instelschroef voor het instellen van de zaaghoek is aangedraaid.

9.2 Bedieningselementen

9.2.1 Aan/uit - schakelaar

= Aanzetten: Duw op de groene “I” knop van de aan/uit schakelaar (1) om de zaag aan te
zetten. Wacht tot het zaagblad zijn maximale snelheid bereikt heeft véor u begint te
zagen.

= Uitschakelen: Duw op de rode “0” knop van de aan/uit schakelaar (1) om de zaag uit te
schakelen.

9.2.2 Overbelastingsbeveiliging (17)

De machine is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging (17). Laat de machine minimaal 30
minuten afkoelen voor u ze opnieuw inschakelt. Druk eerst op de zwarte knop naast de
schakelaar en dan op de groene knop (1) om de machine te herstarten.

9.2.3 Instelmechanisme voor de zaaghoek

Het zaagblad kan ingesteld worden op elke hoek tussen 0° en 45°. Draai de vergrendelknop
(3) los, druk de hendel (2) in en draai tot de gewenste zaaghoek en zet vergrendelknop (3)
vast.

9.24 Handzwengel voor het instellen van de zaaghoogte

De hoogte van het zaagblad moet ingesteld worden volgens de hoogte van het werkstuk. Het
zaagblad moet altijd één zaagtand hoger gezet worden dan het werkstuk hoog is. U kunt deze
instelling maken door de handzwengel naar links of rechts te draaien.

Nota: Om van de volledige 45° gebruik te kunnen maken moet de
zaaghoogte overeenstemmend verlaagd worden.
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9.3 Geleiders

9.3.1 Verstekgeleider
Deze geleider kan ingesteld worden tot max. 120 mm voor het verstekzagen.

richting van het zaagblad. De opening tussen de aanslag (Fig. 4 A) en het

C Gevaar voor verwondingen! Duw de aanslag (Fig. 4 A) niet de ver in de
zaagblad moet ongeveer 2 cm bedragen.

9.3.2 Versteksneden (Fig. 5)

= Duw de verstekgeleider (10) in de gewenste rail op het tafeloppervlak.

= Zet de instelschroef (A) los, stel de gewenste hoek in en zet dan de instelschroef terug
vast.

= Duw indien nodig de aanslagplaat (C) voorwaarts of achterwaarts. Zet hiervoor de beide
instelschroeven (B) los, duw op de aanslagplaat en zet de instelschroeven terug vast.

9.3.3 Instellen van de steun van de parallelaanslag

De aanslag kan verwijderd worden of opnieuw worden aangebracht nadat beide
vleugelmoeren werden losgezet.

Hoge kant van de geleider:

= Om grote werkstukken te zagen.

Lage kant van de geleider:

= Om platte werkstukken te zagen.

= Wanneer het zaagblad onder een hoek staat.

9.3.4 Parallelaanslag
A Gebruik de parallelaanslag en verstekgeleider nooit tegelijkertijd!

= De breedte van een snede wordt bepaald door de parallelaanslag (11) naar links of rechts
te zetten.

= De tafelzaag beschikt over een meetschaal (18) aan de voorkant van het toestel. De
meetwaarden hebben een metrische schaal.

= Om de positie van de parallelaanslag aan te passen, zet u de vergrendelknoppen (10) los
en schuift u de aanslag over de werktafel. Zet de vergrendelknoppen opnieuw vast zodra
de positie is aangepast.

= De positie van de aanslag aanpassen m.b.v. het werkstuk en de meetschaal (18):

i. Plaats het werkstuk op de zaagtafel tegen de parallelaanslag.

ii. Zet de vergrendelknoppen (9) los om de parallelaanslag te ontgrendelen en
schuif de parallelaanslag en het werkstuk samen naar links of rechts totdat de
linkerkant van de parallelaanslag uitlijnt met de gewenste afmeting op de
meetschaal (18).

iii. Zet de parallelaanslag vast door de vergrendelknoppen in wijzerzin vast te
draaien.
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9.4 Instellen van de zaagdiepte (Fig. 6)

afregelgebied kunnen door het werkende zaagblad worden gegrepen! Stel

C Gevaar voor verwondingen! Lichaamsdelen of voorwerpen in het
de zaagdiepte enkel bij wanneer het zaagblad stil staat!!

= Regel de zaagdiepte/zaagbladhoogte bij door aan de zwengel te draaien (A).
= De handzwengel in tegenwijzerzin draaien, verkleint de zaagdiepte. De zwengel in
wijzerzin draaien, vergroot de zaagdiepte.

Nota: Om speling op de zaagdiepte te vermijden regelt u best het zaagblad
van onderuit naar de gewenste stand.

De zaagdiepte is optimaal ingesteld wanneer het zaagblad een tand hoger
komt dan het werkstuk.

>

9.5 Instellen van de zaagbladhoek (Fig. 7)

Gevaar voor verwondingen! Lichaamsdelen of voorwerpen in het
afregelgebied kunnen door het werkende zaagblad worden gegrepen! Stel
de zaagdiepte enkel bij wanneer het zaagblad stil staat!!

>

Zet de fixeerschroef (3) los.

Stel de gewenste zaaghoek in.

De ingestelde hoek kan op de schaal (4) afgelezen worden.
Zet de fixeerschroef (3) vast.

Nota: Om de volledige hoek van 45° te bereiken moet de zaagdiepte in
verhouding worden verkleind.

>

©
o

Zagen

Gevaar voor verwondingen! Wanneer de opening tussen de parallelaanslag
en het zaagblad kleiner is dan 120 mm dan moet de duwstok gebruikt
worden.

Gevaar voor verwondingen! Hou altijd het deel van het werkstuk vast dat
tegen de aanslag gedrukt is en niet het stuk dat wordt afgezaagd.

Machinebeschadiging! Controleer zorgvuldig het te verwerken hout.
Vreemde voorwerpen zoals nagels, schroeven en gelijkaardige voorwerpen
kunnen het toestel ernstig beschadigen.

> B>

Stel de gewenste opening tussen de parallelgeleider en het zaagblad in.
Stel de gewenste hoek van de verstekgeleider in.

Stel de hoogte van het zaagblad in.

Stel de gewenste hoek van het zaagblad in.
Plaats het werkstuk tegen de verstekgeleider.
Schakel de cirkelzaag in door op de groene “I”

(1)

knop van de aan/uit schakelaar te duwen
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Duw het werkstuk gelijkmatig in een vloeiende beweging naar de achterkant van de zaag.
Zorg ervoor dat de zaag niet overbelast wordt.
= Gebruik de rode “O” knop van de aan/uit schakelaar (1) om het toestel uit te schakelen

wanneer u niet onmiddellijk verder werkt.

9.7 Aansluiten van de stofafzuiging

De aansluiting voor de stofafzuiging (5) bevindt zich aan de achterkant van de zaagmachine.
Op deze aansluiting kan een stofopvangsysteem worden aangesloten dat helpt om het

zaagstof uit het werkgebied te verwijderen.

10 REINIGING EN ONDERHOUD

10.1  Reiniging en onderhoud: overzicht
Voor elk gebruik:

Wat?

Hoe?

Controleer het zaagblad om er zeker van te
zijn dat het in de juiste stand staat en stevig
vast zit.

Zie het deel over het vervangen van het
zaagblad

Controleer de opvang van de
zaagbladbeschermkap op spanen/zaagsel.
Verwijder de spanen indien nodig.

Gebruik perslucht om de spanen/zaagsel
weg te blazen of gebruik een borstel.

Controleer of de opening tussen het
zaagblad en het spouwmes is ingesteld op 3
tot 5 mm en corrigeer indien nodig.

Zie het deel over het instellen van het
spouwmes.

Controleer het netsnoer op beschadiging.

Voer een visuele inspectie uit en laat indien
nodig het snoer door een elektrotechnicus
herstellen.

Regelmatig en volgens de gebruiksomstandigheden:

Wat?

Hoe?

Schroefverbindingen

Controleer alle schroefverbindingen en zet
ze indien nodig vast.

Reinig de ventilatiesleuven van de motor en
verwijder het stof.

Gebruik een stofzuiger of een borstel om de
spanen/stof te verwijderen.

10.2  Reiniging van het toestel

Gevaar voor een elektrische schok! Spat niet met water op het toestel of

A

aangetast worden.

stel het niet bloot aan water. Gebruik nooit detergenten of oplosmiddelen
om het toestel te reinigen. Deze kunnen onherstelbare schade aan het
toestel toebrengen. De plastic onderdelen kunnen door de chemicalién

Een zorgvuldige behandeling en een regelmatige reiniging zullen ervoor zorgen dat het toestel
blijft werken en gedurende lange tijd goed zal presteren.

= Verwijder vuil met een borstel.

= Wrijf het toestel proper met een vochtige doek.

= Hou de ventilatiesleuven proper en stofvrij.
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10.3 Onderhoud van het toestel

Gevaar voor verwondingen! Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact
is (ontkoppel de stroomvoorziening) véér u enig onderhoudswerk uitvoert.

Gevaar voor verwondingen! Kort na het zagen kan het zaagblad nog zeer
heet zijn. Laat een heet zaagblad afkoelen. Reinig een heet zaagblad nooit
met brandbare vloeistoffen.

Een stilstaand zaagblad kan verwondingen veroorzaken! Gebruik
werkhandschoenen om het zaagblad te vervangen.

Het zaagblad monteren en vervangen (Fig. 8)

Opgelet! Haal de stekker uit het stopcontact.

>pB P>

Opgelet! Zorg ervoor dat de zaagmachine goed verlicht is.

= Verwijder de schroef (24) van de voorkant van het tafelinzetstuk.

= Verwijder het tafelinzetstuk.

= Gebruik de hendel en draai hem naar links om het zaagblad zo ver als mogelijk naar
boven te brengen.

= Gebruik de sleutels (14) om de schroef van het zaagblad los te maken en vervang het
blad door een geschikt vervangexemplaar. Let op de draairichting! Let op de pijl op het
zaagblad. De tanden moeten in de richting van de aan/uit-schakelaar (1) wijzen.

10.3.2 Bijregelen van het spouwmes (Fig. 9)

De opening tussen de buitenrand van de zaag en het spouwmes (8) moet tussen de 3 en 5

millimeter bedragen.

= Breng het zaagblad in zijn 0°-stand en zet het vast.

Breng het zaagblad naar zijn hoogste stand.

Verwijder de zaagbladbeschermkap.

Verwijder het tafelopperviak.

Zet de moer (A) lichtjes los m.b.v. een passende combinatiesleutel totdat het spouwmes

(8) loskomt (verwijder de moer niet).

= Zet het spouwmes hoger of lager door het in het diepe gat naar boven of naar onder te
duwen.

= Monteer alle gedemonteerde onderdelen in omgekeerde volgorde.

11 BEWARING, TRANSPORT
11.1  Bewaring

gestart kan worden door onbevoegde personen. Zorg ervoor dat niemand

C Gevaar voor verwondingen! Bewaar het toestel op een manier zodat het niet
zich aan het opgeborgen toestel kan bezeren.

Beschadiging van de machine! Bewaar de machine niet onbeschermd in
een vochtige omgeving.
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12 TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning 220-240V

Nominale frequentie 50 Hz

Nominaal vermogen S1: 1400 W S6 25% 1700 W
Gewicht 15,58 kg

Isolatieklasse Il

Toerental onbelast 4800 min-1

(Buiten)diameter van het zaagblad 210 mm

Boring van het zaagblad (intern) 30 mm

Dikte van het zaagblad 3,0 mm

Aantal tanden 24T

Max. zaagdiepte bij 90° 70 mm

Max. zaagdiepe bij 45° 45 mm

Tafelafmetingen 500 x 445 mm
Tafelhoogte(+onderstel) 780 mm
Stofafzuigaansluiting @ 35 mm

Tafeluitbreiding 500 x 70 mm

13 GELUID

Geluidswaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)

Lpa (Geluidsdrukniveau)
Lwa (Geluidsprestatieniveau)

88 dB(A)
101 dB(A)

OPGELET! Het geluidsvermogenniveau kan de 85 dB(A) overschrijden. In
dat geval moet persoonlijke gehoorbescherming gedragen worden.

A

14 GARANTIE

= Dit product is, conform de wettelijke reglementeringen, gewaarborgd gedurende een
periode van 36 maanden die begint vanaf de datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
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handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg
bij uw huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

Het elektrische afval mag niet op dezelfde manier behandeld worden dan het
gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een recyclagecentrum op plaatsen
waar zulke gepaste installaties bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of
de verkoper voor adviezen over inzameling en verwerking.
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16 CONFORMITEITSVERKLARING

q —

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Tafelzaag
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX07590

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):
2011/65/EU
2006/42/EC Bijlage IV Aangemelde instantie: TUV SUD — DE
(Identificatie nummer : 0123)
2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.
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SCIE A TABLE 1700 W — 210 MM
POWX07590

1 UTILISATION PREVUE

L'appareil est congu pour couper et trongconner du bois massif, bois stratifié, aggloméré,
contre-plaqué en bois et autres matériaux en bois. Des morceaux ronds peuvent ne pas étre
sciés car la rotation des lames de scie peut les faire rouler. Seuls les matériaux pour lesquels
la lame de scie a été congue peuvent étre sciés. Seules les lames de scie pour l'unité (lames
a dents de carbure et chrome-vanadium) peuvent étre utilisées. L'utilisation de lames en acier
de grande vitesse et des meules de tout type n'est pas autorisée. L'unité peut ne pas étre
utilisée dans des domaines ou il existe un risque d’explosion.

Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

4

2 DESCRIPTION (FIG. A, B & C)

AVERTISSEMENT : Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce
manuel d’utilisation et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser
I'outil. Si vous cédez votre outil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

1. Interrupteur | Sous tension (vert) 8. Coin afendre
Interrupteur O hors tension (rouge) 9. Bouton de verrouillage
2. Réglage de la hauteur de la lame de 10. Butée d’angle a onglet
scie et de I'angle d’inclinaison 11. Butée paralléle
(manivelle) 12. Cadre de base
3. Bouton de verrouillage de la lame de 13. Poussoir
scie (bouton rotatif) 14. Clé plate
4. Indicateur d’angle de coupe 15. Dispositif anti-basculement
5. Raccord d’extraction de la poussiere 16. Patin en caoutchouc
6. Rallonge de table 17. Protection contre les surcharges
7. Protége-lame de scie 18. Reégle
3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE
= Retirez tous les matériaux d’emballage.
= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).
= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.
= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

VAN

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.
Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut

des déchets.

de suffocation !

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

Scie circulaire a banc
avec lame de scie
Protection de lame

2 rallonges de banc de
sciage

8 supports

Guide parallele
Guide d’angle
Poussoir

Sac de petites pieces
2 dispositifs anti-
basculement

4 pieds

Consignes d'utilisation

1 clé pour vis a six pans
creux

Clé plate
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[ . En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de Iésion corporelle
ou de dégats matériels.

CE Conformément aux

normes Européennes
d’application en matiére de

sécurité.

Lisez le manuel avant
utilisation.

Portez des protége-oreilles.

Ne pas approcher les mains des
lames, ne pas toucher les lames
au démarrage de I'appareil ni
lors de son utilisation.

Portez une protection
oculaire.

Machine de la classe Il —
Double isolation — vous n’avez
pas besoin d’une prise avec
mise a terre.

En cas de formation de
poussiére, portez un masque
de protection respiratoire.

O®O®

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements de sécurité et toutes les consignes doivent étre consultés !
Un non-respect des consignes et avertissements suivants peut entrainer des décharges
électriques, des incendies et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et
instructions pour une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique" utilisée ci-aprés fait
référence a un outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un
outil électrique alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.
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Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises & la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'hnumidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiéere, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon 'usage de l'outil électrique, réduit le risque des blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous penchez pas trop. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des pieces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Si des dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiére.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.
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Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifi¢, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

6.1 Avertissements relatifs aux protections

= Maintenez les protections en place. Elles doivent étre en bon état et correctement
montées.

= Utilisez toujours le protége-lame de scie et le coin a refendre pour chaque opération de
coupe.

= Fixez de nouveau immédiatement le dispositif de protection aprés une opération (telle
gu’une coupe de refente) qui nécessite la dépose de la protection et du coin a refendre.

= Vérifiez que la lame de scie n’est pas en contact avec la protection, le coin a refendre ou

la piece a travailler avant d’activer I'interrupteur.

Réglez le coin a refendre comme décrit dans le présent manuel.

Afin que le coin a refendre fonctionne, il doit étre engagé dans la piéce a travailler.

Utilisez la lame de scie adaptée au coin a refendre.

6.2 Avertissements relatives aux procédures de coupe

Ne placez jamais vos doigts ou vos mains a proximité ou sur le chemin de
la lame de scie.

= Poussez la piece a travailler sur la lame de scie ou le dispositif de coupe dans le sens de
rotation de cette derniére/ce dernier uniquement.

= N'utilisez jamais la jauge a onglets pour entrainer la piece a travailler lors de la refente et
n’utilisez pas le guide de refente en tant que butée de longueur lors d’'une coupe
transversale a I'aide de la jauge a onglets.

= Lors de la refente, exercez toujours la force d’entrainement de la piece a travailler entre le
guide et la lame de scie. Utilisez un poussoir de type baton lorsque la distance entre le
guide et la lame de scie est inférieure a 150 mm, et utilisez un poussoir de type bloc
lorsque cette distance est inférieure a 50 mm.

= Utilisez uniquement le poussoir fourni par le fabricant ou fabriqué conformément aux
consignes.

= N'utilisez jamais un poussoir endommagé ou coupé.

= Ne réalisez aucune opération « a main levée ». Utilisez toujours le guide de refente ou la
jauge a onglets pour positionner et guider la piéce a travailler.
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Ne vous penchez jamais autour ou au-dessus d’une lame de scie en rotation.

= Prévoyez un support supplémentaire de la piéce a travailler a I'arriére et/ou sur les cotés
de la table pour les piéces a travailler longues et/ou larges afin de les maintenir de niveau.

= Entrainez la piéce a travailler a une vitesse réguliére. Ne la pliez pas ou ne la tordez pas.
En cas d’obstruction, mettez immédiatement 'outil hors tension et débranchez-le pour
éliminer I'obstruction.

= Ne retirez pas les piéces de matériau découpées alors que la scie est en cours de
fonctionnement.

= Utilisez un guide supplémentaire en contact avec le dessus de la table lors de la refente
de piéces a travailler d’'une épaisseur inférieure a 2 mm.

6.3 Causes du rebond et avertissements associés

Le rebond est une réaction soudaine de la piéce a travailler due a un pincement ou un

coincement de la lame de scie, ou a un désalignement de la ligne de coupe dans la piéce a

travailler par rapport a la lame de scie, ou a un grippage de la piéce a travailler entre la lame

de scie et le guide de refente ou tout autre objet fixe.

Au cours d’un rebond, le plus souvent, la piéce a travailler est soulevée de la table par la

partie arriere de la lame de scie et éjectée vers I'utilisateur.

Le rebond est le résultat d’'une mauvaise utilisation de la scie et/ou de procédures ou

conditions d'utilisation incorrectes, qui peuvent étre évitées en prenant les précautions

appropriées comme indiqué ci-dessous.

= Ne vous tenez jamais dans I'alignement de la lame de scie. Positionnez-vous toujours du
méme cété que le guide.

= Ne vous penchez jamais au-dessus de la lame de scie ou derriére elle pour tirer ou
soutenir la piéce a travailler.

= Ne retenez jamais la piéce a travailler et ne I'appuyez jamais contre la lame de scie en
rotation.

= Alignez le guide afin qu'il soit paralléle a la lame de scie.

= Utilisez un guide de pression pour guider la piéce a travailler contre la table et le guide
lors de coupes non traversantes telles que les coupes de refente.

= Faites particulierement attention lorsque vous réalisez une coupe dans des zones
aveugles de piéces a travailler assemblées.

= Soutenez les grands panneaux afin de réduire le risque de pincement et de rebond de la
lame de scie.

= Faites particulierement attention lorsque vous découpez une piece tordue, noueuse,
gauchie ou qui ne présente pas de bord droit qui permettrait de la guider a I'aide d’une
jauge a onglets ou le long du guide.

= Ne coupez jamais plus d’'une piece a travailler, que les pieces soient empilées a la
verticale ou a I'horizontale.

= Lors du redémarrage de la scie alors que la lame se trouve dans la piéce a travailler,
centrez la lame de scie dans le trait de scie afin que les dents de la scie ne soient pas
engagées pas dans le matériau.

= Maintenez les lames de scie propres, affitées et en bon état. N'utilisez jamais de lames
de scie gauchies ou présentant des dents fissurées ou cassées.

6.4 Avertissements relatifs a la procédure d’utilisation de la scie a table

= Mettez hors tension la scie a table et débranchez le cordon d’alimentation lors de la
dépose de la plaque amovible, du remplacement de la lame de scie ou des réglages du
coin a refendre ou de la protection de la lame de scie, et lorsque 'outil est laissé sans
surveillance.

= Ne laissez jamais la scie a table fonctionner sans surveillance. Mettez-la hors tension et
restez a proximité tant qu’elle n’est pas complétement immobilisée.

= Placez la scie a table dans un endroit bien éclairé et de niveau, ou vous ne perdrez pas
votre équilibre. La zone de travail doit présenter suffisamment d’espace pour manipuler
facilement la piéce a travailler quelles que soient ses dimensions.
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Nettoyez et éliminez souvent la sciure du dessous de la table et/ou du dispositif de
récupération de la poussiére.

= La scie a table doit étre fixée.

= Retirez les oultils, les bouts de bois, etc. de la table avant de mettre la scie sous tension.

= Utilisez toujours des lames de scie présentant des alésages centraux de dimensions et
forme appropriées (diamant/rond).

= N'utilisez jamais de dispositifs de fixation de lame de scie, tels que des flasques,
rondelles, vis et écrous, endommagés ou inadaptés.

= Ne vous tenez jamais debout sur la scie a table, ne I'utilisez pas comme un marchepied.

= Assurez-vous que la lame de scie est montée pour tourner dans le sens approprié.
N’utilisez pas de meules afflteuses, de brosses métalliques ou de meules abrasives sur
une scie a table.

7 EQUIPEMENT DE SECURITE

7.1 Coin a fendre
Le coin a fendre (8) empéche la piéce a ouvrager d'étre surprise par les dents ascendantes et
d'étre projetée contre I'utilisateur. Il doit rester en place au cours de I'utilisation.

7.2 Protége-lame de scie
Le protege-lame de scie (7) protege I'utilisateur contre un contact accidentel avec la lame de
la scie et contre la projection d’éclats. Il doit toujours rester en place au cours de I'utilisation.

7.3 Poussoir

Le poussoir (13) sert de prolongement de la main et protége I'utilisateur contre un contact
accidentel avec la lame de scie. Le poussoir doit toujours étre utilisé lorsque I'écart entre la
butée et la lame est inférieur a 120 mm.

8 DEBALLAGE ET ASSEMBLAGE

Déballez I'unité et assurez-vous que toutes les pieces sont bien la.

Abaissez la lame de scie sous la surface de table (voir 8.4 Réglage de la hauteur de coupe).
Retournez la table.

Remarque : Si 'une des piéces manque ou est endommagée, contactez le
revendeur.

8.1 Montage (Fig. 1)

Commencez par fixer les rallonges de table gauche et droite a la scie a table (sans les

supports).

Montez le cadre de base et fixez-le a la scie a table.

Le cadre de base (12) consiste en quatre pieds avec des traverses a monter. Outils requis:

2 clés mixtes

= Fixez les quatre pieds aux angles de la table. Notez que les pieds arriére doivent étre
montés de telle sorte que les orifices de 'ensemble des dispositifs anti-basculement sont
tournés vers l'arriére de la machine.

= Montez les traverses (A) a I'avant et a l'arriére entre les pieds (12).

= Montez les traverses (A) sur les cotés entre les pieds (12).

Pour ce faire, fixez chaque traverse a I'intérieur de chaque pied de table avec deux vis, deux
rondelles et deux contre-écrous.

= Enfoncez les patins en caoutchouc (16) sur les pieds.

= Pour finir, adaptez les quatre supports sur la rallonge et les pieds de table.

Les supports sont fixés via les trous pour vis du chassis.
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Remarque : Ne placez I'outil que sur une surface plane antidérapante.
L'outil ne doit pas osciller.

8.2 Fixez le dispositif anti-basculement (Fig. 2)

= Un écrou (b) situé sur le patin de pied (a) permet de régler sa longueur d’engagement,
faites tourner les écrous (b) pour les placer dans la position adaptée sur la tige filetée,
insérez le patin de pied dans I'orifice de chaque support supplémentaire (c).

= Placez I'extrémité du support supplémentaire (c) sur le pied (d), insérez deux vis dans les
orifices de montage alignés du pied (d) et de I'entretoise (e), fixez les rondelles, les
rondelles élastiques et I'écrou sur les vis et serrez les deux écrous.

Remarque : les supports supplémentaires doivent étre montés a I’arriére de
la scie circulaire a table afin d’éviter tout risque de chute pendant son
utilisation.

8.3 Montage de la butée paralléle (Fig. 3)

= Placez le guide paralléle (11) dans la position souhaitée sur la table, insérez les vis des
boutons de verrouillage (9) dans les deux extrémités (c) du guide paralléle, puis dans la
table, et fixez-les ensemble a I'aide de la plaque de fixation (b).

= Pour régler la position du guide, desserrez les deux boutons de verrouillage (9) aux deux
extrémités et faites glisser le guide paralléle le long de la table. Une fois que la position
est réglée, serrez les boutons de verrouillage pour bloquer le guide en place.

Vérifiez que le guide est parfaitement paralléle a la lame et complétement

Q bloqué pour empécher un rebond.

N’utilisez pas de guide paralléle lorsque vous coupez dans le sens
contraire des fibres du bois (coupe transversale).

8.4 Montage de la butée d’angle a onglet (Fig. 4)

La butée d’angle a onglet (10) se compose de deux parties — le butoir (A) et le réglage d'angle

(B) qui doivent étre montés ensemble.

= Insérez le butoir (A) dans les orifices du réglage d'angle (B) avec les deux vis de réglage
(C), poussez dans la position requise et serrez les vis de réglage.

Poussez la barre coulissante (D) de la butée d’angle a onglet dans la barre requise de la

surface de table.

Les utilisateurs droitiers préféreront pousser la butée d’angle a onglet dans
la barre de gauche de la surface de table.
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8.5 Montage du protége-lame de scie

Risque de blessure ! La lame de scie doit étre réglée sur une hauteur d’au
moins 30 mm.

= Montez d’abord la manivelle (2).

= Placez la lame dans la position la plus haute.

= Positionnez la protection de la lame de scie sur le coin a fendre (8) de sorte que la vis
s’engage dans l'orifice, puis fixez I'écrou a oreilles.

8.6 Montage du support d’outil

= Montez un pied en caoutchouc (16) sur chaque pied de table.

= |nsérez les boulons de carrosserie dans les pieds de table, dans les entretoises, puis dans
les orifices. Fixez chaque boulon au moyen d’une rondelle et d’un écrou hexagonal.
Serrez les écrous.

= Assemblez les deux dispositifs anti-basculement (15) au moyen des vis, rondelles et
écrous en les serrant.

9 UTILISATION

Risque de blessure ! Dans le cas d'une défaillance fonctionnelle, appuyez
immédiatement sur le bouton rouge 0 de I'interrupteur marche/arrét et
débranchez.

9.1 Vérifiez votre outil avant de commencer !

aucun défaut. Si une piéce est défectueuse, elle doit étre remplacée avant

/_\ Risque de blessure ! L’outil ne peut étre mis en service que s’il ne présente
que l'outil ne soit réutilisé.

Vérifiez afin de vous assurer que l'outil est en bon état de fonctionnement :

= Vérifiez afin de vous assurer qu'il n'y a aucun défaut visible.

Vérifiez afin de vous assurer que tous les éléments de I'outil sont correctement montés.
Vérifiez afin de vous assurer que I'équipement de sécurité fonctionne correctement.
Vérifiez afin de vous assurer que la lame de la scie tourne librement.

Vérifiez si la vis de réglage de I'angle d'inclinaison est serrée.

9.2 Les éléments de commande

9.2.1 L’interrupteur marche/arrét

= Mise sous tension : Appuyez sur le bouton vert | de I'interrupteur marche/arrét (1) pour
mettre la scie sous tension. Avant de commencer a scier, attendez que la lame ait atteint
la vitesse maximale.

= Mise hors tension : Appuyez sur le bouton rouge 0 de I'interrupteur marche/arrét (1) pour
mettre la scie hors tension.

922 Protection contre les surcharges (17)

L’outil est équipé d’une protection contre les surcharges (17). Laissez I'outil refroidir pendant
au moins 30 minutes avant de le remettre sous tension. Pour ce faire, appuyez d’abord sur le
bouton noir situé a cété de I'interrupteur, puis appuyez sur le bouton vert (1) pour redémarrer
I'outil.
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9.2.3 Réglage de mécanisme pour I'angle d’inclinaison

La lame de scie peut étre réglée sur n'importe quel angle entre 0° et 45°. Desserrez le bouton
de verrouillage (3), appuyez sur le levier (2) et tournez-le jusqu’a I'angle d’inclinaison souhaité
et serrez le bouton de verrouillage (3).

9.2.4 Manivelle a main pour le réglage de la hauteur de coupe

La hauteur de coupe de la lame de scie doit étre réglée en fonction de la piéce a ouvrager. La
lame de scie doit toujours étre réglée sur une dent de lame plus haute que la piece a ouvrager.
Vous pouvez la régler en tournant la manivelle vers la gauche ou la droite.

& Remarque : Afin de faire usage de toute la gamme des réglages de 45°, la
hauteur de coupe doit étre réduite en conséquence.

9.3 La piéce a ouvrager s’arréte

9.3.1 La butée d’angle a onglet
La butée peut étre réglée sur un maximum de 120 mm pour la coupe a onglet.

sens de la lame de scie. L’écart entre la butée (Fig. 4 A) et la lame de scie

C Risque de blessure ! Ne poussez pas la butée (Fig. 4 A) trop loin dans le
devrait étre d’environ 2 cm.

9.3.2 Coupes a onglet (Fig. 5)

= Poussez la butée d’angle a onglet (10) dans la barre requise de la surface de table.

= Desserrez la vis de réglage (A), réglez I'angle requis et ensuite resserrez la vis de
réglage.

= Sinécessaire, poussez le butoir (C) vers I'arriere ou I'avant. Pour ce faire, desserrez les
deux vis de réglage (B), poussez le butoir (C) et ensuite resserrez les vis de réglage (B).

9.3.3 Réglage du rail de butée de la butée parallele

Le rail de butée peut étre enlevé et repositionné aprés que les deux écrous a oreilles ont été
desserrés:

Bord de butée supérieur:

= Pour scier les longues piéces a ouvrager.

Bord de butée inférieur:

= Pour scier les piéces a ouvrager plates.

= Silalame de scie est inclinée.

9.34 Butée paralléle
A N’utilisez pas simultanément la butée paralléle et la jauge a onglets !

= La largeur d’'une coupe est réglée en déplagant la butée paralléle (11) vers la droite ou la
gauche.

= La scie a table comporte une regle (18) a I'avant de I'outil. Les mesures de la régle sont
indiquées en incréments métriques.

= Afin de régler la position de la butée paralléle, desserrez les deux boutons de verrouillage
(9) et faites glisser le guide le long de la table. Une fois que la position est réglée, serrez
les boutons de verrouillage pour bloguer le guide en place.
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= Afin de régler la position du guide a I'aide de la piéce a travailler et de la régle (18) :

i. Placez la piece a travailler contre la butée paralléle de la scie a
table.

ii. Desserrez les boutons de verrouillage (9) pour débloquer la
butée parallele et faites glisser la piéce a travailler et la butée
paralléle ensemble vers la droite ou la gauche jusqu’a ce que le
coté gauche de la butée paralléle s’aligne sur la mesure
souhaitée sur la regle (18).

iii. Bloquez le guide en place en tournant le bouton de verrouillage
dans le sens des aiguilles d’'une montre.

9.4 Réglage de la hauteur de coupe (Fig. 6)

Risque de blessure ! Les piéces du corps ou des objets situés dans la zone
de réglage peuvent étre attrapés par la lame de scie lors du
fonctionnement ! Ne réglez la hauteur de coupe que lorsque la lame de scie
est au repos !

>

= Réglez la hauteur de coupe en tournant la manivelle a main (A).
= La rotation de la manivelle a main dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre diminue
la profondeur de coupe. Sa rotation dans I'autre sens augmente la profondeur de coupe.

Remarque : Pour équilibrer le jeu lors du réglage de la hauteur de coupe,
relevez toujours la lame de scie depuis une position inférieure a la position
requise.

La hauteur de coupe est réglée de fagon optimale quand la lame de scie est
une dent de scie plus haute que la piéce a ouvrager.

> B

9.5 Réglage de I'angle de la lame de scie (Fig. 7)

Risque de blessure ! Les piéces du corps ou des objets situés dans la zone
de réglage peuvent étre attrapés par la lame de scie lors du
fonctionnement ! Ne réglez I'angle de coupe que lorsque la lame de scie est
au repos !

>

Desserrez la vis de fixation (3).

Réglez I'angle d’inclinaison requis.

L’angle d’inclinaison réglé est indiqué par I'échelle (4).
Serrez la vis de fixation (3).

Remarque : Afin de faire usage de toute la gamme des réglages de 45°, la
hauteur de coupe doit étre réduite en conséquence.

>

Sciage

Risque de blessure ! Si I'écart entre la butée paralléle et la lame de scie est
inférieur a 120 mm, le poussoir doit étre utilisé.
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Risque de blessure ! Tenez toujours la piéce a ouvrager guidée, pas sa
section qui est en train d’étre coupée.

corps étrangers tels que des clous, vis et autres objets analogues peuvent

C Dommage a la machine ! Vérifiez avec soin le bois qui doit étre coupé. Des
gravement endommager I’outil.

= Réglez I'écart requis entre la butée paralléle et la lame de scie.

= Réglez l'angle requis de la butée transversale.

= Réglez la hauteur de coupe de la lame de scie.

= Réglez I'angle d’inclinaison requis de la lame de scie.

= Positionnez la piéce a ouvrager contre la butée transversale.

= Appuyez sur le bouton vert | de l'interrupteur marche/arrét (1) pour mettre le banc de la
scie circulaire sous tension.

= Poussez la piece a ouvrager de fagon uniforme vers I'arriére et sciez en une seule coupe.
Assurez-vous que la scie n'est pas surchargée.

= Sivous ne continuez pas a travailler immédiatement, appuyez sur le bouton rouge 0 de
l'interrupteur marche/arrét (1) pour mettre la scie circulaire hors tension.

9.7 Raccord d’extraction de la poussieére

Le raccord d’extraction de la poussiere (5) est situé a I'arriére de la scie. Un dispositif de
récupération de la poussiére peut étre fixé a cet orifice afin de faciliter I'élimination de la sciure
de la zone de travail.

10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

10.1  Vue d’ensemble du nettoyage et de I’entretien
Avant chaque utilisation

Quoi ? Comment ?

Vérifiez la lame de scie pour vous assurer Changez la lame de scie

qu'elle est correctement positionnée et fixée

en place.

Vérifiez 'absence de copeaux de Utilisez de I'air comprimé pour enlever les
bois/sciure de bois dans le carter du copeaux/la sciure ou utilisez une brosse.
protége-lame de scie. Enlevez les copeaux

s'ily a lieu.

Vérifiez que I'écart entre la lame de scie et Réglage du coin a fendre
le coin a fendre est réglé sur une valeur
entre 3 et 5 mm ; corrigez s'il y a lieu.

Vérifiez que le cable de raccordement ne Effectuez une inspection visuelle et faites

présente pas de signes de dommages remplacer le cable par un électricien s’ily a
lieu.

Régulierement et selon les conditions de fonctionnement

Quoi ? Comment ?

Connexions a vis Vérifiez les connexions a vis et serrez s'il y
a lieu.

Nettoyez les orifices de ventilation sur le Utilisez un aspirateur ou une brosse pour

moteur pour enlever la poussiere enlever les copeaux/la poussiére.
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10.2  Nettoyage de I'outil

I’eau. N’utilisez jamais de détergents ou de solvants pour nettoyer. Ceux-ci
peuvent causer des dommages irréparables a I'unité. Les piéces en

j Risque de choc électrique ! Ne projetez jamais d’eau ou ne I’exposez pas a
plastique peuvent étre rongées par les produits chimiques.

Un traitement soigneux et un nettoyage régulier permettront a I'outil de rester en bon état de
fonctionnement pendant une longue période.

= Enlevez la saleté avec une brosse.

= Essuyez 'outil avec un chiffon humide.

= Gardez les orifices de ventilation propres et sans poussiére.

10.3  Entretien de I'unité

Risque de blessure ! Avant de procéder a des travaux d’entretien, assurez-
vous que l'outil est débranché (débranchez I'alimentation électrique).

Risque de blessure ! Peu de temps aprés le sciage, la lame de la scie peut
étre trés chaude. Laissez une lame briilante se refroidir. Ne nettoyez jamais
une lame de scie chaude avec des liquides inflammables.

Une lame de scie au repos peut causer des blessures ! Utilisez des gants
pour changer la lame de scie.

> >

10.3.1 Montage et remplacement de la lame de scie (Fig. 8)

Attention ! Débranchez I'outil de la source d’alimentation.

>

Attention ! Vérifiez que le logement de la scie est bien éclairé.

Retirez la vis (24) de I'avant de la plaque amovible.

Retirez la plaque amovible.

Tournez la manivelle vers la gauche pour lever au maximum la lame de scie.

Utilisez les clés (14) pour retirer la vis de la lame de scie et remplacez la lame par une
lame appropriée. Notez le sens de fonctionnement indiqué par la fleche sur la lame de
scie. Les dents doivent pointer vers l'interrupteur marche/arrét (1).

10.3.2 Réglage du coin a fendre (Fig. 9)

L’écart entre le bord externe de la lame de scie et le coin a fendre (8) doit étre compris entre 3

et 5 millimétres.

= Amenez I'angle de la lame de scie sur la position 0° et serrez.

Mettez la lame de scie dans la position supérieure.

Enlevez le protége-lame de scie

Enlevez la surface de table.

Desserrez Iégérement la vis (A) a I'aide d’une clé mixte appropriée jusqu’a la libération du

coin a fendre (8) (ne retirez pas la vis).

= Réglez le coin a fendre plus bas ou plus haut, en poussant vers le haut ou le bas dans le
long trou.

= Montez toutes les piéces démontées dans 'ordre inverse.
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11.1  Entreposage

POWX07590 FR
11 ENTREPOSAGE, TRANSPORT

démarré par des personnes non autorisées. Veillez a ce que personne ne

/_\ Risque de blessure ! Conservez I'outil de telle maniére qu'il ne peut pas étre

soit en mesure de se blesser sur I’'outil stocké.

Dommage a la machine ! N’entreposez pas I’outil sans protection dans un

environnement humide.

12 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale

Fréquence nominale

Puissance nominale a I'entrée
Poids

Classe de protection

Vitesse de rotation

Diameétre de la lame de scie (extérieur)
Trou de la lame de scie (intérieur)
Epaisseur de la lame de scie
Nombre de dents

Profondeur de coupe max. a 90°
Profondeur de coupe max. a 45°
Dimensions de la table

Hauteur de la table (+support)
Sortie d’extraction de la poussiére
Rallonge de table gauche/droite

13 BRUIT

220-240 V

50 Hz
S1:1400W S625% 1700 W
15,58 kg

1l

4800 min-1
210 mm

30 mm

3,0 mm

24D

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 mm

@ 35 mm

500 x 70 mm

Valeurs du bruit mesuré conformément a la norme correspondante. (K=3)

Pression acoustique LpA
Puissance acoustique LwA

88 dB(A)
101 dB(A)

85 dB(A), il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de

2 ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de

protection de I'ouie.
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14 GARANTIE

Ce produit est garanti conformément aux réglementations Iégales pour une période de
36 mois effective a compter de la date d’achat par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

=  Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou 'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

15 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageéres, mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électriques ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
I e traitement aupres des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.

o'
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16 DECLARATION DE CONFORMITE

C€ —

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que :

appareil : SCIE A TABLE
marque : POWERplus
modeéle : POWX07590

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :
2011/65/EU
2006/42/EC Annexe IV Organisme notifié¢ : TUV SUD — DE
(Numéro d'identification: 0123)
2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
18/11/2025, Lier - Belgique
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TABLE SAW 1700W-210MM
POWX07590

1 INTENDED USE

The device is designed to cleave and-cross-cut solid wood, laminated wood, chipboard, wood
core plywood and similar wooden materials. Round pieces may not be sawed as the rotating
saw blade may cause them to roll. Only those materials may be processed for which the
particular saw blade is designed. Only saw blades suitable for the unit (carbide and chrome
vanadium blades) may be used. The use of high-speed steel blades and cutting wheels of any
type is not permitted. The unit may not be used in areas where there is an explosion hazard.
Not suitable for professional use.

instructions carefully before using the appliance. Your power tool should

[ ] WARNING! For your own safety, read this manual and the general safety
.i only be given to other users together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A,B & C)
1. On switch | (green)/ Off switch O 9. Lock knob
(red) 10. Mitre angle stop
2. Saw blade height and tilt angle 11. Parallel stop
adjustment (crank) 12. Base frame
3. Locking knob of the saw blade 13. Push stick
(rotary knob) 14. Open-ended spanner
4. Cut angle indicator 15. Tilt protection
5. Dust extraction connection 16. Rubber feet
6. Table extension 17. Overload protection
7. Saw blade guard 18. Measuring scale
8. Cleaving wedge
3 PACKAGE CONTENT LIST
= Remove all packaging.
= Remove remaining packing and packing inserts (if included).
= Check that the package contents are complete.
= Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation

damage.
= Keep the packaging until expiration of the warranty period. Then take it to your local waste
disposal system.

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

Bench circular saw with Parallel fence 4 supporting legs

saw blade Angle fence Operating Instructions
Blade guard Push-stick Hex key

2 saw bench extenders Bag with small parts wrench

8 brackets 2 tilt protection devices

9 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

The following symbols are used in this manual and/or on the machine:

Read manual before use.

Denotes risk of personal
injury or damage to the tool.

Conforms to essential safety
c € standards of applicable Wear noise protection.
European directives.

Keep hands away from blades,
Don’t touch the blades when
starting or while operating the
unit.

Wear eye protection.

Class Il - The machine is
double insulated; Earthing wire
is therefore not necessary.

Wear a mask in dusty
conditions!

0®O®

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks that may ignite
the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of a lethal electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of a lethal electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of a lethal electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or tangled
cords increase the risk of a lethal electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of a lethal electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of a lethal electric
shock.
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5.3

5.4

5.5

Personal safety
Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.
Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.
Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.
Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.
Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you to retain control over the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.
If there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care
Do not expect the power tool to do more than it was designed to do. Use the correct power
tool for what you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in
the circumstances for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store power tools when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.
Maintenance. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any other
feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power tool
must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.
Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

Service
Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.
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6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

6.1 Guard related warnings

= Keep guards in place. Guards must be in working order and be properly mounted.

= Always use saw blade guard, riving knife for every through—cutting operation.

= Immediately reattach the guarding system after completing an operation (such as
resawing cuts) which requires removal of the guard, riving knife.

= Make sure the saw blade is not contacting the guard, riving knife or the workpiece before
the switch is turned on.

= Adjust the riving knife as described in this instruction manual.

= For the riving knife to work, they must be engaged in the workpiece.

= Use the appropriate saw blade for the riving knife.

6.2 Cutting procedures warnings

& Never place your fingers or hands in the vicinity or in line with the saw
blade.

= Feed the workpiece into the saw blade or cutter only against the direction of rotation.

= Never use the mitre gauge to feed the workpiece when ripping and do not use the rip
fence as a length stop when cross cutting with the mitre gauge.

= When ripping, always apply the workpiece feeding force between the fence and the saw
blade. Use a push stick when the distance between the fence and the saw blade is less
than 150 mm, and use a push block when this distance is less than 50 mm.

= Use only the push stick provided by the manufacturer or constructed in accordance with
the instructions.

= Never use a damaged or cut push stick.

= Do not perform any operation “freehand”. Always use either the rip fence or the mitre
gauge to position and guide the workpiece.

= Never reach around or over a rotating saw blade.

= Provide auxiliary workpiece support to the rear and/or sides of the saw table for long
and/or wide workpieces to keep them level.

= Feed workpiece at an even pace. Do not bend or twist the workpiece. If jamming occurs,
turn the tool off immediately, unplug the tool then clear the jam.

= Do not remove pieces of cut-off material while the saw is running.

= Use an auxiliary fence in contact with the table top when ripping workpieces less than 2
mm thick..

6.3 Kickback causes and related warnings

Kickback is a sudden reaction of the workpiece due to a pinched, jammed saw blade or
misaligned line of cut in the workpiece with respect to the saw blade or when a part of the
workpiece binds between the saw blade and the rip fence or other fixed object.

Most frequently during kickback, the workpiece is lifted from the table by the rear portion of the
saw blade and is propelled towards the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect operating procedures or conditions and
can be avoided by taking proper precautions as given below.

= Never stand directly in line with the saw blade. Always position your body on the same
side of the saw blade as the fence.

Never reach over or in back of the saw blade to pull or to support the workpiece.

Never hold and press the workpiece that is being cut off against the rotating saw blade..
Align the fence to be parallel with the saw blade..

Use a featherboard to guide the workpiece against the table and fence when making non-
through cuts such as resawing cuts.

= Use extra caution when making a cut into blind areas of assembled workpieces.
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Support large panels to minimise the risk of saw blade pinching and kickback..

= Use extra caution when cutting a workpiece that is twisted, knotted, warped or does not
have a straight edge to guide it with a mitre gauge or along the fence.

= Never cut more than one workpiece, stacked vertically or horizontally.

= When restarting the saw with the saw blade in the workpiece, centre the saw blade in the
kerf so that the saw teeth are not engaged in the material..

= Keep saw blades clean, sharp, and with sufficient set. Never use warped saw blades or
saw blades with cracked or broken teeth.

6.4 Table saw operating procedure warnings

=  Turn off the table saw and disconnect the power cord when removing the table insert,
changing the saw blade or making adjustments to the riving knife or saw blade guard, and
when the machine is left unattended.

= Never leave the table saw running unattended. Turn it off and don’t leave the tool until it
comes to a complete stop.

= Locate the table saw in a well-lit and level area where you can maintain good footing and
balance. It should be installed in an area that provides enough room to easily handle the
size of your workpiece.

= Frequently clean and remove sawdust from under the saw table and/or the dust collection
device.

= The table saw must be secured.

= Remove tools, wood scraps, etc. from the table before the table saw is turned on.

= Always use saw blades with correct size and shape (diamond versus round) of arbour
holes.

= Never use damaged or incorrect saw blade mounting means such as flanges, saw blade
washers, bolts or nuts.

= Never stand on the table saw, do not use it as a stepping stool.

= Make sure that the saw blade is installed to rotate in the proper direction. Do not use
grinding wheels, wire brushes, or abrasive wheels on a table saw.

7 SAFETY EQUIPMENT

7.1 Cleaving wedge
The cleaving wedge (8) prevents a workpiece being caught by the ascending teeth and being
thrown against the operator. The cleaving wedge must remain in place during operation.

7.2 Saw blade protector
The saw blade guard (7) protects the user from accidentally touching the saw blade and from
flying splinters. The saw blade protector must always remain in place during operation.

7.3 Push stick

The push stick (13)) serves as an extension of the hand and protects the user from
accidentally touching the saw blade. The push stick must always be used when the gap
between the stop and the saw blade is less than 120 mm.
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8 UNPACKING AND ASSEMBLY

Unpack the unit and make sure all of the pieces are there.
Lower the saw blade underneath the table surface (see 8.4 Setting cutting height)
Turn the saw table up-side down

& Note: If any of the parts is missing or damaged contact the retailer.

8.1 Assembly (Fig. 1)

First attach L and R table extensions to the table saw (without the brackets)

Mount the base frame and attach it to the table saw

The base frame (12) consists of four table legs with cross braces that must be mounted.

Required tools:

2 combination spanners

= Attach the four table legs to the corners of the saw table. Note that the legs on the rear
must be mounted so that the holes for the assembly of the tilt protection devices face the
rear of the machine.

= Mount the cross braces (A) on the front and rear between legs 12.

= Mount the cross braces (A) on the sides between legs 12.

Do this by attaching each cross brace on the inside to each table leg with two screws, washers

and locking nuts.

= Push the rubber feet (16) onto the supporting legs.

= Finally, fit the four brackets with the table extension and the table legs.

The brackets are fitted through the screw holes in the housing.

Note: Only place the device on a level, skid-proof surface. The device must
not wobble.

8.2 Attaching the tilt protection (Fig. 2)

= There is a nut (b) onto the foot pad (a) which can be adjusted length of engagement,
rotate the nuts (b) and locate them on the suitable position of threaded rod, mount the foot
pad onto the hole of each auxiliary support (c).

= Put end of auxiliary support (c) onto the leg (d), insert two bolts through the aligned
mounting holes of the leg (d) and brace (e), attach washers, spring washers and nut to the
bolts and tighten two nuts.

Note: the auxiliary supports must be mounted at the back of table saw to
avoid the risk of falling over when in operation.

8.3 Fitting the parallel fence (Fig. 3)

= Place the parallel fence (11) to the desired position on the table, insert the bolts of lock
knobs (9) through the both ends (c) of parallel fence, through the table (18) and then fix
them together with the clamping plate (b).

= To adjust the position of the fence, loosen the lock knobs (9) at both ends and slide the
parallel fence along the work table. Once position is adjusted, tighten the lock knobs to
lock the fence in place.

Make sure fence is perfectly parallel to the blade and completely locked in

Q place to prevent kickback.

Do not use parallel fence when cutting across wood grain (crosscutting).
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8.4 Mounting mitre angle stop (Fig. 4)

The mitre angle stop (11) consists of two parts - the stop plate (A) and the angle adjustment (B)

that must be assembled together.

= Insert the stop plate (A) into the gaps of the angle adjustment (B) with both adjusting
screws (C), push into the required position and tighten the adjusting screws.

Push the gliding bar (D) of the mitre angle stop into the required bar of the table surface.

Right-handed operators prefer to push the mitre angle stop into the left bar
of the table surface.

8.5 Mounting the saw blade guard
& Risk of injury! The saw blade must be at least set to 30mm height.

= First, mount the crank (2).

= Put the blade in the highest position.

= Position the saw blade protection on the cleaving wedge (8) so that bolt engages in the
hole. Then attach the wing nut.

8.6 Mounting the tool stand

= Install one rubber feet (16) onto each leg .

= Insert the carriage bolts through the legs, through the braces and then into the holes.
Fasten each with a washer and hex nut. Tighten the nut.

Assemble 2 fall prevention support (15) with the bolts, washes and nuts, and ensure them
firmly.

9 OPERATION

Risk of injury! In the event of a functional fault, immediately press the red
button 0 on the On / Off switch and unplug.

9.1 Check before starting the device!

Risk of injury! The device may only be put into operation if there are no
defects. If a part is defective danger it must be replaced before the device is
used again.

Check to make sure the device is in safe operating condition:

= Check to make sure there are no visible defects.

= Check to make sure all device components are correctly mounted.

= Check to make sure the safety equipment is functioning properly.

= Check to make sure that the saw blade runs freely.

= Check whether the adjusting screw for setting the angle of tilt is tightened.

9.2 Operating elements

9.2.1 On/off switch

= Switching on: Pressing the green button | on the On / Off switch (1) switches on the saw.
Before starting to saw, wait until the blade has reached maximum speed.
= Switching off: Pressing the red button 0 on the On / Off switch (1) switches off the saw.
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9.2.2 Overload Protection (17)

The machine is fitted with an overload protection (17). Allow the machine to cool down for at
least 30 minutes before switching it on again. For this first press the black button next to the
switch, then press the green button (1) to restart the machine.

9.2.3 Setting mechanism for the tilt angle

The saw blade can be adjusted to any angle between 0° and 45°. Loosen the locking knob (3),
press the lever (2) and turn to the desired tilt angle and tighten the locking knob (3).

9.24 Hand crank for setting the cutting height

The cutting height of the saw blade must be adjusted to the height of the workpiece. The saw
blade must always be set to one blade tooth higher than the workpiece. You can set this by
turning the hand crank to left or right.

Note: In order to make use of the full range of 45° settings, the cutting
height must be reduced accordingly.

9.3 Workpiece stops

9.3.1 Mitre angle stop
The stop can be adjusted by a maximum of 120 mm for mitre cutting.

saw blade. The gap between the stop (Fig. 4 A) and the saw blade should be

f Risk of injury! Do not push the stop (Fig. 4 A) too far in the direction of the
approximately 2 cm.

9.3.2 Mitre cuts (Fig. 5)

= Push the mitre angle stop (10) into the required slot of the table surface.

= Loosen adjusting screw (A), set the required angle and then tighten the adjusting screw
again.

= If necessary, push the stop plate backwards or forwards. For this, loosen both adjusting
screws (B), push stop plate (C) and then retighten adjusting screws (B).

9.3.3 Setting the stop rail of the parallel stop

The stop rail can be removed and repositioned after both wing nuts have been loosened:
High stop edge:

= To saw tall workpieces.

Low stop edge:

= To saw flat workpieces.

= |f the saw blade is angled.

9.3.4 Parallel stop

& Do not use the paralell stop and miter gauge at the same time!

= The width of a cut is achieved by moving the parallel stop (11) to the right or left.

= The table saw features a measuring scale (18) on the front of the unit. The scale’s
measurements are in metric increments.

= To adjust the position of the parallel stop, loosen the lock knobs (9) and slide the fence
along the work table. Once the position is adjusted, tighten lock knobs to lock the fence in
place.

= To adjust the fence position using the workpiece and the measuring scale (18):
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Place the workpiece against the parallel stop on the table saw.
ii. Loosen the lock knobs (9) to unlock the parallel stop and slide
the workpiece and parallel stop together to the right or left until
the left side of the parallel stop aligns with the desired
measurement on the measuring scale (18).
iii. Lock the fence in place by turning the lock knobs clockwise.

9.4 Setting the cutting height (Fig. 6)
Risk of injury! Parts of the body or objects located in the adjustment area

may be caught by the operating saw blade! Only adjust the cutting height
when the saw blade is at a standstill!

>

= Adjust the cutting depth by turning the hand crank (A).
= Turning the hand crank counterclockwise reduces the cutting depth. Turning the hand
crank clockwise Increases the cutting depth.

Note: To balance out play in the cutting height setting, always raise the saw
blade from below to the required position.

The cutting depth is optimally set when the saw blade is one blade tooth
higher than the wofkpiece.

> >

©
3}

Setting the saw blade angle (Fig. 7)

Risk of injury! Parts of the body or objects located in the adjustment area
may be caught by the operating saw blade! Only adjust the blade angle
when the saw blade is at a standstill!

>

Loosen the fixing screw (3).
Set the required angle of tilt.
The set tilt angle can be read from the scale (4).
Tighten the fixing screw (3).

>

Notes: In order to make use of the full range of 44° settings, the cutting
height must be reduced accordingry.

©
o

Sawing

Risk of injury! If the gap between the parallel stop and the saw blade is less
than 120 mm, the push stick must be used.

Risk of injury! Always hold the guided workpiece, not the section of
workpiece that is being cut off.

Machine damage! Check the wood to be processed carefully. Foreign
objects such as nails, screws and other similar objects may seriously
damage the unit.

> >

= Set the required gap of the parallel stop to the saw blade
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Set the required angle of the cross stop.

Set the saw blade cutting height.

Set the required tilt angle of the saw blade.

Place the workpiece up against the cross stop.

Switch the circular saw bench on by pressing the green button | on the On / Off switch (1).
Push the workpiece evenly towards the back and saw in a single process. Make sure that
the saw Is not overloaded.

= Use the red button 0 on the On / Off switch (1) to switch the unit off if you are not going to
continue working immediately.

9.7 Dust extraction connection
The dust extraction connection (5) is located at the rear of the saw. A dust collection system
can be attached to this port to aid the removal of sawdust from the work area.

10 CLEANING AND MAINTENANCE

10.1  Cleaning and maintenance overview
Prior to each use

What? How?

Check the saw blade to ensure it is Changing the saw blade
correctly positioned and fixed in place.

Check the saw blade protector box for wood | Use compressed air to blast the
chippings/saw dust Remove chippings if chippings/dust out or use a brush.
necessary.

Check that the gap between the saw blade Adjusting the cleaving wedge
and the cleaving wedge is set to 3 to 5 mm;
correct if necessary.

Check the connection cable for any signs of | Conduct a visual inspection and have the

damage cable replaced by an electrician if
necessary.

Regularly and according to operating conditions

What? How?

Screw connections Check all screw connections and tighten if
necessary.

Clean the ventilation slots on the motor to Use a vacuum or a brush to remove the

remove dust chippings/dust.

10.2  Cleaning the device

use detergents or solvents to clean. These may cause irreparable damage

C Risk of electric shock! Never splash with water or expose to water. Never
to the unit The plastic pieces may be corroded by the chemicals.

Careful treatment and regular cleaning will ensure that the unit remains functional and
performs well for a long time.

= Remove dirt with a brush.

= Wipe the tool with a damp cloth.

= Keep ventilation slots clean and free of dust
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10.3  Unit maintenance

Risk of injury! Before conducting any maintenance work make sure the
device is unplugged (disconnect the power supply).

Risk of injury! Shortly after sawing, the saw blade may be very hot. Allow a
hot blade to cool down. Never dean a hot saw blade with flammable liquids.

BB

A still saw blade can cause injury! Use gloves to change the saw blade.

10.3.1 Fitting and changing the saw blade (Fig. 8)

Caution! Unplug from power source.

>

Caution! Ensure that the saw housing is well lit.

Remove the screw (24) of the front of the table insert.

Remove the table insert

Use the crank and turn to the left to bring the saw blade as far up as it will go.

Use the spanners (14) to remove the screw on the saw blade and exchange the blade
with a suitable replacement. Watch the direction of operation! See the arrow on the saw
blade. The teeth must point towards the on/off switch (1).

10.3.2  Adjusting the cleaving wedge (Fig. 9)

The gap between the external edge of the saw blade and the cleaving wedge (8) must be
between three and five millimetres.

= Bring saw blade angle to the 0° position and tighten.

Bring the saw blade into the upper position.

Remove the saw blade protector.

Remove the table surface.

Loosen the screw (A) slightly with a suitable combination spanner until the cleaving wedge
(8) is released (do not remove screw)

= Set the cleaving wedge lower or higher by pushing upward or downward in the long hole.
= Mount all dismantled parts in reverse sequence.

11 STORAGE, TRANSPORTATION
11.1  Storage

unauthorised persons. Ensure that no one is able to injury themselves on

2 Risk of injury! Store the unit in such a way that it cannot be started by
the stored unit.

Machine damage! Do not store unprotected in a damp environment.
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12 TECHNICAL DATA
Rated Voltage

Rated Frequency

Rated Power

Weight

Protection class

Rotation speed

Diameter of saw blade (external)
Saw blade hole (internal)
Saw blade thickness
Number of teeth

Max. cutting depth at 90°
Max. cutting depth at 45°
Table size

Table height (+stand)

Dust extraction outlet

Table extension left/right

13 NOISE

POWX07590

220-240 V

50 Hz
S1:1400W S6 25% 1700W
15,58 kg

1]

4800 min-1
210 mm

30 mm

3,0 mm

24T

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 mm

@ 35mm

500 x 70mm

Noise values measured according to relevant standard. (K=3)

Acoustic pressure level LpA
Acoustic power level LWA

88 dB(A)
101 dB(A)

individual hearing protection shall be worn.

EN

ff ATTENTION! The sound power level may exceed 85 dB(A), in this case

Copyright © 2026 VARO

Page |14

www.varo.com



POWERPLUS POWX07590 EN
14 WARRANTY

This product is warranted as provided by law for a 36-month period effective from the date
of purchase by the first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

15 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
with the household refuse, but in an environmentally safe way.

Please dispose of used motor oil in a manner that protects the environment. We
suggest you take it in a sealed container to your local service station for recycling.
Do not throw it into the refuse or pour it on the ground
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16 DECLARATION OF CONFORMITY

¢ | \aro |

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares solely that,

product: Table saw
trade mark: PowerPlus
model: POWX07590

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directive/regulations, based on the application of European harmonized standards.
Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);
2011/65/EU
2006/42/EC Annex IV Notified Body TuV Sud — DE
(Identification number : 0123)
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
18/11/2025 - Lier - Belgium
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ASH CLEANER 600W (4L)
POWX3004

1 INTENDED USE
For cleaning the fireplace, barbecue, etc. easy. Also perfect for removing sawdust and debris
particles. Not suitable for professional use.

before using the appliance, for your own safety. Your tool should only be

o WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
.i passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG A)

Container 6. Plastic nozzle
Container lock tab 7.  Aluminium nozzle
Cover 8. Suction hole
Switch 9. Dust filter

Handle 10. Washable filter

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packaging materials.

Remove remaining packing and package inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packing materials as far as possible till the end of the warranty period. Dispose it
into your local waste disposal system afterwards.

T ORONEN

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 x ash cleaner 1 x high efficiency filter
1 x manual 1 x washable filter
1 x alu nozzle (@ 2,86 cm x 20 cm)

0 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS
In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

i @
Denotes risk of personal Read the manual before use.
injury or damage to the tool.

In accordance with essential Class Il - The machine is
‘ € safety standards of applicable double insulated; earthing wire
European directives. is therefore not necessary.

Copyright © 2023 VARO Page |2 www.varo.com
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5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

= Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= |f operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.

= |f there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.
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5.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

= Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

55 Service
= Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

6 ADDITIONAL SAFETY HINTS

= Do not vacuum any sharp-edged, hot or incandescent materials.

= The appliance should not be exposed to heat. For use with cold ashes only! (<40°C)

= Do not vacuum any moist or liquid substances. Never immerse the appliance in water.

= Unplug the appliance form the mains supply socket after use and before every cleaning.
Pull the plug, not the mains cable, in order to disconnect the appliance from the mains.

= Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked. Keep free of
dust, lint, hair etc.

= Do not use the vacuum cleaner without dust container or dust filter in place.

= Do not vacuum any flour, cement etc, in order to avoid the overloads.

= The appliance should only be cleaned with a dry or damp cloth; it should never immersed
in water. Do not use any solvents for cleaning.

= This appliance is intended for domestic use only and not for commercial applications.

= Do not use the mains wire to carry the appliance. Do not pull the mains wire over sharp
edges.

7 ASSEMBLY
& Attention !Check if the power plug is disconnected from the mains

= Unfasten the lock tabs ‘(2) on the vacuum container (1)

=  Lift the cover (3) off

= Check if the filter (9+10) is assembled well

= Place the cover back over the container and fasten with the lock tabs.

= Connect the aluminium nozzle (7) with-the plastic nozzle(6) to the suction hole (8) at the
container.

= Connect the ash vacuum cleaner to the mains and switch on.

Copyright © 2023 VARO Page |4 www.varo.com
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You can now clean the stove, fireplace or barbecue by using the nozzle. If the nozzle
becomes blocked by a piece of charcoal or similar, switch off the ash vacuum cleaner.
Carefully tap the nozzle against the inside of the stove or fireplace to remove the object.

Note: Before use the ash vacuum, make sure all connectors and the dust
filter subassembly (9+10) is tightly fastened. The container and dust filter
must be completely dry.

OPERATION

Before you start the appliance, make sure that the filter is in the position.
Unwind the power cord.

Plug the appliance and switch on.

Unplug the appliance after use

<40C!!! For use with cold ashes only!

CLEANING AND MAINTENANCE
Clean the filter before/after each use

If the suction strength deteriorates during use, turn off the ash vacuum cleaner.
As soon as the suction force reduces, empty the contents of the container.
Remove the aluminium nozzle (7) and loosen the cover with the lock tabs.
Hold the dust filter and loosen by hand

Clean the filter by shaking off the ash or wash the washable filter by hand.
Assemble the vacuum cleaner

Caution: Do not use cleaning agents to clean the plastic parts of the tool. A
mild detergent on a damp cloth is recommended. Water must never come
into contact with the tool.

10 TROUBLE SHOOTING

PROBLEM

CAUSE

ACTION

Motor does not start

-Power cord not firmly
plugged into outlet.
-Outlet damaged.
-Cleaner not switched on.

-Plug unit firmly.
-Check the Ouitlet.
-Switch on the appliance

Suction power is weaker

-Unit clogged

-Dust filter needs cleaning
-Dust container not in
position.

-Filter blocked

-Remove the blockage.
-Clean the dust filter.
-Attach the dust container
again to the cleaner.
-Clean the filter
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11 TECHNICAL DETAILS

Model nr. POWX3004

Voltage / frequency 220-240V/50Hz

Power input 600 W

Tank volume 4 litre

Tank size @200 mm, height 135 mm
Aluminium nozzle @2,86 cm, length 20 cm

12 WARRANTY

= This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

=  We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

13 ENVIRONMENT

s e— Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
;21' with the household refuse, but in an environmentally safe way.
—©

Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
I Local Authority or retailer for recycling advice.
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14 DECLARATION OF CONFORMITY

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

Product: Ash Cleaner
Trade mark: POWERplus
Model: POWX3004

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives / Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives / Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature):

2011/65/EU

2014/35/EU

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN60335-1 : 2012

EN60335-2-2 : 2010

+ |EC 60335-2-2: 2019

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

N , . \
/ P §
Philippe Vankerkhove, MSc.EE.

Regulatory Affairs — Compliance Manager
03/11/2022, Lier - Belgium
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TISCHKREISSAGE 1700 W — 210 MM
POWX07590

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Dieses Gerat ist zum Spalten und Schneiden von Holz, laminiertem Holz, Spanplatten, Sperrholz
und anderen Materialien aus Holz bestimmt. Runde Elemente diirfen nicht gesagt werden, weil
diese durch die Drehung des Sageblatts ins Rollen gebracht werden kénnen. Es dirfen also nur
Materialien verarbeitet werden, furr die das spezielle Sageblatt ausgelegt ist. Das Gerat darf nur
mit den passenden Sageblattern (Hartmetall- und Chrom-Vanadium) betrieben werden.
Hochgeschwindigkeitssageblatter aus Stahl (HSS) und Trennscheiben aller Art durfen nicht
verwendet werden. Das Gerat darf nicht in Bereichen mit Explosionsgefahr eingesetzt werden.
Nicht fur den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerats zu lhrer
eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
tiberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A B &C)

1. Schalter EIN (I - griin) — Schalter Feststellknauf
AUS (0 - rot) 10. Winkelanschlag
2. Einstellung der Sageblatthéhe und 11. Parallelanschlag
des Neigungswinkels (Kurbel) 12. Untertisch
3. Sageblattverriegelung (Drehknopf) 13. Schubstock
4. Anzeige Schneidwinkel 14. Gabelschlissel
5. Spanauswurf 15. Kippschutz
6. Tischauszug 16. GummifiiRe
7. Sageblattschutz 17. Uberlastungsschutz
8. Spaltkeil 18. Lineal
3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS
= Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
= Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
= Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.
= Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehérteile auf

Transportschaden.
= Bewahren Sie die Verpackung nach Maglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

Tischkreissage mit Parallelanschlag 4 Stiutzbein

Sageblatt Winkelanschlag Bedienungsanleitung
Sageblattschutz Schubstock 1 Innensechskantschlissel
2 Erweiterungen fiir Tasche mit Kleinteilen Steckschlissel

Séagetisch 2 Kippschutz-

8 Haltebugel / Streben vorrichtungen

' Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

WARNHINWEIS:
Verletzungsgefahr oder Vor Gebrauch
maogliche Beschadigung des Bedienungsanleitung lesen.

Elektrowerkzeugs.

Ubereinstimmung mit den
c € jeweils mafigeblichen EU- Ohrenschutz tragen.
Sicherheitsrichtlinien.

Gelangen Sie mit Ihren Handen
nie in die Nahe der Messer.
Beriihren Sie beim Einschalten
oder bei der Arbeit mit dem Gerat
nie ein Messer.

Schutzbrille tragen.

Klasse Il - Doppelisolierung - Es
wird kein geerdeter Stecker
bendtigt.

Bei Staubentwicklung:
Atemschutzmaske tragen.

O®O®

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen einen Stromschlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur
spateren Einsicht auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug"
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen flhren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgefédhrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Gber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

A Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatséchlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser In
ein Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektrischen Schlags.
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Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
@I, scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fiihren.

= Tragen Sie personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieflen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung anschlief3en, kann dies zu Unfallen fihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fuhren.

= Vermeiden Sie eine nicht normale Korperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen

= Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.
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Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Geréat
weglegen. Diese Vorsichtsmaf3nahme verhindert den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Warten Sie Elektrowerkzeuge. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

5.5 Wartung

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewahrleistet bleibt.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

6.1 Warnhinweise zu den Schutzvorrichtungen

Schutzvorrichtungen dirfen nicht entfernt werden. Schutzvorrichtungen mussen
ordnungsgemaf funktionieren und richtig montiert sein.

Verwenden Sie beim Durchsagen von Werkstlicken immer den Sageblattschutz und den
Spaltkeil.

Nach Abschluss eines Vorgangs, fiir den die Schutzhaube und der Spaltkeil abzunehmen
sind (zum Beispiel Trennschnitte), missen die Schutzvorrichtungen sofort wieder montiert
werden.

Vergewissern Sie sich vor dem Einschalten der Sage, dass das Sageblatt weder die
Schutzhaube noch den Spaltkeil oder das Werkstlick berthrt.

Stellen Sie den Spaltkeil so ein wie in dieser Anleitung beschrieben.

Der Spaltkeil erfiillt seine Aufgabe, sobald er im Werkstiick steckt.

Verwenden Sie ein zum Spaltkeil passendes Sageblatt.

6.2 Warnhinweise zum Sdgen

A Bringen Sie nie lhre Finger oder Hinde in die Ndhe oder in eine Linie zum
Sageblatt.

Fihren Sie das Werkstiick nur entgegen der Drehrichtung an das Sageblatt heran.
Verwenden Sie nie den Winkelanschlag zum Zufiihren des Werkstlicks bei geraden
Schnitten, und verwenden Sie den Parallelanschlag nicht als Langenanschlag bei
Gehrungsschnitten mit dem Winkelanschlag.

Setzen Sie die Kraft zum Zufiihren des Werkstlicks bei geraden Schnitten immer
zwischen dem Anschlag und dem Sageblatt an. Verwenden Sie einen Schubstock, wenn
der Abstand zwischen dem Anschlag und dem Sageblatt weniger als 150 mm betragt, und
einen Schubklotz bei weniger als 50 mm Abstand.
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Verwenden Sie nur den vom Hersteller gelieferten oder einen gemaR dieser Anleitung
gefertigten Schubstock.

= Verwenden Sie nie einen beschadigten oder abgesagten Schubstock.

= Sagen Sie nie freihdndig. Benutzen Sie immer den Parallel- oder den Winkelanschlag, um
das Werkstlick auszurichten und zu fiihren.

= Bringen Sie lhre Hand nie in die Nahe des rotierenden Sageblatts.

= Sorgen Sie bei langen und/oder breiten Werkstiicken fiir zusatzliche Werkstiickauflagen
auf den Seiten und/oder auf der Rickseite des Sagetisches, damit die Werkstlicke
waagrecht bleiben.

= Fuhren Sie das Werkstuick mit gleichmaRiger Geschwindigkeit zu. Verbiegen oder
verdrehen Sie das Werkstiick nicht. Falls das Sageblatt verklemmt, schalten Sie das
Werkzeug unverzuglich aus, ziehen Sie den Netzstecker des Werkzeugs und beheben Sie
dann die Ursache fiir das Verklemmen.

= Nehmen Sie abgeséagte Teile nicht weg, solange die Sage lauft.

= Verwenden Sie zum S&gen von weniger als 2 mm dicken Werkstlicken einen im Kontakt
mit der Tischflache stehenden Zusatzanschlag.

6.3 Riickschlagursachen und damit zusammenhédngende Warnhinweise

Ein Ruckschlag ist ein plétzliches Zuriickschnellen des Werkstuicks aufgrund eines verklemmten

Sageblatts oder einer verschobenen Schnittlinie im Werkstiick in Bezug auf das Sageblatt oder

wenn ein Teil des Werkstlicks zwischen dem Sageblatt und dem Parallelanschlag oder einem

anderen feststehenden Gegenstand steckenbleibt.

Bei einem Ruckschlag wird das Werkstick in den meisten Fallen durch den hinteren Teil des

Sageblatts vom Tisch abgehoben und in Richtung des Bedieners geschleudert.

Ein Ruckschlag ist die Folge eines falschen und/oder fehlerhaften Gebrauchs der Sage oder

falscher Voraussetzungen. Er kann durch geeignete VorsichtsmaRRnahmen, wie nachfolgend

beschrieben, verhindert werden.

= Stellen Sie sich nie auf eine Linie mit dem Sageblatt. Bleiben Sie mit dem Korper immer
auf derselben Seite des Sageblatts wie der Anschlag.

=  Greifen Sie nie Uber oder hinter das Sageblatt, um das Werkstlick zu ziehen oder zu
halten.

= Halten oder driicken Sie das abzusagende Werkstiick nie gegen das rotierende Sageblatt.

= Richten Sie den Anschlag parallel zum S&geblatt aus.

= Verwenden Sie bei nicht durchgehenden Schnitten wie Trennschnitten einen Druckkamm,
um das Werkstlick am Tisch und am Anschlag zu halten.

= Besondere Vorsicht ist bei Schnitten in verdeckte Bereiche zusammengesetzter
Werkstiicke geboten.

= Stltzen Sie groRe Platten ab, um das Risiko eines Rickschlags durch ein verklemmtes
Sageblatt zu minimieren.

= Besondere Vorsicht ist beim Sagen von Werkstlicken geboten, die verzogen oder krumm
sind, Aste enthalten oder keine gerade Kante zur Fiihrung mit dem Winkel- oder
Parallelanschlag aufweisen.

= Sagen Sie nie mehr als ein Werkstiick auf einmal, also keine Ubereinander oder
aneinander gelegten Werkstucke.

= Zentrieren Sie beim erneuten Start der Sdge mit dem Sageblatt im Werkstlick das
Sageblatt so in der Nut, dass die Zéhne das Material nicht beriihren.

= Halten Sie Sageblatter sauber und scharf und in ausreichender Zahl vorréatig. Verwenden
Sie nie verbogene Sageblatter oder Sageblatter mit rissigen oder abgebrochenen Zahnen.
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6.4 Warnhinweise zum Betrieb der Tischsédge

= Schalten Sie die Tischkreissage aus und ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie die
Einlegeplatte herausnehmen, das Sageblatt wechseln, Einstellungen am Spaltkeil oder
am Séageblattschutz vornehmen oder wenn die Maschine unbeaufsichtigt ist.

= Lassen Sie die Tischsage nie unbeaufsichtigt laufen. Schalten Sie sie aus und warten Sie,
bis das Werkzeug vollstandig zum Stillstand gekommen ist.

= Stellen Sie die Tischsage in einem gut beleuchteten ebenen Bereich auf, in dem Sie
festen und sicheren Stand haben. In diesem Bereich muss auRerdem genug Platz fur eine
problemlose Handhabung lhrer Werkstuicke sein.

= Entfernen Sie in haufigen Abstanden die Sdgespane unter dem Sagetisch und/oder aus
dem Behalter der Staubabsaugung.

= Die Tischsdge muss gesichert werden.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten der Tischsage alle Werkzeuge, Holzspéane usw. vom
Tisch.

= Verwenden Sie immer Sageblatter in der richtigen Grée und mit passender
Aufnahmebohrung (rautenférmig oder rund).

= Verwenden Sie nie beschadigtes oder unpassendes Montagezubehor fiir das Sageblatt
(wie Flansche, Unterlegscheiben, Schrauben oder Muttern).

= Stellen Sie sich nie auf die Tischsége und verwenden Sie sie nicht als Hocker.

= Vergewissern Sie sich, dass das Sageblatt so installiert ist, dass es sich in die richtige
Richtung dreht. Verwenden Sie keine Trennscheiben, Drahtbirsten oder Schleifscheiben
auf einer Tischsage.

7 SICHERHEITSVORRICHTUNGEN

7.1 Spaltkeil

Der Spaltkeil (8) verhindert, dass ein Werkstiick von den aufsteigenden Zéahnen des Sageblatts
ergriffen und gegen den Bediener geschleudert werden kann. Beim Betrieb der Sdge muss der
Spaltkeil immer angebracht sein!

7.2 Ségeblattschutz

Der Séageblattschutz (7) schitzt den Bediener vor dem ungewollten Kontakt mit dem Sageblatt
und vor aufgeschleuderten Holzsplittern. Beim Betrieb der Sdge muss der Sageblattschutz immer
angebracht sein!

7.3 Schubstock

Der Schubstock (13) funktioniert wie eine verlangerte Hand. Er schiitzt den Bediener ebenfalls

vor dem ungewollten Kontakt mit dem Sageblatt. Der Schubstock muss immer verwendet werden,
wenn der Spalt (Abstand) zwischen dem Anschlag und dem Sageblatt weniger als 120 mm
betragt.

8 AUSPACKEN UND MONTAGE

Nehmen Sie das Gerat mit allen Teilen aus der Verpackung, und Uberprifen Sie die Lieferung auf
Vollstandigkeit.
Das Sageblatt bis auf unterhalb der Tischflache absenken (siehe 8.4 Hoheneinstellung).

Hinweis: Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an
lhren Handler.
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8.1 Montage (Abb. 1)

Zuerst die Tischauszulge L (links) und R (rechts) an die Tischkreissdge (ohne Halteblgel)

anbringen.

Den Untertisch montieren und am Sé&geblatt anbringen.

Der Untertisch (12) besteht aus 4 Tischbeinen mit Querverstrebungen zur Versteifung, die

montiert werden mussen.

Bendtigtes Werkzeug:

2 Kombischliissel

= Befestigen Sie die vier Tischbeine an den Ecken des Sagetisches. Beachten Sie, dass die
Beine auf der Ruickseite so montiert werden muissen, dass die Bohrungen fiir die Montage
der Kippschutzvorrichtungen zur Rickseite der Maschine zeigen.

= Montieren Sie die Querverstrebungen (A) auf der Vorder- und Riickseite zwischen den
Beinen (12).

= Montieren Sie die Querverstrebungen (A) auf den Seiten zwischen den Beinen (12).

= Die Gummifuf3e (16) Uber die Stutzbeine ziehen.

= Befestigen Sie zum Schluss die vier Haltebtigel an der Tischerweiterung und den
Tischbeinen.

Die Haltebligel werden durch die Schraublécher im Gehause befestigt.

Wichtiger Hinweis: Das Gerét darf nur auf einer ebenen und rutschfesten
Flache aufgestellt werden. Das Gerat darf nicht wackeln kénnen!

8.2 Den Kippschutz anbringen (Abb. 2)

= Die Einschraubtiefe des Fules (a) lasst sich mit einer Mutter (b) verstellen. Die Mutter (b)
auf der Schraube bis zur passenden Hohe drehen und den Fuf? in die Bohrung der
Zusatzstutze (c) einschrauben.

= Das andere Ende der Zusatzstitze (c) auf dem Bein (d) anlegen, zwei Schrauben durch
die aufeinander ausgerichteten Montagel6cher im Bein (d) und in der Querstrebe (e)
stecken, Unterlegscheiben, Federringe und Muttern aufsetzen und die zwei Muttern
festziehen.

Hinweis: die zusatzstiitzen miissen auf der riickseite der tischsdage montiert
werden. Sie verhindern, dass der tisch beim sdgen nach hinten umkippt.

8.3 Parallelanschlag montieren (Abb. 3)

= Setzen Sie den Parallelanschlag (11) an die gewtinschte Position auf dem Tisch, stecken
Sie die Schrauben der Feststellkndufe (9) durch die beiden Enden (c) des
Parallelanschlags und durch den Tisch und befestigen Sie sie zusammen mit der
Klemmplatte (b).

= Lockern Sie zur Einstellung der Position des Parallelanschlags die Feststellknaufe (9) an
beiden Enden und verschieben Sie den Parallelanschlag auf dem Arbeitstisch. Arretieren
Sie den Anschlag durch Festdrehen der Feststellknaufe in der gewlinschten Position.

Vergewissern Sie sich, dass der Anschlag einwandfrei parallel zum
Sageblatt steht und festgestellt ist, um Riickschlag zu vermeiden.

Verwenden Sie den Parallelanschlag nicht beim Sagen quer zur
Holzmaserung.
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8.4 Winkelanschlag montieren (Abb. 4)

Der Winkelanschlag (10) besteht aus zwei Teilen — dem eigentlichen Anschlag (Stoppplatte A)

und der Winkeleinstellung (B). Diese beiden Elemente mussen zusammengebaut werden.

= Die Stoppplatte (A) in die Aufnahmen der Winkeleinstellung (B) mit den beiden
Einstellschrauben (C) einsetzen, in die gewinschte Stellung bringen und die
Einstellschrauben anziehen.

Die Gleitfiihrung (D) des Winkelanschlags in die vorgesehene Aufnahme auf der Tischflache

dricken.

Rechtshénder werden den Winkelanschlag bevorzugt in die linke Aufnahme
der Tischflache einsetzen.

8.5 Den Ségeblattschutz montieren

WARNHINWEIS: Die Héhe des Sageblatts muss mindestens 30 mm
betragen.

= Montieren Sie zuerst die Kurbel (2).

= Stellen Sie das Sageblatt in die hdchste Position.

= Den Ségeblattschutz so auf dem Spaltkeil (8) ausrichten, sodass die Schraube in die
Bohrung greift. Danach die Fligelmutter anbringen.

8.6 Untergestell montieren

= Befestigen Sie auf jedem Standbein einen Gummifuf® (16).

= Stecken Sie die Gestellschrauben durch die Standbeine und durch die Stiitzbalken in die
Lécher. Setzen Sie auf jede Schraube eine Unterlegscheibe und eine Sechskantmutter
und ziehen Sie die Muttern fest.

= Montieren Sie an 2 Beinen je einen Kippschutz (15) mit den Schrauben, Unterlegscheiben
und Muttern und ziehen Sie die Muttern gut fest.

9 HINWEISE ZUR BEDIENUNG

sofort die ROTE Taste 0 des Ein-/Aus-Schalters betétigen, und das Gerit

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Bei einem Funktionsfehler immer
A von der Stromversorgung trennen.

9.1 Uberpriifungen vor der Inbetriebnahme

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Das Gerét darf nur in Betrieb
genommen werden, wenn es ordnungsgemaB montiert wurde und keine
Fehler oder Mangel aufweist. Vor dem (weiteren) Arbeiten mit dem Gerat
miissen defekte Teile unbedingt ausgewechselt werden.

Prifung des Gerats auf Betriebssicherheit:

= Es diirfen keine sichtbaren Fehler oder Mangel vorhanden sein.

Alle Teile des Gerats missen ordnungsgemaf und richtig montiert sein.

Alle Sicherheitsvorrichtungen missen einwandfrei funktionieren.

Das Sageblatt muss frei laufen kénnen.

Die Einstellschraube fiir den Sagewinkel (Winkelanschlag) muss fest angezogen sein.

Copyright © 2026 VARO Seite | 10 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 DE

9.2 Bedienelemente

9.2.1 Ein-/Aus-Schalter

= Einschalten: Die griine Taste mit "I" des Ein-/Aus-Schalters (1) schaltet die Sage ein. Vor
dem Sagen abwarten, bis das Sageblatt seine volle Drehzahl erreicht hat.
= Ausschalten: Die rote Taste mit "0" des Ein-/Aus-Schalters (1) schaltet die Sage ab.

9.2.2 Uberlastungsschutz (17)

Dieses Gerat ist mit einem Uberlastungsschutz (17) ausgestattet. Das Gerat muss sich
mindestens 30 Minuten lang abgekiihlt haben, bevor es wieder eingeschaltet werden darf. Dazu
zuerst den schwarzen Schalter neben dem Ein-/Aus-Schalter betatigen, und dann die griine
Taste (1) driicken.

9.2.3 Sagewinkel (Winkelanschlag)

Das Sageblatt kann auf einen beliebigen Winkel zwischen 0-45° eingestellt werden. Den
Drehknopf (3) I6sen, das Sageblatt im richtigen Winkel einstellen und dann den Drehknopf (3)
wieder anziehen.

Das Sageblatt kann auf einen beliebigen Winkel zwischen 0° und 45° eingestellt werden. Lockern
Sie den Drehknopf (3), driicken Sie den Hebel (2), drehen Sie bis zum gewlnschten
Neigungswinkel und ziehen Sie den Drehknopf (3) wieder fest.

9.2.4 Handkurbel fiir die Hoheneinstellung

Die Schnitthohe des Sageblatts muss auf die Hohe des Werkstiicks eingestellt werden. Das
Sageblatt muss stets einen Sageblattzahn hoher als das Werkstiick eingestellt werden. Sie
kénnen dies einstellen, indem Sie die Handkurbel nach links oder rechts drehen.

ausnutzen zu konnen, muss die Schneidhohe entsprechend verringert

2 HINWEIS: Um die volle Schréageinstellung von bis zu 45° Gehrungswinkel
werden.

9.3 Anschlége fiir das Werkstiick

9.3.1 Winkelanschlag
Dieser Anschlag kann bis auf 120 mm flr das Gehrungssagen eingestellt werden.

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Den Anschlag (Abb. 4, A) nicht zu dicht
an das Sageblatt schieben. Der Abstand zwischen dem Anschlag (Abb. 4, A)
und dem Ségeblatt muss ca. 2 cm betragen.

9.3.2 Gehrungsschnitte (Abb. 5)

= Den Winkelanschlag (10) in die entsprechende Fiihrung auf der Tischflache einsetzen.

= Die Einstellschraube (A) I6sen, den gewlnschten Winkel einstellen, und anschlielRend die
Schraube wieder festdrehen.

= Bei Bedarf die Stoppplatte (C) nach hinten oder nach vorn schieben. Dazu die beiden
Einstellschrauben (B) I6sen, die Stoppplatte (C) verschieben, und anschliefend die
Schrauben (B) wieder festdrehen.
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9.3.3 Stopp des Parallelanschlags einrichten

Der Stopp des Parallelanschlags kann abgenommen und neu eingerichtet werden, nachdem die
beiden Fliigelmuttern geldst wurden:

Hoher Stopp:

= Fur hohe Werkstlcke.

Niedriger Stopp:

= Fur kleinere, flachere Werkstlicke.

= Beim Gehrungssagen (mit Winkel).

9.34 Parallelanschlag

Verwenden Sie den Parallelanschlag und den Winkelanschlag nicht
gleichzeitig!

= Die Breite eines Schnitts wird durch Verschieben des Parallelanschlags (11) nach rechts
oder links eingestellt.

= Fur genaue Einstellungen befindet sich vorne auf dem Tisch der Sage ein Lineal (18) mit
einer metrischen Skala.

= Lockern Sie zur Einstellung des Parallelanschlags die Feststellknaufe (9) und verschieben
Sie den Parallelanschlag auf dem Arbeitstisch. Arretieren Sie den Anschlag durch
Festdrehen der Feststellknaufe in der gewiinschten Position.

= Einstellung des Parallelanschlags mit dem Werkstlck und dem Lineal (18):

- Legen Sie das Werkstlick auf den Sagetisch an den Parallelanschlag.

- Lockern Sie die Feststellkndufe (9) des Parallelanschlags und verschieben Sie
das Werkstlick zusammen mit dem Parallelanschlag nach rechts oder links, bis
der linke Rand des Parallelanschlags mit dem gewlinschten Abstand auf dem
Lineal (18) Uibereinstimmt.

- Stellen Sie den Parallelanschlag durch Drehen der Feststellknaufe im
Uhrzeigersinn fest.

9.4 Schneidhéhe einstellen (Abb. 6)

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Im Einstellbereich befindliche
Korperteile oder Gegenstéande konnen vom drehenden Sageblatt
eingefangen werden! Deshalb darf die Schneidhéhe nur eingestellt werden,
wenn das Sageblatt absolut still steht.

= Die Schneidhdhe bzw. -tiefe wird durch Drehen der Handkurbel (A) eingestellt.
= Die Handkurbel gegen den Uhrzeigersinn drehen, um die Schnitttiefe zu reduzieren. Die
Handkurbel im Uhrzeigersinn drehen, um die Schnitttiefe zu vertiefen.

HINWEIS: Um das Spiel bei der Hoheneinstellung auszugleichen, das
Séageblatt immer von unten auf die gewiinschte Stellung anheben.

Die Schneidhohe ist optimal eingestellt, wenn das Ségeblatt einen Zahn
hoéher gestellt ist als das Werkstiick.

> >
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9.5 Schneidwinkel des Ségeblatts einstellen (Abb. 7)

Korperteile oder Gegenstiande konnen vom drehenden Séageblatt
eingefangen werden! Deshalb darf der Schneidwinkel nur eingestellt
werden, wenn das Sageblatt absolut still steht.

2 WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Im Einstellbereich befindliche

Die Befestigungsschraube (3) I6sen.

Den erforderlichen Neigungswinkel einstellen.

Der eingestellte Neigungswinkel kann auf der Skala (4) abgelesen werden.
Die Befestigungsschraube (3) anziehen.

ausnutzen zu konnen, muss die Schneidhohe entsprechend verringert

C HINWEIS: Um die volle Schrageinstellung von bis zu 45° Gehrungswinkel
werden.

9.6 Sédgen

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Wenn der Abstand zwischen dem
Parallelanschlag und dem Sageblatt weniger als 120 mm betragt, muss der
Schubstock verwendet werden.

Teil festhalten, nie an dem Teil, das abgeschnitten wird!

ACHTUNG! Gefahr der Beschddigung des Gerats! Das zu bearbeitende
Werkstiick aus Holz vorher griindlich priifen. Noch im Holz befindliche
Objekte wie Nagel, Schrauben usw. konnen das Gerat schwer beschadigen!

& WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Das Werkstiick immer am gefiihrten

Den gewtlinschten Abstand des Parallelanschlags zum Sageblatt einstellen.

Den gewtinschten Winkel fiir den Winkelanschlag einstellen.

Die gewlinschte Schneidhthe des Sageblatts einstellen.

Den gewtinschten Schneidwinkel des Sageblatts einstellen.

Das Werkstlck an den Winkelanschlag anlegen.

Die Tischkreissage mit dem griinen Knopf "I" des Ein-/Aus-Schalters (1) einschalten.
Das Werkstlck gleichmaRig in Richtung Tischende schieben und in einem Zug
durchsagen. ACHTUNG! Die S&ge darf dabei nicht Gberlastet werden.

= Nach dem Arbeitsgang die Sage mit dem roten Knopf "0" des Ein-/Aus-Schalters (1)
abstellen, wenn nicht sofort weiter gearbeitet werden soll.

9.7 Spanauswurf

Der Spanauswurf (5) befindet sich auf der Riickseite der Sdge. An den Spanauswurf kann ein
Staubsaugerschlauch angeschlossen werden, um die Sagespane aus dem Arbeitsbereich
abzusaugen.
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10 WARTUNG UND PFLEGE

10.1  Tabelle fiir Reinigung und Wartung
Vor jeder Benutzung des Geréats

WAS? WIE?

Uberpriifen, dass das S&geblatt richtig Sageblatt auswechseln

eingesetzt und befestigt ist.

Den Séageblattschutz auf Holzspane und Holzspéne, Holzsplitter und Sagespane mit
Holzsplitter und auf Sagespane priifen. Pressluft ausblasen oder mit einer Blrste
Etwaige Reste entfernen. entfernen.

Der Abstand zwischen dem S&geblatt und del Den Spaltkeil einstellen
Spaltkeil muss 3-5 mm betragen.
Das Netzkabel (und ggf. das Sichtprufung vornehmen. Das/die Kabel bei
Verlangerungskabel) auf Schaden priifen. einer Beschadigung von einer Fachwerkstatt
ersetzen lassen.

In regelméaRigen Intervallen und abhéngig von den Einsatzbedingungen

WAS? WIE?

Schraubverbindungen Alle Schraubverbindungen prifen und bei
Bedarf festziehen.

Kuhlung des Motors durch die Liftungsschlitzl Verstopfte Liftungsschlitze mit einem
prifen. Staubsauger oder mit einer Burste von
Sagespanen und/oder Staub reinigen.

10.2  Gerét reinigen

ausgesetzt sein. Zum Reinigen keine Waschmittel oder Reinigungsmittel
verwenden, weil diese das Geriét irreparabel beschéadigen kénnen, denn die
chemischen Bestandteile dieser Mittel konnen die Komponenten aus
Kunststoff im Gerat angreifen.

2 WARNHINWEIS: Gefahr eines Stromschlags! Das Gerat darf Wasser nie

Die sorgfaltige Behandlung und die regelmaRige Pflege des Gerats sorgen dafiir, dass das Gerat
immer funktionsfahig und leistungsfahig bleibt und lange halt.

= Verschmutzungen mit einer Blrste entfernen.

= Das Gerat mit einem angefeuchteten Tuch abwischen.

= Die Liftungsschlitze immer sauber und frei von Verstopfungen halten.

10.3  Wartung

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Vor der Ausfiihrung von
Wartungsarbeiten muss das Gerat immer von der Stromversorgung
getrennt sein (Netzstecker abnehmen).

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Kurz nach dem Séagen kann das
Séageblatt noch sehr heiB sein. Deshalb das Sédgeblatt immer gut abkiihlen
lassen. Das heiBe Sageblatt auf keinen Fall mit Fliissigkeiten reinigen, die
entflammbar sind!

WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Auch ein still stehendes Sageblatt kann
Verletzungen verursachen. Deshalb beim Umgang mit dem Sageblatt immer
Schutzhandschuhe tragen!

> B> B
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10.3.1 Sageblatt einsetzen und auswechseln (Abb. 8)

: WARNHINWEIS! Das Gerat vorher von der Stromversorgung trennen.

WARNHINWEIS! Dafiir sorgen, dass das Gehaduse der Sage gut
ausgeleuchtet ist.

= Die Schraube (24) vorm am Tischeinsatz entfernen.

= Den Tischeinsatz herausnehmen.

= Die Kurbel zur Hoheneinstellung nach links drehen, bis das Sageblatt seine héchste
Stellung erreicht hat.

= Die Schllssel (14) benutzen, um die Schraube vom S&geblatt zu entfernen und das
Sageblatt gegen ein passendes auszutauschen. Auf die Drehrichtung achten! Den Pfeil
auf dem Sageblatt beachten. Die Zahne miissen zum Ein-/Aus-Schalter (1) hinzeigen.

10.3.2 Spaltkeil einstellen (Fig. 9)

Der Abstand zwischen der AuRenkante des Sageblatts und Spaltkeil (8) muss drei bis fuinf

Millimeter betragen.

= Den Séageblattwinkel wieder auf 0° stellen und anziehen.

Das Sageblatt auf die obere Stellung hochdrehen.

Den Sageblattschutz entfernen.

Die Tischflache entfernen.

Die Schraube (A) mit einem passenden Kombischliissel etwas I6sen, bis der Spaltkeil (9)

frei ist (die Schraube nicht abnehmen).

= Die Stellung des Spaltkeils nach unten oder nach oben durch Driicken nach unten bzw.
nach oben im langen Loch verandern.

= Alle ausgebauten Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder einbauen.

11 LAGERUNG UND TRANSPORT
11.1  Lagerung

dass Unbefugte keinen Zugang zum Gerit haben. Personen diirfen sich

2 WARNHINWEIS: Verletzungsgefahr! Das Gerit immer so sicher einlagern,
nicht am gelagerten Gerit verletzen kénnen!

ACHTUNG: Gefahr der Beschadigung des Gerats! Das Gerat nicht
ungeschiitzt in feuchter Umgebung lagern.
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12 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung

Nennfrequenz

Stromaufnahme

Gewicht

Schutzklasse

Drehzahl (ohne Last)
Durchmesser Sageblatt (aulRen)
Durchmesser Sageblatt Innenloch
Starke des Sageblatts

Anzahl Zahne

Max. Schneidtiefe bei 90°

Max. Schneidtiefe bei 45°
Tischgrofie

Tischhohe (+ -stellung)
Durchmesser Staubabsaugung
Tischauszug links/rechts

13 GERAUSCHEMISSION

Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)

Schalldruckpegel LpA
Schallleistungspegel LwA

POWX07590

220-240 V

50 Hz

S1: 1700W S6 25% 1700 W
15,58 kg

1]

4800 U/Min
210 mm

30 mm

3,0 mm

247

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 mm

@ 35 mm

500 x 70 mm

88 dB(A)
101 dB(A)

DE

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) iibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!
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14 GARANTIE

Gemal den einschlagigen gesetzlichen Bestimmungen gewahren wir auf dieses Produkt
eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Birsten, Kabel und Stecker, oder von Zubehor wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Séageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

= Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafien Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurliickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafRige Wartung
der Kohlebiursten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

15 UMWELT

Werfen Sie lhr Altgerat nicht einfach in den Mlleimer, sondern entsorgen Sie es
auf umweltfreundliche Weise.

Sie diirfen es nicht in den normalen Hausmiill geben, sondern Sie missen es in
zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der 6rtlichen Behérde oder beim Vertragshandler tber

I das Recycling.
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’E(ONGFORMITATSERKLARUNG m

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Tischkreissage
Marke: POWERplus
Modell-Nr.: POWX07590

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Giiltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieBlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EC Annex IV Benannte Stelle: TUV SUD - DE
(Identifikationsnummer : 0123)
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfiihrers des Unternehmens,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
18/11/2025, Lier - Belgien
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SIERRA DE MESA 1700 W - 210 MM
POWX07590

1 USO PREVISTO

El dispositivo esta disefiado para rajar y cortar madera maciza, madera laminada, paneles de
aglomerado, contrachapado con nucleo de madera y materiales de madera similares. No se
puede serrar piezas redondas dado que la hoja de sierra circular puede hacerlas rodar. Sélo
se puede trabajar materiales para los que haya sido disefiada una hoja de sierra particular.
Sdlo se puede utilizar hojas de sierra adaptadas a la unidad (hojas de carburo y vanadio-
cromo). No se autoriza el empleo de hojas de acero de alta velocidad y ruedas de corte de
cualquier tipo. No se puede utilizar la herramienta en areas en las que haya un riesgo de
explosion.

No conviene para un uso profesional.

® i ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG.A,B & C)
1. Interruptor de encendido | (verde); 8. Cufa de rajado
interruptor de apagado 0 (rojo) 9. Botdn con dispositivo de bloqueo
2. Ajuste de la altura de la hoja de 10. Tope angular de inglete
sierra y del angulo de inclinacién 11. Tope paralelo
(manivela) 12. Bastidor de base
3. Botdn de bloqueo de la hoja de 13. Barra de empuje
sierra (botén rotativo) 14. Llave de extremo abierto
4. Indicador de angulo de corte 15. Proteccioén de inclinaciéon
5. Conexion para extraccion de polvo 16. Pies de caucho
6. Extension de mesa 17. Proteccion contra las sobrecargas
7. Proteccioén de la hoja de sierra 18. Escala de medicion
3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE
= Retirar todos los materiales de embalaje
= Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere)
= Verificar que el contenido del paquete esté completo

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos de basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

Sierra circular de banco con  Guia paralela 4 patas de soporte

hoja de sierra Guia de angulo Instrucciones de utilizacion
Proteccion de hoja Barra de empuje 1 llave hexagonal

2 prolongadores de banco Bolsa con piezas pequeias Lave

para sierra 2 dispositivos de proteccion

8 soportes de inclinacién
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En el caso que falten piezas o que haya piezas danadas, péngase en
contacto con el vendedor.

4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Lea este manual antes de utilizar el

Indica riesgo de lesion
corporal o de dafos

. aparato.
materiales.

Conforme a los estandares europeos
CE aplicables en materia de seguridad.

Utilice dispositivos
auriculares de
proteccion.

@

Mantenga las manos alejadas de las
hojas de corte y no toque las hojas al
arrancar o utilizar la unidad.

Use gafas de
proteccion.

Herramienta de tipo Il — Doble
aislamiento — No requiere enchufe con
conexion a tierra.

O®O®

Utilice una mascara en
condiciones de polvo.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red o
a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tensién de alimentacion debe corresponder a la indicada sobre la
etiqueta de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningiin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.
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5.3

54

Evite la exposicion de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

Cuando se trabaja con herramientas eléctricas al exterior, el uso de un cable prolongador
apto para el uso externo reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcoticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccion. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira las lesiones
personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccion y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

Copyright © 2026 VARO Pagina |5 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 ES

= Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segun estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

5.5 Servicio

= Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

6 INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD

6.1 Advertencias relativas a las protecciones

= Mantenga las protecciones en su lugar. Las protecciones deben estar en buen estado e
instaladas correctamente.

= Utilice siempre la proteccion de la hoja de sierra y la cuchilla divisora para cada operacion
de corte completo.

= Vuelva a montar inmediatamente el sistema de proteccion después de cada operacion
(por ejemplo, un corte con reserrado) en la que fuere necesario retirar tal sistemay la
cuchilla divisora.

= Antes de encender la herramienta, asegurese que la hoja de sierra no esté en contacto
con la proteccion, la cuchilla divisora o la pieza de trabajo.

= Ajuste la cuchilla divisora segun las instrucciones contenidas en este manual.

= Para funcionar, la cuchilla divisora debe estar insertada en la pieza de trabajo.

= Utilice la hoja de sierra adecuada para la cuchilla divisora.

6.2 Advertencias relativas a los procedimientos de corte

Nunca colocar los dedos o las manos cerca o en linea con la hoja de la
sierra.

= Haga que la hoja de la sierra o el cortador encuentre la pieza de trabajo solamente en el
sentido opuesto a la rotacion de la hoja.

= Al cortar, nunca use el galibo de inglete para hacer avanzar la pieza de trabajo ni la guia
de pieza como tope de longitud si corta transversalmente con el galibo de inglete.

= Al cortar, aplique siempre la fuerza para hacer avanzar la pieza de trabajo entre la guia 'y
la hoja de sierra. Use una barra empujadora cuando la distancia entre la guia y la hoja de
sierra sea inferior a 150 mm y un bloque de empuje cuando esta distancia sea inferior a
50 mm.

= Use Unicamente la barra empujadora suministrada por el fabricante o construida de
acuerdo con las instrucciones.

= Nunca use una barra empujadora dafiada o cortada.

= No realice ninguna operacién "a mano alzada". Utilice siempre la guia de pieza o la guia
de inglete para posicionar y guiar la pieza de trabajo.

= Nunca alcance un punto situado alrededor o sobre una hoja de sierra en rotacion.

= Utilice un soporte auxiliar en la parte posterior y/o en los lados de la mesa de sierra para
mantener niveladas las piezas largas y/o anchas.

= Empuje la pieza de trabajo a un ritmo uniforme. No pliegue ni tuerza la pieza de trabajo.
En caso de atasco, apague y desconecte inmediatamente la herramienta y elimine
después el atasco.

= No retire los trozos de material cortado mientras que la sierra esté en funcionamiento.

= Use una guia auxiliar en contacto con la parte superior de la mesa cuando corte piezas de
menos de 2 mm de espesor.
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6.3 Causas de rebote y advertencias al respecto

El rebote es una reaccion repentina de la pieza de trabajo debida a una hoja de sierra

atascada o desalineada en ella o cuando una parte de la pieza de trabajo queda bloqueada

entre la hoja de sierra y la guia de pieza u otro objeto fijo.

En la mayoria de los casos, durante el rebote, la pieza de trabajo se levanta de la mesa por la

parte posterior de la hoja de sierra y es propulsada hacia el operador.

El rebote es el resultado de un uso incorrecto de la sierra y/o de condiciones o procedimientos

de utilizacion inadecuados que se pueden evitar tomando las siguientes precauciones:

= Nunca ponerse directamente alineado con respecto a la hoja de sierra. Colocar siempre el
cuerpo del mismo lado de la guia con respecto a la hoja de sierra.

= Nunca tocar la parte superior o trasera de la hoja de sierra para tirar o soportar la pieza
de trabajo.

= Nunca soportar ni presionar la pieza de trabajo que se esta cortando sobre la hoja de
sierra en rotacion.

= Alinear la guia de manera que quede paralela con respecto a la hoja de sierra.

= Utilice un peine de sujecién para guiar la pieza de trabajo sobre la mesa y la guia al hacer
cortes que no atraviesen, como cortes con reserrado.

= Tener mucho cuidado al hacer un corte en partes "ciegas" de piezas de trabajo
ensambladas.

= Soportar los paneles grandes para reducir al minimo los riesgos de pellizco y de rebote.

= Tener mucho cuidado al cortar una pieza de trabajo torcida, anudada, deformada o que
no tenga un borde recto, para guiarla con un galibo de inglete o a lo largo de la guia.

= Nunca cortar mas de una pieza de trabajo a la vez, apilada vertical u horizontalmente.

= Al volver a poner en marcha la sierra en la pieza de trabajo, centrar la hoja en el corte de
manera que los dientes de la sierra no estén insertados en la pieza de trabajo.

= Mantener las hojas de la sierra limpias, afiladas y con un juego suficiente. Nunca usar
hojas de sierra deformadas o con dientes rotos o agrietados.

6.4 Advertencias relativas al procedimiento de funcionamiento de la sierra de mesa

= Apague la sierra de mesa y desconecte el cable de alimentacion al retirar el inserto de
mesa, cambiar la hoja de sierra o hacer ajustes en la cuchilla divisora o la proteccion de
hoja de sierra, y al dejar la maquina sin atencion.

= Nunca deje la sierra de mesa en funcionamiento sin atencién. Apague y no abandone la
herramienta antes de que se detenga por completo.

= Ponga la sierra de mesa en un area bien iluminada y nivelada donde pueda tenery
mantener un buen apoyo y equilibrio. Debe instalar la sierra de mesa en un area que
ofrezca un espacio suficiente para operar facilmente con las dimensiones de la pieza de
trabajo.

= Limpie y elimine frecuentemente el serrin debajo de la mesa de sierra y/o el dispositivo de
recoleccién de polvo.

= La sierra de mesa debe estar protegida.

= Retire los utiles, restos de madera, etc. de la mesa antes de encender la sierra de mesa.

= Utilice siempre hojas de tamafio y forma adecuadas (diamante o redonda) para los
orificios del mandril.

= Nunca utilice medios de montaje de la hoja de sierra dafiados o incorrectos, tales como
bridas, arandelas de hoja de sierra, pernos o tuercas.

= Nunca se pare sobre la sierra de mesa ni la use como taburete.

= Asegurese de que la hoja de sierra esté instalada de tal manera que gire en el sentido
correcto. No use muelas, cepillos metalicos o ruedas abrasivas en una sierra de mesa.

Copyright © 2026 VARO Pagina |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 ES
7 EQUIPO DE SEGURIDAD

7.1 Cuna de rajado
La cufa de rajado (8) impide que la pieza de trabajo se enganche en los dientes ascendentes
y sea proyectada hacia el operador. La cufia de rajado debe permanecer en su sitio durante la
utilizacion de la maquina.

7.2 Protector de hoja de sierra

El protector de hoja de sierra (7) impide que el usuario toque accidentalmente la hoja de
sierra y lo protege contra las astillas que salten. El protector de hoja de sierra siempre debe
permanecer en su sitio durante la utilizacion de la méaquina.

7.3 Barra de empuje

La barra de empuje (13) sirve como extension de la mano e impide que el usuario toque
accidentalmente la hoja de sierra. Se debe utilizar siempre la barra de empuje cuando la
distancia entre el tope y la hoja de sierra es inferior a 120 mm.

8 DESEMBALAJE Y ENSAMBLAJE

Desembale la unidad y asegurese de la presencia de todas las piezas.

Descienda la hoja de sierra por debajo de la superficie de la mesa (ver el parrafo 8.4 Ajuste
de la altura de corte).

Gire la mesa de sierra patas arriba.

Nota: Si una cualquiera de estas piezas faltare o estuviere danada, péngase
en contacto con el vendedor.

8.1 Ensamblaje (Fig. 1)

Una primero las extensiones de mesa izquierda (L) y derecha (R) en la sierra de mesa (sin los

soportes).

Monte la base y unala a la sierra de mesa.

El bastidor de base (12) consta de cuatro patas de mesa con riostras cruzadas que se debe

montar. Herramientas necesarias:

2 llaves mixtas.

= Fije las cuatro patas de la mesa en las esquinas de la mesa de sierra. Obsérvese que las
patas traseras deben estar montadas de tal manera que los orificios destinados al
montaje de los dispositivos de proteccion de inclinacién queden orientados hacia la parte
posterior de la maquina.

= |Instale las traviesas (A) delante y detras entre las patas (12).

= Instale las traviesas (A) en los costados entre las patas (12).

Proceda para esto fijando cada traviesa con dos tornillos, arandelas y tuercas de bloqueo al

interior de cada pata de la mesa.

= Empuje los pies de caucho (16) sobre las patas de soporte.

= Por ultimo, coloque los cuatro soportes con la prolongacion de la mesa y las patas.

Los soportes estan montados a través de los orificios para los tornillos situados en la carcasa.

Nota: Colocar el dispositivo inicamente sobre una superficie nivelada,
antideslizante. El dispositivo no debe temblar.
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8.2 Fijacion de la proteccion de inclinacién (Fig. 2)

= Hay una tuerca (b) en la almohadilla de pie (a) que se puede ajustar, gire la tuerca (b) y
poéngala en la posicion deseada sobre la varilla roscada, instale la almohadilla de pie en el
orificio de cada soporte auxiliar (c).

= Coloque el extremo del soporte auxiliar (c) en la pata (d), inserte los dos pernos a través
de los orificios de montaje alineados de la pata (d) y la abrazadera (e), ponga las
arandelas, las arandelas elasticas y las tuercas en los pernos y apriete las dos tuercas..

Nota: los soportes auxiliares deben estar montados en la parte posterior de
la sierra de mesa para evitar el riesgo de caida durante el funcionamiento.

8.3 Instalacién de la guia paralela (Fig. 3)

= Coloque la guia paralela (11) en la posicion deseada sobre la mesa, inserte los pernos de
los botones con dispositivo de bloqueo (9) a través de ambos extremos (c) de la guia
paralela, a través de la tabla y después fijelos con la placa de sujecion (b).

= Para ajustar la posicién de la guia, afloje los botones con dispositivo de bloqueo (9) en
ambos extremos y deslice la guia paralela a lo largo de la mesa de trabajo. Una vez que
ajustada la posicion, apriete los botones con dispositivo de bloqueo para bloquear la guia
en su lugar.

Asegurarse que la guia esté perfectamente paralela con respecto a la hojay
-/:E completamente bloqueada en su lugar para evitar que rebote.

No usar una guia paralela al cortar a través de vetas de madera (corte
transversal).

8.4 Instalacién del tope angular de inglete (Fig. 4)

El tope angular de inglete (10) tiene dos partes, a saber: la placa de tope (A) y el ajuste

angular (B) que se deben ensamblar juntas.

= Inserte la placa de tope (A) en los agujeros del ajuste angular (B) con ambos tornillos de
ajuste (C), empuje hasta la posicion necesaria y apriete los tornillos de ajuste.

Empuje la barra corrediza (D) del tope angular de inglete en la barra necesaria de la

superficie de mesa.

Los operadores diestros prefieren empujar el tope angular de inglete en la
barra izquierda de la superficie de mesa.

>

8.5 Montaje de la proteccién de la hoja de sierra

jRiesgo de lesiones! La hoja de sierra debe estar ajustada a al menos
30 mm de altura.

Instale primero la manivela (2).

Ponga la hoja en la posiciéon mas alta.

Coloque la proteccion de la hoja de sierra sobre la cufia de hendidura (8) de manera que
el perno se enclave en la ranura. Fije a continuacion la tuerca mariposa.
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8.6 Montaje del soporte de herramienta

= Instale un pie de caucho (16) en cada pata.

= Inserte los pernos de transporte a través de las patas, los soportes y después en los
orificios. Fije cada uno con una arandela y una tuerca hexagonal. Apriete la tuerca.

= Ensamble los 2 soportes anticaida (15) con los pernos, arandelas y tuercas, y asegurelos
firmemente.

9 UTILIZACION

iRiesgo de lesiones! En caso de fallo funcional, pulse inmediatamente el
botén rojo 0 del interruptor de encendido/apagado (On / Off) y desconecte
el enchufe.

9.1 jVerifique antes de poner en marcha la herramienta!

iRiesgo de lesiones! Se puede poner en marcha la herramienta, sélo si ésta
no presenta defectos. Si una pieza defectuosa puede llegar a representar
un peligro, se le debe reemplazar antes de utilizar nuevamente la
herramienta.

Cercidrese del buen estado de la herramienta para una utilizacion segura:

= Asegurese que no haya defectos visibles.

Asegurese que todos los componentes del dispositivo estén instalados correctamente.
Asegurese que el equipo de seguridad funciona correctamente.

Asegurese que la hoja de sierra gire libremente.

Verifique si el tornillo de ajuste esté apretado para ajustar el angulo de inclinacion.

9.2 Elementos operativos

9.2.1 Interruptor de encendido/apagado (On/Off)

= Encendido: Se enciende la sierra pulsando el boton verde | del interruptor de
encendido/apagado (On/Off) (1). Antes de poner en marcha la sierra, espere a que la hoja
haya alcanzado su velocidad maxima.

= Apagado: Se apaga la sierra pulsando el botén rojo 0 del interruptor de
encendido/apagado (On/Off) (1).

922 Proteccioén contra sobrecargas (17)

La maquina esta equipada con una proteccion contra sobrecargas (17). Deje que la maquina
se enfrie durante al menos 30 minutos antes de volverla a encender. Para esto, pulse primero
el botdn negro situado cerca del interruptor y después el botén verde (1) para poner en
marcha la maquina.

9.23 Ajuste del mecanismo de angulo de inclinacién

Se puede ajustar la hoja de sierra en cualquier angulo entre 0° y 45°. Afloje el botdn de
blogueo (3), presione la palanca (2), gire hasta obtener el angulo de inclinacién deseado y
apriete el boton de bloqueo (3).

924 Utilizacién de la manivela para ajustar la altura de corte

Se debe ajustar la altura de corte de la hoja de sierra a aquella de la pieza de trabajo. Se
debe siempre ajustar la hoja de sierra un diente de hoja mas arriba de la pieza de trabajo. Se
puede ajustar girando la manivela hacia la izquierda o la derecha.

Copyright © 2026 VARO Pagina |10 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 ES

Nota: Para utilizar los ajustes de toda gama 45°, se debe reducir
adecuadamente la altura de corte.
9.3 Topes de pieza de trabajo

9.3.1 Tope angular de inglete
Se puede ajustar el tope con un maximo de 120 mm para un corte en bisel.

de la hoja de sierra. La distancia entre el tope (Fig. 4, A) y la hoja de sierra

C jRiesgo de lesiones! No empuje demasiado el tope (Fig. 4, A) en direccién
debe ser aproximadamente de 2 cm.

9.3.2 Cortes en bisel (Fig. 5)

= Empuje el tope angular de inglete (10) en la barra necesaria de la superficie de mesa.

= Afloje el tornillo de ajuste (A), ajuste el angulo necesario y después apriete nuevamente el
tornillo de ajuste.

= Sifuere necesario, empuje la placa de tope (C) hacia atras o hacia delante. Para esto,
afloje ambos tornillos de ajuste (B), empuje la placa de tope (C) y después, vuelva a
apretar los tornillos de ajuste (B).

9.3.3 Ajuste del carril de tope del tope paralelo

Se puede retirar y volver a posicionar el carril de tope después de haber aflojado ambas
tuercas mariposa:

Borde de tope superior:

= Para serrar piezas de trabajo altas.

Borde de tope inferior:

= Para serrar piezas de trabajo planas.

= Silahoja de la sierra esta doblada.

9.3.4 Tope paralelo

A iNo usar el tope paralelo y el galibo de inglete al mismo tiempo!

= Se logra el ancho de un corte moviendo el tope paralelo (11) hacia la derecha o la
izquierda.
= La sierra de mesa tiene una escala de medicion (18) en la parte anterior. La escala esta
en unidades métricas.
= Para ajustar la posicién del tope paralelo, afloje los botones con dispositivo de bloqueo (9)
y deslice la guia a lo largo de la mesa de trabajo. Una vez que se haya ajustado la
posicion, apriete los botones con dispositivo de bloqueo para bloquear la guia en su lugar.
= Ajustar la posicién de la guia usando la pieza de trabajo y la escala de medicién (18):
i Coloque la pieza de trabajo sobre el tope paralelo de la sierra de mesa.
ii. Afloje los botones con dispositivo de bloqueo (9) para desbloquear el tope paralelo
y deslizar la pieza de trabajo junto con el tope paralelo hacia la derecha o la
izquierda hasta que el lado izquierdo del tope paralelo quede alineado con la
medida deseada en la escala de medicion (18).
iii. Bloquee la guia en su lugar girando los botones con dispositivo de bloqueo en
sentido horario.
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9.4 Ajuste de la altura de corte (Fig. 6)

engancharse en partes del cuerpo u objetos situados en el area de ajuste!

C jRiesgo de lesiones! jEn su funcionamiento, la hoja de sierra puede
jAjuste la altura de corte sé6lo cuando la hoja de sierra esté en reposo!

= Ajuste la altura de corte girando la manivela (A).
= Girar la manivela en sentido antihorario para reducir la profundidad de corte. Girar la
manivela en sentido horario para aumentar la profundidad de corte.

Nota: Para equilibrar el juego en el ajuste de la altura de corte, levante
siempre la hoja de sierra desde abajo hasta la posicién necesaria.

El ajuste de la posicion de corte es 6ptimo cuando la hoja de sierra esta un
diente mas alta que la pieza de trabajo.

> >

©

.5 Ajuste del angulo de la hoja de sierra (Fig. 7)

iRiesgo de lesiones! jEn su funcionamiento, la hoja de sierra puede
engancharse en partes del cuerpo u objetos situados en el area de ajuste!
jAjuste el angulo de la hoja sé6lo cuando ésta esté en reposo!

>

Afloje el tornillo de fijacion (3).

Ajuste el angulo de inclinacion.

Se puede leer el angulo de inclinacién ajustado en la escala (4).
Apriete el tornillo de fijacion (3).

Notas: Para utilizar los ajustes de toda gama 45°, se debe reducir
adecuadamente la altura de corte.

>

9.6 Aserrado

iRiesgo de lesiones! Se debe utilizar siempre la barra de empuje cuando la
distancia entre el tope paralelo y la hoja de sierra sea inferior a 120 mm.

iRiesgo de lesiones! Mantenga siempre la pieza de trabajo con la guia, no la
seccion de la pieza que esté cortando.

Dafios de la maquina! Examine cuidadosamente la madera que desea
trabajar. Los objetos extrafios como clavos, tornillos y otros similares
pueden causar graves dafos a la herramienta.

> B>

Ajuste la distancia necesaria del tope paralelo a la hoja de sierra.

Ajuste el angulo necesario del tope transversal.

Ajuste la altura de corte de la hoja de sierra.

Ajuste el angulo de inclinacidon necesario de la hoja de sierra.

Coloque la pieza de trabajo sobre el tope transversal.

Encienda el banco de sierra circular pulsando el botén verde | del interruptor de
encendido/apagado (On/Off) (1).
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= Empuje la pieza de trabajo uniformemente hacia la parte de atras y siérrela en una sola
operacion. Asegurese que la sierra no esté sobrecargada.

= Utilice el boton rojo 0 del interruptor de encendido/apagado (On/Off) (1) para apagar la
herramienta si deja inmediatamente de trabajar.

9.7 Conexion para extraccioén de polvo

La conexion del dispositivo de extraccion de polvo (5) se encuentra en la parte posterior de la
sierra. Se puede instalar un sistema de recoleccién de polvo en este orificio para facilitar el
retiro del serrin del area de trabajo.

10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

10.1 Limpieza y mantenimiento
Antes de cada utilizacién

éQué? ¢Coémo?

Asegurese que la hoja de sierra esté Cambio de la hoja de la sierra

posicionada y fijada correctamente en su

sitio.

Examine el protector de hoja de sierra para Utilice aire comprimido para eliminar las

detectar la presencia de virutas/serrin de virutas/el polvo o bien, emplee un cepillo.

madera. Si fuere necesario, retire las

virutas.

Verifique que la distancia entre la hoja de Ajuste de la cufia de rajado.

sierra sea de 3 a 5 mm. Si fuere necesario,

corrijalo.

Examine el cable de conexion para detectar | Examine visualmente el cable y, si fuere

signos de dafo. necesario, hagalo reemplazar el cable por
un electricista.

Regularmente y segun las condiciones de utilizacién

,Qué? ;,Cémo?

Conexiones de tornillo Verifique todas las conexiones de tornillo y,
si fuere necesario, apriételas.

Limpie las ranuras de ventilacion del motor Utilice un aspirador o un cepillo para

para eliminar el polvo. eliminar las virutas/el polvo.

10.2 Limpieza del dispositivo

Nunca utilice detergentes ni solventes para limpiar. Estos productos
pueden causar dainos irreparables en la herramienta. Los productos

i iRiesgo de choque eléctrico! Nunca salpique agua ni exponga al agua.
quimicos pueden corroer las piezas plasticas.

Un tratamiento esmerado y una limpieza regular garantizaran, durante un largo periodo de
tiempo, el buen funcionamiento y la disponibilidad de la herramienta.

= Elimine la suciedad con un cepillo.

= Limpie la herramienta con un trapo humedo.

= Mantenga las ranuras de ventilacion limpias y sin polvo.
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10.3  Mantenimiento de la herramienta

iRiesgo de lesiones! Antes de efectuar cualquier operacion de
mantenimiento, asegurese que la maquina esté desconectada (desconectar
la alimentacion).

iRiesgo de lesiones! Poco tiempo después de haber serrado, la hoja de
sierra puede estar muy caliente. Déjela enfriar. Nunca limpie una hoja de
sierra caliente con liquidos inflamables.

ijUna hoja de sierra en reposo puede causar lesiones! Utilice guantes para
cambiarla.

> B

10.3.1 Instalacién y cambio de la hoja de sierra (Fig. 8)

jCuidado! Desconectar de la toma de alimentacion de energia

>

jCuidado! Asegurarse que la carcasa esté bien iluminada.

Retire el tornillo (24) de la parte anterior del inserto de la mesa.

Retire el inserto de mesa.

Utilice la manivela. Girela hacia la izquierda para llevar la hoja de sierra hasta el tope.
Utilice las llaves (14) para aflojar los tornillos de la hoja de sierra y cambiar la hoja por
otra adecuada. jPreste atencién al sentido de funcionamiento! jEsté atento a la flecha de
la hoja de sierra! Los dientes deben apuntar hacia el interruptor de encendido/apagado
(On/Off) (1).

10.3.2  Ajuste de la cuiia de rajado (Fig. 9)

El intervalo entre el borde exterior de la hoja de sierra y la cufia (8) debe ser de tres a cinco

milimetros.

= Ponga el angulo de la hoja de sierra en 0° y apriete.

Lleve la hoja de sierra a la posicion superior.

Retire el protector de hoja de sierra.

Retire la superficie de mesa.

Afloje ligeramente el tornillo (A) con una llave adecuada hasta liberar la cufia de divisién

(8) (no retirar el tornillo).

= Ajuste la cufia de rajado mas abajo o mas arriba empujando hacia arriba o hacia abajo en
el orificio largo.

= |Instale todas las piezas desmontadas en orden inverso.

11 ALMACENAMIENTO, TRANSPORTE

11.1  Almacenamiento

ser puesta en marcha por personas no autorizadas. Asegurese que nadie

/_\ iRiesgo de lesiones! Almacene la herramienta de tal manera que no pueda
pueda herirse con la herramienta almacenada.

iDafnos de la maquina! No almacene la herramienta sin proteccién en un
entorno humedo.
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12 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tension nominal
Frecuencia asignada
Entrada asignada
Peso

Clase de proteccion
Velocidad sin carga

Diametro de la hoja de sierra (externo)
Orificio de la hoja de sierra (interno)

Espesor de la hoja de sierra
Numero de dientes

Profundidad maxima de corte a 90°
Profundidad maxima de corte a 45°

Dimensiones de la mesa
Altura de la mesa (+ soporte)
Toma de extraccién de polvo

Extension de mesa izquierda/derecha

13 RUIDO

220-240 V

50 Hz

S1: 1400 W S6 25% 1700 W
15,58 kg

1

4800 min-1
210 mm

30 mm

3,0 mm

24D

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 mm

@ 35 mm

500 x 70 mm

ES

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)

Nivel de presién acustica LpA
Nivel de potencia acustica LwWA

sea superior a 85 dB(A).

88 dB(A)
101 dB(A)

ff jATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion acustica
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14 GARANTIA

Este producto esta garantizado, de acuerdo con la normativa legal, por un periodo de
36 meses, efectivos desde la fecha de compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
darios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafos que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

15 MEDIO AMBIENTE
Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
v- deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
».‘ fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

—©) No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como

desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién

I sobre su reciclaje.
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16 DECLARACION DE CONFORMIDAD

(€ | \aro_

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que:

Tipo de aparato: Sierra de mesa
Marca: POWERplus
Numero del producto: POWX07590

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):
2011/65/EU
2006/42/EC  Anexo IV  Organismo notificado : TUV SUD — DE
(Numero de identificacion : 0123)
2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Responsable del producto y conservador de la documentacién técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actua en nombre del director general de la empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
18/11/2025, Lier - Bélgica
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SEGA DA BANCO 1700 W - 210 MM
POWX07590

1 USO PREVISTO

Il dispositivo & progettato per effettuare tagli diritti e trasversali su legno solido, laminato,
truciolato, paniforti e materiali lignei analoghi. L'apparecchio non €& in grado di tagliare pezzi
rotondi in quanto la lama rotante potrebbe farli rotolare. Con questa sega si possono lavorare
solo i materiali per i quali & stata progettata. Usare solo lame per sega adatte all'unita (lame in
carburo e cromo vanadio). Non usare lame in acciaio ad alta velocita e ruote di taglio di
qualsiasi tipo. L'unita non pud essere utilizzata in aree esposte a rischi di esplosione.

Non idoneo per I'uso professionale.

attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

fé AVVERTENZA: per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A,B & C)
1. Interruttore On | (verde) Interruttore 9. Pomello di bloccaggio
Off (rosso) 10. Fermo per tagli obliqui
2. Regolazione altezza della lama e 11. Fermo parallelo
angolo di inclinazione (manovella) 12. Telaio base
3. Pomello di bloccaggio della lama 13. Asta di spinta
(pomello girevole) 14. Chiave inglese
4. Indicatore dell’'angolo di taglio 15. Protezione antiribaltamento
5. Raccordo estrazione polvere 16. Piedini di gomma
6. Prolunga del tavolo 17. Protezione da sovraccarico
7. Coprilama 18. Scala graduata
8. Cuneo fenditore
3 DISTINTA DEI COMPONENTI
= Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.
= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)
= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.
= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.
=  Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

/—\ AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

Sega circolare da banco Spondina parallela 2 protezioni

con lama Spondina angolare antiribaltamento
Coprilama Asta di spinta 4 supporti

2 estensori per sega da Sacchetto contenente Istruzioni per l'uso
banco piccoli componenti 1 chiave esagonale
8 staffe Chiave

0' Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica un rischio di lesioni
personali o di danni
all'utensile.

Leggere il manuale prima dell'uso.

Conforme agli standard di

sicurezza essenziali delle
Direttive Europee

applicabili.

Indossare protezioni auricolari.

Tenere le mani lontano dalle lame.
Non toccare le lame quando si avvia
I'unita o durante il funzionamento.

Indossare protezioni per gli
occhi.

Macchina classe Il - Doppio
isolamento - Non & necessaria la
messa a terra.

Indossare una maschera in
presenza di polvere!

O®O®

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono puo causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell'apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a
quella indicata sulla targa dati.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.

= Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.
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Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare
gravi lesioni.

= Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchie, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non addossarsi alla macchina. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pu¢ controllare I'apparecchio anche in situazioni impreviste.

= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’'apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.
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Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

6.1 Avvertenze relative alle protezioni

= Mantenere le protezioni in posizione. Le protezioni devono essere in buone condizioni di
efficienza e montate correttamente.

= Usare sempre il coprilama e il cuneo per ogni operazione di taglio passante.

= Ricollegare immediatamente il sistema di protezione dopo aver completato un'operazione
(ad esempio tagli di rifenditura) che richieda la rimozione della protezione e del cuneo.

= Prima di azionare l'interruttore, accertarsi che la lama non entri in contatto con la
protezione, con il cuneo o con il pezzo da lavorare.

= Regolare il cuneo secondo le istruzioni descritte in questo manuale.

= Affinché il cuneo funzioni, deve essere inserito nel pezzo in lavorazione.

= Utilizzare la lama adatta con il cuneo.

6.2 Avvertenze relative alle procedure di taglio

Non posizionare mai le dita o le mani nelle vicinanze della lama o sulla sua
linea d’azione.

= Sospingere il pezzo da lavorare verso la lama esclusivamente NEL SENSO CONTRARIO
alla direzione della rotazione.

= Non usare mai il calibro per quartabuono per fare avanzare il pezzo da lavorare durante il
taglio longitudinale e non utilizzare la sponda come barriera di fine corsa durante i tagli
trasversali con il calibro per quartabuono.

= Durante il taglio longitudinale, applicare sempre la forza di avanzamento al pezzo da
lavorare tra la sponda e la lama. Utilizzare un’asta di spinta quando la distanza tra la
sponda e la lama ¢ inferiore a 150 mm, e un blocco di spinta quando questa distanza &
inferiore a 50 mm.

= Utilizzare esclusivamente I'asta di spinta fornita dal produttore o costruita conformemente
alle istruzioni.

= Non utilizzare mai un’asta di spinta danneggiata o tagliata.

= Non eseguire alcuna operazione a mani nude. Utilizzare sempre il calibro per quartabuono
o la sponda per posizionare e guidare il pezzo da lavorare.

= Non sporgersi mai accanto o al di sopra della lama in rotazione.

= Fornire un supporto supplementare al pezzo di lavoro sul retro e/o sui lati del piano di
taglio per pezzi lunghi e/o larghi, in modo da tenerli in piano.

= Fare avanzare il pezzo da lavorare con una velocita costante. Non piegare o torcere il
pezzo da lavorare. In caso di inceppamento, spegnere immediatamente I'utensile,
scollegarlo dalla rete di alimentazione e rimuovere I'ostacolo.

= Non rimuovere pezzi di materiale tagliato mentre la sega € in funzione.

= Utilizzare una sponda ausiliaria a contatto con il piano di lavoro durante il taglio
longitudinale di pezzi di spessore inferiore a 2 mm.
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6.3 Le cause del contraccolpo e relative avvertenze

Il contraccolpo €& una reazione improvvisa del pezzo da lavorare dovuta all'inceppamento della

lama o al disallineamento della linea di taglio nel pezzo da lavorare rispetto alla lama della

sega oppure a una parte del pezzo da lavorare che resta incastrata tra la lama e la sponda o

altro oggetto fisso.

Nella maggior parte dei casi, durante un contraccolpo il pezzo da lavorare viene sollevato dal

piano di lavoro dalla parte posteriore della lama della sega e viene proiettato verso I'operatore.

Il contraccolpo € il risultato di un uso improprio dell’apparecchio e/o di procedure o condizioni

operative non corrette e pud essere evitato seguendo le precauzioni indicate di seguito.

= Non sostare mai direttamente sulla linea d’azione della lama. Posizionarsi sempre sullo
stesso lato della lama su cui si trova anche la sponda.

= Non sporgersi mai al di sopra o sul retro della lama per tirare o sostenere il pezzo in
lavorazione.

= Non tenere mai e premere il pezzo in lavorazione contro la lama in rotazione.

= Allineare la sponda in modo che risulti parallela alla lama.

= Utilizzare un pressore per guidare il pezzo in lavorazione contro il piano di lavoro e la
sponda durante tagli non passanti per esempio rifenditure.

= Prestare particolare attenzione durante I'esecuzione di tagli su superfici cieche di pezzi
assemblati.

= Ricorrere a supporti per sostenere pannelli di grandi dimensioni e ridurre il rischio che la
lama resti schiacciata provocando un contraccolpo.

= Prestare particolare attenzione durante il taglio di un pezzo ritorto, annodato, deformato o
privo di bordi diritti per guidarlo con un calibro per quartabuono o lungo la sponda.

= Non tagliare mai piu di un pezzo per volta, posto in verticale o in orizzontale.

= Quando si riavvia la sega con la lama inserita nel pezzo in lavorazione, centrare la lama
nel solco in modo che i denti non siano affondati nel materiale.

= Mantenere le lame della sega pulite, affilate e con un set sufficiente. Non usare mai lame
deformate o con i denti rotti o incrinati.

6.4 Avvertenze relative alla procedura di funzionamento della sega da banco

= Spegnere la sega e scollegare il cavo di alimentazione durante la rimozione dell'inserto da
tavolo, la sostituzione della lama o la regolazione del cuneo o del coprilama, nonché
quando I'apparecchio viene lasciato incustodito.

= Non lasciare mai incustodito I'apparecchio in funzione. Spegnere I'apparecchio e non
abbandonarlo prima che si sia completamente fermato.

= Collocare la sega da banco in un’area piana e ben illuminata in cui sia possibile
mantenere i piedi saldamente a terra in modo da non perdere I'equilibrio. Essa dovrebbe
essere installata in un’area che garantisca spazio a sufficienza per gestire facilmente le
dimensioni del pezzo in lavorazione.

= Pulire e rimuovere frequentemente la segatura da sotto il banco della sega e/o il
dispositivo di raccolta della polvere.

= La sega deve essere ben fissata.

= Rimuovere utensili, scarti di legno, ecc. dal piano di lavoro prima di azionare
I'apparecchio.

= Usare sempre lame con diametro di alloggiamento di dimensioni e forma corrette
(romboidali anziché circolari).

= Mai utilizzare mai dispositivi di montaggio delle lame danneggiati o non idonei come
flange, rondelle, bulloni o dadi.

= Non montare mai sul piano di lavoro e non utilizzarlo come scalino.

= Assicurarsi che la lama sia montata in modo da ruotare nella direzione corretta. Non
utilizzare mole, spazzole metalliche o dischi abrasivi su una sega da banco.
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7 DISPOSITIVI DI SICUREZZA

7.1 Cuneo fenditore

Il cuneo fenditore (8) impedisce che il pezzo in lavorazione rimanga impigliato nel dente in
fase di risalita, venendo cosi scagliato contro I'operatore. Il cuneo fenditore deve rimanere in
posizione durante il funzionamento.

7.2 Coprilama

Il coprilama (7) impedisce che I'operatore venga accidentalmente a contatto con la lama e lo
protegge da eventuali schegge volanti. Il coprilama deve rimanere sempre in posizione
durante il funzionamento.

7.3 Astina di spinta

L’astina di spinta (13) serve come prolungamento della mano e impedisce che I'operatore
tocchi accidentalmente la lama. L’astina di spinta deve essere sempre utilizzata quando tra il
dispositivo di arresto e la lama vi € una distanza inferiore a 120 mm.

8 DISIMBALLAGGIO E MONTAGGIO

Estrarre I'unita dall'imballaggio e assicurarsi che I'imballo contenga tutti i pezzi necessari.
Abbassare la lama al di sotto della superficie del tavolo (vedere 8.4 Impostazione dell’altezza
di taglio).

Capovolgere il tavolo della sega.

Nota: se una qualunque delle parti di cui sopra dovesse mancare o
presentare danni, rivolgersi al rivenditore.

8.1 Montaggio (Fig. 1)

Collegare innanzitutto le prolunghe S e D del tavolo alla sega da tavolo (senza le staffe).

Montare il telaio base e collegarlo alla sega da tavolo.

Il telaio base (12) & costituito da quattro gambe del tavolo con delle traverse che devono

essere montate. Attrezzi necessari:

2 chiavi combinate

= Collegare le quattro gambe del tavolo agli angoli del tavolo. Osservare che le gambe
posteriore devono essere montate in modo che i fori per il montaggio dei dispositivi di
antiribaltamento siano rivolti verso il retro della macchina.

= Montare le traverse (A) sul davanti e sul retro tra le gambe (12).

= Montare le traverse (A) sui lati tra le gambe (12).

Per fare questo, collegare ogni traversa sul lato interno di ogni gamba per mezzo di due viti,

rondelle e dadi di bloccaggio.

= Spingere i piedini di gomma (16) nei supporti.

= Infine, applicare le quattro staffe alla prolunga e alle gambe del tavolo.

Le staffe sono inserite attraverso i fori delle viti nella scocca.

Nota: posizionare I'apparecchio solo su una superficie piana e antiscivolo.
L’apparecchio non deve essere assolutamente instabile.
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8.2 Collegare la protezione antiribaltamento (Fig. 2)

= |l cuscinetto del piede (a) & dotato di un dado (b) per regolare la lunghezza dell'innesto;
ruotare i dadi (b) fino alla posizione desiderata dell’asta filettata, montare il cuscinetto del
piede nel foro di ciascun supporto ausiliare (c).

= Applicare I'estremita del supporto ausiliare (c) sulla gamba (d), inserire due bulloni
attraverso i fori di montaggio allineati della gamba (d) e della staffa (e), applicare le
rondelle, le rondelle elastiche e il dado sui bulloni e serrare due dadi.

Nota: i supporti ausiliari devono essere montati sul retro del piano per
evitare il rischio di caduta durante I'uso.

8.3 Montaggio della spondina parallela (Fig. 3)

= Posizionare la sponda parallela (11) nella posizione desiderata sul tavolo, inserire i bulloni
dei pomelli di bloccaggio (9) attraverso entrambe le estremita (c) della sponda parallela,
attraverso il tavolo e quindi fissarli insieme per mezzo della piastra di bloccaggio (b).

= Perregolare la posizione della sponda, allentare i pomelli di bloccaggio (9) su entrambe le
estremita e far scorrere la sponda parallela lungo il piano di lavoro. Una volta regolata la
posizione, serrare i pomelli di bloccaggio per bloccare la sponda in posizione.

Assicurarsi che la sponda sia perfettamente parallela alla lama e
completamente bloccata in posizione in modo da evitare contraccolpi.

Non utilizzare la sponda parallela durante il taglio attraverso la grana del
legno (taglio trasversale).

8.4 Montaggio del fermo per tagli obliqui (Fig. 4)

Il fermo per tagli obliqui (10) & costituito da due parti — la piastra di blocco (A) e il dispositivo di

regolazione angolo (B) che devono essere assemblati insieme.

= Inserire la piastra di blocco (A) negli appositi spazi del dispositivo di regolazione angolo
(B) mediante le due viti di regolazione (C), spingerla nella posizione desiderata e serrare
le viti di regolazione.

Spingere la piastra scorrevole (D) del fermo per tagli obliqui nella barra appropriata della

superficie del tavolo.

Gli operatori destrimani preferiscono spingere il fermo per tagli obliqui
nella barra sinistra della superficie del tavolo.

8.5 Montaggio del coprilama

& Rischio di lesioni! La lama deve essere impostata su un’altezza di almeno
30 mm.

= Innanzitutto montare la manovella (2).

= Portare la lama sulla posizione piu elevata.

= Posizionare il coprilama sul cuneo fenditore (8) in modo che il bullone si inserisca nel foro.
Collegare quindi il dado alettato.
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8.6 Montaggio del supporto dello strumento

= Montare un piedino di gomma (16) su ogni gamba.

= Inserire i bulloni di trasporto nelle gambe attraverso le staffe e quindi nei fori. Fissare
ognuno di essi con una rondella e un dado esagonale. Serrare il dado.

= Montare 2 protezioni antiribaltamento (15) con i bulloni, le rondelle e i dadi e fissare
saldamente.

9 FUNZIONAMENTO

immediatamente il pulsante rosso 0 sull’interruttore On/Off e togliere la

2 Rischio di lesioni! In caso di guasto durante il funzionamento, premere
spina dalla presa.

9.1 Controllare prima di avviare I'apparecchio!

completamente privo di difetti. Se una parte é difettosa sostituirla prima di

C Rischio di lesioni! L'apparecchio puo essere messo in funzione solo se
riutilizzare I’apparecchio.

Controllare per accertarsi che I'apparecchio possa essere messo in funzione in tutta

sicurezza:

= Controllare per accertarsi che non vi siano difetti visibili.

= Controllare per accertarsi che tutti i componenti dell’apparecchio siano montati
correttamente.

= Controllare per accertarsi che i dispositivi di sicurezza funzionino correttamente.

= Controllare per accertarsi che la lama si muova liberamente.

= Verificare il serraggio corretto della vite di regolazione per I'impostazione dell’angolo di
inclinazione.

9.2 Componenti per la messa in funzione

9.21 Interruttore on/off

= Avvio: premere il pulsante verde | sull’interruttore On/Off (1) per avviare la sega. Prima di
iniziare a tagliare, attendere che la lama raggiunga la velocita massima.
= Spegnimento: premere il pulsante rosso 0 sull'interruttore On/Off (1) per arrestare la sega.

922 Protezione da sovraccarico (17)

L’apparecchio & dotato di protezione da sovraccarico (17). Prima di riaccendere I'apparecchio,
lasciarlo raffreddare per almeno 30 minuti. Per riaccendere, premere dapprima il pulsante di
colore nero accanto all'interruttore, quindi premere quello di colore verde (1) per riavviare
I'apparecchio.

9.2.3 Impostazione del meccanismo per I'angolo di inclinazione

La lama pud essere regolata su qualsiasi angolo compreso tra 0° e 45°. Allentare il pomello di
bloccaggio (3), premere la leva (2) e ruotarla sull’angolo di inclinazione desiderato, quindi
serrare di nuovo il pomello di bloccaggio (3).

924 Manovella per I'impostazione dell'altezza di taglio

L'altezza di taglio della lama deve essere regolata in base all'altezza del pezzo da lavorare. La
lama deve essere sempre regolata in modo da superare di un dente I'altezza del pezzo da
lavorare. Per regolare questo parametro, ruotare la manovella verso sinistra o verso destra.
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Nota: per poter sfruttare interamente la gamma di inclinazioni da 0 a 45°
I'altezza di taglio deve essere ridotta di conseguenza.
9.3 Fermi per il pezzo in lavorazione

9.3.1 Fermo per tagli obliqui
Il fermo puo essere regolato su un valore massimo di 120 mm per tagli obliqui.

Rischio di lesioni! Non spingere troppo in fondo il fermo (Fig. 4, A) in
direzione della lama. Lo spazio tra il fermo (Fig. 4, A) e la lama dovrebbe
essere di circa 2 cm.

9.3.2 Tagli obliqui (Fig. 5

= Spingere il fermo per tagli obliqui (10) nella barra appropriata della superficie del tavolo.

= Allentare la vite di regolazione (A), impostare I'angolo desiderato e quindi serrare
nuovamente la vite di regolazione.

= Se necessario, spingere la piastra di arresto (C) in avanti o all'indietro. Per fare cio,
allentare entrambe le viti di regolazione (B), spingere la piastra di arresto (C) e poi serrare
nuovamente le viti di regolazione (B).

9.3.3 Impostazione della battuta del fermo parallelo.

La battuta puod essere rimossa e riposizionata dopo aver allentato entrambi i dadi ad alette:
Spigolo di arresto alto:

= Per tagliare pezzi di spessore elevato.

Spigolo di arresto basso:

= Per tagliare pezzi di spessore ridotto.

= Se lalama é angolata.

9.3.4 Fermo parallelo

& Non utilizzare il fermo parallelo e il calibro per quartabuono allo stesso
tempol!

= Lalarghezza di taglio si ottiene ottenuto muovendo il fermo parallelo (11) verso destra o
verso sinistra.
= La sega da banco presenta una scala graduata (18) sulla parte anteriore. La graduazione
della scala € espressa in base al sistema metrico decimale.
= Perregolare la posizione del fermo parallelo, allentare i pomelli di bloccaggio (9) e far
scorrere la sponda lungo il piano di lavoro. Una volta regolata la posizione, serrare i
pomelli di bloccaggio per bloccare la sponda in posizione.
= Perregolare la posizione della sponda utilizzando il pezzo in lavorazione e la scala
graduata (18):
i Posizionare il pezzo in lavorazione contro il fermo parallelo sulla sega da
banco.
i.  Allentare i pomelli di bloccaggio (9) per sbloccare il fermo parallelo e far
scorrere insieme il pezzo in lavorazione e il fermo parallelo verso destra o
verso sinistra fino a quando il lato sinistro del fermo parallelo si allineera con
la misura desiderata sulla scala graduata (18).
iii. Bloccare la sponda in posizione ruotando i pomelli di bloccaggio in senso
orario.
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9.4 Impostazione dell’altezza di taglio (Fig. 6)

del dispositivo di regolazione potrebbero rimanere impigliati nella lama
quando é in funzione! Regolare I’altezza di taglio solo quando la lama é a
riposo!

C Rischio di lesioni! Le parti del corpo o gli oggetti che si trovano nell’area

= Regolare la profondita di taglio ruotando la manovella (A).
= Ruotare la manovella in senso antiorario per ridurre la profondita di taglio. Ruotare la
manovella in senso orario per aumentare la profondita di taglio.

Nota: per bilanciare il gioco nell’impostazione dell’altezza di taglio,
sollevare sempre la lama dal basso fino a portarla nella posizione
desiderata.

La larghezza di taglio & impostata in modo ottimale quando dal pezzo in
lavorazione fuoriesce un dente della lama.

Impostazione dell’angolo di taglio (Fig. 7)

Rischio di lesioni! Le parti del corpo o gli oggetti che si trovano nell’area
del dispositivo di regolazione potrebbero rimanere impigliati nella lama
quando é in funzione! Regolare I’angolo di taglio solo quando la lama é a
riposo!

> B> B>

Allentare la vite di fissaggio (3).

Impostare I'angolo di inclinazione desiderato.

L’ampiezza dell’angolo & indicata sulla scala graduata (4).
Serrare la vite di fissaggio (3).

Nota: per poter sfruttare interamente la gamma di inclinazioni da 0 a 45°
I'altezza di taglio deve essere ridotta di conseguenza.

>

Taglio

Rischio di lesioni! Se lo spazio tra il fermo parallelo e la lama é inferiore a
120 mm, usare I’astina di spinta.

Rischio di lesioni! Afferrare sempre il pezzo in lavorazione dalla parte che
viene guidata, non tenere la parte da tagliare.

Danni all’apparecchio! Controllare attentamente il legno in lavorazione. La
presenza di oggetti estranei quali chiodi, viti e altri oggetti simili potrebbe
danneggiare gravemente I’apparecchio.

B>B>>
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Impostare lo spazio necessario tra il fermo parallelo e la lama.

= Impostare I'angolo necessario del fermo per tagli obliqui.

= Impostare I'altezza di taglio della lama.

= Impostare I'angolo di inclinazione della lama.

= Posizionare il pezzo in lavorazione contro il fermo per tagli obliqui.

= Premere il pulsante verde | sullinterruttore On/Off (1) per avviare la sega circolare da
banco.

= Esercitare una pressione regolare e uniforme sul pezzo in lavorazione, spingendolo verso
la parte posteriore, e tagliarlo in un unico passaggio. Verificare che la sega non sia
sovraccaricata.

= Usare il pulsante rosso 0 sull'interruttore On/Off (1) per spegnere I'unita se non si intende
proseguire il lavoro immediatamente.

9.7 Raccordo di estrazione della polvere .

Il raccordo di estrazione polvere (5) € ubicato nella parte posteriore della sega. E possibile
collegare a questa porta un sistema di aspirazione polvere per favorire la rimozione della
segatura dall'area di lavoro.

10 PULIZIA E MANUTENZIONE

10.1  Operazioni di pulizia e manutenzione — Quadro riassuntivo
Prima di ogni utilizzo

Cosa? Come?

Controllare che la lama sia correttamente Sostituzione della lama.

posizionata e fissata nella sua sede.

Verificare la presenza di eventuali Usare aria compressa per soffiare via
trucioli/polvere di legno nella scatola del trucioli/polvere o in alternativa usare una
coprilama. Rimuovere i trucioli se spazzola.

necessario.

Verificare che lo spazio tra lalama e il Regolazione del cuneo fenditore.

cuneo fenditore sia impostato tra 3 e 5 mm;
correggerlo se necessario.

Controllare il cavo di collegamento per Effettuare un’ispezione visiva e far sostituire

verificarne I'eventuale danneggiamento. il cavo da un elettricista se necessario.

Regolarmente e a seconda delle condizioni di funzionamento.

Cosa? Come?

Avvitare i collegamenti. Controllare tutti i collegamenti a vite e
stringerli se necessario.

Pulire le feritoie di ventilazione sul motore Usare un aspirapolvere o una spazzola per

per rimuovere la polvere. rimuovere trucioli/polvere.

10.2  Pulizia dell’apparecchio

Rischio di scossa elettrica! Non schizzare mai I'apparecchio con acqua ed
evitare che venga a contatto con I'acqua. Non usare mai detergenti o
solventi per pulire I'apparecchio. Questo tipo di prodotti pu6 causare danni
irreparabili all’apparecchio. | pezzi in plastica potrebbero essere corrosi
dagli agenti chimici.
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Se trattata con cura e pulita regolarmente I'apparecchio rimarra funzionante e offrira ottime
prestazioni nel tempo.

= Rimuovere la sporcizia con una spazzola.

= Pulire l'utensile con uno straccio umido.

= Tenere le feritoie di ventilazione pulite e prive di polvere

10.3 Manutenzione dell’apparecchio

Rischio di lesioni! Prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione
assicurarsi che la spina dell’apparecchio sia scollegata (scollegare
I’alimentazione elettrica).

Rischio di lesioni! Poco tempo dopo aver arrestato I'apparecchio, la lama
puod essere ancora molto calda. Attendere che si raffreddi. Non pulire mai la
lama calda con liquidi infiammabili.

La lama puo ferire I’operatore anche quando é a riposo! Usare dei guanti
per sostituire la lama.

>> >

10.3.1 Montaggio e sostituzione della lama (Fig. 8)

Attenzione! Scollegare 'apparecchio dalla fonte di alimentazione.

>

Attenzione! Verificare che la scocca della sega sia adeguatamente
illuminata.

Rimuovere la vite (24) della parte anteriore dell’'inserto del tavolo.

Rimuovere l'inserto del tavolo.

Ruotare la manovella verso sinistra per sollevare la lama il piu possibile.

Utilizzare le chiavi (14) per rimuovere le viti della lama e sostituire la lama con una
appropriata. Osservare la direzione di rotazione! Guardare la freccia sulla lama. | denti
devono essere rivolti verso l'interruttore on/off (1).

10.3.2 Regolazione del cuneo fenditore (Fig. 9)

La distanza tra il margine esterno della lama e il cuneo fenditore (8) deve essere compresa tra

tre e cinque millimetri.

= Portare I'angolo della lama di taglio sulla posizione corrispondente a 0° e serrare.

Portare la lama nella posizione rialzata.

Rimuovere il coprilama.

Rimuovere la superficie del tavolo.

Allentare leggermente la vite (A) con una chiave combinata adeguata fino a liberare il

cuneo fenditore (8) (non rimuovere la vite).

= Posizionare il cuneo fenditore piu in basso o piu in alto spingendo verso l'alto o verso il
basso nel foro lungo.

= Montare seguendo la sequenza inversa tutti i componenti precedentemente smontati.
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11 IMMAGAZZINAGGIO, TRASPORTO

11.1  Immagazzinaggio

Rischio di lesioni! Conservare I'apparecchio in modo tale da evitare che sia

possa ferirsi con I'apparecchio quando & immagazzinato.

j messo in funzione da persone non autorizzate. Assicurarsi che nessuno

Danni all’apparecchio! Non riporre I’apparecchio in ambienti umidi se
sprovvisto di protezione adeguata.

12 DATI TECNICI

Tensione nominale
Frequenza nominale
Ingresso nominale

Peso

Classe di protezione

Regime al minimo

Diametro (esterno) della lama

Foro (interno) della lama della sega

Spessore della lama

Numero di denti

Profondita max. di taglio a 90°
Profondita max. di taglio a 45°
Dimensioni del piano di lavoro

Altezza del piano di lavoro (+ supporto)

Presa di aspirazione polvere

Prolunga del tavolo sinistra/destra

13 RUMORE

220-240 V

50 Hz

S1: 1400 W S6 25% 1700 W
15,58 kg

1l

4800 min-1
210 mm

30 mm

3,0 mm

24D

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 mm

@ 35 mm

500 x 70 mm

| valori delle emissioni rumorose sono stati misurati secondo gli standard vigenti (K = 3).

Livello di pressione acustica LpA
Livello di potenza acustica LwA

supera 85 dB(A).

88 dB(A)
101 dB(A)

f} ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
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GARANZIA

Questo prodotto & garantito a norma di legge per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla
data dell’acquisto da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi o i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (Pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.

| rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.

I Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
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’IGCI)IC%ARAZIONE DI CONFORMITA m

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’'apparecchio: SEGA DA BANCO

Marchio: POWERplus

Numero articolo: POWX07590

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC Allegato IV Organismo notificato: TUV SUD — DE
(Numero di identificazione : 0123)
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 62841-1: 2015
EN 62841-3-1: 2014
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN IEC 61000-3-11 : 2019

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

/

/ _—

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
18/11/2025, Lier - Belgio
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SERRA DE BANCADA 1700 W - 210 MM
POWX07590

1 UTILIZACAO PREVISTA
O aparelho esta concebido para abrir fendas e fazer cortes transversais em madeira sélida,
madeira laminada, aglomerado, contraplacado e materiais de madeira similares. E possivel
que nao se consiga serrar pecas redondas pois a serra rotativa pode fazer com que estas
rodem. Apenas podem ser processados aqueles materiais para os quais a ldmina de serra foi
concebida. Apenas podem ser usadas laminas de serra adequadas para a unidade (laminas
de serra em carboneto e cromo de vanadio). Nao é permitido usar Iaminas de ago de alta
velocidade e rodas de corte de qualquer tipo. A unidade n&o pode ser usada em areas onde
existe o perigo de explosao.
N&o adequado para uso profissional.
[ ] AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
& garantir a sua prépria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrugoes.

2 DESCRICAO (FIG.A,B & C)
1. Interruptor | On (verde) Interruptor O 9. Boté&o de bloqueio
Off (vermelho) 10. Batente de corte em angulo
2. Ajuste da altura da lamina de serra e 11. Batente paralelo
do angulo de inclinagdo (manivela) 12. Estrutura base
3. Interruptor de bloqueio da lamina de 13. Alavanca de empurrar
serra (interruptor de rotagéo) 14. Chave de boca
4. Indicador de angulo de corte 15. Protegao de inclinagédo
5. Ligacéo de extracdo de poeira 16. Pés de borracha
6. Extensdo de mesa 17. Protecéo de sobrecarga
7. Protecao da lamina de serra 18. Balanga de medigao
8. Cunha de clivagem
3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
= Retire todo o material da embalagem.
= Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).
= Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem
= Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha

elétrica e em todos os acessorios.
= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

A

Bancada de serra
circular com serra de

AVISO: Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

4 pernas de suporte
Instrucdes de

Barreira paralela
Barreira de angulo

l&mina Alavanca de empurrar funcionamento

Protecéo da lamina Saco com pegas 1 chave sextavada

2 extensoes de serra de pequenas Chave

bancada 2 protecdes de

8 suportes inclinagéo
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‘ Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 SIiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Apresenta risco de
ferimentos pessoais ou
danos na ferramenta.

Leia o manual antes de utilizar.

Em conformidade com os

padrbes de seguranca das
Diretivas Europeias

aplicaveis.

Use protecao auditiva.

Mantenha as maos afastadas das
laminas de serra, ndo toque nas
laminas de serra ao ligar ou
enquanto operar a unidade.

Use protegéo de olhos.

Maquina classe Il — Isolamento
duplo — Nao necessita de tomada
com terra.

Use uma mascara em
condi¢des de poeiral

O®O®

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagao ou alimentagéo por
bateria (sem cabo elétrico).

5.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagdo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explos&o, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragao, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Segurancga elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentagao corresponde a voltagem
especificada na placa de carateristicas.

= A ficha de ligagédo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. Nao utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.
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Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pegas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local humido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranga de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragdo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protegdo individual e use sempre 6culos de protegédo. O uso de
equipamento de protegéo individual, assim como mascaras antipoeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicagdo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posicao “OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa peca giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= N&o se sobrevalorize. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas de trabalho afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragao e absorgéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizacdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.
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(&)

6

Faga a manutengao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moveis do
aparelho funcionam corretamente e nao bloqueiam, se as pegas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutengao incorreta das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengao correta, bloqueiam menos e sado
mais faceis de manusear.

Utilize a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengao as
condigOes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagbes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.

.5 Assisténcia técnica

Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituigao originais. Desta forma, € assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ADICIONAIS

1 Avisos relacionados com as protegées

Mantenha as protegbes devidamente localizadas. As prote¢cdes devem estar em boas
condig¢des de funcionamento e devidamente montadas.

Use sempre uma protegéo da lamina de serra, lamina separadora para cada operagéo de
corte transversal.

Volte a fixar imediatamente o sistema de protegao depois de concluir uma operagao (tais
como cortes desdobrados) que exija a remogdo da protegdo e da lamina separadora.
Certifique-se de que a lamina de serra ndo entra em contacto com a protegéo, a serra
separadora ou a pega de trabalho antes de o botao ser ligado.

Ajuste a lamina separadora conforme descrito neste manual de instrugées.

Para que a lamina separadora funcione, deve ser engrenada na pega de trabalho.

Utilize a lamina de serra para a lamina separadora.

2 Avisos relacionados com procedimentos de corte

Nunca coloque os dedos ou maos na proximidade ou em linha com a
lamina de serra.

Introduza a pega de trabalho na lamina de serra ou cortador apenas contra a direcéo da
rotagéo.

Nunca utilize a bitola de chanfradura para introduzir a pega de trabalho ao serrar e ndo
use a barreira de serragem como batente de comprimento ao cortar transversalmente
com a bitola de chanfradura.

Ao serrar, aplique sempre a forga de introdugéo da pega de trabalho entre a barreira e a
ldmina de serra. Use um bastao de pressao quando a distancia entre a barreira e a
lamina de serra for inferior a 150 mm, e use um bloco de pressdo quando esta distancia
for inferior a 50 mm.

Use apenas o bastdo de pressao fornecido pelo fabricante ou construido de acordo cm as
instrugoes.

Nunca use um bastéo de pressao danificado ou cortado.

N&o execute qualquer operagéo “sem méos”. Use sempre a barreira de serragem ou a
bitola de chanfradura para posicionar e guiar a pega de trabalho.

Nunca tente chegar junto de ou sobre uma lamina de serra rotativa.
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Suporte a pega de trabalho auxiliar na traseira e/ou laterais da mesa de serragem para
pecas de trabalho longas e/ou largas para as manter niveladas.

= Introduza a pega de trabalho uniformemente. Ndo dobre ou torga a pega de trabalho. Se
ocorrer qualquer obstrugdo, desligue a ferramenta imediatamente e desobstrua-a.

= Nao retire pecas de material cortado enquanto a serra estiver a funcionar.

= Use uma barreira auxiliar em contacto com a parte superior da mesa ao serrar pegas de
trabalho com menos de 2 mm de espessura.

6.3 Causas e avisos relacionados com ricochetes

Um ricochete é uma reagéo subita da peca de trabalho devido a uma lamina de serra alvo de

constri¢cdo, obstrugéo ou linha de corte desalinhada na pega de trabalho relativamente a

lamina de serra ou quando uma parte da peca de trabalho interliga a Iamina de serra a

barreira de serragem ou a outro objeto fixo.

E bastante frequente durante o ricochete verificar que a pega de trabalho é elevada da mesa

pela traseira da lamina de serra, sendo depois impulsionada na diregdo do operador.

O ricochete é o resultado do uso indevido da serra e/ou procedimentos ou condi¢gdes de

funcionamento incorretas, e pode ser evitado ao assumir as precaugdes necessarias

conforme indicado abaixo.

= Nunca permaneca diretamente alinhado com a lamina de serra. Posicione o seu corpo
sempre no mesmo lado da Iamina de serra como a barreira.

= Nunca tente alcancgar sobre ou na traseira da lamina de serra para puxar ou suportar a
peca de trabalho.

= Nunca segure e prima a peca de trabalho que esta a ser cortada contra a lamina de serra.

= Alinhe a barreira para que fique paralela com a lamina de serra.

= Use um featherboard para guiar a pega de trabalho contra a mesa e barreira ao efetuar
cortes nao transversais, tais como cortes desdobrados.

= Tenha cuidado adicional ao efetuar um corte nas zonas cegas das pegas de trabalho
montadas.

= Suporte os painéis maiores para minimizar o risco de constrigao e ricochete da lamina de
serra.

= Tenha cuidado adicional ao cortar a pega de trabalho com torgdes, nds, empenas ou sem
extremidade direta para a guiar com uma bitola de chanfradura ou ao longo da barreira.

= Nunca corte mais de uma pega de trabalho, empilhada na vertical ou na horizontal.

= Ao reiniciar a serra com a lamina de serra na pega de trabalho, centre a lamina de serra
no corte para que os dentes de serragem nao fiquem engrenadas no material.

= Mantenha as laminas de serra limpas, afiadas e com ajuste suficiente. Nunca utilize
laminas de serra empenadas ou laminas de serra com dentes fissurados ou partidos.

6.4 Avisos de procedimento de funcionamento da serra de mesa

= Desligue a serra de mesa e desligue o fio de alimentagdo ao remover a insergéo da
mesa, mudando a lamina de serra ou efetuando os ajustes na lamina de serragem ou
protecédo da lamina de serra, e quando a maquina é deixada sem supervisao.

= Nunca deixe a serra de mesa a funcionar sem supervisdo. Desligue-a e ndo deixe a
ferramenta até parar por completo.

= Coloque a serra de mesa numa zona bem iluminada e nivelada onde pode manter uma
boa base e equilibrio. Deve ser instalada numa zona que oferega espaco suficiente para
manusear facilmente a dimenséo da sua pega de trabalho.

= Limpe frequentemente e remova a serradura sob a mesa de serragem e/ou dispositivo de
recolha de poeiras.

= A serra de mesa deve ser fica.

= Retire as ferramentas, fragmentos de madeira, etc. da mesa antes da serra de mesa ser
ligada.

= Use sempre laminas de serra com o tamanho e forma perfeitos (diamante em relagéo a
redonda) de orificios de pérgula.
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Nunca use meios de montagem da lamina de serra danificados ou incorretos, tais como
flanges, arruelas, parafusos ou porcas de laminas de serra.

= Nunca se coloque sobre a serra de mesa, nao a utilize como banco de apoio.

= Certifique-se de que a lamina de serra € instalada para girar na direcdo adequada. Nao
use rodas de trituragao, escovas de arame ou rodas abrasivas numa serra de mesa.

7 EQUIPAMENTO DE SEGURANCA

7.1 Cunha de clivagem

A cunha de clivagem (8) evita que a pega de trabalho fique presa nos dentes em ascenséo e
seja atirada contra o operador. A cunha de clivagem deve permanecer posicionada durante a
operagao.

7.2 Protetor da lamina de serra

O Protetor da Iamina de serra (7) protege o utilizador de tocar acidentalmente na Iamina de
serra e de fragmentos voadores. O Protetor da [amina de serra deve permanecer posicionado
durante a operagao.

7.3 Pau para empurrar

O pau para empurrar (13) serve como uma extensao da mao e protege o utilizador de tocar
acidentalmente na lamina de serra. O pau para empurrar deve ser sempre usado quando o
espaco entre o batente e a lamina de serra for inferior a 120 mm.

8 DESEMBALAR E MONTAR

Desembale a unidade e certifique-se de que néo falta nenhuma peca.

Desca a lamina de serra por baixo da superficie da mesa (ver 8.4 Ajustar a altura de corte).
Rode a mesa de serra ao contrario.

A Nota: Se faltar alguma pega ou estiver danificada contacte o vendedor.

8.1 Montagem (Fig. 1)

Primeiro instale as extensdes L e R da mesa na serra de mesa (sem os suportes). Monte a

estrutura da base e instale-a na mesa.

A estrutura base (12) consiste em quatro pernas de mesa com barras transversais que devem

ser montadas. Ferramentas necessarias:

2 chaves combinadas.

= Encaixe as quatro pernas da mesa nos cantos da mesa de serra. Note que as pernas na
parte traseira tém de estar montadas para que os orificios para a montagem dos
dispositivos de protegdo a inclinagédo figuem voltados para a parte traseira da maquina.

= Monte as barras transversais (A) na parte dianteira e traseira entre as pernas (12).

= Monte as barras transversais (A) nas laterais entre as pernas (12).

Para isto encaixe cada barra transversal no interior de cada perna da mesa com dois

parafusos, anilhas e porcas de bloqueio.

= Empurre os pés de borracha (16) para as pernas de suporte.

= Finalmente, encaixe os quatro suportes na extensédo da mesa e nas pernas da mesa.

Os suportes estdo instalados através dos orificios de parafuso na armagao.

Nota: Coloque apenas o equipamento numa superficie nivelada e
antiderrapante. O equipamento nao deve oscilar.

Copyright © 2026 VARO Pagina |8 WWwWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 PT

8.2 Instale a protegao de inclinagao (Fig. 2)

= Existe uma porca (b) no pé (a) que pode ser ajustada para efeitos do comprimento do
engate; faga girar as porcas (b) e situe-as na posicdo adequada da haste roscada,
proceda a montagem do pé no orificio de cada suporte adicional (c).

= Coloque a extremidade do suporte adicional (c) na perna (d), insira dois parafusos através
dos orificios da perna (d) e o suporte (e) de montagem alinhados, fixe as arruelas,
arruelas de mola, insira as porcas nos parafusos e aperte as duas porcas.

Nota: os suportes adicionais devem ser montados na traseira da mesa,
evitando o risco de queda durante a operagao.

8.3 Instalar a barreira paralela (Fig. 3)

= Coloque a barreira paralela (11) na posi¢éo desejada sobre a mesa, introduza os
parafusos dos botdes de bloqueio (9) através de ambas as extremidades (c) da barreira
paralela, através da mesa e depois fixe-as em conjunto com a placa de fixagao (b).

= Para ajustar a posigao da barreira, desaperte os botdes de bloqueio (9) de ambas as
extremidades e faga deslizar a barreira paralela ao longo da mesa de trabalho. Assim que
a posicao estiver ajustada, aperte os botdes de bloqueio para bloquear a barreira.

Certifique-se de que a barreira se encontra perfeitamente paralela a lamina
C e que se encontra totalmente fixa para evitar ricochete.

Nao use uma barreira paralela ao cortar graos de madeira (corte
transversal).

8.4 Montar o batente do corte em angulo (Fig. 4)

O batente do corte em angulo (10) consiste em duas pegas — a placa de bloqueio (A) e o

ajuste do angulo (B) que deve ser montado juntamente.

= Insira a placa de bloqueio (A) nos espagos do ajuste do angulo (B) com ambos os
parafusos de ajuste (C), empurre para a posigao pretendida e aperte os parafusos de
ajuste.

Empurre a barra de deslizamento (D) do batente de corte em angulo para a barra pretendida

da superficie da mesa.

Operadores destros preferem empurrar o batente do corte em angulo para
a barra esquerda da superficie da mesa.

8.5 Montar a protecao da lamina de serra

Perigo de ferimentos! A lamina de serra deve estar definida, no minimo,
para 30 mm de altura.

Primeiro, monta a manivela (2).

Coloque a lamina na posigdo mais elevada.

Posicione a protegdo da Iamina de serra na cunha de clivagem (8) para que o parafuso
encaixe no orificio. De seguida, coloque a porca de borboleta.
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8.6 Montagem da base de ferramentas

= Instale um pé de borracha (16) sobre cada perna.

= Introduza os parafusos de carrogaria através das pernas, cintas e depois nos orificios.
Aperte cada um deles com uma arruela e porca hexagonal. Aperte a porca.

= Monte dois suportes de prevengao antiqueda (15) com os parafusos, arruelas e porcas, e
fixe-os firmemente.

9 OPERAGAO

Perigo de ferimentos! No caso de uma falha funcional, prima imediatamente
o botdao vermelho 0 no interruptor On/Off e retire da tomada.

9.1 Verifique antes de iniciar o equipamento!

qualquer defeito. Se existir uma pega com defeito que represente perigo,

/_\ Perigo de ferimentos! O equipamento apenas pode operado se nao existir
esta deve ser substituida antes do equipamento ser novamente usado.

Verifique para se certificar que o equipamento se encontra em condigdes seguras de

operagao:

= Verifique para se certificar que n&do existem defeitos visiveis.

= Verifique para se certificar que todos os componentes do equipamento estao
corretamente montados.

= Verifique para se certificar que o equipamento de seguranga esta a funcionar
corretamente.

= Verifique para se certificar que a lamina de serra funciona livremente.

= Verifique se o parafuso de ajuste para ajustar o angulo de inclinagéo esta apertado.

9.2 Elementos de operagao

9.2.1 Interruptor Ligado (On)/Desligado (Off)

= Ligar: Premir o botdo | no interruptor On/Off (1) liga a serra. Antes de ligar a ferramenta,
aguarde até que a lamina de serra atinja a velocidade maxima.
= Desligar: Premir o botdo vermelho 0 no interruptor On/Off (1) desliga a serra.

9.2.2 Protecéo de sobrecarga (17)

A maquina esta equipada com uma protegao de sobrecarga (17). Permita que a maquina
arrefeca pelo menos 30 minutos antes de voltar a ligar. Para tal prima primeiro o botdo preto
ao lado do interruptor, de seguida prima o botao verde (1) para reiniciar a maquina.

9.2.3 Ajustar 0 mecanismo para o angulo de inclinacdo

A lamina de serra pode ser ajustada a qualquer angulo entre 0° e 45°. Solte o interruptor de
blogueio (3), pressione a alavanca (2), rode para o angulo de inclinagado desejado e aperte o
interruptor de bloqueio (3).

924 Manivela para ajuste da altura de corte

A altura de corte da lamina de serra deve ser ajustada para a altura da pega de trabalho. A
lamina de serra deve ser sempre ajustada para um dente de lamina superior a pega de
trabalho. Pode fazer o ajuste a girar a manivela ou para o lado esquerdo ou para o lado direito.

Nota: De forma a usar o alcance total dos ajustes a 45°, a altura de corte
deve ser reduzida em conformidade.
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9.3 Paragens da pega de trabalho

9.3.1 Batente de corte em angulo
O batente pode ser ajustado a um maximo de 120 mm para corte em angulo.

em diregcdo a lamina de serra. O espago entre o batente (Fig. 4, A) e a

C Perigo de ferimentos! Nao empurre o batente (Fig. 4, A) para muito longe
lamina de serra deve ser aproximadamente 2 cm.

9.3.2 Cortes em angulo (Fig. 5)

= Empurre o batente de corte em angulo (10) para a barra pretendida na superficie da
mesa.

= Desaperte o parafuso de ajuste (A), ajuste o angulo pretendido e de seguida aperte
novamente o parafuso de ajuste.

= Se necessario, empurre a placa de bloqueio (C) para tras e para a frente. Para tal,
desaperte ambos os parafusos de ajuste (B), empurre a placa de bloqueio (C) e de
seguida aperte novamente os parafusos de ajuste (B).

9.3.3 Ajustar o carreto de bloqueio do batente paralelo

O carreto de bloqueio pode ser removido e reposicionado apds desapertar ambas as porcas
borboleta.

Extremidade do batente elevada:

= Para serrar pegas altas.

Extremidade do batente rebaixada:

= Para serrar pegas planas.

= Se alamina de serra é angular.

9.3.4 Batente paralelo
A Nao use a batente paralela e a bitola de chanfradura em simultaneo!

= Alargura de um corte é obtida ao mover o batente paralelo (11) para a direita ou

esquerda.

= A serra de mesa apresenta uma balanga de medicéo (18) na frente da unidade. As

medigdes da balanga estdo em incrementos métricos.

= Para ajustar a posi¢ao do batente paralelo, desaperte os botdes de bloqueio (9) e deslize

a barreira ao longo da mesa de trabalho. Logo que a posigéo é ajustada, aperte os botbes
de bloqueio para bloquear a barreira no local devido.

= Para ajustar a posi¢ao da barreira utilizando a pega de trabalho e a balanga de medic¢ao

(18):
i Coloque a peca de trabalho contra o batente paralelo na serra de mesa.

ii. Desaperte os botdes de bloqueio (9) para desbloquear o batente paralelo e fazer
deslizar a peca de trabalho e o batente paralelo em conjunto, para a direita ou a
esquerda, até o lado esquerdo do batente paralelo alinhar com a medicao
desejada na balanga de medicao (18).

iii. Bloqueie a barreira no devido lugar girando os botées de bloqueio na dire¢gao dos
ponteiros de reldgio.
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9.4 Ajustar a altura de corte (Fig. 6)

ajuste podem ser apanhados pela lamina de serra em funcionamento!
Ajuste apenas a altura de corte quando a lamina de serra estiver
imobilizada!

C Perigo de ferimentos! Partes do corpo ou objetos colocados na area de

= Ajuste a altura de corte rodando a manivela (A).

= Rodar a manivela manual no sentido contrario aos ponteiros do relégio reduz a
profundidade de corte. Rodar a manivela manual no sentido dos ponteiros do reldgio
aumenta a profundidade de corte.

Nota: Para equilibrar a folga no ajuste da altura de corte, levante sempre a
lamina de serra a partir de baixo para a posicao desejada.

A altura de corte esta corretamente ajustada quando a lamina de serra
estiver um dente de lamina de serra acima da peca de trabalho.

Ajustar o angulo da lamina de serra (Fig. 7)

Perigo de ferimentos! Partes do corpo ou objetos colocados na area de
ajuste podem ser apanhados pela lamina de serra em funcionamento!
Ajuste apenas o angulo da lamina quando a lamina de serra estiver
imobilizada!

> B> B

Solte o parafuso de fixagao (3).

Ajuste o angulo de inclinagéo necessario.

O angulo de inclinagéo ajustado pode ler-se na escala (4).
Aperte o parafuso de fixagao (3).

Notas: De forma a usar o alcance total dos ajustes a 45°, a altura de corte
deve ser reduzida em conformidade.

>

©
o

Serrar

Perigo de ferimentos! Se o espago entre o batente paralelo e a lamina de
serra for inferior a 120 mm, deve usar-se o pau para empurrar.

Perigo de ferimentos! Segure sempre a guia da pega de trabalho e nao a
secgao da pecga que esta a ser cortada.

Dano da maquina! Verifique atentamente a madeira a processar. Objetos
estranhos tais como pregos, parafusos ou objetos similares podem
provocar graves danos a unidade.

> BB

= Ajuste o espaco pretendido do batente paralelo para a Idmina de serrar.
= Ajuste o angulo pretendido para o batente transversal.
= Ajuste a altura de corte da ldmina de serrar.
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Ajuste o angulo de inclinagéo pretendido da lamina de serrar.

que a serra ndo esta sobrecarregada.

Coloque a pega de trabalho para cima contra o batente transversal.
Ligue a bancada de serra circular premindo o botao verde | no interruptor On/Off (1).
Empurre a pega uniformemente para a traseira e serre num processo Unico. Certifique-se

= Use o botdo 0 no interruptor On/Off (1) para desligar a unidade se n&o vai continuar a

operar imediatamente.

9.7 Ligacao de extragao de poeiras

A ligagao de extragé@o de poeiras (5) esté localizada na traseira da serra. Pode ser fixo um
Sistema de recolha de poeiras a esta porta para ajudar a remover a serradura da zona de

trabalho.

10 LIMPEZA E MANUTENGAO

10.1
Antes de cada utilizagéo

Vista geral de limpeza e manutengédo

0O qué?

Como?

Verifique a lamina de serrar para assegurar
que esta corretamente posicionada e fixa
no local.

Substituir a Iamina de serrar.

Verifique se existem lascas/serradura na
caixa do protetor da lamina de serrar.
Remova as lascas, se necessario.

Use ar comprimido para expulsar as
lascas/pd ou use uma escova.

Verifique se o espaco entre a lamina de
serrar e a cunha de clivagem esta ajustado
de 3 a 5 mm; corrija se necessario.

Ajustar a cunha de clivagem.

Verifique sinais de danos no cabo de
ligagéo.

Conduza uma inspecao visual e substitua o
cabo recorrendo a um eletricista, se
necessario.

Regularmente e de acordo com as condi¢des de operagao

O qué?

Como?

Ligagbes por parafuso.

Verifique as ligagdes por parafuso e aperte,
se necessario.

Limpe as ranhuras de ventilagdo no motor
para remover o po.

Use um aspirador ou uma escova para
remover as lascas/po.

10.2 Limpar o equipamento

A

pelos quimicos.

Perigo de choque elétrico! Nunca salpique com agua ou exponha a agua.
Nunca use detergentes ou solventes para limpar. Estes podem provocar
danos irreparaveis a unidade. As pecas de plastico podem ser corroidas

Tratamento cuidadoso e limpeza regular irdo assegurar que a unidade se mantenha funcional
e possua um bom desempenho por um longo periodo de tempo.

= Remova a sujidade com uma escova.

= Limpe a ferramenta com um pano humido.

= Mantenha as ranhuras de ventilagéo limpas e livres de pé.
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10.3 Manutengao da unidade

Perigo de ferimentos! Antes de levar a cabo qualquer trabalho de
manutencgao certifique-se que o equipamento se encontra desligado (retire
a ficha da tomada).

Perigo de ferimentos! Logo apoés serrar, a lamina de serra esta muito
quente. Deixe que a lamina de serra arrefeca. Nunca limpe uma lamina de
serra quente com liquidos inflamaveis.

Uma lamina de serra parada pode provocar danos! Use luvas para
substituir a lamina de serra.

>PB B

10.3.1 Instalar e mudar a lamina de serra (Fig. 8)

Cuidado! Desligue da tomada.

>

Cuidado! Certifique-se que a armacao da serra esta bem iluminada.

Remova o parafuso (24) na dianteira da insergdo da mesa.

Remova o inserto da mesa.

Use a manivela e rode para a esquerda para elevar a lamina até ao maximo.

Use as chaves (14) para remover o parafuso da lamina de serra e substitua a lamina por
uma unidade adequada. Observe o sentido da operacao! Veja a seta na Iamina de serra.
Os dentes tém de apontar para o interruptor On/Off (1).

10.3.2  Ajustar a cunha de clivagem (Fig. 9)

A folga entre a extremidade externa da lamina de serra e a cunha de clivagem (8) devem ter

entre trés e cinco milimetros.

= Coloque o angulo da lamina de serra na posigédo de 0° e aperte.

Coloque a lamina de serra na posi¢ao superior.

Remova o protetor da Iamina de serra.

Remova a superficie da mesa.

Solte ligeiramente o parafuso (A) com uma chave combinada adequada até que a cunha

de clivagem (8) seja liberada (ndo remova o parafuso).

= Ajuste a cunha de clivagem para baixo ou para cima empurrando para cima ou para baixo
no orificio comprido.

= Monte todas as pegas desmontadas na sequéncia inversa.

11 ARMAZENAMENTO, TRANSPORTE

11.1  Armazenamento

iniciada por pessoas nao autorizadas. Certifique-se que ninguém possa

C Perigo de ferimentos! Armazene a unidade de forma a que ndo possa ser
ferir-se na unidade armazenada.

Danos da maquina! Nao armazene desprotegida num ambiente humido.
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Tens&o nominal
Frequéncia nominal
Consumo nominal
Peso

Classe de protegao

] POWX07590
12 ESPECIFICAGOES TECNICAS

220-240 V

50 Hz

S1: 1400 W S6 25% 1700 W
15,58 kg

1l

PT

Rotac¢des em vazio 4800 min-1
Diametro da lamina (externo) 210 mm
Orificio da lamina (interno) 30 mm
Espessura da lamina 3,0 mm
Numero de dentes 24D
Max. profundidade de corte 90° 70 mm
Max. profundidade de corte 45° 45 mm
Dimensao da bancada 500 x 445 mm
Altura da bancada (+ suporte) 780 mm
Saida de extragéo de p6 @ 35 mm
Extensdo de mesa esq./dir. 500 x 70 mm
13 RUIDO
Valores de emissao sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressdo acustica LpA 88 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LWA 101 dB(A)

ATENGAO! Use protegio de ouvidos quando a pressio sonora for superior
a 85 dB(A).

14 GARANTIA

= Este produto tem uma garantia de acordo com as regulamentagdes legais para um
periodo de 36 meses efetivos a partir da data de aquisigao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgdo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pegas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessoérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagao indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também n&o estao cobertos
pelas condi¢cdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagéao de
liquidos, penetragédo excessiva de poeira, danificagao intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagédo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagcdo n&o qualificada (p.ex. ndo respeitando as instrugdes dadas
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neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao € restritiva.

= Nunca a aceitagéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagéo onde a aquisicdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto no foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢cdo do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

15 MEIO-AMBIENTE

Se a sua maquina necessitar de ser substituida apés uma utilizagao prolongada,
nao a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagao.
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’IGCDE(?RAQAO DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,
declara que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho,

Designacao do aparelho: Serra de bancada
Marca: POWERplus
Modelo n°.: POWX07590

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragao nao autorizada do equipamento anula esta
declaragéo.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):
2011/65/EU
2006/42/EC Anexo IV  Entidade mencionado : TUV SUD — DE
(Numero de identificagéo : 0123)
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-11 : 2000

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE

Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
18/11/2025, Lier - Bélgica
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BORDSAG 1700 W - 210 MM
POWX07590

1 TILTENKT BRUK

Verktayet er beregnet pa a klayve og tverrsage helt tre, laminert tre, kartong, finerplater og
lignende trematerialer Runde treemner kan ikke sages, idet det roterende sagbladet kan fa
dem til & rulle. Sagen ma kun brukes til slike materialer som den er beregnet pa. Du ma kun
bruke sagblader som passer til sagen (blader av karbid og krom-vanadium). Det er ikke tillatt &
bruke hgyhastighets stalblader og kappskiver av noen art. Enheten kan ikke brukes pa steder
der det eksisterer eksplosjonsfare.

Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

generelle sikkerhetsinstrukser ngye for maskinen tas i bruk. Hvis maskinen

(] ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn begr du lese denne brukermanualen og
'E leveres videre til en tredjeperson ma ogsa bruksanvisningen felge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A, B & C)

1. PA-bryter | (grenn) - AV-bryter 0 9. Laseknott
(red) 10. Gjeeringsanlegg

2. Justering av sagbladets hgyde og 11. Parallellanlegg
hellingsvinkel (sveiv) 12. Stativ

3. Laseknott for sagbladet (dreieknott) 13. Skyvestang

4. Indikator for sagevinkel 14. Apen fastnokkel

5. Kobling for stavavtrekk 15. Veltestotte

6. Bordforlengelse 16. Gummifgtter

7. Sagbladvern 17. Overlastbeskyttelse

8. Spaltekniv 18. Maleskala

3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer.

= Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportstetter (hvis aktuelt).

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

= Sjekk apparatet, stremledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

Bordsirkelsag med Parallellanlegg 4 stativben
sagblad Vinkelanlegg Bruksanvisning
Bladvern Skyvestang 1 sekskantngkkel
2 sagbordforlengelser Pose med smadeler Nakkel

8 braketter 2 veltestatte

[ . Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p4 maskinen:

POWX07590

NO

Indikerer risiko for personskader
eller skader pa verktayet.

Les manualen fer bruk.

Ce

| overensstemmelse med de
vesentligste, aktuelle
sikkerhetsstandardene i EU-
direktivene.

Bruk hgrselsvern.

Bruk vernebriller.

Hold hendene unna
bladene. lkke ta pa
bladene nar du starter eller
bruker maskinen.

Bruk pustebeskyttelse ved
stgvutvikling.

O®O®

Klasse II-maskin —
dobbeltisolert — krever ikke
jordet stgpsel.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER
Merk! Samtlige sikkerhetsregler og instruksjoner ma leses. Hvis du ikke felger
sikkerhetsreglene kan det fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.
Begrepet "elektroverktgy" som er brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra

stremnettet (med kabel) eller med batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen
= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til

ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv

eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa
typeskiltet.

= Stopslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stgt.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for

elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stot.

= Nar du bruker elektroverktgy utenders ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for

elektrisk stat.
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= Hvis du mé bruke elektroverktgy p4 omrader med mye fuktighet, méa du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stot.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fgr du plugger inn
stgpslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. Pa denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. lkke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, klaer og hansker unna
bevegelige deler. Lagse kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stovrelaterte farer.

5.4 Vaer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktoy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du gjer justeringer, skifter tilbeher eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

= Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.
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6 EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSJONER

6.1 Advarsler relatert til beskyttelsesvern

= Ha alle beskyttelsesvern pa plass. Vern ma fungere og veere riktig montert.

= Bruk alltid sagbladvern og spaltekniv for alle giennomgéaende kutt.

= Fest umiddelbart tilbake alle beskyttelsesvern etter et kutt (som f.eks. ved falser) som
krever at sagbladvernet og spaltekniven fijernes.

= Forsikre deg om at sagbladet ikke er i kontakt med sagbladvernet, spaltekniven eller
arbeidsstykket for bryteren slas pa.

= Juster spaltekniven som beskrevet i denne bruksanvisningen.

=  For at spaltekniven skal fungere, ma den veere i kontakt med arbeidsstykket.

= Bruk korrekt sagblad for spaltekniven.

6.2 Advarsler for saging

A Aldri plasser fingrene eller handen i naerheten av eller pa linje med
sagbladet.

= For arbeidsstykket mot sagbladet eller kutteren kun mot rotasjonsretningen.

= Aldri bruk gjeeringsanlegget for & mate arbeidsstykket nar du klgyver, og aldri bruk
parallellanlegget som lengdestopper nar du kutter pa tvers med gjeeringsanlegget.

= Nar du klgyver, ma du alltid fgre arbeidsstykket fremover ved & pafere kraften mellom
parallellanlegget og sagbladet. Bruk en skyvestang nar avstanden mellom
parallellanlegget og sagbladet er mindre enn 150 mm, og bruk en skyvekloss nar
avstanden er mindre enn 50 mm.

= Bruk kun skyvestangen som er levert av fabrikanten, eller som er laget i samsvar med
instruksjonene.

= Aldri bruk en skadet eller avkuttet skyvestang.

= |kke utfgr noen operasjoner pa “frihand”. Bruk alltid enten parallellanlegget eller
gjeeringsanlegget for a posisjonere og lede arbeidsstykket.

=  Strekk deg aldri rundt eller over et roterende sagblad.

= Sorg for ekstra stette bak og/eller pa sidene av sagbordet for a stette opp lange og/eller
brede arbeidsstykker.

= For arbeidsstykket fremover med jevn fart. Ikke bay eller vri arbeidsstykket. Hvis
arbeidsstykket setter seg fast, sla av verktgyet umiddelbart, trekk ut stepselet og fiern det
fastkjorte arbeidsstykket.

= Ikke fijern avkapp nar sagen er i gang.

= Bruk et ekstra anlegg i kontakt med bordflaten nar du klgyver arbeidsstykker med en
tykkelse mindre enn 2 mm.

6.3 Arsaker til tilbakeslag og relaterte advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon til arbeidsstykket pa grunn av et klemt, fastkjgrt sagblad

eller en forskjgvet kuttlinje i arbeidsstykket med hensyn til sagbladet, eller nar en del av

arbeidsstykket setter seg fast mellom sagbladet og parallellanlegget eller et annet fast objekt.

Ved et tilbakeslag vil arbeidsstykket som oftest |aftes opp fra bordet av den bakre delen av

sagbladet og slynges mot operatgren.

Tilbakeslag er et resultat av misbruk av sagen og/eller feil fremgangsmate eller forhold som

kan unngas ved & ta riktige forholdsregler som beskrevet under.

= Aldri plasser deg selv pa linje med sagbladet. Plasser kroppen pa samme side av
sagbladet som parallellanlegget.

= Strekk deg aldri over eller pa baksiden av sagbladet for & dra eller stgtte opp
arbeidsstykket.

= Aldri hold eller press den delen av arbeidsstykket som skal sages av mot det roterende
sagbladet.
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Juster parallellanlegget parallelt med sagbladet.

= Bruk et fjeerbrett for & lede arbeidsstykket mot bordet og anlegget nar du utfgrer ikke-
gjennomgaende kutt slik som f.eks. ved falser.

= Vis ekstra forsiktighet nar du kutter i blindsoner i sammensatte arbeidsstykker.

=  Stett opp store paneler for & minimere risikoen for at sagbladet klemmes fast og
tilbakeslag.

= Vis ekstra forsiktighet nar du sager arbeidsstykker som er vridde, knudrete, ujevne eller
som ikke har en rett kant for & lede dem med gjeeringsanlegget eller langs
parallellanlegget.

= Aldri sage mer enn ett arbeidsstykke om gangen, hverken stablet vertikalt eller horisontalt.

= Nar sagen startes pa nytt med sagbladet i arbeidsstykket, plasser sagbladet i midten av
snittet slik at tennene ikke er i kontakt med materialet.

= Hold sagbladene rene og skarpe, og med korrekt innstilling. Aldri bruk vridde sagblad,
eller sagblad med sprukne eller gdelagte tenner.

6.4 Advarsler for bruk av sagbordet

= Sla av sagbordet og trekk ut stapselet ved fierning av bordinnsats, bytte av sagblad eller
justering av spaltekniven eller sagbladvernet og nar maskinen forlates.

= Aldri forlat bordet nar sagen roterer. Sla den av, og ikke forlat verktgyet for det er
fullstendig stoppet.

= Plasser bordet pa et godt opplyst og jevnt omrade hvor du stér godt og har god balanse.

Det bar plasseres pa et omrade som gir nok plass for & kunne handtere stgrrelsen pa

arbeidsstykkene.

Rengjer bordet jevnlig, og fiern sagflis under bordet og/eller fra stavoppsamlingsenheter.

Sagbordet ma sikres.

Fjern verktay, treskraper osv. fra bordet far bordsagen slas pa.

Bruk alltid sagblader med korrekt starrelse og form (diamant kontra rund) pa akselhull.

Aldri bruk skadede eller feil tilbehgr for montering av sagblad, som f.eks. flenser,

sagbladskiver, bolter eller mutre.

= Aldri std pa sagbordet, og ikke bruk det som en krakk.

= Kontroller at sagbladet er montert slik at det roterer i riktig retning. lkke bruk slipeskiver
eller stalbgrster pa sagbordet.

7 SIKKERHETSUTSTYR

7.1 Spaltekniv
Spaltekniven (8) hindrer at arbeidsstykket fanges av sagtenner pa vei opp slik at det slynges
mot operatgren. Spaltekniven ma alltid veere pa plass nar sagen brukes.

7.2 Sagbladvern
Sagbladvernet (7) beskytter brukeren mot a bergre sagbladet og mot flygende splinter.
Sagbladvernet ma alltid veere pa nar sagen brukes.

7.3 Skyvestang

Skyvestangen (13) fungerer som en forlengelse av handen og beskytter brukeren mot a
bergre sagbladet. Skyvestangen ma alltid brukes nar gapet mellom anlegget og sagbladet er
mindre enn 120 mm.
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8 UTPAKKING OG MONTERING

Pakk ut sagen og kontroller at alle delene fglger med.
Senk sagbladet under bordflaten (se 8.4 Innstilling av sagehgyde).

Snyysagbladet opp ned.
A Merk: Kontakt forhandleren dersom en del mangler eller er skadet.

8.1 Montering (Fig. 1)

Fest farst venstre og hayre bordforlengelse til bordsagen (uten brakettene).

Monter bunnrammen og fest den til bordsagen.

Stativet (12) bestar av fire bordben med avstivere som méa skrus sammen. Ngdvendig verktay:

2 kombinasjonsngkler.

= Fest de fire bordbena (19) til hjgrnene av bordet. Legg merke til at de bakre bena ma
monteres slik at hullene for montering av veltestgttene vender mot baksiden av maskinen.

= Monter avstiverne (A) mellom bena pa fram- og baksiden av stativet (12).

= Monter avstiverne (A) mellom bena pa sidene av stativet (12).

Gjer dette ved & feste hver avstiver pa innsiden av hvert ben med to skruer, skiver og

lasemutre.

= Skyv gummifgttene (16) inn pa stativbena.

= Til slutt festes de fire brakettene til bordforlengelsene og bordbena.

Brakettene festes gjennom skruehullene i huset.

& Merk: Plasser enheten pa et flatt og sklisikkert underlag. Enheten ma ikke
slingre.

8.2 Feste veltestottene (Fig. 2)

= Paden justerbare foten (a) er det en mutter (b), som brukes for a justere lengden pa
stottebena. Drei mutteren (b) pa hver fot til en passende plassering pa den gjengede
stangen, og monter den justerbare foten i hullet pa hvert statteben (c).

= Monter de ekstra stattebena (c) pa stativets ben (d) ved a sette inn to bolter for hvert ben
gjennom monteringshullene pa stativets ben (d) og avstiver (e). Sett skiver, sprengskiver
og muttere pa boltene og stram til mutterne.

Merk: for a unnga faren for fall nar sagen brukes, ma de ekstra stottebena
monteres pa baksiden av bordsagen.

8.3 Montere parallellanlegget (Fig. 3)

= Plasser parallellanlegget (11) i den enskede posisjonen pa bordet, sett inn boltene for
laseknottene (9) gjennom begge endene (c) pa parallellanlegget, giennom bordet og
deretter fest dem sammen med klemplaten (b).

= For a justere posisjonen til parallellanlegget, lesne laseknottene (9) i begge ender og skyv
parallellanlegget langs arbeidsbordet. Nar posisjonen er justert, stram til laseknottene far a
holde parallellanlegget pa plass.

Kontroller at parallellanlegget er helt parallelt med bladet og last i posisjon

Q for a forhindre tilbakeslag.

lkke bruk parallellanlegget nar du skal kutte pa tvers av trefibrene
(kapping).
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8.4 Montering av gjeeringsanlegg (Fig. 4)

Gjeeringsanlegget (10) bestar av to deler — anleggsplaten (A) og vinkeljusteringen (B). Disse

ma monteres sammen.

= Sett anleggsplaten (A) inn i gapene pa vinkeljusteringen (B) med begge justeringsskruene
(C). Skyv den til gnsket posisjon og stram til justeringsskruene.

Skyv glideskinnen (D) pa gjeeringsanlegget inn pa skinnen pa bordflaten.

Hoyrehendte operaterer foretrekker a skyve gjaringsanlegget inn pa
venstre skinne pa bordflaten.

>

8.5 Montere sagbladvernet
Fare for personskade! Sagbladet ma stilles pa en hgyde av minst 30 mm.

= Monter sveiven (2) forst.

= Sett bladet i hgyeste posisjon.

= Plasser sagbladvernet pa spaltekniven (8) slik at bolten (22) gar inn i hullet. Sett deretter
pa vingemutteren.

8.6 Montere stativet

= Fest en gummifot (16) pa hvert ben.

= Sett inn boltene gjennom hvert ben, gjiennom avstiverne og inn i hullene. Festes med
skiver og sekskantmutre. Stram til mutrene.

= Monter 2 veltestgtter (15) med bolter, skiver og mutre, og stram dem godt til.

9 BRUK

Fare for personskade! Ved enhver funksjonsfeil ma du syeblikkelig trykke
pa den rede stoppknappen (0) og trekke ut stepslet.

9.1 Kontroller for du starter sagen!

defekter. Hvis en del er defekt, ma den repareres eller skiftes for sagen

2 Fare for personskade! Sagen kan kun tas i bruk hvis det ikke finnes noen
brukes igjen.

Kontroller at sagen er i sikker brukstilstand:

= Kontroller at det ikke finnes synlige defekter.

Kontroller at alle sagens komponenter er korrekt montert.

Kontroller at alt sikkerhetsutstyr fungerer som det skal.

Kontroller at sagbladet lgper fritt.

Kontroller at justeringsskruen for innstilling av hellingsvinkel er strammet til.

9.2 Betjeningselementer

9.2.1 PA/AV-bryter

= Sla pa: Trykk pa den grenne knappen | (1) for & sla pa sagen. Vent til sagbladet har nadd
full hastighet far du begynner & sage.

= Sla av: Trykk pa den rade knappen 0 (1) for & sla av sagen.

Copyright © 2026 VARO Side |9 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 NO
9.2.2 Overlastbeskyttelse (17)
Maskinen er utstyrt med en overlastbeskyttelse (17). La maskinen kjgles ned i minst 30

minutter fgr den slas pa igjen. Til dette trykker du ferst pa den svarte knappen ved siden av
bryteren, deretter den granne knappen (1) for & starte maskinen igjen.

9.2.3 Innstillingsmekanisme for hellingsvinkel

Sagbladet kan justeres til alle vinkler mellom 0° og 45°. Lasne laseknotten (3), trykk inn
sveiven (2), vri til gnsket hellingsvinkel og stram til Idseknotten (3).

9.24 Handsveiv for innstilling av sagehgyde

Sagehgyden til sagbladet méa justeres etter arbeidsstykkets hgyde. Sagbladet ma alltid stilles
slik at det er én sagtann hgyere enn arbeidsstykket. Du kan justere dette ved a dreie
handsveiven til venstre eller hgyre.

Merk: For a kunne utnytte alle vinkler opptil 45 grader, ma sagehgyden
justeres tilsvarende.

9.3 Arbeidstykkeanlegg

9.3.1 Gjeeringsanlegg
Anlegget kan justeres med maksimalt 120 mm for gjeeringssaging.

Fare for personskade! lkke skyv anlegget (Fig. 4, A) for langt mot sagbladet.
Gapet mellom anlegget (Fig. 4, A) og sagbladet ma vaere ca. 2 cm.

9.3.2 Gjeeresaqing (Fig. 5

= Skyv gjeeringsanlegget (10) inn pa relevant skinne pa bordflaten.

= Lgsne justeringsskruen (A), still inn gnsket vinkel og stram skruen igjen.

= Om nedvendig skyves anleggsplaten (C) bakover eller fremover. Dette gjeres ved a lasne
begge justeringsskruene (B), skyve anleggsplaten (C) og deretter stramme til
justeringsskruene (B) igjen.

9.3.3 Innstilling av anleggsskinnen til parallellanlegget

Anleggsskinnen kan fiernes og flyttes etter at begge vingemuttere lgsnes.
Hgy anleggskant:

= For a sage hgye arbeidsstykker.

Lav anleggskant:

= For a sage lave arbeidsstykker.

= Hvis sagbladet er vinklet.
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9.3.4 Parallellanlegg

A lkke bruk parallellanlegget og gjeeringsanlegget samtidig!

= Bredden pa kuttet stilles inn ved a flytte parallellanlegget (11) til hayre eller venstre.

= Sagbordet har en maleskala (18) pa fremsiden av enheten. Skalaen er i metriske enheter.

= For & justere posisjonen pa parallellanlegget, Iasne laseknottene (9) og skyv

parallellanlegget langs arbeidsbordet. Nar posisjonen er justert, stram til laseknottene far a
holde parallellanlegget pa plass.

= For & justere posisjonen pa parallellanlegget ved a bruke arbeidsstykket og maleskalaen

(18):

i Plasser arbeidsstykket mot parallellanlegget pa bordsagen.

ii. Lasne laseknottene (9) for & lase opp parallellanlegget, og skyv arbeidsstykket og
parallellanlegget sammen til hgyre eller venstre helt til den venstre siden av
parallellanlegget samsvarer med gnsket mal pa maleskalaen (18).

iii. Las parallellanlegget pa plass ved & vri laseknottene med klokken.

9.4 Justering av sagehgyde (Fig. 6)
Fare for personskade! Deler av kroppen eller objekter i justeringsomradet

kan hektes opp i det roterende sagbladet. Juster sagehgyden kun nar
sagbladet star helt stille!

>

= Juster sagehgyden ved a dreie pa handsveiven (A).
= Sagedybden reduseres ved a sveive handsveiven mot klokken. Sagedybden gkes ved &
sveive handsveiven med klokken.

Merk: For & balansere ut slark i sagehgydeinnstillingen ma du alltid heve
sagbladet nedenfra og opp til snsket posisjon.

Sagehgyden er optimal nar den gverste sagtannen stikker opp over
arbeidsstykket.

> B

9.5 Innstilling av sagbladvinkel (Fig. 7)

Fare for personskade! Deler av kroppen eller objekter i justeringsomradet
kan hektes opp i det roterende sagbladet. Juster sagbladvinkelen kun nar
sagbladet star helt stille!

>

Lagsne festeskruen (3).

Still sagbladvinkelen.

Den innstilte vinkelen kan leses pa skalaen (4).
Trekk til l&seskruen (3).

Merk: For & kunne utnytte alle vinkler opptil 45 grader, ma sagehgyden
justeres tilsvarende.

>
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Fare for personskade! Skyvestangen ma alltid brukes nar gapet mellom
parallellanlegget og sagbladet er mindre enn 120 mm.

Fare for personskade! Hold alltid i den forte delen av arbeidsstykket, aldri i

Maskinskade! Sjekk materialet som skal sages noye. Fremmedlegemer som
spiker, skruer og andre lignende objekter kan skade sagen alvorlig.

Still inn gnsket gap mellom parallellanlegget og sagbladet.

Still inn gnsket vinkel pa tverrstoppen.
Still inn sagbladets sagehgyde.

Still inn gnsket hellingsvinkel pa sagbladet.

Plasser arbeidsstykket langs tverrstoppen.

Trykk pa den grenne knappen (1) (1) for a sla pa sagen.
Skyv arbeidsstykket jevnt mot baksiden av sagen i en enkelt bevegelse. Pase at sagen

ikke overbelastes.

Bruk den rgde knappen (0) pa PA/AV-bryteren (1) til & sl& av sagen hvis du ikke skal

bruke den umiddelbart.

9.7 Kobling for stovavtrekk
Koblingen for stagvavtrekk (5) er plassert pa baksiden av sagen. Et oppsamlingssystem for
stov kan kobles til denne porten for & hjelpe til med & fierne sadflis fra arbeidsomradet.

10 RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD
10.1

Far hver gangs bruk

Oversikt over rengjoring og vedlikehold

Hva?

Hvordan?

Sjekk at sagbladet er korrekt posisjonert og
godt festet.

Se skifte av sagbladet.

Sjekk om sagbladvernet er fylt med sadflis,
og fiern dette om ngdvendig.

Bruk trykkluft til & blase sagflisen ut, eller
bruk en bgrste.

Sjekk at gapet mellom sagbladet og
spaltekniven er satt til 3-5 mm. Korriger om
ngdvendig.

Justering av spaltekniven.

Sjekk at stremledningen er uskadet.

Inspiser ledningen. Hvis den er skadet ma
den skiftes av en elektriker.

Jevnlig og iht. arbeidsforholdene

Hva?

Hvordan?

Skrudde forbindelser.

Sjekk alle skrudde forbindelser og stram
etter behov.

Rengjer luftedpningene pa motoren for &
fierne sagflis.

Bruk en stgvsuger eller en barste for &
fierne sadflis.
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10.2  Rengjoring av sagen

lesemidler. Disse kan gjore ubotelig skade. Plastdeler kan korroderes av

C Fare for elektrisk stet! Ikke sprut vann pa sagen. lkke bruk sape eller
kjemikaliene.

Godt stell og jevnlig rengjgring gjer at sagen vil fungere godt i lang tid.
=  Fjern skitt med en bgrste.

= Tark av sagen med en fuktig klut.

= Hold luftedpningene rene og fri for sagflis.

10.3  Vedlikehold

Fare for personskade! Far du utferer vedlikehold ma du trekke ut stepslet
(koble fra stremmen).

Fare for personskade! Rett etter saging vil sagbladet vaere varmt. La bladet
kjoles ned. Rengjor aldri et varmt sagblad med antennelige vaesker.

Ogsa et stillestdende sagblad kan skade deg! Bruk hansker nar du skifter
sagblad.

Montere og skifte sagbladet (Fig. 8)

OBS! Trekk stopslet ut av stikkontakten.

> B

OBS! Sgrg for at saghuset er godt opplyst.

Fjern skruen (24) pa fronten av bordinnsatsen.

Ta ut bordinnsatsen.

Bruk sveiven og drei mot venstre for & bringe sagbladet sa langt opp som det vil ga.
Bruk ngklene (14) til & fierne skruene som holder sagbladet og skift ut sagbladet med et
passende nytt blad. Veer oppmerksom pa rotasjonsretningen! Se pilen pa sagbladet.
Tennene ma peke mot pa/av-bryteren (1).

10.3.2  Justering av spaltekniven (Fig. 9)

Gapet mellom ytterkanten pa sagbladet og spaltekniven (8) skal veere pa 3-8 mm.

= Bring sagbladet til 0 grader og stram til.

Bring sagbladet til gverste posisjon.

Ta av sagbladvernet.

Ta av bordplaten.

Lasne skruen (A) litt med en passende kombinasjonsnekkel til spaltekniven (8) Iasner
(men ikke ta ut skruen).

Still spaltekniven hayere eller lavere ved & skyve opp eller ned i det ovale hullet.

= Monter alle demonterte deler i motsatt rekkefglge.
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11 OPPBEVARING OG TRANSPORT

11.1  Oppbevaring

uautoriserte personer. Pase at ingen kan skade seg pa enheten der den

/_\ Fare for personskade! Oppbevar sagen slik at den ikke kan startes av

oppbevares.

Skade pa sagen! Ma ikke oppbevares ubeskyttet pa et fuktig sted.

12 TEKNISKE DATA

Nominell spenning
Nominell frekvens
Nominell strem

Vekt

Beskyttelsesklasse
Tomgangshastighet
Sagbladets diameter (ytre)
Sagbladets hull (innvendig)
Sagbladets tykkelse

Antall tenner

Maks kuttedybde ved 90°
Maks kuttedybde ved 45°
Bordstgrrelse

Bordhgyde (+ stativ)
Kobling for stegvavtrekk
Bordforlengelse venstre/hgyre

13 ST@Y

220-240 V

50 Hz
S1:1400 W S6 25 % 1700 W
15,58 kg

I

4800 min-1
210 mm

30 mm

3,0 mm

24T

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 mm

@ 35 mm

500 x 70 mm

Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)

Lydtrykkniva LpA
Lydeffektniva LwA

88 dB(A)
101 dB(A)

& VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
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14 GARANTI

Dette produktet garanteres i samsvar med lovens bestemmelser for en periode pa 36
maneder fra datoen produktet ble kjgpt av farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, barster, ledninger og plugger eller pa
tilbehar som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell
eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

15 MILJD

ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt

husholdningsavfall. Serg for a resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rad angaende temming og resirkulering.

= Hvis det skulle veere na@dvendig a skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
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16 SAMSVARSERKL/ERING

C€ —

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer
at,

produkt: BORDSAG
merke: POWERplus
modell: POWX07590

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver/
forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erklaeringen.

Eu-Direktiver/forskrifter (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
2011/65/EU
2006/42/EC Vedlegg IV  Meldt organ : TUV SUD — DE
(Identifikasjonsnummer : 0123)
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (med eventuelle endringer inntil dato for underskrift):
EN 62841-1:2015
EN 62841-3-1 : 2014
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN IEC 61000-3-11 : 2019

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
18/11/2025, Lier - Belgia

Copyright © 2026 VARO Side |16 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 DA

1 TILSIGTET BRUG........coi ittt e 3
2 BESKRIVELSE (FIG. A, B & C) ...ccccciiiirrrinir s 3
3 MEDFQOLGENDE INDHOLD .......cccoieinttinnininnissnssssns s sssssssnesnes 3
4 SYMBOLER ...ttt s s 4
5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER ........ccooeiiieininnnnnanennns 4
5.1 Arbejdsomrade............coccveveeiscmrisinscicssenssnessseceeesssn e

5.2 Elektrisk sikkerhed ...
5.3 Personlig sikkerhed..

5.5 B =T T o R 5
6 YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER .........ccccccoiiiirieinieees 6
6.1 Skaermrelaterede adVarsler ...........coccvevvivsvemissimsieissensssissesssissses s sssnesnes 6
6.2 Advarsler i forbindelse med SaVning...........ccccceceevcvemvsirnmissserisiisisisenesssseessssseeenas 6
6.3 Arsager til tilbageslag og relaterede advarsler ...............coueuoveevesesvsrsessesessessssnes 6
6.4 Advarsler vedrarende brug af SAVEN ...........ccoccevvrimvsmmssemsssnssessssnssesssesssssssssssssens 7
7 SIKKERHEDSUDSTYR ......coiiiirirreeer e seree e e e s s e sme e e 7
7.1 L= =S 7
7.2 T 1 [ To [ 1 = o 1 1 7
7.3 RS (7] o7 =T T T« 7
8 UDPAKNING OG SAMLING........ccccoierrrmerrrneereessssneeeess e e esssneeeeenas 7
8.1 F T 1T e I (e TR ) 8
8.2 Pamontering af vippebeskyttelsesanordninger (Fig. 2)...........cccccveveomevaercrerssennan: 8
8.3 Pamontering af parallelanslaget (Fig. 3).......c.ccccoeeomreoimermsieerceresieecn e 8
8.4 Montering af geringsanslag (Fig. 4) ........cocueeeeoemeeeimeeereeeeeeeecie e 9
8.5 Montering af savklingeskaerm (Fig. 5) ......ccccveervvuemiiiemmrieiseee e 9
8.6 Montering af vaerKtgjSStativet ............oo..eoemeeeeeeeceieeee et essnnen s 9
9 BETJENING ..........rrieeeessceccr e e s snme e s e s s ssmne e e e s smmnn s 9
9.1 Kontrol for opstart af MasSKiNen! ............ccccouvevuevvmivsmrisiissisissiesssesssiesssnssseesssesssansnns 9
9.2 L2 =T =T e K=Y T T=To L= N 9
9.21 On/off-kontakt 9
9.2.2 Overbelastningsbeskyttelse (17) 10

Copyright © 2026 VARO Side | 1 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 DA

9.2.3 Indstillingsmekanisme for haeldningsvinkel 10
9.24 Handsving for indstilling af snithejde 10
9.3 Anslag for arbejaSemNe ............ccceeervceeririrenrisiieissssin st 10
9.3.1 Geringsanslag 10
9.3.2 Geringssnit (Fig. 5) 10
9.3.3 Indstilling af anslagsskinnen til parallelanslaget 10
9.34 Parallelanslag 11
9.4 Indstilling af snith@jde (Fig. 6)........c.ccevrrvsumrserssemsverssensssinssensssessssesssesssssssssssssens 11
9.5 Indstilling af savklingens vinKel (Fig. 7) ......cccccevvvumirismmissesnisisinisisensssssssssssssnnnas 11
9.6 BT 112 1 o N 12
9.7 StavudsugningsSforbindelSe...............cocvvecermrvenssnnisinssnivsessesssnsss s ssseessassn 12
10 RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE ..........cccceeeierreeeereeeeens 12
10.1  Renggrings- og vedligeholdelsesoversigt.............ccooourirourrvvserisirernsissnnisssnenssises 12
10.2 Reng@ring af @NREAEN ............couevrereeisiiiiisiiesiecee st rs e ssen s sssn s ssen s enes 13
10.3  Vedligeholdelse af MaSKIiNeN ............coeeeeeermmreiieieeeecie e 13
10.3.1  Montering og udskiftning af savklingen (Fig. 8) 13
10.3.2 Indstilling af klgvekilen (Fig. 9) 13

1 OPBEVARING OG TRANSPORT
11.1  Opbevaring

12 TEKNISKE DATA ..ot 14
13 STDY e ——————— 14
14 GARANTI .ot 14
T | 15
16 KONFORMITETSERKLAERING ..........oooiiiriinnen s 16

Copyright © 2026 VARO Side | 2 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 DA
BORDRUNDSAYV 1700 W - 210 MM
POWX07590

1 TILSIGTET BRUG

Denne maskine er udviklet til klgvning og tveersavning af massivt tree, lamineret tree,
spanplader, krydsfiner med traekerne og lignende treematerialer. Runde emner kan ikke saves,
da den roterende savklinge kan fa dem til at rulle. Der ma kun saves materialer, som den
konkrete savklinge er beregnet til. Der ma kun anvendes savklinger, som er egnede til
maskinen (klinger af karbidmetal og kromvanadium). Klinger af hardmetal og skaerehjul ma
ikke anvendes uanset type. Maskinen ma ikke anvendes i omrader med eksplosionsfare.

Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

for maskinen tages i brug. Giv kun el-vaerktgjet videre til andre sammen

.g ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
med denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG.A,B & C)

1. On-knap | (gren)/Off-knap 0O (red) 9. Lasegreb
2. Vinkel- og heeldningsjustering for 10. Geringsanslag
savklinge (drejehandtag) 11. Parallelanslag
3. Lasehandtag for savklinge 12. Bundramme
(drejehandtag) 13. Skubbestang
4. Indikator for skaerevinkel 14. Svensknggle
5. Stegvudsugningsforbindelse 15. Vippebeskyttelse
6. Forlaengerbord 16. Gummifedder
7. Savklingeskaerm 17. Overbelastningsbeskyttelse
8. Klgvekile 18. Malelzere
3 MEDFQLGENDE INDHOLD
= Fjern al emballage.
= Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
= Kontroller, at hele pakkens indhold er der.
= Kontroller veerktgjet, stramledningen, stremstikket og alt tilbehgr for beskadigelser under

transporten.
= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Born ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kvaelning!

Bordrundsav med Parallelanslag 4 stotteben
savklinge Vinkelanslag Brugsanvisning
Klingeskaerm Skubbestang 1 unbrakonggle
2 savbaenkforlaengere Pose med sma dele Skruenggle

8 beslag 2 vippebeskyttelser

) Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der falgende piktogrammer:

Angiver risiko for personskade
eller beskadigelse af veerktgjet.

Lees instruktionsbogen for
ibrugtagning.

Overholder grundleeggende
c € sikkerhedsstandarder i Brug hgrevaern.

Hold haenderne veek fra klingen.
Ror ikke ved klingen, nar saven
startes eller er i brug.

Brug gjenveern.

geeldende EU-direktiver.
&

Klasse Il maskine — Dobbelt
isolering — Du behgver ingen
jordforbindelsesstik.

B®O®

Brug en maske i stgvede
omgivelser.

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,EI-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfere ulykker.

= Med dette vaerktaj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stremforsyningen svarer til speendingen pa
markepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke aendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske sted, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at beere veerktgjet, haenge det op eller traeekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler ager faren for elektriske stad.

= Hyis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en
reststreamsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.
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5.3

5.4

5.5

Personlig sikkerhed
Veer opmaerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktajet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfere alvorlige kveestelser.
Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stevmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
herevaern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
negle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
méade kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
Brug egnet bekleedning. Bzer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lost siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.
Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-vaerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Traek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af vaerktgjet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med vaerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-vaerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold vaerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knzekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktajer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfere farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.
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6 YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER

6.1 Skeermrelaterede advarsler

= Behold skeermene pa pamonterede. Skaermene skal veere i funktionsdygtig stand og veere
korrekt monteret.

= Brug altid savklinge og klgvekile til alle gennemsavninger.

= Genmonter straks skaermsystemet efter at have afsluttet en operation (f.eks.
gensavningssnit), som kraever afmontering af skaerm og klgvekile.

= Sorg for, at savklingen ikke kommer i kontakt med skaermen, klgvekilen eller

arbejdsemnet, for kontakten taendes.

Juster klgvekilen som beskrevet i denne vejledning.

Klgvekilen virker kun, hvis den er i indgreb med emnet.

Brug den passende savklinge til kigvekilen.

6.2 Advarsler i forbindelse med savning

& Placer aldrig fingrene eller handerne i naerheden eller pa linje med
savklingen.

= Indfer kun emnet i savklinge eller skaeret mod rotationsretningen.

= Brug aldrig geringsleeren til at indfgre emnet ved gennemsavning, og brug ikke
parallelanslaget som en laengdanslag, nar der saves pa tvaers med geringsleeren.

= Ved gennemsavning skal arbejdsemnets fedekraft pafgres mellem anslaget og
saveklingen. Brug en skubbestang, nar afstanden mellem anslaget og savklingen er
mindre end 150 mm, og brug en presseblok, nar denne afstand er mindre end 50 mm.

= Brug kun skubbestangen, som leveres af fabrikanten eller konstrueres i
overensstemmelse med instruktionerne.

= Brug aldrig en beskadiget eller skaret skubbestang.

= Udfer aldrig nogen handling med "fri hand". Brug altid enten parallelanslaget eller
geringsleeren til at placere og styre emnet.

= Reek aldrig rundt om eller over en roterende savklinge.

= Monter savbaenkstatten pa bagsiden og/eller siderne af savbaenken, hvis der skal saves
lange og/eller brede emner for at holde dem lige.

= Indfgr emnet i et jeevnt tempo. Undgéa at bgje eller vride emnet. Hvis der opstar
fastklemning, skal der straks slukkes for veaerktgjet, stikket tages ud af kontakten og
fastklemningen afhjeelpes.

= Fjern ikke stykker af afskaret materiale, mens saven kgrer.

= Brug et ekstra anslag, der er i kontakt med bordpladen, nar der gennemsaves emner, der
er mindre end 2 mm tykke.

6.3 Arsager til tilbageslag og relaterede advarsler

Tilbageslag er en pludselig reaktion fra arbejdsemnet pa grund af en fastklemt savklinge eller

et ujeevnt snit i emnet i forhold til savklingen, eller nar en del af emnet binder mellem

savklingen og parallelanslaget eller et andet fast objekt.

Oftest under tilbageslag lgftes arbejdsemnet fra bordet ved savklingens bageste del og

slynges mod operatgren.

Tilbageslaget er et resultat af forkert brug af saven og/eller forkerte driftsprocedurer eller -

betingelser og kan undgas ved at treeffe passende forholdsregler som angivet nedenfor.

=  Sta aldrig direkte pa linje med savklingen. Placer altid din krop pa samme side af
savklingen som anslaget.

= Rk aldrig over eller ind bag savklingen for at traekke eller for at stette arbejdsemnet.

= Hold og skub aldrig emnet, der saves af, mod den roterende savklinge.

= Juster anslaget til at veere parallelt med savklingen.

Copyright © 2026 VARO Side | 6 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 DA

Brug et styrebraet til at styre emnet mod bordet og anslaget, nar du foretager ikke-
gennemgaende skaering som f.eks. eftersavning af snit.

= Veer ekstra forsigtig, nar du skaerer ind i blinde omrader pa monterede emner.

= Understet store plader for at minimere risikoen for fastklemning af savklingen og
tilbageslag.

= Veer ekstra forsigtig, nar der saves et emne, der er snoet, har knaster, er buet eller ikke
har en lige kant, hvor der kan bruges en geringsleere eller langs anslaget.

= Skeer aldrig mere end et emne stablet lodret eller vandret.

= Ved genstart af saven med savklingen i emnet, centreres savklingen i keerven, saledes at
savteenderne ikke er i indgreb i materialet.

= Hold savklingerne rene, skarpe og med tilstreekkeligt udlaegning. Brug aldrig skeeve
savklinger eller savklinger med revnede eller gdelagte taender.

6.4 Advarsler vedrarende brug af saven

= Sluk bordrundsaven og tag stikket ud, nar bordindsatsen fijernes, savklingen skiftes eller
nar der foretages justeringer til klgvekile eller savklingeskeermen, samt nar maskinen er
uden opsyn.

= Lad aldrig bordsaven kere uovervaget. Sluk for den, og ga ikke fra den, far den er stoppet
helt.

= Anbring bordrundsaven i et godt oplyst og plant omrade, hvor du kan opretholde godt

fodfeeste og balance. Den skal installeres i et omrade, der giver plads nok til nemt at

handtere arbejdsemnets starrelse.

Renggr ofte saven og fiern savsmuld under savbordet og /eller fra stavopsamleren.

Bordrundsaven skal sikres.

Fjern veerktgj, treeaffald mv fra bordet, fgr bordrundsaven taendes.

Brug altid savklinger med huller i korrekt stgrrelse og form (diamant kontra rund).

Brug aldrig beskadigede eller forkerte savklinger, f.eks. flanger, savskivebolte eller

metrikker.

= Sta aldrig pa bordrundsaven, brug den ikke som et trinbraet.

= Sorg for, at savklingen er monteret til at rotere i den rigtige retning. Brug ikke slibeskiver,
stalbarster eller slibende hjul pa en bordrundsav.

7 SIKKERHEDSUDSTYR

7.1 Klavekile
Klgvekilen (8) forhindrer arbejdsemnet i at blive fanget i de opadstigende teender og derfra
blive slynget ud mod brugeren. Klgvekilen skal blive pa plads under brug.

7.2 Savklingeskaerm
Savklingeskeermen (7) beskytter brugeren mod utilsigtet beraring af savklingen samt mod
udslyngede splinter. Savklingeskaermen skal altid vaere monteret under brug.

7.3 Skubbestang

Skubbestangen (13) fungerer som en forlaengelse af handen og beskytter brugeren mod at
rere ved savklingen ved et uheld. Skubbestangen skal altid anvendes, nar mellemrummet
mellem anslaget og savklingen er mindre end 120 mm.

8 UDPAKNING OG SAMLING

Pak maskinen ud og kontroller, at alle delene er inkluderet.
Saenk savklingen under bordfladen (se 8.4 Indstilling af snithgjde).
Vend savbordet om.

Bemaerk: Hvis nogen af delene mangler eller er beskadiget, skal du
kontakte forhandleren.
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8.1 Samling (Fig. 1)

Start med at fastgere venstre og hgjre forleenger til bordrundsaven (uden beslag)

Monter bundrammen og fastger den til bordsaven.

Bundrammen (12) bestar af fire bordben med tvaerstivere, som skal monteres.

Pakraevet veerktgj:

2 kombinationsnagler

= Seet de fire bordben péa hjgrnerne af savbordet. Bemeerk, at benene pa bagsiden skal
monteres, sa hullerne til montering af vippebeskyttelsesanordninger vender bagud pa
maskinen.

= Monter korsbgjlerne (A) for og bag mellem benene (12).

= Monter korsbgjlerne (A) pa siderne mellem benene (12).

Dette geres ved at fastggre hver korsbgajle pa indersiden til hvert bordben med to skruer,

skiver og lasemgatrikker.

= Skub gummifgdderne (16) pa stettebenene.

= Monter til sidst de fire beslag med bordforlaengelsen og bordbenene.

Beslagene monteres gennem skruehullerne i huset.

NB: Enheden skal placeres pa en plan og skridsikker overflade. Enheden
ma ikke vippe.

8.2 Pamontering af vippebeskyttelsesanordninger (Fig. 2)

= Der er en mgtrik (b) pa fodpuden (a), som kan justeres for laengden af indgreb, drej
metrikkerne (b) og lokaliser dem pa den passende position af gevindstangen, monter
fodpuden pa hullet i hver ekstra stotte (c).

= Saet enden af den ekstra statte (c) pa benet (d), indszet to bolte gennem de indstillede
monteringshuller pa benet (d) og bgjlen (e), fastger skiverne, fiederskiverne og matrikken
til boltene og stram de to meatrikker.

Obs: bemazerk at de ekstra stotter skal monteres bag pa bordrundsaven,
vilket reducerer snublerisikoen under brug.

8.3 Pamontering af parallelanslaget (Fig. 3)

= Anbring parallelanslaget (11) i den gnskede position pa bordet, szt boltene pa
lasegrebene (9) gennem begge ender (c) pa parallelanslaget gennem bordet og fastgar
dem derefter sammen med spaendepladen (b).

= For at justere anslagets position skal Iaseknapperne (9) lgsnes i begge ender og skubbe
parallelanslaget langs arbejdsbordet. Nar positionen er justeret, strammes lasegrebene for
at fastlase anslaget.

Sorg for, at anslaget er helt parallelt med klingen og last helt pa plads for at
forhindre tilbageslag.

Brug ikke parallelanslaget ved skaring pa tvaers af traekorn (tvaersnit).
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8.4 Montering af geringsanslag (Fig. 4)

Anslaget for geringsvinkel (10) bestar af to dele — anslagspladen (A) og vinkelindstillingen (B),

som skal seettes sammen.

= Seet anslagspladen (A) i hullerne pa vinkelindstillingen (B) med begge justeringsskruer
(C). Skub til den gnskede position og spaend justeringsskruerne.

Skub glideskinnen (D) pa anslaget for geringsvinkel ind i den tilsigtede skinne pa bordfladen.

Hgjrehandede brugere foretraekker at skubbe geringsanslaget ind i den
venstre skinne pa bordfladen.

8.5 Montering af savklingeskaerm (Fig. 5)
Skadesrisiko! Savklingen skal mindst indstilles til 30 mm hgjde.

= Start med at montere drejehandtaget (2).

= Seet klingen i den hgjeste position.

= Anbring savklingens skaerm pa spaltekilen (8), sa bolten gar i indgreb i hullet. Fastger
derefter vingemeatrikken.

8.6 Montering af vaerktgjsstativet

= Monter en gummifod (16) pa hvert ben.

= Saet vognboltene gennem benene, gennem beslaget og derefter ind i hullerne. Fastger
hver med en skive og en sekskantmgtrik. Stram metrikken.

Monter de to vippebeskyttelser (15) med boltene, skiver og metrikker, og spsend dem
godt.

9 BETJENING

rede knap 0 pa ON/OFF-kontakten og maskinen kobles fra

/_\ Skadesrisiko! | tilflde af driftssvigt skal der gjeblikkeligt trykkes pa den
stremforsyningen.

9.1 Kontrol for opstart af maskinen!

Skadesrisiko! Saven ma kun anvendes, hvis der ikke er nogen defekter.
Hvis en del er defekt, skal den udskiftes, for maskinen tages i brug igen.

Kontroller, at maskinen er i driftsmaessig stand ved at:

= Kontrollere at der ikke er nogen synlige defekter.

Kontrollere at alle maskindele er monteret korrekt.

Kontrollere at sikkerhedsudstyret virker korrekt.

Kontrollere at savklingen kegrer uhindret.

Kontrollere om justeringsskruen til haeldningsvinklen er strammet til.

9.2 Betjeningsenheder

9.2.1 On/off-kontakt

= Teending: Saven startes ved at trykke pa den grgnne I-knap pa On-/Off-kontakten (1).
Vent med at save til klingen har naet sin maksimumshastighed.
= Slukning: Saven stoppes ved at trykke pa den rade 0-knap pa On-/Off-kontakten (1).
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9.2.2 Overbelastningsbeskyttelse (17)

Maskinen er udstyret med en overbelastningsbeskyttelse (17). Lad maskinen kgle ned i
mindst 30 minutter, for du teender den igen. For at gore dette, skal du farst trykke pa den sorte
knap ved siden af kontakten, og derefter trykke pa den grenne knap (1) for at genstarte
maskinen.

9.2.3 Indstillingsmekanisme for heeldningsvinkel

Savklingens vinkel kan indstilles til mellem 0° og 45°. Lasn lasegrebet (3), klem pa handtaget
(2) og drej til den @nskede heeldningsvinkel og speend lasegrebet (3).

Savklingen kan justeres til enhver vinkel mellem 0° og 45°. Lgsn lasehandtaget (3), drej pa
drejehandtaget (2) til den gnskede haeldningsvinkel og stram lasehandtaget igen (3).

9.24 Handsving for indstilling af snithgjde

Savklingens snithgjde skal tilpasses hgjden pa arbejdsemnet. Savklingen skal altid vaere
indstillet til en klingetand hgjere end arbejdsemnet. Du kan indstille dette ved at dreje
hangsvinget til venstre eller hgjre.

NB: For at kunne anvende den fulde indstillingsvinkel pa 45°, skal
snithgjden reduceres tilsvarende.

9.3 Anslag for arbejdsemne

9.3.1 Geringsanslag
Anslaget kan justeres til et maksimum pa 120 mm for geringssavning.

retning. Mellemrummet mellem anslaget (Fig. 4, A) og savklingen skal vaere

c Skadesrisiko! Anslaget (Fig. 4, A) ma ikke skubbes for langt i savklingens
ca.2cm.

9.3.2 Geringssnit (Fig. 5

= Skub anslaget for geringsvinkel (10) ind i den pakraevede skinne pa bordfladen.

= Lgsn justeringsskruen (A), indstil den gnskede vinkel og spaend derefter skruen igen.

= Skub om ngdvendigt anslagspladen (C) bagud eller fremad. Dette ggres ved at lasne
begge justeringsskruer (B), skubbe anslagspladen (C) og derefter speende
justeringsskruerne.

9.3.3 Indstilling af anslagsskinnen til parallelanslaget

Anslagsskinnen kan afmonteres og genplaceres, nar begge vingemgtrikker er blevet lgsnet:
Qverste anslagskant:

= Til savning af hgje arbejdsemner.

Nederste anslagskant:

= Til savning af flade arbejdsemner.

= Huvis savklingen er vinklet.
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9.3.4 Parallelanslag

& Brug ikke parallelanslag og geringlare pa samme tid!

= Bredden af et snit opnas ved at flytte parallelanslaget (11) til hgjre eller venstre.

= Bordrundsaven har en maleleere (18) pa forsiden af enheden. Laerens malinger er i
metriske trin.

= For at justere anslagets position skal lasegrebene (9) Igsnes i begge ender og
parallelanslaget skubbes langs arbejdsbordet. Nar positionen er justeret, spaendes
lasegrebene for at lase anslaget pa plads.

= Sadan justeres anslagspositionen ved hjaelp af emnet og maleleeren (18):

i.  Anbring emnet mod parallelanslaget pa bordrundsaven.

ii. Lasn lasegrebene (9) for at Iase op for parallelanslaget og skubbe arbejdsemnet
og parallelanslaget sammen til hgjre eller venstre, indtil venstre side af
parallelanslaget flugter med den gnskede maling pa malelaeren (18).

iii. Las anslaget pa plads ved at dreje lasegrebene med uret.

9.4 Indstilling af snithagjde (Fig. 6)

justeringsomradet, kan blive ramt af den roterende savklinge. Snithgjden

C Skadesrisiko! Kropsdele eller genstande, som er placeret i
ma kun indstilles, nar savklingen ikke kerer!

= Indstil snithejden ved at dreje pa handsvinget (A).
= Drej handsvinget mod uret for at reducere skeeredybden. Drej handsvinget med uret for at
oge skaeredybden.

NB: For at kompensere for eventuelt slor i hgjdeindstillingen skal

& savklingen altid haves til den pakraevede position nedefra.

Snithgjden er indstillet optimalt, nar savklingen er en klingetand hgjere end
arbejdsemnet.

9.5 Indstilling af savklingens vinkel (Fig. 7)

justeringsomradet, kan blive ramt af den roterende savklinge. Savvinklen

Skadesrisiko! Kropsdele eller genstande, som er placeret i
& ma kun indstilles, nar savklingen ikke korer!

Lesn laseskruen (3).

Indstil den gnskede vinkel.

Den indstillede haeldningsvinkel kan afleeses pa skalaen (4).
Stram laseskruen (3).

& NB: For at kunne anvende den fulde indstillingsvinkel pa 45° skal
snithgjden reduceres tilsvarende.

Copyright © 2026 VARO Side | 11 WWww.varo.com



POWERPLUS

9.6 Savning

A

A
VAN

arbejdsemnet som saves af.

maskinen.

overbelastes.

POWX07590

DA

Skadesrisiko! Hvis mellemrummet mellem parallelanslaget og savklingen er
mindre end 120 mm, skal skubbestangen anvendes.

Skadesrisiko! Hold altid pa det ledte arbejdsemne og ikke pa den del af

Maskinskade! Kontroller det trae, som skal saves, grundigt.
Fremmedobjekter sasom sgm, skruer og lign. kan forvolde svare skader pa

Indstil det pakraevede mellemrum mellem parallelanslaget og savklingen.

Indstil den pakreevede vinkel pa tvaeranslaget.

Indstil savklingens snithgjde Indstil savklingens pakreevede hzeldningsvinkel.

Placer arbejdsemnet op mod tvaeranslaget.

Start saven ved at trykke pa den grenne I-knap (1).

Skub arbejdsemnet lige mod bagenden og saven i én proces. Sgrg for at savklingen ikke

=  Sluk for maskinen pa den r@de 0-knap pa On/Off-kontakten (1), hvis du ikke fortsaetter

arbejdet med det samme.

9.7 Stovudsugningsforbindelse

Stevudsugningsforbindelsen (5) er placeret bag pa saven. Der kan forbindes et
stgvopsamlingssystem til denne port som hjeelp til fiernes af savsmuld fra arbejdsomréadet.

10 RENGGRING OG VEDLIGEHOLDELSE

10.1  Renggrings- og vedligeholdelsesoversigt

Far hver ibrugtagning

Hvad?

Hvordan?

Kontroller savklingen for at sikre at den er
placeret korrekt og er fastspaendt.

Udskift savklingen

Kontroller savklingeskaermens kasse for
treespaner/savsmuld og fiern disse om
ngdvendigt.

Fjern dem med trykluft eller en barste.

Kontroller at mellemrummet mellem
savklingen og klgvekilen er indstillet til 3 til
5 mm. Skal rettes til om ngdvendigt.

Justering af klgvekile

Kontroller tilslutningskablet for tegn pa
skader.

Udfar en visuel kontrol og fa om nedvendigt
kablet udskiftet af en elektriker

Regelmassigt og i henhold til driftsbetingelser

Hvad?

Hvordan?

Skrueforbindelser

Kontroller alle skrueforbindelser og spaend
den om ngdvendigt til.

Renger ventilationsabningerne pa motoren
for stav.

Brug en stgvsuger eller barste til dette.
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10.2  Rengering af enheden

udsaettes for vand. Renger aldrig med rensemidler eller oplgsningsmidler.
Disse kan forarsage uoprettelige skader pa maskinen, da dens plastikdele

,-.. Risiko for elektrisk sted! Maskinen ma aldrig sprgjtes til med vand eller
kan blive atset af kemikalierne.

Forsigtig vedligeholdelse og regelmaessig rengering sikrer, at enheden forbliver
funktionsdygtig og effektiv i lang tid.

= Fjern snavs med en barste.

= Aftgr maskinen med en fugtig klud.

= Hold ventilations&bningerne rene og fri for stgv.

10.3  Vedligeholdelse af maskinen

Skadesrisiko! For der udferes nogen som helst form for
vedligeholdelsesarbejde skal det sikres, at maskinen er koblet fra (afbryd
stremforsyningen).

Skadesrisiko! Savklingen kan vaere meget varm kort efter savning. Hvis
klingen er varm skal man vente, til den er kelet af. Renger aldrig en varm
savklinge med brandbare vasker.

En savklinge som ikke kerer, kan ogsa forarsager skader! Brug handsker
ved udskiftning af savklingen.

>PB B>

10.3.1 Montering og udskiftning af savklingen (Fig. 8)

Advarsel! Skal kobles fra stremkilden.

>

Advarsel! Sgrg for, at savhuset godt belyst.

Fjern skruen (24) pa forsiden af bordindsatsen.

Fjern bordindsatsen.

Brug handsvinget og dre;j til venstre for at fgr savklingen sa langt op som den kan.
Brug skruengglerne (14) til at fierne skruen pa savklingen, og udskift bladet med en
passende erstatning. Veer opmeerksom pa driftsretningen! Se pilen pa savklingen.
Taenderne skal pege mod teend/sluk-kontakten (1).

10.3.2 Indstilling af klgvekilen (Fig. 9)

Mellemrummet mellem savklingens yderkant og klgvekilen (8) skal veere mellem tre og fem
millimeter.

= Bring savklingens vinkel til 0°-positionen og spsend.

Saet savklingen i den gverste position.

Afmonter savklingeskeermen.

Afmonter bordfladen.

Lesn skruen (A) lidt med en passende kombinationsnggle, indtil kigvekilen (8) er frigjort
(fiern ikke skruen).

= Szt klgvekilen lavere eller hgjere ved at skubbe opad eller nedad i det lange hul.

= Pamonter alle afmonterede dele i omvendt raekkefglge.
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11.1  Opbevaring

POWX07590
11 OPBEVARING OG TRANSPORT

uautoriserede personer. Sgrg for at man ikke kan komme til skade pa

/_\ Skadesrisiko! Opbevar enheden saledes, at den ikke kan startes at

maskinen under opbevaring.

Maskinskade! Maskinen ma ikke opbevares ubeskyttet i et fugtigt miljo.

12 TEKNISKE DATA

Nominel spaending 220-240 V

Nominel frekvens 50 Hz

Nominelt input/indgangseffekt S1:1400 W S6 25 % 1700 W

Veaegt 15,58 kg

Beskyttelsesklasse Il

Omdrejninger i frilab 4800 min-1

Savklingens diameter (eksternt) 210 mm

Savklingens hul (internt) 30 mm

Savklingens tykkelse 3,0 mm

Antal taender 24T

Max. Skaeredybde ved 90 °: 70 mm

Max. Skeeredybde ved 45°: 45 mm

Bordstgrrelse 500 x 445 mm

Bordhgijde (+ stativ) 780 mm

Stgvudsugning @ 35 mm

Bordforleenger, venstre/hgjre 500 x 70 mm

13 STAJ
Stegjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)

Lydtryksniveau LpA 88 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 101dB(A)

A BEMAERK: brug hgrevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

14 GARANTI

= Produktet deekkes af garanti i henhold til geeldende retlige bestemmelser i en periode pa
36 maneder fra den farste kgbers kabsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som felge af
misbrug, ulykke eller aendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af nservaerende

garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

= Reparationer ma kun udferes af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktajer.
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Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som folge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien daekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtraengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret beherigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kagbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
bleeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kebsdokumentation.

15 MILJD

L Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
IR husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
.‘@' Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
— husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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EKOEORMITETSERKLIERING m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: Bordrundsav

Varemeerke: POWERplus

Varenummer: POWX07590

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europeeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af europzeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC Bilag IV Bemyndiget organ : TUV SUD - DE
(Identifikationsnummer : 0123)
2014/30/EU

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

s

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
18/11/2025 — Lier, Belgien
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BORDSCIRKELSAG 1700 W — 210 MM
POWX07590

1 AVSEDD ANVANDNING

Maskinen ar avsedd for klyvning, kapning och geringssagning av massivt tra, tralaminat,
spanskivor, plywood och liknande material av tra. Runda arbetsstycken far inte sagas
eftersom den roterande sagklingan kan fa dem att rotera. Endast sddana material far sagas
for vilka den specifika sagklingan &r avsedd. Endast for maskinen passande sagklingor far
anvandas (hardmetall- och krom vanadium-klingor). Anvandningen av klingor eller kapskivor
av snabbstal ar inte tillaten. Maskinen far inte anvandas i utrymmen dar det foreligger
explosionsrisk.

Lampar sig inte for professionellt bruk.

VARNING! Las denna bruksanvisning, inklusive de allmanna
@ sdkerhetsanvisningarna noggrant innan du bérjar anvianda maskinen. Det
& gaéller din egen sdkerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

2 BESKRIVNING (FIG.A,B & C)

1. Till-knapp | (grén) / Fran-knapp 0 9. Lasvred
(rod) 10. Geringsanslag

2. Instéllning av sagklingans hojd och 11. Parallellanslag
lutningsvinkel (vev) 12. Underrede

3. Lasvred for sagklingan 13. Paskjutare

4. Sagvinkelindikator 14. U-nyckel

5.  Anslutning fér dammutsug 15. Tippskydd

6. Sagbordsforlangning 16. Gummifétter

7. Klingskydd 17. Overbelastningsskydd

8.  Kilyvkil 18. Matskala

3 FORPACKNINGSINNEHALL

= Avlagsna allt férpackningsmaterial.

= Avlagsna resterande férpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

= Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Foérvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING Foérpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

Bordscirkelsag inkl. Parallellanslag 4 bordsben
sagklinga Geringsanslag Bruksanvisning
Klingskydd Paskjutare 1 sexkantnyckel
2 sagbordsforlangningar Pase med smadelar Fast nyckel

8 vinkelstag 2 tippskydd

| Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsiljare.
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4 SYMBOLER

Féljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Anger risk for person- eller Studera manualen fore

maskinskada. anvandning.
Uppfyller tillampliga

C € sakerhetsstandarder | Bar horselskydd.
europeiska direktiv.

Hall handerna borta fran
sagklingan. Ror inte sagklingan
vid start eller d& maskinen
anvands.

Bar 6gonskydd.

Maskin klass Il — dubbel
isolering, jordad kontakt behdvs
ej.

O®O%®

Bar andningsmask om
dammiga forhallanden!

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att folja alla
varningar och anvisningar kan medfora risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med motordrivna verktyg i en omgivning dar explosionsrisk féreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

Kontrollera alltid att nitspanningen 6verensstimmer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga férhallanden. Vatten som tréngt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte ar avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.
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Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sdkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bar alltid skyddsglasdgon. Sakerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvandas till, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strémbrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oforutsedda situationer.

= Barlamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rorliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och att utrustningen anvands pa
ratt satt. Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Varsam skétsel och anvédndning av elektriska verktyg

= Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for,
utférs arbetet battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strdmbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i Overensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra &ndamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhet vidmakthalls.
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6 EXTRA SAKERHETSINSTRUKTIONER

6.1 Varningar géllande sédkerhetsanordningar

= Sakerhetsanordningarna ska alltid vara pa plats. Sakerhetsanordningarna ska vara i
fungerande skick och korrekt monterade.

= Vid genomsagning, anvand alltid klingskydd och spaltkniv.

= Satt omedelbart tillbaka sakerhetsanordningarna efter att ha slutfért en operation (t.ex.
snitt vid delningssagning) som kraver att klingskydd eller spaltkniv avlidgsnas.

= Kontrollera innan strémbrytaren slas pa att sagklingan inte &r i kontakt med klingskyddet,

spaltkniven eller arbetsstycket.

Justera spaltkniven sa som beskrivs i denna bruksanvisning.

For att spaltkniven ska fungera, maste den ha kontakt med arbetsstycket.

Anvanden for spaltkniven lamplig sagklinga.

6.2 Varningar géllande sagningsforfarandet

& Placera aldrig fingrarna eller hdnderna i narheten av eller i linje med
sagklingan.

= Arbetsstycket ska alltid matas mot sagklingans rotationsriktning.

= Anvand aldrig geringsanslaget for att mata arbetsstycket vid klyvning och anvand inte
sidoanslaget som langdstopp vid kapning med geringsanslaget.

= Vid klyvning, anbringa alltid arbetsstyckets matningskraft mellan sidoanslaget och
sagklingan. Anvand en paskjutare nar avstandet mellan sidoanslaget och sagklingan &r
mindre an 150 mm och anvand ett tryckblock nar avstandet &r mindre an 50 mm.

= Anvand endast den paskjutare som tillhandahalls av tillverkaren eller en som ar gjord
enligt anvisningarna.

= Anvand aldrig en skadad eller kluven paskjutare.

= Utfor aldrig en operation «pa fri hand". Anvand alltid antingen sidoanslaget eller
geringsanslaget for att positionera och styra arbetsstycket.

=  Strack dig aldrig runt eller éver en roterande sagklinga.

= Ordna med extra stod for langa och/eller breda arbetsstycken for att halla dem vagrata.

= Mata arbetsstycket i jamn takt. Bj eller vrid inte arbetsstycket. Om sagningen kor fast,
stdng omedelbart av strdmmen, dra ur stickkontakten och atgarda orsaken till
fastkérningen.

= FOrsok inte ta bort bitar av avsagat material medan sagen ar igang.

= Anvand ett extra anhall som &r i kontakt med bordsskivan vid klyvning av arbetsstycken
med en tjocklek mindre an 2 mm.

6.3 Varningar géllande kast och dess orsaker

Kast ar en plotslig reaktion hos arbetsstycket beroende pa att sagklingan klamts eller fastnat

eller beroende pa en felinriktad saglinje i arbetsstycket i forhallande till sagklingan eller

beroende pa att en del av arbetsstycket fastnat mellan sagklingan och anhallet eller annat fast

foremal.

Oftast vid kast, lyfts arbetsstycket fran sagbordet av den bakre delen av sagklingan och

slungas mot operatéren.

Kast ar resultatet av att sdgen anvands pa fel satt och/eller av felaktiga arbetsrutiner eller

andra omstandigheter och kan undvikas genom att vidta lampliga forsiktighetsatgarder enligt

vad som beskrivs nedan.

Sta aldrig i direkt linje med sagklingan. Placera alltid din kropp pa samma sida av sagbladet
som anhallet.

= Strack dig aldrig 6ver eller pa andra sidan om sagklingan for att dra arbetsstycket mot dig
eller stédja det.

= Hall eller tryck aldrig ett arbetsstycke mot den roterande sagklingan medan det sagas av.
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Rikta in anhallet sa att det ar parallellt med sagklingan.

= Anvand en stodbrada for att halla arbetsstycket mot sagbordet och anhallet vid utférande
av sagningar som inte innebar kapning rakt av, t.ex. delningssagning.

= Var forsiktig nar du gor ett snitt i skymda omraden av sammansatta arbetsstycken.

= Stdd stora paneler for att minimera risken att sagklingan klamms fast och kastar tillbaka.

= Var forsiktig vid sagning av arbetsstycken som &r snedvridna, har kvistar, ar buktiga eller
inte har en rak kant Iangs vilken man kan styra det med geringsanslaget eller anhallet.

= Saga aldrig mer an ett arbetsstycke at gangen, aldrig arbetsstycken staplade vertikalt eller
horisontellt.

= Nar du aterstartar sdgen med sagklingan i arbetsstycket, centrera sagklingan i sagsparet
sa att sagtéanderna inte griper in i materialet.

= Hall sagklingan ren, vass och réatt installd. Anvand aldrig skeva sagklingor eller sagklingor
med spruckna eller avbrutna tander.

6.4 Varningar géllande bordssagens handhavande

= Stang av bordssagen och dra ur stickkontakten nar du ska ta bort bordets insats, byta
sagklinga eller gora justeringar pa spaltkniven eller klingskyddet och nar maskinen lamnas
obevakad.

= Lamna aldrig bordssagen obevakad sa lange den ar igang. Stang av den och lamna den
inte forran sagklingan helt slutat rotera.
Placera bordssagen pa jamnt underlag med god belysning dar du kan sta sakert med god
balans. Den ska placeras dar det finns tillrackligt med utrymme for att enkelt hantera
arbetsstycken av olika storlek.

= Rengor regelbundet och ta bort sdgspan och damm under sagbordet och/eller tom

dammuppsamlingsanordningen.

Bordssagens uppstallning maste vara sakrad.

Avlagsna verktyg, sagavfall etc. fran sagbordet innan bordssagen slas pa.

Anvand alltid sagklingor med axelhal av ratt storlek och form (diamant resp. runda).

Anvand aldrig skadade eller felaktiga flansar, brickor, bultar eller muttrar vid montering av

sagklingan.

= Anvand aldrig bordssagen som en pall, for att sta pa.

= Kontrollera att sagklingan ar installerad for att rotera i ratt riktning. Montera aldrig
slipskivor, staltradsborstar eller rengdringsrondeller pa bordssagen.

7 SAKERHETSANORDNINGAR

7.1 Klyvkil
Klyvkilen (8) forhindrar att arbetsstycket fors med av sagtandernas uppatriktade rorelse och
kastas mot operatoren. Klyvkilen maste alltid finnas monterad under anvandning.

7.2 Klingskydd
Klingskyddet (7) skyddar anvandaren fran att oavsiktligt komma at sagklingan och mot
kringflygande flisor. Klingskyddet maste alltid finnas monterat under anvandning.

7.3 Paskjutare

Paskjutaren (13) tjanstgdr som handens forlangning och skyddar anvandaren mot att
oavsiktligt réra sagklingan. Paskjutaren maste alltid anvandas nar avstandet mellan anslaget
och sagklingan ar mindre an 12 cm.
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8 UPPACKNING OCH MONTERING

Packa upp maskinen och kontrollera att alla delar finns med.
Sank sagklingan sa att den kommer under sagbordet (se 8.4 Att stalla in saghdjden).
Vand sagbordet upp och ner.

A Obs: Om nagon av delarna saknas eller dr skadad kontakta aterforsaljaren.

8.1 Montering (Fig. 1)

Borja med att montera sagbordsférlangningarna L och R pa sagbordet (utan vinkelstagen).

Montera underredet (enligt beskrivning nedan) och montera ihop det med sagenheten.

Underredet (12) bestar av fyra bordsben med tvarbalkar som maste monteras. Erforderliga

verktyg:

2 kombinationsnycklar.

= Gor fast de fyra bordsbenen i hdrnen pa sagbordet. Observera att de bakre benen maste
monteras sa att halen for att fasta tippskyddsanordningarna &r vanda mot baksidan pa
maskinen.

= Montera tvarbalkar (A) framtill och baktill mellan benen (12).

= Montera ocksa tvarbalkar pa sidorna mellan benen (12).

Tvarbalkarna monteras pa benens insidor med anvéandning av tva skruvar, brickor och

lasmuttrar.

= Skjut gummifétterna (16) pa bordsbenen.

= Fast slutligen de fyra vinkelstagen med bordsférlangningen och bordsbenen.

Vinkelstagen gors fast genom skruvhalen i maskinhuset.

Obs! Maskinen maste stéllas pa ett plant, halkfritt underlag. Maskinen far
inte pa nagot vis sta ostadigt.

8.2 Montering av tippskyddet (Fig. 2)

= Det sitter en mutter (b) pa fotstodet (a) med vilken fotstodets l1angd kan stéllas in. Stall in
muttrarna (b) pa vartdera fotstodet i passande lage. Montera darefter fotstoden i
stddbenens (c) hal.

= Satt anden av stodbenet (c) mot sagstativets ben (d), satt i tva bultar genom de
motsvarande monteringshalen pa benet (d) och tvarstaget (e), satt pa brickor,
fiaderbrickor och muttrar pa bultarna och dra at de tva muttrarna.

Obs: stodbenen ska monteras pa bordssagens baksida, for att forhindra att
sagbordet vilter under anvandning.

8.3 Montering av parallellanslaget (Fig. 3)

= Placera parallellanslaget (10) i 6nskat Iage pa sagbordet, tra lasvredens (9) skruvar
genom parallellanslagets bada andar (c), vidare genom sagbordet och gor fast dem i
fastplattan (b).

= For att stélla in parallellanslagets lage, lossa lasvreden (9) i bada andarna och skjut
parallellanslaget 1angs sagbordet. Nar laget ar installt, dra at lasvreden for att lasa
parallellanslaget pa plats.

Kontrollera att parallellanslaget &r fullstindigt parallellt med sagklingan och

Q ordentligt last pa plats for att undvika kast.

Anvind inte parallellanslaget vid sagning mot trafibrerna (kapning).
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8.4 Montering av geringsanslag (Fig. 4)

Geringsanslaget (1110 bestar av tva delar — geringslinjalen (A) och vinkelinstallningen (B) som

maste monteras samman.

= Satt geringslinjalen (A) med de bada justerskruvarna (C) i hacken pa vinkelinstallningen
(B), skjut geringslinjalen i 6nskat lage och dra at justerskruvarna.

Skjut geringsanslaget med sin visare (D) i den motsvarande skenan i arbetsbordet.

Hogerhanta anvéandare foredrar att skjuta geringsanslaget i den vanstra
skenan pa arbetsbordet.

>

8.5 Montering av klingskyddet

Risk for personskador! Sagklingan maste stallas in pa minst 30 mm
saghéjd.

= FOrst maste veven (2) monteras.

= Stall in den hogsta saghdjden.

= Passa in klingskyddet pa klyvkilen (8) sa att bulten passar in i sitt hal. Satt darefter pa
vingmuttern.

8.6 Montering av bordssagens stativ

= Montera en gummifot (16) pa varje ben.

= For fastbultarna genom stativets ben, genom stagen och sedan in i halen. Gor fast
vardera bulten med en bricka och en sexkantsmutter. Dra &t muttern.

Montera de tva tippskydden (15) med sina bultar, brickor och muttrar, och gor fast dem
ordentligt.

9 ANVANDNING

tryck omedelbart pa den réda knappen 0 pa strombrytaren och dra ur

c Risk for personskador! | den hiandelse maskinen inte fungerar som den ska,
stickkontakten.

9.1 Undersék foljande innan du startar maskinen!

kan vara farligt att starta maskinen om en komponent ar defekt. Den maste

2 Risk for personskador! Maskinen far endast startas om den ar helt felfri. Det
bytas ut innan maskinen kan anvéndas igen.

Undersok foljande for att sékerstalla att maskinen ar i ett sakert funktionsdugligt skick:
= Undersok att inga synbara defekter féreligger.

Kontrollera att all maskinens delar ar riktigt monterade.

Kontrollera att sdkerhetsanordningarna fungerar som de ska.

Kontrollera att sagklingan I6per fritt.

Kontrollera att justerratten for att stalla in sagklingans vinkel ar last med lasspaken.

9.2 Driftsinstéllningar

9.21 Strémbrytaren

= Igangsattning: Maskinen startas med den gréna knappen | pa strombrytaren (1). Innan
sagningen pabdrjas, vanta tills sagklingan natt maximalt varvtal.

= Avstangning: Maskinen stédngs av med den réda knappen 0 pa strombrytaren (1).
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9.2.2 Overbelastningsskydd (17)

Maskinen ar utrustad med ett 6verbelastningsskydd (17). Om detta utléses, lat maskinen
svalna i minst 30 minuter innan du slar pa den igen. For att aterstarta maskinen, tryck forst pa
den svarta knappen bredvid strdmbrytaren, och tryck darefter pa den gréna knappen (1).

9.2.3 Instéllining av sagklingans lutningsvinkel

Sagklingan kan stéllas in for lutningsvinklar mellan 0° och 45°. Lossa lasvredet (3), stall in
Onskad lutningsvinel med veven (2) och dra at lasvredet (3).

9.24 Handvev for att stélla in sdghdjden

Sagklingans saghodjd maste anpassas till arbetsstyckets tjocklek. Saghdjden maste alltid
stallas en sagtand hogre an arbetsstyckets tjocklek. Saghdjden kan stéllas in genom att
handveven vevas medurs eller moturs.

Anm.: For att gora bruk av hela skalan av instéllningar 0-45° kan saghojden
behova minskas i motsvarande grad.

9.3 Geringsanslag och parallellanslag

9.3.1 Geringsanslag
Geringsanslaget kan stéllas in upp till 120 mm fér geringssagning.

Risk for personskador! Skjut inte anslaget (Fig. 4, A) for nara sagklingan.
Avstandet mellan anslaget (Fig. 4, A) och sagklingan ska vara ungefar 2 cm.

9.3.2 Geringsshnitt (Fig. 5

= Skjut geringsanslaget (10) i sin skena pa arbetsbordet.

= Lossa justerskruven (A), stall in 6nskad vinkel och dra ater at justerskruven.

= Geringslinjalen (C) kan skjuta fram och tillbaka efter behov. For detta lossas de bada
justerskruvarna (B), geringslinjalen (C) stalls in varefter justerskruvarna (B) ater dras at.

9.3.3 Instélining av parallellanslagets linjal

Parallellanslagets linjal kan tas bort och placeras om efter det att de bada vingmuttrarna har
lossats:

H&g linjalkant:

= For sagning av tjocka arbetsstycken.

Lag linjalkant:

= For sagning av tunnare arbetsstycken.

= Om sagklingan vinklats.

9.3.4 Instélining av parallellanslaget

A Anvand inte parallellanslaget och geringsanslaget samtidigt!

= Bredden pa ett snitt stalls in genom att skjuta parallellanslaget (11) at hoger eller vanster.

= Bordssagen har en matskala (18) pa framsidan av enheten. Skalans matt &r i metriska
steg.

= For att justera parallellanslagets position, lossa lasvreden (9) och skjut parallellanslaget
langs sagbordet. Nar laget ar installt, dra at lasvreden for att Iasa parallellanslaget pa
plats.
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= Justering av parallellanslaget med hjalp av arbetsstycket och métskalan (18):
i Placera arbetsstycket mot parallellanslaget pa bordssagen.
ii. Lossa lasvreden (9) for att lasa upp parallellanslaget och skjut arbetsstycket och
parallellanslaget at hoger eller vanster tills parallellanslagets vanstra sida ligger i
linje med 6nskat matt pa matskalan (18).
iii. Las parallellanslaget pa plats genom att vrida lasvreden medurs.

9.4 Instéllning av saghdjden (Fig. 6)
Risk for personskador! Kroppsdelar eller andra foremal inom omradet for

instéllningen kan fastna i sagklingan om den rér sig! Saghojden far endast
stéllas in nar sagklingan star stilla!

>

= Saghojden stélls in med handveven (A).
= For att minska saghdjden, veva moturs med handveven, medurs for att 6ka saghdjden.

Obs! For att utjamna spel i instéllningen av saghojden, res alltid upp
sagklingan nerifran till nskat sagléage.

Saghojden ar optimalt instélld nar sagklingan befinner sig en sagtand hogre
an arbetsstycket.

> >

9.5 Instéllning av sagklingans vinkel (Fig. 7)

Risk for personskador! Kroppsdelar eller andra féremal inom omradet for
instéllningen kan fastna i sagklingan om den roér sig! Sagklingans vinkel far
endast stéllas in nar sagklingan star stilla!

>

Lossa lasvredet (3).

Stall in sagvinkel.

Den instéllda sagvinkeln kan avlasas pa skalan (4).
Dra ater at lasvredet (3).

Anm. For att gora bruk av hela skalan av instéllningar 0-45° kan saghoéjden
behova minskas i motsvarande grad.

>

©
o

Sagning

Risk for personskador! Om avstandet mellan parallellanslaget och
sagklingan ar mindre @n 120 mm maste paskjutaren anvandas.

Risk for personskador! Hall alltid i den del av arbetsstycket som har stod,
inte i den del som sagas av.

Risk for maskinskador! Unders6k noga det trd som ska sagas. Fraimmande
foremal som spikar, skruvar och liknande kan orsaka allvarliga skador pa
maskinen.

>

= Stall in det 6nskade avstandet mellan parallellanslaget och sagklingan
= Stall in den 6nskade vinkeln for tvaranslaget.
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Stall in saghojden.

Stall in 6nskad vinkel pa sagklingan.

Placera arbetsstycket mot tvaranslaget.

Maskinen startas med den gréna knappen | pa strombrytaren.

Skjut arbetsstycket bakat med jamn fart och utfér sagningen i en enda sekvens. Se till att

maskinen inte 6verbelastas.

= Maskinen ska stéangas av med den réda knappen 0 pa strombrytaren (1) om du inte
omedelbart ska fortsatta arbetet.

9.7 Anslutning av dammutsug

Dammutsugsanslutningen (5) ar placerad pa baksidan av sagen. Ett
dammuppsamlingssystem kan anslutas till denna anslutning for att hjalpa till att avlagsna
sagspan och damm fran arbetsomradet.

10 RENGORING OCH UNDERHALL

10.1  Rengédring och underhall - 6versikt
Fore varje anvandning:

Vad? Hur?

Kontrollera sagklingan att den ar ratt Stall in sagklingan och dra at.
monterad och atdragen.
Undersok om klingskyddet innehaller rester | Anvand tryckluft for att blasa rent eller en
av traflisor/sagspan. Avlagsna om borste.

nodvandigt.
Kontrollera att avstandet mellan sagklingan | Justering av klyvkilen.
och klyvkilen ar 3 till 5 mm. Justera om

nodvandigt.

Kontrollera att natkabeln inte har nagra Kontrollera visuellt och lat en elektriker byta

skador. kabeln om nédvandigt.

Regelbundet och beroende av anviandningsomstindigheterna:

Vad? Hur?

Skruvfastena. Kontrollera alla skruvfasten och dra at om
nddvandigt.

Rensa ventilationsspringorna pa motorn Anvand en dammsugare eller en borste for

fran damm. att avlagsna traflisor/sagspan/damm.

10.2  Reng6ring av maskinen

Risk for elektriska stotar! Stéank aldrig vatten pa maskinen eller anvand
vatten for rengoring. Anvand aldrig rengoringsmedel eller I6sningsmedel
for att rengora maskinen. De kan medfora irreparabla skador pa maskinen.
Delar av plast kan fratas av kemikalier.

Omsorgsfull skétsel och regelbunden rengéring ar en garanti for att maskinen forblir
funktionsduglig och arbetar effektivt under lang tid.

= Smuts ska avlagsnas med en borste.

= Maskinen kan torkas av med en fuktad trasa.

= Hall ventilationsspringorna rena och fria fran damm.
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10.3  Underhall av maskinen

Risk for personskador! Innan nagot underhall foretas se till att
stickkontakten dragits ur eluttaget.

Risk for personskador! Da maskinen nyss anviénts kan sagklingan vara
mycket het. Lat sagklingan svalna om den ar het. Rengér aldrig en het
sagklinga med lattanténdliga vatskor.

Aven en stillastaende sagklinga kan ge upphov till skador! Anvind
handskar vid byte av sagklinga.

>B >

10.3.1 Montering och byte av sagklingan (Fig. 8)

Varning! Stang av strommen.

>

Varning! Se till att maskinhuset ar val upplyst.

Avlagsna skruven (24) som sitter framtill pa sagbordsinsatsen.

Ta bort sagbordsinsatsen.

For sagklingan sa hogt upp det gar genom att féra hojdinstallningsveven at vanster.
Anvand de medfdljande nycklarna (14) for att avlagsna muttern som haller sagklingan och
byt ut sagklingan mot en godkand och lamplig sadan. Var uppmarksam pa sagklingans
rotationsriktning, se pilen pa sagklingan. Sagklingans tander maste peka mot till/fran-
strombrytaren (1).

10.3.2  Justering av klyvkilen (Fig. 9)

Gapet mellan sagtéandernas yttre kant och klyvkilen (8) maste vara mellan 3 och 5 mm.

= Stall in sagvinkeln pa 0° och dra at lasvredet.

For sagklingan till sitt vre lage.

Avlagsna klingskyddet.

Avlagsna skivan pa arbetsbordet.

Lossa latt muttern (A) med en lamplig kombinationsnyckel tills klyvkilen (8) gar att justera
(muttern ska sitta kvar).

= Stall in klyvkilen lagre eller hogre genom att skjuta den uppat eller nedat i det langa halet.
= Montera alla demonterade delar i omvand ordning.

11 FORVARING, TRANSPORT

11.1  Férvaring

Risk for personskador! Maskinen ska forvaras sa att den inte kan startas av
obehdriga. Se till att ingen kan skada sig pa maskinen under forvaring.

Risk for maskinskador! Maskinen far inte forvaras utan skydd i en fuktig
omgivning.
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12 TEKNISKA DATA

Markspanning
Markfrekvens
Markeffekt

Vikt

Skyddsklass
Tomgangsvarvtal
Ytterdiam. sagklinga
Innerdiam. sagklinga
Tjocklek sagklinga
Antal tander

Max. saghdjd vid 90°
Max. saghojd vid 45°
Sagbordets matt

Sagbordets hojd (+ underrede)

Dammsugsuttag

Bordsférlangning vanster/héger

13 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)

Ljudtrycksniva LpA
Ljudeffektniva LwA

& OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

POWX07590

220-240 V
50 Hz

S$1:1400 W S6 25 % 1700 W

15,58 kg

1]

4800 min-1
210 mm

30 mm

3,0 mm

24T

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 mm

@ 35 mm
500 x 70 mm

88 dB(A)
101 dB(A)

SV
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14 GARANTI

Produkten garanteras i 6verensstdmmelse med géllande lagbestammelser for en 36
manaders period gallande fran den forste anvandarens ink6psdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag fér batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sasom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

=  Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestdmmelserna.

= Vifransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller dverbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning fér andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gér inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

=  Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkOpet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade...)

= InkOpskvittot maste sparas som bevis for inkopsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

15 MILJOHANSYN
Da produkten tjanat ut far den inte Ilamnas med det vanliga hushallsavfallet utan
L=y ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
bestdmmelser.

.‘@' Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som

— vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
finns att tillga. Kontakta lokala myndigheter eller din aterférsaljare for narmare

information om atervinning.
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16 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

C€ —

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
forklarar att,

Produkt: Bordscirkelsag
Varumarke: POWERplus
Modell: POWX07590

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten goér denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):
2011/65/EU
2006/42/EC Annex IV bemyndiget organ : TUV SUD — DE
(Identification number : 0123)
2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-1 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

/

/ S——

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
18/11/2025 — Lier, Belgien
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POYTASAHA 1700 W - 210 MM
POWX07590

1 KAYTTOTARKOITUS

Laite on suunniteltu halkaisemaan ja katkaisemaan puuta, laminaattilevyja, lastulevya, vaneria
ja samankaltaisia puisia materiaaleja. Pyoreita kappaleita ei voi ehka sahata, koska pyériva
sahantera voi saada ne vierimaan. Vain niitd materiaaleja voi kasitella, joita varten kyseinen
sahantera on suunniteltu. Vain tahan laitteeseen sopivia sahanteria (karbidi- ja kromi-
vanadiiniterat) saa kayttaa. HSS-terien kayttd ja minka tahansa muun leikkuulaikan kaytto
terina ei ole sallittu. Laitetta ei saa kayttaa alueilla, joilla on rajahdysvaara.

Ei sovellu ammattimaiseen kayttoon.

ennen kuin alat kdyttaa laitetta. Anna sdahkotyokalun mukana seuraavalle

[ ] VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tdma kayttéohje huolellisesti,
‘i henkildlle aina myds tama kayttéohje.

2 KUVAUS (KUVA A, B &C)

1. Paalle-kytkin | (vihred)/Pois paalta- 9.  Lukitusnuppi
kytkin O (punainen) 10. Viistekulman vaste

2. Sahanteran korkeuden ja 11. Rinnakkaisvaste
kallistuskulman saaté (kampi) 12. Runko

3. Sahanteran lukitusnuppi (kiertonuppi) 13. Tyontdkapula

4. Sahauskulman ilmaisin 14. Avopainen ruuviavain

5. Pdlynpoistoliitin 15. Kallistussuoja

6. Podydan jatke 16. Kumijalat

7. Sahanteran suojus 17. Ylikuormitussuoja

8. Halkaisukiila 18. Mitta-asteikko

3 PAKKAUKSEN SISALTO

= Poista kaikki pakkausmateriaalit.

= Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

= Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivit saa
leikkia muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

Sahanteralla varustettu Rinnakkaisvaste 4 tukijalat
poytasaha Kulmavaste Kayttdohjeet
Teran suojus Tydntékapula 1 kuusiokoloavain
2 sahapdydan jatketta Pussi jossa pienia osia Kiintoavain

8 kannatinta 2 kallistussuojaa

\ | Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.

Copyright © 2026 VARO Sivu |3 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 FI
4 SYMBOLIT

Tassa kayttboppaassa ja koneessa kdytetdan seuraavia symboleita:

Lue ohjekirja ennen

Henkil6- seka laitevahinkovaara. et
kayttoa.

Noudattaa voimassa olevien
‘ € eurooppalaisten direktiivien Kayta kuulosuojaimia.

turvallisuusstandardeja.

Pida kadet etaalla terista.
Ala koske teriin, kun
kaynnistéat tai kaytat laitetta.

Kayta silmasuojaimia.

Luokan Il kone —
kaksoiseristetty —
maadoitettua pistorasiaa ei
tarvita.

B ®O%

Kayta hengityssuojainta polyisissa
paikoissa!

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttdéa. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sdhkdverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kayta laitetta rajahdysherkissa ympaéristdissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkétyokalut muodostavat kipingita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkil6ita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Séhkoturvallisuus

Tarkasta aina ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&&nlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampd&pattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Al4 kanna &l&ka ripusta laitetta johdosta Alaka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteista, Oljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkoiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sahkotyokalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jagannosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentéa séhkoiskun vaaraa.
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5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyhési ja kasittele séhkdtydkalua aina jarkevasti. Ala kaytéa
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai Idakkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotyokalun ominaisuuksia ja kaytttarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on
asennossa OFF (0), ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea
katkaisimella kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sdhkéverkkoon katkaisimen ollessa
paalla, tapaturmien vaara on suuri.

= Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

= Al3 yliarvioi taitojasi. Varmista, etté seisot laitetta kdyttdessasi tukevalla alustalla ja etté
pystyt pitamaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

= Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta véljia vaatteita tai koruja tyéskentelyn aikana.
Varmista, ettd hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

= Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, etté ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Séhkélaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé

= Al3 ylikuormita laitetta. Kéyté tyéhon vain siihen tarkoitettua séhkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.

= Al3 kayta sahkélaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaa kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteelle asetuksia, vaihdat lisdvarusteita
tai asetat laitteen syrjaan. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei padse tahattomasti
kaynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttdéon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkoélaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

= Huolla laitetta huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat moitteettomasti
eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai silla tavoin viallisia osia, etta ne
haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kaytt6a. Monet
tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vahemman ja niitéd on helpompi kayttaa.

= Kayta sahkdlaitetta, lisdvarusteita, varateria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
talle tietylle laitetyypille on ohjeistettu kaytettavaksi. Ota kayton aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkdlaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkil6lla, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.
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6 LISATURVALLISUUSOHJEITA

6.1 Suojusta koskevat varoitukset

= Pida suojukset aina paikoillaan. Suojusten on oltava tydskentelyjarjestyksessa ja oikein
asennettu.

= Kayta aina sahanteran suojusta ja halkaisuveista kaikkiin lapileikkaustoimenpiteisiin.

= Kiinnita suojusjarjestelma valittdmasti uudelleen toimenpiteen suorittamisen jalkeen (kuten
uudelleensahaus), joka vaatii suojuksen, halkaisuveitsen poistamista.

= Varmista, ettd sahantera ei koske suojusta, halkaisuveista tai tydkappaletta, ennen kuin

katkaisin kytketaan paalle.

S&ada halkaisuveitsi tdssa kayttdoppaassa kuvatulla tavalla.

Jotta halkaisuveista voidaan kayttaa, se on kiinnitettéava tydkappaleeseen.

Kéayta halkaisuveitsen kanssa asianmukaista sahanteraa.

6.2 Leikkuutoimenpiteitd koskevat varoitukset

& Ali koskaan aseta sormiasi tai kiisidsi sahanterin liheisyyteen tai sen
suuntaisesti.

= Syoéta tydkappale sahanteraan tai leikkuriin vain pyorimissuunnan vastaisesti.

= Al3 koskaan kéyta kulmamittaa tydkappaleen syottamiseen halkaistessasi sita, &léka
kayta halkaisuvastetta, silla pituus pysahtyy, kun poikkileikkaus tehddan kulmamitalla.

= Kun teet halkaisutoimenpiteitd, kayta tydkappaleen syottévoimaa aina vasteen ja
sahanteran valilla. Kayta tyontdkapulaa, kun vasteen ja sahanteran etaisyys on alle 150
mm, ja tydntépysaytintd, kun etéisyys on alle 50 mm.

= Kayta vain valmistajan toimittamaa tai ohjeiden mukaan valmistettua tyéntékapulaa.

= Al3 koskaan kéyta vioittunutta tai haljennutta tydntdkapulaa.

= Al4 koskaan tee mitdan toimenpiteita "kasivaralla”. K&yt aina joko halkaisuvastetta tai
kulmamittaa tyokappaleen ohjaamiseksi ja sijoittamiseksi.

= Al4 koskaan ojentaudu pydrivan sahanteran paalle tai ymparille.

= Kayta ylimaaraista tydkappaletukea sahapdydan takana ja/tai sivuilla pitadksesi pitkat
jaltai leveat tyokappaleet vakaina.

= Sydta tydkappaletta tasaisella vauhdilla. Al3 taita tai vaanna tydkappaletta. Jos tydkappale
jaa jumiin, sammuta tyokalu valittdmasti, irrota pistoke pistorasiasta ja poista jumiin jaanyt
osa.

= Al4 poista leikkuusta jaavia osia sahan pyériessa.

= Kayta lisdvastetta kosketuksissa pdydan ylaosan kanssa, kun halkaiset alle 2 mm paksuja
tybkappaleita.

6.3 Takaisiniskun syyt ja sitd koskevat varoitukset

Takaisinisku on tyokappaleen akkindinen reaktio, joka aiheutuu puristuksiin jaaneesta tai

jumiutuneesta sahanterasta tai tyokappaleen leikkuun vaarinkohdistetusta linjasta

sahanteraan nahden tai kun tydkappaleen osa jaa kiinni sahanteran ja halkaisuvasteen tai

muun kiintean osan valiin.

Takaisiniskun aikana kay useimmiten niin, ettéa sahanteran takaosa nostaa tydkappaleen

poydalta ja kappale sinkoutuu kohti laitteen kayttajaa.

Takaisinisku on tulosta sahan vaarinkaytosta ja/tai virheellisista kayttétoimenpiteista tai -

olosuhteista, ja se voidaan estaa ottamalla huomioon alla annetut varotoimenpiteet.

= Ala koskaan seiso suorassa linjassa sahanterén kanssa. Pida kehosi aina samalla
puolella sahanteraa kuin vaste.

= Al4 koskaan ojentaudu sahanterén yli tai sen taakse vetaaksesi tai tukeaksesi
tydkappaletta.

= Al4 koskaan pida kiinni ja paina tydkappaletta, jota leikataan pydrivéssé sahanteréssa.

= Kohdista vaste samansuuntaisesti sahanteran kanssa.
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Ohjaa tydkappale paininkamman avulla pdytaa ja vastetta vasten, kun teet muita kuin
lapileikattavia leikkuutdita, kuten esimerkiksi uudelleensahausta.

= Ole erittéin varovainen, kun leikkaat koottujen tybkappaleiden “sokeita” alueita.

= Tue leveitad paneeleita minimoidaksesi sahanteran puristumisen ja takaisiniskun.

= Ole erittain varovainen, kun leikkaat tykappaletta, joka on vaantynyt, solmussa,
kayristynyt tai jossa ei ole suoraa kulmaa jonka avulla sita voi ohjata kulmamitalla tai
vastetta vasten.

= Al4 koskaan leikkaa yhté tydkappaletta enempéé, pysty- tai vaakasuuntaisesti pinottua.

=  Kun kaynnistat sahan uudelleen sahanteran ollessa kiinni tytkappaleessa, keskita
sahantera uurrokseen niin, ettd sahan hampaat eivat koske materiaalia.

= Sailyta sahanterét puhtaina, terévina ja riittévasti varusteltuina. Ala koskaan kayta
vaantyneita sahanteria tai sahanteria, joiden hampaat ovat haljenneet tai menneet rikki.

6.4 Poytdsahan kédyttétoimenpiteitd koskevat varoitukset

= Sammuta poytasaha ja irrota virtajohto pistorasiasta, kun irrotat pdydan upotteen, vaihdat
sahanteran tai sdadat halkaisuveista tai sahanteran suojusta, ja aina kun jatat laitteen
vartioimatta.

= Al4 koskaan jata pdytdsahaa kéyntiin vartioimatta. Sammuta se ja jaté laite vasta, kun se
on taysin pysahtynyt.

= Sijoita pdytédsaha hyvin valaistulle ja tasaiselle alueelle, jossa voit varmistua jalkojen

hyvastéd asennuksesta ja vakaudesta. Laite tulisi asentaa alueelle, jossa on tarpeeksi tilaa

tydkappaleen helpolle kasittelylle.

Puhdista ja poista sahapdly saannéllisesti sahapdydan alta ja/tai polynkerayslaitteesta.

Pdytésaha on kiinnitettava.

Poista tyokalut, puuhake jne. pdydaltd ennen kuin kytket poytasahan paalle.

Kayta aina oikeankokoisia ja -muotoisia sahanteria (timantti vs. pyéred) tuurnan aukoille.

Ala koskaan kéyta vioittuneita sahanterén kiinnitysosia, kuten laippoja, sahanterén

aluslevyja, pultteja tai muttereita.

= Al4 koskaan seiso pdytasahan paélle dlaka kayta sita astinlautana.

= Varmista, ettd sahanteré on asennettu niin, etté se pyérii oikeaan suuntaan. Al3 kayta
poytasahassa hiomalaikkoja, terasharjoja tai hiontakiekkoja.

7 SUOJAVARUSTEET

7.1 Halkaisukiila
Halkaisukiila (8) estaa tyokappaleen kiinni juuttumisen kohoaviin hampaisiin ja paiskautumisen
kayttajaa vasten. Halkaisukiilan on pysyttava paikoillaan kaytén aikana.

7.2 Sahanteran suojus
Sahanteran suojus (7) suojaa kayttajaa koskemasta vahingossa sahanteraan ja lentavilta
kappaleilta. Sahanteran suojuksen on pysyttava aina paikoillaan kayton aikana.

7.3 Tyoéntokapula

Tyontokapula (13) toimii kAden jatkeena ja suojelee kayttdjaa koskemasta vahingossa
sahanteraan. Tyontdkapulaa on aina kaytettava, kun vali vasteen ja sahanteran valilla on alle
120 mm.
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8 PURKAMINEN JA KOKOAMINEN

Pura laite pakkauksesta ja varmista, etta kaikki kappaleet ovat mukana.
Laske sahantera pdydan pinnan alapuolelle (ks. 8.4 Sahauskorkeuden asettaminen).
Kéaanna sahapoyta ylosalaisin.

Huom.: Jos joku osista puuttuu tai on vioittunut, ota yhteys jalleenmyyjaan.

8.1 Kokoonpano (kuva 1)

Kiinnita ensin vasen ja oikea sahapdydan jatke pdytdsahaan (iiman kannattimia).

Asenna runko ja kiinnita se poytasahaan.

Runko (12) kasittaa nelja pdydan jalkaa seka vinotuet, jotka on asennettava. Tarvittavat

tyokalut:

2 yhdistelmaruuviavainta.

= Liité nelja pdydan jalkaa sahapdydan kulmiin. Huomaa, etta takajalat on kiinnitettéva niin,
etta kallistussuojalaitteiden kokoonpanon reiat ovat laitteen takaosaa vasten..

= Kiinnita vinotuet (A) eteen ja taakse jalkojen (12) valiin.

= Kiinnita vinotuet (A) sivuille jalkojen (12) valiin.

Tee tdma kiinnittdmalla kukin vinotuki kunkin pdydan jalan sisdpuolelle kahdella ruuvilla,

aluslevylla ja lukitusmutterilla.

= Paina kumijalat (16) tukijalkoihin.

= Kiinnita lopuksi nelja kannatinta pdydan jatkeeseen ja pdydan jalkoihin.

Kannattimet asennetaan kotelossa olevien ruuvireikien lapi.

A Huom.: Aseta laite tasaiselle luistamattomalle pinnalle. Laite ei saa heilua.

8.2 Kallistussuojan kiinnitys (kuva 2)

= Jalkatassussa (a) on mutteri (b), jonka kiinnityspituutta voidaan saatéda. Kaanna muttereita
(b) ja sijoita ne sopivaan asentoon kierrevarteen. Kiinnita jalkatassu kunkin lisatuen (c)
reikaan.

= Aseta lisdtuen (c) paa jalkaan (d), ja aseta kaksi pulttia jalan (d) ja tukivarren (e)
kohdistettujen kiinnitysreikien Iapi. Kiinnita aluslevyt, jousialuslevyt ja mutteri pultteihin ja
kirista kaksi mutteria.

Huomautus: lisdtuet on kiinnitettdva poytasahan takaosaan putoamisen
estamiseksi kadyton aikana.

8.3 Rinnakkaisvasteen asennus (kuva 3)

= Aseta rinnakkaisvaste (11) haluamaasi asentoon pdydalla, liité lukitusnuppien (9) pultit
rinnakkaisvasteen molempiin paihin (c), pdydan lapi ja kiinnita ne yhteen puristuslaatan (b)
kanssa.

= Saada vasteen asentoa I6ysdamalla lukitusnupit (9) molemmissa paissa ja liu’'uttamalla
rinnakkaisvasteen tyopdytaa pitkin. Kun saatdé on valmis, kiinnita vaste paikoilleen
kiristamalla lukitusnuppeja.

Varmista, ettd avste on tdysin samassa linjassa terdn kanssa ja kunnolla

Q kiinni paikoillaan takaisiniskun estamiseksi.

Al4 kiyta rinnakkaisvastetta, kun leikkaat puun kuitua (ristileikkaus).
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8.4 Viistekulman vasteen asentaminen (kuva 4)

Viistekulman vaste (10) kasittaa kaksi osaa - vastelevy (A) ja kulman saatéosa (B) - jotka on

koottava yhteen.

= Tybnna vastelevy (A) kuimasaatimen (B) rakoihin (B) kahdella saatéruuvilla (C). Paina
haluamaasi asentoon ja kirista saatoruuvit.

Paina viistekulman vasteen liukutanko (D) haluamaasi pdydan pinnan tankoon.

Oikeakatiset kayttdjat painavat mieluimmin viistekulman vasteen pdydan
pinnan vasempaan tankoon.

8.5 Sahanteran suojuksen asentaminen

& Loukkaantumisvaara! Sahantera on asetettava vahintaan 30 mm:n
korkeuteen.

= Asenna ensin kampi (2).

= Aseta tera korkeimpaan asentoon.

= Laita sahanteran suojus halkaisukiilalle (8) niin, etté pultti asettuu reikdan. Kiinnita sitten
siipimutteri.

8.6 Tydkalutelineen asentaminen

= Asenna yksi kumijalka (16) kuhunkin jalkaan.

= Liita lukkopultit jalkojen lapi, tukien lapi ja sitten reikiin. Kiinnita kukin aluslevylla ja
kuusiomutterilla. Kiristd mutteri.

= Kokoa 2 kallistussuojaa (15) pulteilla, aluslevyilla ja muttereilla ja kiinnita ne tiukasti.

9 KAYTTO

Loukkaantumisvaara! Jos ilmenee toiminnallinen vika, paina heti punaista
painiketta virtakytkimen péaalla ja irrota virtajohto.

9.1 Tarkasta ennen laitteen kdynnistamista!

vikoja. Jos osa on viallinen, se on vaihdettava ennen kuin laitetta kdytetaan

/_\ Loukkaantumisvaara! Laitetta saa kdyttaa vain, jos siina ei ole havaittu
uudelleen.

Tarkasta ja varmista, etta laite voi toimia turvallisesti:

= Tarkasta ja varmista, etta siina ei ole nakyvia vikoja.

Tarkasta ja varmista, etta kaikki laitteen komponentit on asennettu oikein.
Tarkasta ja varmista, etta turvavarusteet toimivat oikein.

Tarkasta ja varmista, ettd sahantera pyorii vapaasti.

Tarkasta onko kallistuskulman asetuksen saatéruuvi kiristetty.

9.2 Kéytettavit osat

9.21 Virtakytkin

= Kytkeminen paalle: Vihrean painikkeen | painanta virtakytkimen (1) paalla kytkee sahan
paalle. Ennen kuin aloitat sahaamisen, odota kunnes tera on saavuttanut
maksiminopeuden.

= Kytkeminen pois: Punaisen painikkeen 0 painanta virtakytkimen (1) paalla kytkee sahan
pois.
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9.2.2 Ylikuormitussuoja (17)

Kone on varustettu ylikuormitussuojalla (17). Anna koneen jaahtya vahintadan 30 minuuttia
ennen kuin kytket sen uudelleen paalle. Sita varten paina ensin mustaa painiketta katkaisimen
vieressa ja kaynnista kone uudelleen painamalla sitten vihreda painiketta (1).

9.2.3 Mekanismin asettaminen kallistuskulmaan

Sahantera voidaan saataa mihin tahansa kulmaan 0° ja 45° valilla. Loysaa lukitusnuppia (3),
paina vipua (2) ja kdanna haluttuun kallistuskulmaan ja kirista lukitusnuppia (3).

9.24 Kasikampi sahauskorkeuden asettamiseen

Sahanteran sahauskorkeus on saadettéva tyokappaleen korkeuteen. Sahantera on aina
asetettava yhta terahammasta korkeammalle kuin tydkappale. Voit tehda tdman asetuksen
kadantamalla kasikampea vasemmalle tai oikealle.

Huom.: Jotta voitaisiin hyodyntaa koko 45° asetusalue, sahauskorkeutta on
vahennettdva sen mukaan.

9.3 Tyokappale pysédhtyy

9.3.1 Viistekulman vaste
Vastetta voi sdataa korkeintaan 120 mm viistosahauksessa.

suunnassa. Vili vasteen (kuva 4, A) ja sahanteran vilissa tulisi olla noin 2

2 Loukkaantumisvaara! Ali paina vastetta (kuva 4, A) liian kauas sahanterin
cm.

9.3.2 Viistosahaus (kuva 5)

= Paina viistekulmavaste (10) asianmukaiseen pdydan pinnan tankoon.

= Ldysaa saatoéruuvi (A), aseta vaadittu kulma ja kirista taas saatéruuvi.

= Paina tarvittaessa vastelevy (C) taaksepain tai eteenpain. Tata varten I16ysaa molemmat
saatoruuvit (B), paina vastelevya (C) ja kirista sitten saatdruuvit (B) uudelleen.

9.3.3 Rinnakkaisvasteen vastekiskon asettaminen

Vastekiskon voi irrottaa ja asettaa uudelleen, kun molemmat siipimutterit on I0ysatty:
Korkea vastereuna:

= Korkeiden tyokappaleiden sahaamiseen.

Matala vastereuna:

= Litteiden ty6kappaleiden sahaamiseen.

= Jos sahantera on viistosti.

9.3.4 Rinnakkaisvaste
A Al3 kiyta rinnakkaisvastetta ja kuimamittaa samaan aikaan!

= Leikkuuleveys saavutetaan liikuttamalla rinnakkaisvastetta (11) oikealle tai vasemmalle.

= Poytasahayksikon etuosassa on mitta-asteikko (18). Asteikon mitat on annettu metreina.

= Saada rinnakkaisvasteen asentoa lIoysaamalla lukitusnupit (9) ja liu'uttamalla vastetta
liv'uttamalla rinnakkaisvasteen tyopoytaa pitkin. Kun saatdé on valmis, kiinnita vaste
paikoilleen kiristamalla lukitusnuppeja.
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= Saada vasteen asento kayttdmalla tyokappaletta ja mitta-asteikkoa (18):

i.  Aseta tyokappale rinnakkaisvastetta vasten poytasahassa.

ii. Loysaa lukitusnupit (9) vapauttaaksesi rinnakkaisvasteen ja liu’uta tydkappaletta ja
rinnakkaisvastetta yhdessa oikealle tai vasemmalle, kunnes rinnakkaisvasteen
vasen sivu kohdistuu mitta-asteikon (18) halutun mitan kanssa).

iii. Kiinnita vaste paikoilleen kdantamalla lukitusnupit myotapaivaan.

9.4 Sahauskorkeuden asettaminen (kuva 6)
Loukkaantumisvaara! Ruumiin osat tai kappaleet jotka ovat sdatoalueella,

voivat jdada kayvan sahanteran valiin! Saada sahauskorkeutta vain, kun
sahantera on pysaytetty!

>

= Saada sahauskorkeus kaantamalla kasikampea (A).
= Kasikammen kaantaminen vastapaivaan pienentaa sahauskorkeutta. Kdsikammen
kaantadminen myo6tapaivaan lisda sahauskorkeutta.

Huom.: Voidaksesi tasapainottaa vilin sahauskorkeuden asetuksessa,
nosta sahantera aina altapain vaadittuun asentoon.

Sahauskorkeus on asetettu optimaalisesti, kun sahanterad on yhta
terahammasta korkeammalla kuin tyokappale.

> >

©
3}

Sahanterédn kulman asettaminen (kuva 7)

Loukkaantumisvaara! Ruumiin osat tai kappaleet jotka ovat sdatoalueella,
voivat jaada kdyvan sahanteran valiin! Saada sahauskulmaa vain, kun
sahantera on pysaytetty!

>

Loysaa kiinnitysruuvi (3).

Aseta tarvittava kallistuskulma.

Asetetun kallistuskulman voi lukea asteikolta (4).
Kirista kiinnitysruuvi (3).

Huom.: Jotta voitaisiin hyddyntaa koko 45° asetusaluetta, leikkuukorkeutta
on vahennettiava sen mukaisesti.

>

©
o

Sahaus

Loukkaantumisvaara! Jos vili rinnakkaisvasteen ja sahanteran vililld on
alle 120 mm, on kaytettiva tyontokapulaa.

Loukkaantumisvaara! Pida aina kiinni ohjattavasta tyokappaleesta, ei siita
tyokappaleen osasta, joka katkaistaan pois.

Konevika! Tarkasta kasiteltdva puu huolellisesti. Vieraat kappaleet kuten
naulat, ruuvit ja muut samankaltaiset kappaleet voivat vakavasti vioittaa
laitetta.

> P>

= Aseta rinnakkaisvasteen tarvitsema vali sahanteraan.
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Aseta poikkivasteen tarvitsema kulma.
Aseta sahanteran leikkuukorkeus.

Aseta tydkappale poikkivastetta vastaan.

ei ylikuormiteta.

Aseta sahanteran tarvitsema kallistuskulma.

POWX07590 Fl

Kytke pyoropoytasaha paalle painamalla vihreaa painiketta | virtakytkimen paalla (1).
Paina ty6kappaletta tasaisesti taaksepain ja sahaa yhdella liikkeella. Varmista etta sahaa

= Kytke laite pois toiminnasta painamalla punaista painiketta 0 virtakytkimen paalla (1), ellet

aio jatkaa tyota heti.

9.7 Pélynpoistoliitin

Pélynpoistoliitin (5) sijaitsee sahan takana. Polynkeraysjarjestelma voidaan kiinnittaa tahan
porttiin sahapdlyn poistamisen helpottamiseksi tydskentelyalueelta

10 PUHDISTUS JA HUOLTO

10.1  Puhdistus ja kunnossapito
Ennen jokaista kaytt6a

Mita?

Kuinka?

Tarkasta sahantera ja varmista, ettad se on
asetettu ja Kiinnitetty paikoilleen oikein.

Sahanteran vaihtaminen.

Tarkasta onko sahanteran suojakotelossa
lastuja/sahanpurua. Poista lastut
tarvittaessa.

Kayta paineilmaa puhaltamaan lastut/poly
pois tai kayta harjaa.

Tarkasta etta vali sahanteran ja
halkaisukiilan valilla on asetettu 3 - 5 mm;
korjaa tarvittaessa.

Halkaisukiilan saataminen.

Tarkasta onko litantakaapelissa
vioittumisen merkkeja.

Suorita silmamaarainen tarkastus ja anna
sahkoéteknikon vaihtaa kaapeli tarvittaessa.

Saanndllisesti ja kayttdolosuhteiden mukaan

Mita?

Kuinka?

Ruuviliitannat.

Tarkasta kaikki ruuviliitannat ja kirista
tarvittaessa.

Puhdista tuuletusaukot moottorin p&alla ja
poista poly.

Irrota lastut/p6ly imurilla tai harjalla.

10.2

A

Laitteen puhdistaminen

muoviosia.

Sahkoiskun vaara! Ala roiskuta koskaan vetti tai altista laitetta vedelle. Ala
kédytad koskaan puhdistusaineita tai liuottimia puhdistuksessa. Ne voivat
vioittaa laitetta niin, etta sitd ei voi enada korjata. Kemikaalit voivat syovyttaa

Varovainen kasittely ja sdanndllinen puhdistus varmistavat, etta laite pysyy toimintakunnossa

ja toimii hyvin kauan aikaa.
= Irrota lika harjalla.
= Pyyhi tydkalu kostealla pyyhkeella.

=  Pida tuuletusaukot puhtaina ja polyttdmina.
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10.3 Laitteen kunnossapito

Loukkaantumisvaara! Ennen kuin suoritat mitdan kunnossapitotoita,
varmista ettd laite on irrotettu virtaldhteesta (katkaise virrantulo).

Loukkaantumisvaara! Heti sahauksen jélkeen sahanteré saattaa olla hyvin
kuuma. Anna kuuman teran jaahtya. Ala puhdista kuumaa sahanteraa
herkasti syttyvilla nesteilla.

Liikkumaton sahantera voi aiheuttaa loukkaantumisen! Kayta kasineita kun
vaihdat sahanteraa.

> >

10.3.1 Sahanterdn asentaminen ja vaihtaminen (kuva 8)

Varo! Irrota virtaldhteesta.

>

Varo! Varmista ettd sahan kotelo on hyvin valaistu.

= |rrota ruuvit (24) pdydan upotteen etupuolelta.

= |rrota pdydan upote.

= Kayta kasikankea ja kddnna vasemmalle niin, ettd saat sahanteran niin yl6s kuin se on
mahdollista.

= Kayta ruuviavaimia (14) irrottamaan ruuvi sahanteran paalta ja vaihda tera sopivaan
terdan. Ota huomioon kayttosuunta! Katso sahanteran paalla olevaa nuolta. Hampaiden
on oltava suunnattuna virtakytkimeen (1) pain.

10.3.2 Halkaisukiilan saatadminen (kuva 9)

Valin sahanteran ulkoreunan ja halkaisukiilan (8) valilla on oltava kolmen ja viiden millimetrin

valilla.

= Pane sahanteran kulma 0° asentoon ja kirista.

Siirra sahantera ylaasentoon.

Irrota sahanteran suojus.

Irrota pdydan pinta.

Léysaa ruuvia (A) hieman sopivalla yhdistelmaruuviavaimella, kunnes halkaisukiila (8)

vapautuu (ala irrota ruuvi).

= Aseta halkaisukiila alemmaksi tai korkeammalle painamalla yl6s- tai alaspéin pitkédssa
reiassa.

= Asenna kaikki irrotetut osat takaisin vastakkaisessa jarjestyksessa.

11 SAILYTYS, KULJETUS
11.1  Séilytys

sitd luvattomasti. Varmista ettd kukaan ei loukkaa itsedan varastossa

C Loukkaantumisvaara! Sailyta laite silla tavoin, ettd kukaan ei voi kdynnistaa
olevaan laitteeseen.

Konevika! Alé varastoi suojaamattomana kosteassa ympiristossa.
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12 TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite 220-240V

Nimellistaajuus 50 Hz

Nimellisteho S1:1400 W S6 25% 1700 W
Paino 15,58 kg
Suojausluokka 1]
Joutokayntinopeus 4800 min-1
Sahanteran lapimitta (ulko) 210 mm
Sahanteran reika (sisa) 30 mm
Sahanteran paksuus 3,0 mm
Hampaiden lukumaara 24 H

Maks. leikkuusyvyys 90° kulmassa 70 mm

Maks. leikkuusyvyys 45° kulmassa 45 mm
Pdydan koko 500 x 445 mm
Pdydan korkeus (+ jalusta) 780 mm
Purunpoistoaukko @ 35 mm
Pdydan jatke vasen/oikea 500 x 70 mm

13 MELU

Melupaastdjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)

Aénenpainetaso LpA
Aénitehotaso LwA

A HUOMIO! Kiyti kuulosuojaimia, kun ddnenpaine on yli 85 dB(A).

14 TAKUU

88 dB(A)
101 dB(A)

= Talle tuotteelle on annettu lakisdateinen 36 kuukauden takuu, joka alkaa

hankintapaivamaarasta, jolloin ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytostd, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyOkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyodysté huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytdsta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesta. Tama lista ei
ole rajoittava.
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Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentdmiseen eikd uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatamme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

= Tydkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjélle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

15 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
ymparistda suojaavalla tavalla.

Sahkolaitteiden tuottamia jatteita ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatteiden
tapaan. Vie ne kierratettavaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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16 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

C€ —

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etta

Tuote: POYTASAHA
Tavaramerkki: POWERplus
Malli POWX07590

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien saédnndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitatoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (seka niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivaan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EC  Liite IV limoitettu laitos : TUV SUD - DE
(Tunnistenumero : 0123)
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sekéa niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Tuotteesta vastaava henkil6 ja Teknisen dokumentaation sailyttaja: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Allekirjoittanut toimii yhtidn johdon puolesta,

/

/ S—

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
18/11/2025 — Lier, Belgia

Copyright © 2026 VARO Sivu |16 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 EL

A WON =

MPOBAEMNOMENH XPHZH ..o, 3
MEPITPA®H (EIK. A, B & C)...cccevrerreririienee s 3
AIZTA MEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ ..o 3
ZYMBOAA ... e 4
FENIKEZ ZYMBOYAEZ INA THN AZQAAEIA ... 4

D (717 Te X 0110 (o [ ol S
HAekTpIkn aocpdAsia

Arouikn acepdAsia......

DX o ¢ o 6
MPOZOETEZ OAHTIEZ AZQAAEIAX ... 6
T1po£ISOTTOINTEIS OXETIKA UE TA TTPOOTATEUTIKM ....eeeeseneresanecssanenssesanessssnessssseness 6
T1po&ISOTTOINTEIS SIAGIKATIWY KOTITIC cevvvvvrrissenrrsssserssssensssssnsssssssnsssssnsssssnsssssssnss 7
AITiEG ETIOTPOPAS KAl OXETIKES TTPOEIGOTTOINOEIG. ..cersserrrsiseerssserisisenrrsssnnrssssenns 7
lMpocsidomroiasis d1adIKaoiag AEITOUPYIAS SIOKOTTPIOVOU ......c.evvveersserssersssensisens 8
EZOMNAIZMOZ AZDAANEIAT .........eoooeeeeeeeeeee e e e e e 8
P XX 17 o (oo oY o 8
T1POCTATEUTIKO TTPIOVOAUUAG. .......eerrreeecsseneisisenrassssesssssensssssnnssssnesssssensssssnnsssssenns 8
LT Lo o a1l 4 Lo T 8
ATIOZYKEYAZIA KAl ZYNAPMOAOIHZH ..o 9
ZUVAPHOAGYNTN) (EIK. 1) ettt sne e 9
20vdean ToU TPOOTATEUTIKOU KAIONG (EIK. 2)...ccceeeeevrieieceie st 9
TomoBérnon Tou mapdAANAOU 08NYOU (EIK. 3)...ccceevvveeerrcincrieevscsennscseesssee e 9
Tomo0érnon Tou 08nyoU @AATOOYWVIAS (EIK. 4) ....ce.eeeeeeeeeeeceeeeeees 10
2uvapuoAoynaon ToU TPOOTATEUTIKOU TTPIOVOAAUAG. ....ccccc.umereeerascsasmnennnesssasnns 10
ZTEPEWTT) TOU OTNPIYHATOC EPYUAAEIWNV ....ereeeceeirsinirseescsssenssssenessssenssssanssasens 10
AEITOYPTIA......o oot seccmerr e e s ssms e s e mmn e e e e 10
EAéyxere PIV SEKIVIIOETE PNXAVIUQ! ...t 10
AEITOUPYIKA OTOIXEI ...oerenireenisisiieissesssesstacsssesssesenssssssasssssesssesenessssnasssssnsssne 11
AIOKOTITNG ON/OF ..ottt e e se ettt seesseeeesseesseeeesssnsteeeseessnnsaaarees 11
[1p0o0TACIA UTTEP@OPTWONG (7). eeueiiiiiineiiiiiiniiiiiiiiis ittt 11

Copyright © 2026 VARO YeANida |1 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 EL

9.2.3 PUBuion 10U unXaviouou YA TN YWVIR KAIONG teeeieeeeiiieiiiiiiiiiiieeeiiiiiiee i 11
9.24 Xpron NG JaviBEAAG via TN pUBUICN TOU UWOUG KOTTAG wevvereeeeeiiiiiiiieeiisiiiiiiaeeeenne 11
9.3 OdnNyoi yIa TNV EMESEPYATIA TWV UAIKWYV ....eervreeersssenisisennissssensssssnsssssnsssssssnssiss 11
9.3.1 OONYOC QOATOOYWIVIAG ettt et ettt et ettt e et s e et e e et eeieeeeeea i 11
9.3.2 DANTOOKOTTEG (EIK. 5) oviiiiiiiiiiiiiiiiiiiee e 11
9.3.3 PUBuion 1ng pdyag-avacToAéa ToU TTAPAAANAOU 08NYOU ... 12
9.34 TTOPAAANAOG OBNYOG ittt 12
9.4 P06uion Tou GWoug KOTTHGS (EIK. 6).....coeeeeeeeeieeeeee et en e 12
9.5 Pu6uion 1ng ywviag tng mPpI1oVOAAUAS (EIK. 7)......eevveeerveveersisirisisessssssessssssennns 13
9.6 L/ L Lo ¥ Lo (o 13
9.7 Ymodoxn ouaTUATOS E§AYWYHG OKOVIIG ..creuuureraaunnnerasernssssnasssasenesessnsssssssnssssens 13
10 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH.........oooreeeeeeeeeeee e 14
10.1 3G (e Lo oT Lo/ TToYall (o (e {7AT /1T o1 Lo 1 HR S 14
10.2 Ka@apiOuOS TOU HNXAVIHOTOQ ....cciceseriresurrrsssserssssensssssnsmssssessssssssssssnsmsssssssssssnnes 14
10.3 ZUVTHPION) TOU UNXAVIUATOGC . ... .seeesasenerassnessssserssasenesessmasssssssssassnesesmsssssssnssssens 14
10.3.1  TomoB£rnon kai aAAayn TNG TTPIOVOAAUOG (EIK. 8) .vvvvevviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiee 15
10.3.2  PuBuion 1nG o@AVaG OXIGIMATOG (EIK. 9) tuvvieiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieiiiieciieic i 15
1 AMOOGHKEYZH, META®OPA

11.1 Armo6nkeuon

12 TEXNIKA XAPAKTHPIETIKA........cooeeeereereesreesseseaeesenssesssensaenens 16
13 (010 = = 10 ) 16
14 =1 B I 5 D2 SR 16
15 MEPIBAAAON .......oocoecveeeeeetesseessessesssssssss s ssss s sssssnssaees 17
16 AHAQZIH ZYMMOP®QIHE ... 18

Copyright © 2026 VARO YeANida |2 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 EL
AIZKOMPIONO NAITKOyY 1700 W - 210 MM
POWX07590

1 NMPOBAEMOMENH XPHZH

To pnx@vnua autd TTPOOPICETAl IO OXIOIPO KOl EYKAPOIA KOTTF) OTEPEOU EUAOU, ETTIKOAANTOU
gUAou, voBotrdv, KOvTpa TTAaKE Kal TTapOpoIwy EUAIVWY UAIKWY. Agv TTPETTEl va TTPIOVICETE
OTPOYYUAQ KoppdTia EUAOU, yiaTi n TTEPICTPEPONEVN TIPIOVOAONA UTTOPET Va Ta KAVEl va
KUuAfjoouv. Me autd To pnydavnua TTPETTEl va KATEPYAZEDTE HOVO UAIKG YIa Ta OTToia EXEI
OoX€edIOOTEN N OUYKEKPIPEVN TTpIovOAapa. TTPETTEN va XpnOIUOTTOIEITE HOVO TTPIOVOAAHEG
KATAAANAEG yia auTé To pnxavnua (Aetideg kapBidiou kal xpwpioBavadiouxou xaAupa). Aev
ETTPETTETAI N XPAON AETTIOWYV aTTO aTOGAI UYNANG TaXUTNTAG KA TPOXWY KOTTAG OTTOIOUBATTOTE
€idoug. To punxavnua dev TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI OE TIEPIOXEG OTTOU UTTAPXE! KivOUVOg
EKPNENG.

AkataAANAo yia eTTayyEAUATIKN XpPrion.

MPOEIAOMOIHZH! NapakaAoUpe S10BACTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPiBIO

o XPNOoNG TrpIv a1rd Tn XPAOoN Kal QUAASTE TO IO VA OVOTPEXETE OE AUTO OTO
HEAAOV. Edv peTaBiBdoeTe auTd TOo NAEKTPIKO gpyalgio, TrapadwaoTte padi kai

TIG 0dnyigg Xprong.

2 TIEPIFPA®H (EIK. A, B & C)

1. AlakéTTng avoikTég aTn Béon | (Tpdoivo) 8. Zerva oxigigarog

/ AiakéTTITNG KAEIOTOG 0T Béan O 9.  AI0KOTITNG KAEIBWHATOG
(kOKKIVO) 10. Odnyodg paATaoywviag

2. PuUBuion uyoug trpiovoAduag kai ywviag 11, TapdAAnAog odnyog
KAiong (Bida) 12. TlAaiolo Baong

3. AogpdAcia TTpIoVOAANAG (TTEPICTPOPIKA 13. PdaBdog wbnong
ao@AA&ia) 14. Teppavikd KAEIOI

4. AsgikTng ywviag KOTTAG 15. MpooTarteuTiké KAiong

5. Ymodoxn cuoTipartog egaywyng okévng  16. AaoTixévia TéAPaTa

6. [lpoéktaon Tparrediou 17. TpooTacia uTTEPPOPTWONG

7. TlpooTaTteuTIKO TTPIOVOAQUAG 18. KAipaka pérpnong

3 AIZTA NMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

= A@aipéoTe TO UAIKA TNG CUCKEUOTIAG.

A@aipéaTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIA TNG CUCKEUOTIAG Kal TIG BAoelg yeTapopds (sdv

UTTAPXOUV).

EAéyEre TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWYV TNG CUCKEUOTIAG.

= EAéyEre Tn ouokeun, To KaAwSdIO NAeKTPIKOU pelpaTog, TNV Trpifa Kal dAa Ta ageaoudp yia
mOaveég {NUIEG KOTA TN PETAPOPA.

= AiatnproTe Ta UAIKG TNG ouokeuaoiag 600 To SuvaTOV TTEPICCOTEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG

NG TTEPIOdOU £yyUnong. ATTOPPIWTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKG 00G oUCTNUA ATTOKOUIBNG

ATTOPPIUUATWY.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta radid dev
TPETEl va Traifouv pe TiIg TTAaoTIKEG oakoUAeg! Kiviuvog aoguiiag!
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AlokoTrpiovo TTéykou 8 Bpaxioveg 2 X TIPOCTATEUTIKO KAiONG
Me TTpiovoAaua MapdAAnAog 0dnyog 4 odIa oTAPIENG
MpooTaTeuTikd AeTTidOg 0Odnyog ywviag Odnyieg xprnong

2 TTPOEKTATEIG TTAYKOU Papdog wbnong 1 e€aywviKO KAEIdi
TIplovioU 2AKOG PE HIKPG €apTApaTA

‘ . Av KAT1TOI10 OTOIXEIO AEITTEI f} EiVal KATEOTPAMMEVO, ETTIKOIVWVIOTE HE TOV
mwpounBeuTH COG.

4 2YMBOAA

>& auTd To eyxeIpidio i/kal To epyaAgio xpnaigoTrolouvTal Ta e€AG oUhBoAa:

Znuaivel Kivduvo
TpaupaTIGHoU 1 {nuIGG OTo
€pyaAeio.

AlaBdoTe 10 gyxEIPidIo TIPIV TN
xprion.

SUPHOPPWVETAI TTPOG TIG
aTTQITACEIG BACIKWY
TIPOTUTTWV OCPOAEING TWV €V

10x0el Eupwaikwv Odnyiwv.

XpnolpoTrolgite avTiBopuBikn
TTpOCTaACia.

‘ExeTe Ta xépia oag Yakpid
atrd TIg AeTTideg. Mnv ayyideTe
TIG AeTTidEG OTAV EEKIVATE N
XEIPICETTE TO pNXAvnua.
KAdon Il - To pnxéavnua
O1a0€Tel SITTAR pOvwon. Agv
XPEIAgeTal ETTOPEVWG KAAWDIO
yeiwong.

PopdTe TTPOOTATEUTIKA VIO TA
yama.

Popdre paoka 6TaV UTTAPXE!
okovn!

B@O®

5 TENIKEZ ZYMBOYAEZ IN'A THN AZ®AAEIA

AloBdoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINTEIG Kal 0dnyieg. H pn Tipnan Twv TTPogId0TToINCEWY Kal
0dnyIWv YTTopoUlV va aTToTeAEGOUV aITia NAEKTPOTTANEIOG, GWTIAS f/kal goBapwv
TPAUPATIOUWY. O 6p0g «NAEKTPIKO EPYAAEIO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEISOTTOINCEIG
ava@épeTal o€ NAEKTPIKA epyaAcia TTou Aeitoupyoulv pe Tpo@odoaia peUPATOS (UE KaAwdIO
Tpopod0oaiag) i ue uTraTapia (acUppaTa).

5.1 Xwpog spyaaciag

= AiaTnpeite T0 XWPO £pyaciag oag kabapod Kal TakTotroinuévo. H atagia kal o EANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £pyaadiag uTTopouv va TTPOKAAECOUV aTuxAipaTa.

= Mnv epyadeoTe pe TN ouokeun o€ TTEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KpNnEng, OTO OTT0I0
UTTAPXOUV EUKAUOTA UYPd, aépIa 1 OKOVN. Ta NAEKTPIKA EpyaAgia dnuioupyouv
KUPOTOOTIVOAPEG, Ta OTTOIATTOU UTTOPOUV Va 0dnyrigouv o€ avagAegn TnG okévng 1 Twv
ATHWV.

= Kard tn didpkeia TG XPAONG TOU NAEKTPIKOU EPYaAEioU, PPOVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGdouv KovTda TTaidid Kal GAAa dTopa. € TTEPITITWON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOoXN
0ag, eVOEXETAI VA XAOETE TOV EAEYXO TNG OUCKEUNG.
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5.2 HAekTpikn acpdAsia

Na eAéyxeTe TAvTa av n 10XUG TPOPOBOCiag AVTIGTOIXEI OTNV TAON TTOU
avaypAa@ETal TNV TTAGKA XAPAKTNPIOTIKWY.

= To @ig Tou KaAwdiou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou TIPETTEI va TAIPIAgEl OTNV avTioTolXn Trpida.
Agv eMTPETTETAI PE KAVEVA TPOTTO N HETOOKEUN TOU @IG. Mn XPNOIPOTIOIEITE TIPOCAPUOCTIKA
@IG OTA YEIWPEVA NAEKTPIKG epyaAeia. Ta @Ig TTou Bev £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINGEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANSIaG.

= ATTOQeUYETE TNV ETTAPT) TOU CWHATOG OAG JE YEIWHPEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG TWARVEG,
BeppavTika ocwuata (KaAopIPEP), koudiveg Kal Yuyeia. OTav To CWPa 0ag gival YEIWUEVO,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANSiag.

= Mnv ekBéTeTE TO NAEKTPIKO €pyaleio aTn Bpoxn f Tnv uypacia. H dicioduan vepou aTo
NAEKTPIKO epyaAeio augavel ToV KivOuvo NAEKTPOTTANEIAG.

=  Mnv kokopeTayelpifeaTe To KaAwdIo. Mn XpnoIhoTToINgETE TTOTE TO KOAWSDIO yia va
UETOQEPETE, VO TPABAELETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio attd Tnv Tpifa. Kpardre 1o
KOAWBIO pakpid atrd uwnAég Bepuokpaaies, AAdia, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUUEVO
eCaptipaTta. Tuxov xahaopéva ) pmrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANngiag.

= Otav XpnOIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO OE ECWTEPIKOUG XWPOUG, VA XPNOILOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTATEIG (UTTAAAVTECEG) TTOU £XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ e§wTePIKOUG
XWPOUG. H Xprion TTPOEKTACEWY EYKEKPIUEVWV VIO EPYACia O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KiVvOUVO NAEKTPOTTANEIaG.

= Av gival aTTopaiTNTO VA XPNOIMOTTOINCETE £va NAEKTPIKO EPYOAEiO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, N Tpo@odoaia TG CUCKEUNG Ba TTPETTEl va yivel aTTd GUOTNUA TTAPAPEVOVTOG
pevpaTtog (RCD). H xprion evog cuaTtripatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAeKTpoTTANnSiag.

5.3 Arouikn acpdAsia

= Na €ioTe TTPOOEKTIKOI. Na TTPOCEXETE QUTO TTOU KAVETE KOl VO XPNOIUOTIOIEITE TNV KOIVH
AOYIKr) OTnV £pyacia oag P €va NAEKTPIKO EpyaAeio. Mn xeIpiCeaTe TN OUCKEUN, AV €i0TE
KOUPAGHEVOI ] UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIA XProNG TNG CUCKEURG, UTTOPEi va 0dnynoel o€ coRapd
TPAUUOTIONO.

= Na XpnOIYOTIOIEITE ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO £EOTTAIOUO KAl VA QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
YyuoNid. H xpAon aTopikou TTpooTaTeuTikoU £E0TTAICUOU, OTTWG AVOTIVEUOTIKH HAOKA,
TTaTTOUTOIa JE aVTIOANIOBNTIKEG GOAEG, KPAVOG ) WTACTTIOES, avaAoya Pe Tov TUTTO Kl TNV
£QAPHOYK TOU NAEKTPIKOU €PYAAEIOU, EAOTTWVEI TOV KiVOUVO TPAUUATIOHWY.

= ATTOTPETTIETE TO EVOEXOUEVO TUXQIOG EVEPYOTTOINGNG TNG OUCKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
d10KkoTITNG BpiokeTal atn B€on OFF (0), Tpiv ouvdéaeTe To QIg oTnyv TIpida. Edv, katd mn
META@OPA TNG CUCKEUNG, EXETE TO OAXTUAS 00G TTAvw OTO SIAKOTITN ) N CUOKEUN gival
evepyoTroinuévn 6tav ouvdedei aTnv Tpida, YTTopei va TpokANnBei atiyxnua.

= T[lpiv B€oeTe O€ AeIToupyia TN CUOKEUN, OTTOPAKPUVETE TA ACQANICTIKA KOl PUBUICTIKG
epyaAcia. ‘Eva epyaAeio i kKA€idi ac@dAiong, To 01Toio BPioKETAl O€ £va TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG OUCKEUNAG, UTTOPEI va 0dNyrOEl O€ TPOUUATIOUO.

= Mnv uTTEpPEKTIPATE TIG BUVATOTNTEG OaG. MaTdTe oTaBePd KATW Kal dIaTNPEITE TTAVTA TNV
100ppoTTia oag. 'ETol Ba uTropeite va eAEyxeTe KOAUTEPQ TN GUOKEUN, O€ TTEPITITWON UN
AVAPEVOPEVNG KOTAOTAONG.

= @opdTe KatdAAnAa pouxa. Mnv @opdre @apdid polxa f KoouRuaTa. MNPogéxeTe WOTE TA
MOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YAVTIa 0ag va unv TAnoidfouv o€ KivoUupeva pépn. YTTAapxeEl
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOOUAUATA ) Ta HaKPId HOAAId, va TTIaoTouv oTa
KIVOUMEVA PEPN.

= EQv uttdpyel TorroBetnuévn dIdTagn avappod@naong r CUAAOYAG TNG okovNg, BeRaiwBeiTe OTI
auTh eival guvdedepévn kai 6Tl XpnolpoTroleiTal cwaoTd. H xpron TéTolwy diaTdgewy
MEILWVEI TOV KiVOUVO TTOU TTPOKOAEITaI ATTO TNV OKOVI.
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5.4 T1pOTEKTIKOS XEIPIOUOS KAl XPION TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEiWV

= Mnv aokeite UTTEPBOAIKS QOPTIO GTN CUCKEUH. XPNOIWOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaAeio avaloya Pe TNV Epyacia 0ag. XpNOIMOTTOIWVTAG TO KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
epyadeaTe KaAUTEPa Kal P HeYaAUTEPN aopaAeia, aTnv kaBopiopévn TTEPIOXK aTTOd00NG.

= Mn XPNOIYOTTOIEITE NAEKTPIKG EPYAAEIR TWV OTTOIWV O BIOKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO epyaAgioTrou dev UTTOPEi va evepyoTToindei f} va atrevepyoTroinBei atmod 1o
OIaKATITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

= [piv TTpayyaToTToINgETE PUBIOEIG, TTPIV AAAGEETE ageoouGp 1} aTTOBECETE TN CUCKEUN,
QTTOOUVOETETE TO PIG ATTO TNV TTPICA. AUTA Ta TTPOANTITIKG JETPA ATTOTPETTOUV TNV TUXAIO
£€vapgn evepyoTToinon TNG GUOKEUNG.

= QuldooeTe Ta NAEKTPIKG EpyOAEia TTOU dev XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTOUG OTToiIoUG OV
£xouv TTpoofacn Taidid. Mnv eITPETTETE TN XPON TNG CUOKEURG atrd AToUa TTou Jev gival
e€oIkelwpEva e QUTAY 1) TTou dev £xouv dlaBdacl TiG odnyieg. Ta NAeKTPIKG epyaAcia givail
€TMIKivOuva, 6Tav XPNOIUOTIOIOUVTAI ATTO ATOHA TTOU OV £XOUV OXETIKA EUTTEIIAL.

= ®povrTifeTe TN oUCKEUR pE TTPpoooxn. EAEyxeTe £dv Ta KivoUpeva pépn AsIToupyolv Xwpig
TPORANUa Kal dev PTTAOKGPOVTAI, EQV UTTAPYOUV £6QPTAUATA OTTACPEVA R PE CnUIEG, TA
oTroia eTTNPEAJouV TN AEITOUpYia TNG CUCKEURG. PPOVTIOTE yIa TNV ETTIOKEUR TUXOV
€EAPTNUATWY TTOU £XOUV UTTOOTEI ¢nNUIQ, TTPIV XPNOIMOTTOINCETE TN cuoKeun. H eANITTAG
ouvTAPNON NAEKTPIKWY £PYOAEiWV aTTOTEAET AuTia yia TTOAAG aTuxrpaTa.

= Alatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aixunpd kal kaBapd. Edv Ta epyaleia KOTTg ouvtnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV AIXUNPES AETTIOEG, UTTAOKGPOVTAI AlyOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.

= XpnaoidoTrolgite Ta NAEKTPIKG epyaAeia, aieooudp, EvBeTa e€apTrpaTa, KATT. cUPQWVa PE
TIG TTAPOUCEG 0BNYIEG Kal CUPPWVA HE TIG TTPOBIAYPOPES aUTOU Tou €18IKOU TUTTOU
OUOKEUNG. Oa TTPETTEl va AauBAvETE UTTOWN TIG CUVONKEG EPYACiag Kal TNV EKTEAOUMEVN
evépyela. H xprion Twv NAEKTPIKWY ePYAAEiwv yia GAAO OKOTTO, EKTOG TOU TTPOOPICOUEVOU,
uTTOPEl VO 00NYAOEI O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTAOCEIG.

5.5 ZépPis

= DpovTioTE WOTE N CUOKEUN 0OG VA ETTIOKEUAZETAI HOVO aTTd £EEIDIKEUUEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl HOvo e yvAola avtaAAakTikd. ‘ETol Ba diac@aAideTal n diathpnan TG
a0o@aAoUg AEITOUpYiag TNG CUCKEUNG.

6 MPOXZOETEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

6.1 IMpo&cISOTTOINOEIS OXETIKA UE TA TIPOOTATEUTIKA

= KpataTe Ta TTpoaTaTeUTIKG 0TnV 80N Toug. Ta TTpooTaTeuTIKG Ba TTPETTel va diaTnpolvTal
o€ KOAA KOTAoTAoN Kal va €ival KOAG OTEPEWHEVA.

= Tlavta va XxpnoIYOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKO TTPIOVOAGNAG Kal JayaipioU OXICiNaTog O KABE
€pyaoia KOTTAG.

= Apéowg ETTAVEYKATAOTACTE TO OUCTNUA TTPOCTACIOG META TNV OAOKARPWON HIOG
AeiIToupyiag (OTTWG KOTTEG ETTAVOCXICIUATOG), TIPAYUA TTOU ATTAITE TNV AQaAipeCn TOU
TIPOCTATEUTIKOU TOU paxaipiol OXICiNaTog.

= [piv avoigete To dIaKOTITN AciToupyiag, BeBaiwBeite &TI n TTpIovoAdua dev £pyeTal OE
ETTOQN YE TO TIPOCTATEUTIKO, TO PAXAipI OXIGINATOG ) TO TEUAXIO £EpYaTiag.

= PubBuioTe TO Jaxaipl oxIigaTog 0w TTePIyPA@ETal OTO TTAPSV EYXEIPIDIO OONYIWV.

= [a va Asitoupyei owaTd To paxaipl oxigipaTtog, Ba TrpéTel va BpiokeTal vidg TOU TEUayiou
gpyaaiag.

= XpNOIYOTTIOINCTE TN GWOTH TTPIOVOAGUA VIO TO Paxaipl OXICiUATOG.
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6.2 lposgidormroinoeis d1adiKagiwv KOmnRg

A MoTé pnv ToTroBeTEiTE Ta DAXTUAG OOG N} TA XEPIA OAG KOVTA 1} OTNV gUBEia pe
TNV TTPIOVOAdHO.

= ToTmoBeTrOTE TO TEPAXIO EPYATiag HECA ATNV TIPIOVOAAHA ) TOV KOTITN POVO KaTd TNV
KaTelBuvon TTEPITTPOPNG.

= TloT€ unv XPNOIYOTIOIEITE TO HETPNTA QAATCOYWVIAG Yia va wBEiTe To TEPAYIo Epyaciag KaTé
TO OXiOIMO KQI PNV XPNOIMOTIOIEITE TOV PPAKTN GXICIHOTOG WG 00NYyO PAKOUG OTAV KAVETE
€YKAPOIA KOTTA UE TO PETPNTH PAATCOYWVIAG.

= Kartd 10 oxioiyo, epapudaoTe ravra Tn dUvaun TpoPodoaCiag Tou TEPAYioU HETAEU TOU
@PAKTN Kal TNG TTPIOVOAGUag. XpnoiyoTroifoTe pia paRdo wenong 6tav n améoTacn
HETOEU TOU PPAKTN Kal TNG TTPIovVOAGUaG gival HiIkpoTepn atrd 150 x1AiooTd Kal
XPNOIPOTIOINCTE £va PTTAOK WONoNG 6Tav N aTrdéoTACT AUTH Eival HIKPOTEPN aTTO 50
XIANlOOTA.

= XpnoiyoTtroigite yévo Tn papRdo WONOoNG TToU TTOPEXETAI ATTO TOV KATOOKEUOOTH i
KOTOOKEUAZeTal OUP@WVA UE TIG OONYiEG.

= [loté punv xpnoipoTroleite paRdo TTou £XEl UTTOOTEI CNUIG R €XEI KOTTEI.

= Mnv ekTeAéOETE KOMIa epyaaia e EAEUBEPO XEPI. XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA EITE TOV YPAKTN
OXI0iNOTOG €ITE TO HETPNTA GAATOOYWVIAG VIO VO TOTTOBETAOETE KAl VO KABOdNYAOETE TO
TEPAXIO EPyOTiag.

= [1OT€ unVv atrAWVETE XEPIA YUPW A TTAVW OTTO TTEPICTPEPOUEVN TTPIOVOAGHQ.

= TotroBeteite BoNONTIKO UTTOGTAPIYMA TTPOG Ta TTHOW KaI / A OTIG TTAEUPEG TOU BIOKOTTPIOVOU
TIAYKOU yia peyaAa Kail / A yeydAa TEPAxIa TTPOKEIMEVOU va Ta SlaTnproeTe o€ iola Béon.

= QB¢ioTe TO KOPPATI Epyaoiag pe oTabepd puBud. Mn AuyiCeTe kai unv oTpiBeTE TO TEPAXIO
epyaaiag. EAv TapouaiaoTei EUTTAOKN, ATTEVEPYOTTOINOTE GUECWG TO EPYAAEio,
QTTOOUVOEDTE TO Kal, TN OUVEXEID, OPAIPEDTE TO AVTIKEIMEVO EUTTAOKNG.

= Mnv aQaipeiTe KOPPEVA TEPMAXIA VW TO TTPIOVI AEITOUPVYEI.

= XpnoiyoTroinoTe £va BondnTiKG @PAKTN O€ ETTOQN YE TO TTAVW PEPOG Tou TPaTTreCiol 6Tav
oxiCete TepdyIa epyaciag TTaXoug YIKPOTEPOU aTtrd 2 XIA.

6.3 AiITieg emMIOTPOPAS KAl TXETIKES TTPOEISOTTOINTEIS

H emoTpoen gival pia Eagvikn avTtidpaon Tou Tegaxiou epyaaiag Adyw PTTAOKAPICUEVOU

TIpiovioU f AavBacopévng YPaPPAG KOTING OTO TEUAXIO EPYACiag o€ OXEON WE TNV TIPIOVOAGUA 1

otav éva pépog Tou Tepaxiou epyaaiag TTayideleTal HETagU TNG TTPIOVOAGUAG KAl TOU GPAKTN

oxI0iJaTog A GAAOU OTABEPOU QVTIKEIUEVOU.

Mo guyvd, Katd Tnv eMOTPOPN TO TEUAXIO EPYATCIAG AVACNKWVETAI OTTO TO TPATTE]I AT TO

Triow péPOG TNG TTPIOVOAAUOG Kal EKTOEEUETAI TTPOG TOV XEIPIOTH.

H emoTpoen gival ammoTéAeopa KakAg xprong Tou TrpiovioU Kai/f) AavBaouévwy d1adiKaolwy A

OuVONKWYV AEITOUPYiag Kal HTTOoPEi va atro@euxBei AapBavovtag Tig KAaTAAANAEG TTPOQUAAGEEIG

TTOU QVOQEPOVTAI OTN CUVEXEID.

= [loTé unv OTéKEDTE OTNV idIa €uBeia Pe TNV TTPIOVOAGUA. TOTTOBETEITE TTAVTA TO CWHA 0OG
oTnv idia TTAEUpd PE TOV QPAKTN TNG TTPIOVOAGUAG.

= [oté punv ammAwveTe Xépia aTrd TTAvw 1A Triow atré Tnv TTplIovoAdua yia va TpaBRETe f va
oTnPIgETE TO TEPAYIO EPYOTIag.

= [loTé pnv KPATATE KAI PNV TTIECETE TO OTTOKOTITOPUEVO TEPAXIO £PYATiag TTAVW TTPOG TNV
TTEPIOTPEPOUEVN TTPIOVOAGUA.

= EuBuypappioTe Tov @pAakTn TTapdAANAa e TNV TTPIovoAGUa.

= XpNOoIYOTTOINCTE £va TITEPUYIO YIA VO KOBOONYNOETE TO TEUAXIO TTPOG TO TPATTEC! KAl TO
@PPAKTN OTAV EKTEAEITE PN EYKAPOIEG KOTTEG OTTWG ETTAVACYICIATA.

= Aci€te 101aiTEPN TTPOCOXNA OTAV EKTEAEITE KOTIA O€ TUPAEG TTEPIOXEG CUVAPUOAOYNUEVWV
TEPayiwv epyaciag.

= YTooTNnpigTe TUXOV PEYAAEG TTAGKEG WOTE va eAaXIOTOTTOINBEN O KivOUVOG UTTAOKOPICUOTOG
KaI ETTIOTPOPNG TNG TTPIOVOAGUAG.
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MpoagégTe 1IBiaiTepa TV KOBETE £va TEPAXIO TTOU Eival CUGTPONPEVO, HE KOUTTOUG,
oTpeBAWPEVO A Bev €xel UBUYPAUPO AKPO Yia va To odnynaoel he Tn BorBeia Tou YeETPNTA
PAATOOYWVIAG A KOTA PKOG TOU PPAKTN.

= [loté pnv KOBeTE TTEPICOOTEPA ATTO £va KOUPATIO Epyaaiag, oTolfayuéva KABeTa
opIgovTia.

= Kartd Tnv £1Tavekkivnon Tou Trpioviol PeE Tnv TTPIovOoAdua HEoa OTO TEPAXIO EpYAaiag,
KEVTPAPETE TNV TTPIOVOAGUA OTO KEAUPOG, £TOI WOTE Ta OOVTIA TOU TTPIoVIoU va Unv
O@NVWVOUV OTO UAIKO.

= AlatnpeioTe TIG TIPIOVOAGUES KABAPEG, AIXUNPEG Kal O€ ETTAPKNR apiBuo. MoTté unv
XPNOIYOTIOIEITE OTPAREG TTPIOVOAAUEG 1) TTPIOVOAGUEG PUE payIoHEVa i oTTacHévVa SOVTIa.

6.4 lposidomroinoeis diadikagiag Asitoupyiag diokommpiovou

= ArrevepyoTToIfoTe TO SICKOTIPIOVO TTAYKOU Kail aTrToouVOEDTE TO KOAWSIO PEUPATOG OTaV
agaipeite To £€vBeTO TOU TPaTTeCIoU, aAAGleTE TTPIOVOAGUA i PUBICETE TO TTPOCTATEUTIKO
TIpIOVOAduaG A HaxaipioU Kal 6Tav To epyaAEio TTOpapével Xwpig TTIBAeWN.

= Mnv a@rvete To BICKOTTPIOVO TTAYKOU va AEITOUPYE XWPIG ETTITAPNOT. ATTEVEPYOTTOINOTE TO
KOl HNV aQAOETE TO EPYAAEIO PEXPI VO OTOPOTHOEI TEAEIWG.

=  TomoBeTAGTE TO BIOKOTTPIOVO TTAYKOU O KOAG QWTICHEVN Kal £TTiTTEdN B€on, éTTOU
UTTOPEITE va BIac@aAAiTETE OTABEPOTNTA KAl CWOTH TOTTOBETNON. To £pyaAgio Ba TTpéTTel va
€yKaTOOTAOEI 0€ BE0N TTOU TTOPEXEI APKETO XWPEO YIa EUKOAO XEIPIOWO avaloya e TO
uéyeBog Tou Tepayiou epyaciag oag.

= KoBapifeTe ouyva Kal aTTOPaKPUVETE TA TTPIOVISIO KATW aTrd TO SIGKOTTPIOVO Kai/f) TNV
OUOKeur) ouAAoOYHG OKOVNG.

= KaBapilete ouxva Kal atropakpUVETE Ta TTpIoVidIa KATw atrd To SICKOTTPiovo Kai/f Thv
OuOoKeur) ouAAoyng oKOVNG.

= KoBapifeTe ouyva Kal aTTOPaKPUVETE TA TTPIOVISIO KATW aTrd TO SIGKOTTPIOVO Kai/f) TNV
OUOKeur) ouAAoOYHG OKOVNG.

= XPNOIUOTTOIEITE TIAVTOTE TTPIOVOAAUEG HE OWOTO PEyeBOG Kal oxXAUa (poppBoctIdeic A
OTPOYYUAEG) OTTWV KOPHOU.

= [oté punv xpnoipoTroleite @Bapuéva ) akatdAAnAa péoa aTepEwang TTPIOVOAGUAG OTTWG
PAAvTLEG, podEAEG, Bideg A TTagIuadia.

= TloT€ unv OTEKECTE TTAVW OTO BIOKOTTPIOVO TTAYKOU OUTE VA TO XPNOIMOTIOIEITE WG
OKOAOTTATI.

= Beaiwbeite OTI N TTPIOVOAGUA €XEI EYKOTOOTABEI KAl TIEPIOTPEPETAI TTPOG T CWOTH
KaTeUBuvan. Mnv xpnoiyoTrolgite TpoxoUg Asiavong, GUPHATIVEG BOUPTOEG f} TPOXOUG O€
TIPIOVI TTIPIOVIOPATOG.

7 EZOIMNAIZMOZ AZ®AAEIAZ

7.1 Zonva oxigipyarog

H o@riva oxioiparog (8) eutrodifel To UAIKSG epyaciag va aoTel atTé Ta dOVTIa TOU TTPIoVIoU
KoBwGe aveBaivouv kal va TTETaxTEl TTAVW OTOV XEIPIOTAG. H o@rva oxigiyarog TpéTrel va
TTapapével otn B€on TNG o€ 6An Tn diIApKEIa TNG AEIToupyiag.

7.2 lMpoorarsurik6 mpiovoAauag

To TTpoaTaTEUTIKO TNG TTPIOVOAapAG (7) TTpooTaTeUEl TOV XPAOTN aTTd TO Va ayyigel katd AdBog
TNV TrpIovoAaua Kal aTTé Ta BpadopaTta TTou TTETAyovTal. To TTPO0TATEUTIKO TTPETTEI VA
Trapapével otn B€on Tou o€ 6An Tn didpkeia TNG AeImoupyiag.

7.3 PdaBdog wbnaong

H pdaBdog wbnong (13) xpnoiuelel wg TTPOEKTACT TOU XEPIOU KAl TTIPOCTATEUEI TOV XEIPIOTH
atré 1o va ayyigel katd AdBog Tnv TpiovoAaua. H pdRdog wlnaong TrpETTEl va XPNOIUOTTOIEITal
TTavTa 6TaV TO JIGKEVO PETAgU Tou 0dnyou Kal TG TrplovoAauag gival HIkpoTePo atrd 120 XAOT.
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8 AMOZYKEYAZIA KAl ZYNAPMOAOIHEH

ATTOOUOKEUAOTE TO Pnxavnua kai BeBaiwBeiTe 6T UTTAPXOUV OAa T KOPMATIAL
KareBdoTe Tnv TTpiovéAapa KATw atrd TNV €M@AVEIR Tou TpaTrediou (BA. evotnta 8.4 PUBuion
Tou UWOouUG KOTIAG).

Inpeiwon: Av AeiTrel [ £X€1I KATOOTPAPE] OTTOI0ONATTOTE £§APTNHA,
ETMIKOIVWVNAOTE ME TO KATACTNHA ayopds.

8.1 ZuvapuoAoynon (Eik. 1)

MpwTta ouvdéaTe TV apioTepr| (L) kai Tn 8e€id (R) emékTaon Tpatrediou aTo TPaTTEdl TOU

TrpIovioU (Xwpig Toug Bpaxioveg).

21A0TeE TO TTAQiOI0 BAONG Kal TIG ETTEKTATEIG KAl TIPOEKTACEIG TOU TPpaTTeCiou. To TTAaicio Baong

(12) atroTeAeiTal ammd T€0oepa TTOBIA TPATTECIOU PE TPAREPTEG TTOU TTPETTEI VA

ouvappoAoynBoulv. EpyaAcia Trou xpeiddovra:

2 yeppavoTroAUywva KAEIBIA.

=  TomoBeTACTE Ta TEGOEPA TTOBIA OTIG YWVieg TOU TPATTECIOU TOU TIpIovIoU. [1pocEETe OTI TA
Triow 1édIa Ba TTPETTel va aTepewBoUV £T01 WOTE ol TPUTTEG yia TO TTPOCTATEUTIKO KAionG va
BAéTTOUV TO TTIOW PEPOG TOU PNXAVANOTOG.

= 2TEPEWOTE TIG TPAREPOEG (A) OTO EUTTPOG Kal TO TTHOWw PEPOG, avapeoa aTta Todia (12).

= YTEPEWOTE TIG TPAREPOES (A) oTa TTAdiVA Tou Tpatregiol avapeoa ota Todia (12).

AUTO TTPETTEI VA YivEl TOTTOBETWVTAG KABE TpaBEépaa aTo péoa PEPOg KABe TTodIoU pe dUO PBideg,

PoBEAEG Kal TTagINGSIa.

= YmpwéETe Ta AaaTixévia TTéApaTa (16) TTavw ata Tedia oTAPIENG.

= T€AOG, ouvapuoAoyroTE TOUG BPaxioveg HE TNV ETTEKTACT Kal Ta TTOSIA TOU TPaTTECIoU.

O1 Bpayioveg Exouv TOTTOBETNOE péoa atrd TIg TPUTTEG TwV BIOWV OTO TTEPIBANUA.

Inueiwon: TomroBeTeitTe TO PNXAVNHA POVO o€ €TTITTESN KAl avTioAIoONTIKA
em@aveia. To pnxavnupa dev TPETEl va TAAAVTEUETAI.

8.2 2uvdean Tou mpoorareutikou kAiong (Eik. 2)

= Ymdpxel éva agiudad (b) oto éAPa Todiol (a) pe To oTToio PTTopEi va puBpideTal To
€mMOuUuNTS PNKog. MepioTpéwTe Ta TTagiuadia (b), TOTTOBETAOTE Ta OTNV KATAAANAN 80N TNG
OTTEIPWTAG PARSOU Kal TOTTOBETAOTE TO TTEAPA TTOBIOU GTNV OTI) TOU KABE BonBnTikoU
oTnPiyHaTog (c).

=  TomoBeTACTE TO AKPO Tou BonBnTIKOU OTNPiypaTog () TTavw aTo TTodI (d), el0GyeTe dUO
Bideg péoa a1d TIG EUBUYPAPMICHEVES OTTEG OTEPEWONG Tou TTodI0U (d) Kal Tou TTAEUPIKOU
oTNPiyHaTog (e), auvdEaTe TIG POBEAEG, TIG POBEAEG eAaTnpiou kal To TTagiudd oTa
UTTOUAGVIa Kal o@igTe Ta dUo TTagiuddia.

HEPOG TOU EMITPATTEJIOU TTPIOVIOU, TTPOG ATTOPUYN TITWONG KATA TN

YHMEIQZH: Ta BonlnTikd oTnpiypoara wPETTEl va TOTTOBeTOUVTAI OTO TTOW
& A&iToupyia.

8.3 Tomo6érnon rou mapdAAnAou odnyou (Eik. 3)

=  TomoBetroTe Tov TTapdAAnAo @pdkTn (11) oTnv emBuunTA 60N oTO TPATTEC), EI0AYETE TOUG
KOXAiEG Twv SIAKOTITWYV KAEIBWHATOG (9) péow Twv dUo Gkpwv (C) Tou TTapdAAnAou
PPAKTN, HEOW TOU TPATTECIOU, KOI JETG OTEPEWOTE T Padi e TNV TTAGKa aUo@iyEng (b).

= [a va puBuioete TN B€0n Tou EPAKTN, XOAAPWOTE TOUG dIAKATITEG KAEIdWUaTOG (9) Kal oTa
OU0 GKkpa Kal oUpeTe TOV TTAPAAANAOC @PAKTN KaTd PrKog Tou TpaTrediou epyaaiag. AQpou
puBuiceTe TN B€on, 0QIETE TOUG BIOKOTITEG KAEIDWUATOG YIA VA ACQAAICETE TO QPAKTN OTN
Béan Tou.
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BeBaiwBeite 6T 0 PPAKTNG Eival evieAwg TTaOpAAANAOG ME TNV TTPIOVOAGHO
Kal KOAG KAEIBWHEVOG WOTE VO ATTOPEUXOET TUXOV ETTIOTPOPN.

& Mnv xpnoipotrolgite TapdAAnAo @pAKTn 6Tav KOBETE KABETA OTIG iVEG TOU
gUAou (eykdpoia KotrR).

8.4 Tomo6Bérnon Tou odnyou gaArooywviag (Eik. 4)

O 0dnyo6g paAtooywvidg (10) atroteAeital atmd dUo TUAPATA - TO EAACA Tou 0dnyou (A) Kai

Tov puBpioTh ywviag (B), Trou pétrel va ocuvappoloynBouv padi.

= BdAte 10 éAaopa Tou 0dnyou (A) yéoa oTa avoiypara Tou pubuioTh ywviag (B),
XPNOIPOTIOILVTAG TIG OU0 puBUIOTIKEG Bideg (C), OTTPWETE TO Va TTAEI OTNV ATTAITOUUEVN
B¢an kai oQigTe TIG PUBNIOTIKEG PBidEG.

ZmpwéTe TN paRdo oAioBnong (D) Tou 0dnyol @aATooywvidg péoa aTtn papdo Tavw aTnv

ETMIPAVEI TOU TPATTECIOU.

O1 3e§I6XEIPEG TTPOTIMOUV VO GTIPWYVOUV ToV 03NY6 PaATooywvidg oTnv
apioTepn PARSO TNG EMIPAVEING TOU TPATTEGIOU.

8.5 ZuvapuoAdynaon Tou TPOCTATEUTIKOU TTpIovoAauag

Kivduvog Tpaupariopou! H rpiovoAapa mpétrel va pubuioTei o€ Oyog
TouAdxioTov 30 XAoT.

= [lpwrta, oTepewoTe Tn Bida (2).

= PubBuioTe Tn Aemmida oTtnv wnAdTtepn Bon.

=  ToTroBeTAOTE TO TIPOCTATEUTIKO TTpIovOAQUAG TITAVW OTN OPAva oxIaipaTog (8) €101 WOoTe TO
MTTOUAGVI va eUTTAOKED OTnV TpUTTa. MeTd ouvdEoTe To TTagIuadI-reTaAouda.

8.6 ZTEPEWaT) TOU OTNPIYHATOS EPYAAEiwV

= TomoBetroTe éva AacTixévio TéAPa (16) og kGBe TTAdI.

= [lgpdoTe T PTTOUAGVIA péaa atrd Ta TTOdIA KAl TIG TPAREPOES Kal EICAYETE TA OTIG TPUTTEG.
>uvdEaTe TO KaBEVA pe PodEAT Kal EEaYWVIKG TTAgINABI. Z@iETe TO TTAGINADI.

= YuvappoAloynaTte Ta 2 utroaTtnpiyyata TpdAnwng Trwong (15) pe 1ig Bideg, TIg podéAeg Kal
Ta TTagiudadia kol BeBaiwdeite OTI €ival oTaBEePA.

9 AEITOYPrIA

AMECTWG TO KOKKIVO KOUMTTi 0 Trdvw oTtov Siakotrtn ON/OFF kai

C Kivduvog Tpaupariopou! Xe mepimtwon AsiToupyikiAg BAARNG, méoTe
ATTOOUVOECTE TO MNXAVNHA ATTO TO PEUMA.

9.1 EAéyxere mpiv §ekivijoere unyxavnual

HOvo av dev £xel Kavéva EAATTwHA. Av KATTo10 €§APTNHA Eival EAATTWHATIKO,

c Kivduvog Tpaupariopou! To pnxdavnua mwpéTrel va TiBeTal o Asitoupyia
TPETTEI VA €ival AVTIKABIoTATAI TIPIV TO HNXAVNUO XPNOIMOTTOINOEi TTAAL
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EAéyxete yia va BeBaiwBeite 6TI TO pnxavnua €ival o€ KAAr KAT@aTaon AEITOUpPYiag Kal

ao@aAAEG va TO XPNOIUOTIOINOETE:

= EAéyxete yia va BeBaiwBeite 0TI dev UTTAPYKEI KAvEVA 0paTO EAATTWHA.

= EAéyxere yia va BeBaiwbeite 6TI OAa Ta E€aPTAPATA TOU PNXAVANATOG €ival CWoTA
ToTroBeTnUéva.

= EAéyxete yia va BeBaiwBeite 0TI 0 EOTTAIONOG A0PAAEIOG AsITOUPYEi CWOTA.

= EAéyxete yia va BeBaiwBeite 6T n TTpiIovOAaua KIVEITaI EAeUBEPQ.

= EAéyxerte av n puBuiaTikn Bida yia Tn pUBUIoN TNG ywviag KAiong gival KaAd a@iypévn.

9.2 AgiToupyika oroixeia

9.2.1 AiakéTing ON/OFF

= Avappa: Mé¢ovtag 1o TTpdaivo kouuTri aTn Béon | Tavw aTov diakotTn ON/OFF (1),
TiBeTal og AeiToupyia To TIPIGVI. [pIv apXioETE va TTPIOVICETE, TTEPINEVETE PEXPIG OTOU N
Aettida @TACEl OTN PEYIOTN TAXUTNTA.

= XBAoIyo: MiéCovTag To KOKKIVO KoupTri oTn B6€an 0 Tédvw aTtov diakéTTn ON/OFF (1),
OIAKOTITETAI N AEITOUPYia TOU TTPIOVIOU.

9.2.2 MNpooTagia uttep@dpTWong (17)

To unxdvnua di0BéTel TTpoaTagia UTTEPPOPTWANG (17). AQPAOTE TO PNXAVNUA VA KPUWOEI VIO
TouAdyioTov 30 AeTTTd TTpIv TO avawete TIGAL IM' auTd, TTPWTA TTIECTE TO HAUPO KOUUTTI SiTTAa
oTov JIaKATITN, Kal HETA TO TTPAGCIVO KOUMTTi (1) yia va Eekiviael TTGAI TO unxdavnua.

9.2.3 PUBuion Tou unxaviouou yia Tn ywvia KAiong

H Aeida Tng TTpIovoAduag uTTopei va puBbuiaTei o€ oTToIadATIOTE Ywvia peTagy 0° kar 45°.
XaAapwaoTe TNV acQAAEIa, OTPEWYTE T OTNV €TMOUMNTA ywvia Kal 0QiETe TNV ao@AA&ia (3).

9.2.4 Xpnan Tng paviBéAag via Tn pubuion Tou UWouG KOTIAG

To UWog KOTIAG TNG TTIpIovOAauag TTPETTEl va pubpideTal aTo UWog Tou Tepayxiou epyaaiag. H
TIplovoAaua TTPETTEl TTAVTA va TIBETal KATA éva BOVTI AeTTidag uwnAdTEPA ATTO TO TEUAXIO
epyaaiag. MTropeite va 1o puBpioeTe autd TEPITPEPOVTAG TN PaVIBEAD TTPOG Ta apIOTEP A T
Oegid.

Inueiwon: MNa va Kavere XpRon 6Awv Twv pubpicewv 45°, To UYog KOTAG
TPETTEI VA JEIWVETAI avAdAoya.

9.3 Odnyoi yia tnv emedepyaagia Twv UAIKWV

9.3.1 OdNnyoC QOATOOYWVIAS
O 0dnyo6g utropei va pubuioTei €wg 120 mm yia @AATOOKOTTEG.

Kivduvog Tpaupariopod! Mn ompwyvere Tov 08nyo (Eik. 4, A) rdpa TTOAU

KOVTd oTnV mpiovoAapa. To didkevo peTagu Tou odnyou (Eik. 4, A) kai Tng
TPIOVOAQHAG TTPETTEI VA Eival TTEPITIOU 2 &K.

9.3.2 PaitookoTrég (EIK. 5)

= XTPWwETE ToV 00NY6 PaAtooywvidg (10) péoa oTnv Kat@AANAn pdpdo Tng ETIPAvEIAg Tou
Tpatreiou.

= ZeoitTe TN puBUIOTIKA Bida (A), pubpioTe TNV aTTAITOUPEVN Ywvia Kal JETG O@igTe TTAAI T
pubpioTiKA Bida.

= Av xpeiddetal, orpwETe T0 éAacua Tou odnyou (C) Tpog Ta THow ) TTPOG Ta EUTTPAG):
=eo@igTe Kal TIg dU0 pubuioTIKEG Bideg (B), orpwiéTe To éAacpa Tou 0dnyou (C) kai PTG
gavaaoigte TIg pubUIOTIKEG PBideg (B).
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9.3.3 PUBuion 1ng pdvac-avacTtoAéa Tou TapdAAnAou odnyou

H paya Tou 0dnyou ptropei va agaipebei kal va eTTavaToToBeTnOti, Eeo@iyyovTag Kal Tig dUo
TTETOAOUOEG:

AKpO OUyKPATNONG YNAG:

= [a TPIGVIoHa UPNAWY UAIKWV EPYOTiag.

AKPO OUYKPATNONG XaUNAG:

= T[ia TpIdvIcua ETTITIEOWY UAIKWYV £pYOTIag.

= Av n mpiovoAaua gival utté ywvia.

9.34 MapdAAnAog 0dnyo6g

Mnv xpnoipoTroleite Tov TTapdAAnAo odnyo Kai Tov HETPNTA PAATOOYWVIAG
Tautéxpova!

= To TAGTOG TNG KOTTAG ETTITUYXAVETAI JE JETAKIVNON Tou TTapdAAnAou odnyou (11) Tpog Ta
0eId A apioTePd.

= To diokotrpiovo TTaykou dIaBéTel KAipaka péTpnong (18) oTo HTTPOCTIVO PHEPOG TNG
povadag. Or TigéG TNG KAiJakag akoAouBouv To HETPIKG aUoTNHA.

= Tia va puBuioete Tn B€on Tou TTapdAAnAou odnyou, XaAapwaoTe TOUG DIOKOTITEG KOUMTTIA

KAEIdWPaTOG (9) Kal CUPETE TO PPAKTN KATA PAKOG Tou Tpatreiol epyaciag. MoOAIg

puBpioeTe TN BEON, OPIETE TA KOUPTTIA KAEIBWHATOG YIa VO aG@OAITETE TO PPAKTN OTN Béan

Tou.

= [0 va puBpioete TRV B€0N TOU GPAKTN XPNOIUOTIOIWVTOG TO TEPAXIO EPYACiag Kal TNV

KAipoka pérpnong (18):

i.  TomoBeTAOTE TO TEPAXIO EPYaATiag TTAvw aTov TTAPAAANAO 0dnyd TTavw GTO
SI0KOTTPioVO TTAYKOU.

i.  ZeRidwarte Tou dIOKOTITEG KAEIBWHATOG (9) yia va EeKAEIBWOETE TOV TTAapdAAnAo
0dnyo kal GUpPETE TO TEYAYIO Epyaaiag Kal Tov TTapdAAnAo odnyo Trpog Ta 8e€id ) Ta
aploTepd £wg 6Tou N apIoTePr TTAEUPA TNG TTAPAAANAou 0dnyou va euBuypappigeTal
pe TNV emMBUPNTA péTPNon oTnV KAipaka pétpnong (18).

iii. KA&idwoTe Tov @paKTn atn B£on Tou GTPEPOVTAG TOUG DIOKOTITEG KAEIDWHOTOG JECIA.

9.4 Pu6uion rou uywoug komrrg (Eik. 6)

Kivduvog Tpaupariopod! Mépn Tou owHATOG | AVTIKEIPHEVA TTOU BpioKovTal
Héoa oTnV TEPIOXN pUBUIONG NTTOPOUV VA TIIACTOUV ATTé TNV TTPIOVOAp
Tou givail o€ Aeitoupyial PuBpileTe To UPog KOTAG HOvOo 6Tav N
mwpiovoAapa gival TeAgiwg akivntn!

= PuBuioTe To UWog KOTTAG YupidovTtag Tn paviBEAa (A).
= [upifovrag Tn HavIBEAQ TTPOG Ta APICTEPA PEIWVETE TO BABOG KOTIAG. MupifovTag Tn
paviBéAa TTpog Ta de€id augdvete To BABOG KOTTAG.

Inueiwon: MNa va YEIWoETE To UTTOCIKA 0T PUBHICT TOU UYOUG KOTTAG,
ONKWVETE TTAVTA TNV TTPIOVOAQMA OTTd KATW TTPOG TNV aTraiToUpevn Béon.

To Uyog KOTrAG €ival pubBuiopévo dpioTa 6Tav n TpiovoAapa BpiokeTal éva
SovTi Aemridag uwnAdTepa atrd To UAIKO epyaadiag.
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9.5 Pu6uion 1ng ywviag tng mpiovoAauag (Eik. 7)

Héoa oTnVv TTEPIOXA PUBUIONG HTTOPOUV VA TIIACTOUV ATrd TNV TTPIOVOAQH
Trou gival o€ Aeitoupyial PuBpileTe Tn ywvia KOTRg povo étav n
mwplovoAapa gival TEAgiwg akivntn!

2 Kivduvog Tpaupariopod! Mépn Tou oWHATOG N} AVTIKEIPMEVA TTOU BpioKovTal

=eogicte TN Bida aTepéwong (3).

PuBuioTe TNV amairoupevn ywvia KAiong.

H puBpiopévn ywvia kKAiong @aivetal Tavw oTnv KAipaka (4).
2@i¢Te TN Bida oTepEwong (3).

Inueiwon: MNa va kavere xpRon 6Awv Twv pubuicewyv 45°, To UYPog KOTTAG
TIPETTEI VA HEIWVETAI avAAoya.

>

lpidvioua

Kivduvog Tpaupariopod! Av 1o Sidkevo peragl Tou rapdAAnAou odnyou
Kal TNG TpIovOoAapag gival HIKPOTEPO atrd 120 XAOT., TTPETTEI VO
XpnoipotroinBei n papdog wénong.

Kivduvog Tpaupariopol! Kpardre Tavra 1o TUAHA TOU UAIKOU gpyaagiag
Tou KaBodnyeital, kal X1 TO THAMA TToU KOBETAl.

Znuda oto pnxavnua! EAEyxeTe TPOOEKTIKA TO §UAO TTPOG KaTEPYOTia. Zéva
owyara, 6TTwG Kop@id, Bideg kal GAAA HIKPA AVTIKEINEVA JTTOPOUV Va
Kdvouv cofapn {nuid oTo PnXAavnua.

>PB>B

PuBpioTe 1o atrarroupevo didkevo peTagy Tou TTapdAAnAou odnyou Kai Tng TTPIoVOAauAG.
PuBpioTe TNV amairouyevn ywvia Tou avacToAéa eykapaoiag KOTTAG.

PuBpioTe To Uwog KOTIAG TNG TTPIOVOAANAG.

PuBuioTe TNV ammairolpevn ywvia KAiong TngG TpIovoAauag.

ToTroBeTrOTE TO UAIKO EPYATiag EVAVTIQ OTOV OVAOTOAEQ EYKAPOIAG KOTTAG.

©¢oTe o€ Asitoupyia To digkoTTpiovo TECovTag To TIPAaIvo KouuTri oTn 8éon | Tévw oTov
diakotTn ON/OFF (1).

ZTTPWETE TO UAIKG £pyaaiag ouoIidpop@a TTPOG Ta TTiICW KAl TTPIOVIOTE PE Hia pévo
ekTéAEON. PPOVTICETE VO PNV UTTEPPOPTWVETE TO TTPIGVI.

XpPNOIPOTIOIRNCTE TO KOKKIVO KOUUTTi 0T Béan 0 Trédvw otov diakdtTn ON/OFF (1) yia va
OI0KOWETE TN AeIToupyia Tou PnXavAuaTog av Oev TTPOKEITAI VO CUVEXIOETE TNV £pyacia
AHEOWG.

9.7 Ymodoxn ouoriuarog s§aywyng okovng

H utmodoxn cucTApaTog €gaywyng okoévng (5) BpiokeTal 0To TTHioWw PEPOG TOU TTPIOVIOU. €
QauTA TNV UTTOB0XNA MTTOPET va ouvdeBei UOTNPA GUAAOYNG OKOVNG YIa TNV OTTOUAKPUVAT TWV
TIPIOVIBIWV OTTO TNV TTEPIOXN EPYATIag.
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10 KAGAPIEMOZX KAI EYNTHPHEH

10.1  KaBapioudg kai auvripnon
Mpiv a1md KGBe xpron

POWX07590 EL

Ti

MNwg

EAéyEre TNV TTpIovéAapa yia va BeBaiwbeite
OTI €ival CWOTA TOTTOBETNUEVN KAl
oTepEwpévn oTn Béon TnG.

AMGETE TNV TTPIOVOAQpQ.

EAéyEre TO TTEPIBANMA TOU TTPOOTATEUTIKOU
NG TTPIOVOAQUAG yia pokavidia/piovidia.
ApaipéaTe Ta av xpeldgerai.

XPNOIUOTIOINOTE TIETTIECUEVO QEPA VIO VA
QATTOMAKPUVETE JE QUOTHA TO
pokavidla/TTpiovidia ) XpnoIJOTToINOTE HIa
BoupTtoa.

EAéyETe av Tov didkevo PETAEU TTpIOVOAaNAG
KQl OQAvVag axIoipaTog gival 3 €wg 5 xAoT.
AlopBuwaTte 10 av xpeldleTal.

PuBuioTe TN oprva oxiciparog.

EAéy&Te TOu KOAwdiou oUvdeoNg yia
oT1roleadnTToTE EVOEIEEIG POOPAG R CNMIAG.

EAéy&re oTITIKG KOl dWOTE O€ évav
NAEKTPOAGYO va 0aG AVTIKOTOOTAOEI TO
KAAWDIO av XpeIaceTal.

ToKTIKG KOl CUJ@WVa JE TIG OUVBNAKES AsIToupyiag

Ti

Nwg

2uvdEoelg BIdWv.

EAéyEre OAeg TIG Bideg Kal o@igTE TIG AV
XPEIAZETAl.

KaBapioTe Tig oXIop£G e€agpigpol TTAVW aTO
MOTEP VIO VO QQAIPETETE TN OKOVN.

XpNOIYOTTOINOTE NAEKTPIKF) OKOUTTA 1] MIC
BoupToa yia va aQaipéCETE T TA

pokavidla/mpiovidia.

10.2 Ka6apiouog rou unxaviuarog

VAN

Me TTpooeKTIKA ppovTida Kal TakTIKS KaBapiopd, Ba e§aopaliceTe TN cuvexr KaAr AsiToupyia
Kal a1réd00n TOU PINXAVAUATOG YIa TTapa TTOAU Kaipo.

= Aogaipeite TIG BpwHIEG PE pIa BoupToa.

= JKOUTTICETE TO uNXAvNua PE £va uypo TTavi.

= AiaTnpeite TIG OXIONEG €€aEPIOUOU KABAPES KAl XWPIG OKOVN.

Kivduvog nAektpotmrAngiag! Mnv kataBpéxere TTOTE pe vePO N EKBETETE OE
vePOS To unxdavnua. Mn XpnoIUOTTOINCETE TTOTE ATTOPPUTTAVTIKA | S10AUTEG
yia Tov KaBapiopé. Autd HTTopouV va TTPOKAAEGOUV aveTTavopBwTn {nuid
oTo pnXdvnua. Ta TAACTIKA TUAUATA PTTOPEi VO XOAGOOUV HE TIG XNHIKES
ouoieg.

10.3  XuvrhApnon Tou unxaviuarog

Kivduvog Tpaupariopou! TMpiv KAVETE OTTOINBATIOTE EPYACia CUVTAPNONG
BeBaIWVETTE OTI TO PNXAVNHA Eival ATTOOUVSESEPEVO ATTO TO PEUHA
(atroouvdéoTe To KaAAWSIo TPoPodoaiag).

Kivduvog Tpaupariopol! Apéowg PETA TO TTPIOGVICHA, N TIPIOVOAQMA MTTOPEI
va gival ToAU {eoTn. A@AveTe TTavTa Tn Aemrida va kpuwoel. Mnv kabapifere
TwoTé pe e0@PAEKTO UYPO TN TTpIovOAapa O6Tav gival JEOTR.

AkOMN Kal aKivnTn, N TTPIOVOAQUA PTTOPEI VO TTPOKAAECEI TPAUMATIOUO!
Xpnoipotroigite yavTia yia va aAAG§eTe TNV TTpiovoAaua.

> BB
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10.3.1 TomoBéTnon kai aAAayr TnG TipiovéAauag (Eik. 8)

C Mpoooxn! ATToouvd£oTE TO UNXAVNHA ATTé TO PEUHA.
Mpoooxn! BeBaiwBeite 611 TO TrEPiBANMa TOU TTPIOVIOU PWTIETON KOAQ.

= AgaipéaTe Tn Bida (24) atré TO YTTPOCTIVO PEPOG TOU EVOETOU TTAYKOU.

= AgaipéaTe TNV TTAGKQ UTTODOXNG.

= [upioTe TN YaviBEAa TTPOG Ta APICTEPA IO va QEPETE TNV TTPIOVOAQUa OO0 YiveTal TTIo
Tavw.

= XpnoigotroinoTe Ta KAEIBIA (14) yia va a@aipéoeTe TN Bida TTavw aTnV TTPIOVOAAA Kal
QVTIKOTOOTHOTE TN AETTIOA PE pia GAAN KATAAANAN. Mpooéfte TNV katedBuvon Aeitoupyiag!
Acite T0 B€Aog TTAvVw aTNV TTpIovoAapa. Ta dévTia TTPETTEl va €ival OTPAPPEVA TTPOG TOV
BI0KOTITN AgiToupyiag (1).

10.3.2 PUBuion 1ng oenvag oxigiyatog (Eik. 9)

To d1dkevo avapeaa OTo EEWTEPIKO AKPO TNG TTPIOVOAQUAG KAl TO Jaxaipl axigipyaTtog (8)

TIPETTEI VA gival Tpia €wg TTEVTE XIANIOOTA.

= ©¢oTe TN ywvia TG TrpiovéAapag oTig 0° Kal GQigTE.

©¢oTe TNV TTpIoVOAaua aTnNV TTAvw B€on.

AQaIpECTE TO TIPOCTATEUTIKO TNG TTPIOVOAQMAG.

AQaIpEOTE TNV ETMIPAVEIA TOU TPATTECIOU.

=eo@igte Aiyo Tn Bida (A) pe éva KatdAANAo TTOAUYwvO KAEIBi pEXPI va atreAEuBepwOEi TO

paxaipl oxioiyatog (8) (unv apaipéoete Tn Rida).

= ©£0Te TN OPriva OXICIHOTOG XaUNAGTEPA  UPNASTEPA GTTPWYVOVTAG TN TTPOG TA TTAVW A
KATW péoa otn Babid TpuTra.

= JuvappoAoynoTe OAa Ta amroouvapuoAoynuéva eEOPTHPATA UE TNV QVTIOTPOPN OEIPd.

11 ATTIOOHKEYZH, META®OPA
11.1  Amo@rkeuon

Kivduvog Tpaupariopol! ATroBnkeUeTe TO unXAvnua o€ HEPOog 1 U TPOTTO
TTOU VA PNV UTTOPEi va TEBEI o€ AEITOUPYia ATTd ATOUA TTOU SEV ETMITPETTETAI
va To Xpnoipotroijoouv. BeBaiwveoTe 611 Sev KIvOuveUEl KavEvag va
TPOAUUATIOTEI HE TO ATTOONKEUPEVO PMNXAVNHA.

Znmd oto pnxavnua! Mnv amrobnkKeUeTe TO PNXAVNUO OKAAUTITO HECO O€
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uypO TrepIBAAAov.

12 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
OvouaoTIKr Tdon 220-240 V
OvouaoTIKH) guxvoTNTa 50 Hz
OvopaoTIKN 10XUG €10050U S1:1400 W S6 25% 1700 W
Bdapog 15,58 kg
Kartnyopia TrpooTagiag 1]
2TPOQPEG OTO peAavTi 4800 min-1
AlGpeTpOog TTpIovOAapag (EEwTEPIKA) 210 mm
TpUTTa TTpIoVOAQUO (ECWTEPIKN) 30 mm
Mdyog TpiovéAauag 3,0 mm
ApI1Bu6G dovTiwv 24T
Méy. BaBog kotmg oTig 90° 70 mm
Méy. BaBog kotng oTig 45° 45 mm
MéyeBog TpatreCiou 500 x 445 mm
“Ywog 1pamediot (+Bdon) 780 mm
Z16UI0 €LaYWYRG OKOVNG @ 35 mm
Eméktaon Tparrediov epyaciag mpog Ta degIa/apIioTEPG 500 x 70 mm
13 ©OOPYBOZ
Tiyég ekTTOPTIAG BopUBOU PETPNUEVEG TUPPWVA E TO OXETIKO TTPdTUTTO. (K=3)
21a0uN NXNTIKAG Trieong LpA 88 dB(A)
21a0OuN NXNTIKAG 1o0XU0Gg LWA 101 dB(A)
& MPOZOXH! ®opdTe WTOAOTISEG OTAV N NXNTIKA Trigon givan Tavw amré 85
dB(A).
14 EFTYHZH

AUTO TO TTPOIGV €xEl EYyUNon oUPPWVA JE TOUG VOUIPOUG Kavoviopoug yia Trepiodo 36
pUNvwv TTou 10XUEl AT TNV NUEPOUNVIa ayopdg TOU TTPWTOU XPHoTN.

AuTA n eyyUnon KaAUTITEl OAQ Ta EAQTTWUOTIKGA UAIKG N EAQTTWHOTA KOTOOKEUAG. Agv
oupTrepIAOPBAvEl HTTOTAPIESG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
pualoloyikn eBopd, 6TTWG pouAeudyv, KapRouvakia, KAAWSIa Kal PIG, i aiegoudp OTTWG
TPUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKA XPAOCN, OTUXAUOTA i} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££08a PETAPOPAG.

Znui€g A/Kal EAATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPRON, £TTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
GPOUG aUTHG TNG EyYUNanNg.

ETmiong atrotroiotpeBba kaBe euBUVN yia OTTOIOVOATTOTE CWHATIKG TPAUHPATIOPO TTPOKANBE]
atré KoK Xprjon Tou gpyaAgiou.

O1 eTTIOKEUEG TIPETTEN VA YivovTal JOVOo atrd €§0uaiodoTNUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TTeAATWV yia epyaAeia Powerplus.

Ma TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA VO KaAEéoeTe Tov apiBud 00 32 3 292 92
90.

OtroladATTOTE PETAPOPIKA £§0da Ba £mMBapUvouy TTAvTa Tov TTEAATN, EKTOG av €XEl
ouUP@WVNOEi DIOPOPETIKA YPATITWG.

EvrtouToig, dev umropei va eyepBei kapia agiwan eyyunong av n {nuid Tou unXavAuaTog
gival atroTéAEOHa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.
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ATTOKAEIETAI KATNYOPNMATIKG aTTd TNV £yyUnon oTroladATTOTE {nNUIG TTPOKUWE AT
€l0XWPNCN uypou, dieioduan utrEPPBOAIKNAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EGKEPMEVN {NUIA (OKOTTIHO
1 ammd peydAn atmepiokewia), akatdAAnAn xpAon (xeron yia oKoTroug yia TOUg OTToioug N
ouokeur] 8ev gival KaT@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia TAPNONG Twv 0dNyIWV TToU
divovTal aTo yXeIPidIo), avetmITAdEId auvappoAdynon, TTAREN aTrd Kepauvo, opaAua Taong
BIKTUOU pelpaTog. Autr n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKNA.

= H amodoxn afiwoewyv eyydnong dev UTTOpEi TTOTE va 0dnyroel € TTapaTacn Tng TepIGdou
gyyunong ouTe o€ évapén véag TrePIGdoU £yyunong OTnV TTEPITITWAON AVTIKATAGTACGNG PIAG
OUOKEUNG.

= O1 ouokeuég i) Ta e§apTAPATa TTou avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TTEpIEpXovTal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= Aiatnpouue 1o diKaiwpa va atroppiyouue kKaBe agiwon 61Tou dev gival duvatr n
emBeBaiwon TNG ayopdg ) dev gival apEg Qv TO TTPOIGV €xeEl ouVTNPNBE CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTHPNON 0T KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [lpétmel va KpatAOETE TNV ATTOBEIEN ayopds wg TEKPAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To pnxavnud oag TTPETTEl Va ETTIOTPAYEI GTOV TTPOUNBEUTA 0OG N ATTOoUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTodeKTa KaBapn KardoTaon, (MECa OTNV apXIK TOU TTAQOTIKA CUCKEUACIa, av
10¥UEl yIa TO TTPOIOV), GUVODEUOHEVO OTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

15 NMEPIBAAAON

Edv n ouokeun oag TrpéTel va avTikaTaoTaBei peTd atrd TrapateTapévn Xpron,
pNV TNV TTETAEETE GTA OIKIAKG ATTOPPIUPATA AAAG ATTOPPIYTE TNV HE ACPAAR YIQ TO
|

)., TepIBAAAov TpdTTO.

—O Ta atroppippaTa TTOU TTAPAYOoVTal OTTO Ta NAEKTPIKG PNXAVAMOTA OEV UTTOPOUHE
va Ta £meepyacTole OTTWG Ta OIKIAKA atroppiypara. MNpovoroTe yia Tnv
avOKUKAWGOTN €Ki OTTOU €ival BIaBECIPEG O1 KATAAANAEG EyKATAOTATEIG.
>upBouAeuBeiTe TOUG TOTTIKOUG POPEIG i} TOV QVTITIPOCWTTO YIa GUPBOUAEG OXETIKG
ME TN GUAAOYA Kai TNV aTTéppIyn.
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PILA SA STOLOM 1700 W - 210 MM

POWX07590
1 NAMJENA

Ovaj stroj je namijenjen za uzduzno i popre€no rezanje krutog drveta, slojevitog drveta, iverice,
panel ploce i sliénih drvenih materijala. Okrugli komadi drveta ne mogu se rezati jer bi ih pila
poku$ala valjati. Rezati se smiju samo oni materijali za koje je pila predvidena. Smiju se
koristiti samo one pile koje su prikladne za stroj (pile od karbida i krom-vanadijske pile).
Upotreba brzoreznih €eli¢nih pila i reznih plo¢a bilo koje vrste nije dozvoljena. Stroj se ne

smije koristiti na podrucjima gdje postoji opasnost od eksplozije.

Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

procitajte ovaj priruénik i opce upute o sigurnosti. Ove upute €ine sastavni

[ ] g UPOZORENUJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo

dio opreme elektriénog alata, pa i u sluéaju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS(SL.A,B&C)

1. Sklopka za ukljucivanje | (zelena) 8. Kilin za kalanje
Sklopka za iskljucivanje 0 (crvena) 9. Gumb za blokadu

2. Podesavanje visine i kuta nagiba 10. Grani€nik za rezanje pod kutom
lista pile (rucica) 11. Paralelni grani¢nik

3.  Gumb za blokadu lista pile (okretni 12. Osnovni okvir
gumb) 13. Sipka za guranje

4. Indikator kuta rezanja 14. Viliasti klju¢

5. Priklju¢ak uredaja za izvlacenje 15. Zastita od naginjanja
prasine 16. Gumena stopica

6. Produzetak stola 17. Zastita od preopterecenja

7. Stitnik lista pile 18. Mijerna skala

3 POPIS SADRZAJA PAKETA

= Uklonite sav ambalazni materijal.

= Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

= Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

= Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom

transporta ostali neoSteceni.
= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

VAN

Kruzna pila sa stolom i
listom pile

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

2 uredaja za zastitu od
naginjanja

4 noge stalka

Upute za rad

1 Sesterokutni klju¢

Paralelni grani¢nik
Kutni grani¢nik
Stitnik ostrice Stap za guranje

2 produzetka stola za Torba sa sitnim
pilu dijelovima

8 nosaca

Copyright © 2026 VARO Stranica |3 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 HR

Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.

4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju koriste se ovi simboli:

Oznacava opasnost od
osobne ozljede ili oSte¢enja
alata.

Prije uporabe procitajte
prirucnik.

Sukladno s bitnim

sigurnosnim standardima
vazecih europskih

direktiva.

Koristite zastitu za usi.

Ruke drzite dalje od nozeva,
nemojte doticati noZzeve pri
pokretaniju ili koriStenju uredaja.

Nosite zastitu za oci.

Stroj Il razreda — Dvostruka
izolacija — Nije vam potreban
utika¢ s uzemljenjem.

Nosite masku u prasnjavim
uvjetima!

BO®

5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

PazZljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute
spremite za buduce potrebe. Pojam "elektricni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase
alate s mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez
prikljuénog kabela).

5.1 Podrucje za rad

= Podrucje za rad odrZavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.

= Nemojte Koristiti alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrae udaljite od mjesta rada.
Odvlagenjem vase paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na
nazivnoj plogici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji na¢in nemojte vrsiti
preinake na utikaCu. Nemojte koristiti prilagodne utikace za napajanje elektriCnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povec¢ava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Nemojte izlagati vas$ elektricni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u vase elektri¢ni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.
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S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, oStrih rubova ili pokretnih dijelova. OSteceni i prignjeceni kablovi
povecéavaju opasnost od elektriénog udara.

= Pri koristenju elektri¢nog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.

= Ako je koriStenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, koristite izvor
napajanja koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ¢e smanijiti
opasnost od elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

= Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i pona3ajte se razumno pri
koristenju elektricnog alata. Nemojte raditi s elektri€nim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektri¢nim alatom
moze dovesti do ozbiljne ozljede.

= Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o¢i. Sigurnosna oprema poput maske
protiv praSine, protuklizne sigurne obuce, kacige li stitnika za usi, kad se pravilno koriste
moze umanijiti ozljede.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Pobrinite se da prije priklju€ivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude iskljuCena. NoSenje elektri¢nog alata s prstom na sklopci za
ukljucivanije ili njegovo prikljucivanje na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka ukljuena, ¢e
pogodovati nezgodama.

= Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju¢ivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane priklju€en s rotiraju¢im dijelom alata
moze dovesti do osobne ozljede.

= Nemojte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin Cete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.

= Ako uredaji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za izvlaCenje i skupljanje prasine, pobrinite
se da budu prikljueni i da se koriste na prikladan nacin. KoriStenje takvih uredaja moze
smanijiti opasnosti u vezi s prasinom.

5.4 Koristenje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom Cete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Nemojte koristiti alat ako ga sklopkom ne moiete ukljuciti ili iskljuéiti. Svaki alat koji ne

= Prije svakog podeSavanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektrléni alat odvojite od
izvora elektriénog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od
nehoti€nog pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektri¢ni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.

= Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdeseni ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata.
Ako ima ostec¢enja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti otri, ¢e se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim
alatom ce biti olakSano.

Copyright © 2026 VARO Stranica |5 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 HR

Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
zarad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

5.5 Servis
= Servis vaSega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehni€aru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin ¢ete zadrzati sigurnost vaSega elektricnog alata.

6 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

6.1 Upozorenja u svezi Stitnika

= Stitnike drZite na mjestu. Stitnici moraju biti u radnom stanju i pravilno ugradeni.

= Prilikom svakog postupka piljenja ili rezanja uvijek koristite Stitnik lista pile, noza za
cijepanje.

= Odmah nakon zavrSetka postupka koji zahtijeva uklanjanje Stitnika (poput piljenja uzduz
izradevine), noz za cijepanje ponovno postavite sustav Stitnika.

= Prije uklju€ivanja sklopke provjerite kako list pile ne dodiruje &titnik, noz za cijepanje ili

izradevinu.

Noz za cijepanje namjestite kako je opisano u ovom priru€niku s uputama.

Noz za cijepanje mora zahvatiti izradevinu kako bi djelovao.

Koristite odgovarajuci list pile za noz za cijepanje.

6.2 Upozorenja u svezi postupaka rezanja

Nikad ne stavljajte prste ili ruke u blizinu, u pravcu rezanja ili paralelno s
listom pile.

= |zradevinu dovodite do lista pile ili reza¢a samo u smjeru rotacije.

= Nikad ne koristite napravu za kose kutove za dovodenje izradevine prilikom piljenja po
Sirini izradevine niti ne koristite vodilicu-grani¢nik kao granic¢nik duljine prilikom popre¢nog
izrezivanja napravom za kose kutove.

= Prilikom piljenja po Sirini izradevine silu dovodenja izradevina primijenite uvijek izmedu
vodilice i lista pile. Kad je razdaljina izmedu vodilice i lista pile manja od 150 mm koristite
Stap za guranje, a kad je manja od 50 mm koristite blok za guranje.

= Koristite iskljucivo Stap za guranje koji isporucuje proizvodag ili koji je izraden u skladu s
uputama.

= Nikad ne koristite oStecen ili izrezan Stap za guranje.

= Ne vrsite nikakve postupke samo rukama. Za smjestanje i vodenje izradevine uvijek
koristite vodilicu-grani¢nik ili napravu za kose kutove.

= Nikad ne protezite tijelo oko ili iznad lista pile koji se okrece.

= Za dugacke i/ili Siroke izradevine postavite pomoéni oslonac na straznjoj i/ili bo¢nim
stranama stola za piljenje kako bih ih odrzavali u ravnini.

= |zradevinu dovodite jednolikom brzinom. Ne savijajte niti ne zakrecite izradevinu. U slu¢aju
zaglavljivanja isklju€ite odmah alat, iskop€ajte napajanje alata i zatim o istite zaglavljeni
materijal.

= Ne uklanjajte dijelove izrezanog materijala dok pila radi.

=  Prilikom piljenja po Sirini izradevina tanjih od 2 mm koristite pomoc¢nu vodilicu u kontaktu s
vrhom stola.

6.3 Uzroci povratnog udara i povezana upozorenja

Povratni udar je iznenadna reakcija kao rezultat priklijeStenog, zaglavljenog lista pile ili
neporavnate linije reza izradevine u odnosu na list pile ili kad se dio izradevine zaglavi izmedu
lista pile i vodilice-grani¢nike ili drugog uévrs¢enog predmeta.
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Tijekom povratnog udara najéesce se na straznjoj strani lista pile izradevina podize od stola

§to je odbacuje u smjeru rukovatelja.

Povratni udar je posljedica nepravilnog koriStenja pile i/ili neispravnih radnih postupaka ili

uvjeta, a moguée ga je izbje¢i poduzimanjem odgovarajucih mjera opreza kako je navedeno

dolje.

= Nikad ne stojite u pravcu lista pile. Tijelo uvijek postavite s one strane lista pile s koje se

nalazi vodilica-grani¢nik.

Nikad se ne naginjite preko ili iza lista pile radi povlacenja ili podupiranja izradevine.

Nikad ne drzite niti ne pritiScite izradevinu koju izrezujete prema listu pile koji rotira.

Poravnajte vodilicu paralelno s listom pile.

Prilikom rezova koji ne prolaze kroz izradevinu, poput rezova uzduz izradevine koristite

ploCu s unaprijed izrezanim utorima za vodenje kako bi vodili izradevinu duz stola i

vodilice.

= Potrebna je dodatna paznja prilikom izrade rezova u nepregledna podruéja poput
sklopljenih izradevina.

= Poduprite velike ploce kako bi smanijili opasnost od ukljeStenja lista pile i povratnog udara.

= Potrebna je dodatna paznja prilikom izrezivanja uvijenih, Evorastih, zakrivljenih izradevina
ili onih koje nemaju ravne rubove po kojima ih je moguée voditi napravom za kose rezove
ili duz vodilice.

= Nikad ne izrezujte vide izradevina koje su postavljene okomito jedna na drugu ili
vodoravno jedna pored druge.

= Prilikom ponovnog pokretanja pile s listom pile u izradevini, centrirajte list pile u usjeku
tako da listovi pile ne zahvacaju materijal.

= Listove pile odrzavajte Cistima, oStrima i u odgovaraju¢em stanju. Nikad ne koristite
izoblicene, savijene listove pile ili one s oStec¢enim ili slomljenim zupcima.

6.4 Upozorenja u svezi postupaka koriStenja pile sa stolom

= Prije skidanja umetka stola, promjene lista pile ili namjestanja Stitnika noza za cijepanje ili
lista pile te kada stroj ostavljate bez nadzora iskljucite pilu sa stolom i odvojite kabel za
napajanje.

= Nikad ne ostavljajte pilu sa stolom u radu bez nadzora. Iskljucite alat i pricekajte dok se
potpuno ne zaustavi.

= Pilu sa stolom postavite na ravno i dobro osvijetljeno mjesto na kojem mozete odrzavati
¢vrst i stabilan polozaj tijela. Alat treba biti postavljen na mjesto koje osigurava dovoljno
prostora za jednostavno rukovanje izradevinama.

= Cesto distite i uklanjajte piljevinu ispod pile sa stolom /ili praginu iz uredaja za prikupljanje
prasine.

= Pila sa stolom mora biti u€vrSéena.

= Prije uklju€ivanja pile uklonite alate, drvene strugotine i sli¢no sa stola.

= Uvijek koristite listove pile pravilne veli€ine i oblika otvora za pri€vrSéivanje (dijamantni ili
okrugli).

= Nikad ne koristite oStecena ili nepravilna uévrdcéenja lista pile poput prirubnica, podloZnih
plocica, usadnih vijaka ili matica lista pile.

= Nikad nemojte stajati na radnom stolu pile, ne koristite ga kao oslonac za stajanje ili
hodanje.

= Provjerite kako je list pile ugraden za rotaciju u pravilnom smjeru. Na ovom alatu pile sa
stolom ne koristite brusne kotace, zZi€ane Cetke ili abrazivne kotace.

7 SIGURNOSNA OPREMA

7.1 Klin za kalanje
Klin za kalanje (8) sprjeCava da izradevina bude zahvaéena uzlaznim zubom pile i odbacena
prema rukovatelju. Klin za kalanje mora biti na svom mjestu za vrijeme rada.
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7.2 Stitnik lista pile
Stitnik lista pile (7) pruza zastitu korisniku od nehoti¢nog doticanja ostrice pile i od leteceg
iverja. Stitnik lista pile mora uvijek ostati na svom mjestu za vrijeme rada.

7.3 Stap za guranje

Stap za guranje (13) sluzi kao produZetak ruke i pruza zastitu korisniku od nehotiénog
dodirivanja lista pile. Stap za guranje se mora uvijek koristiti kad se razmak izmedu lista pile i
grani¢nika smanji ispod 120 mm.

8 RASPAKIRAVANJE | SASTAVLJANJE

Otpakirajte stroj i provjerite da li su svi dijelovi na broju.

Spustite list pile ispod povrsine stola (pogledajte 8.4 PodeSavanje visine rezanja).
Okrenite stol pile naopako.

& Napomena: Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se prodavacu.

8.1 Sastavljanje (slika 1)

Najprije spojite L (lijevi) i R (desni) produzetak na stol pile (bez drzaca).

Postavite okvir osnovice i spojite ga na stol pile

Osnovni okvir sastoji se od Cetiri noge stola s popre¢nim drzac¢ima koji se moraju montirati.

Potreban alat:

2 kombinirana kljuca.

= Sklopite Cetiri noge stola na kutove stola za pilu. Imajte na umu kako noge na straznjem
dijelu treba ugraditi tako da su otvori za sklapanje uredaja za zastitu od naginjanja
usmjereni prema straznjem dijelu stroja.

= Montirajte popre¢ne drzace (A) na prednji i straznji kraj izmedu nogu stola (12).

= Postavite poprec¢ne drzace (A) na bo¢ne strane izmedu nogu stola (12).

Svaki popre¢ni drza¢ uévrstite na svaku nogu stola s unutrasnje strane pomocu dva vijka,

podloznih plog€ica i sigurnosnih matica.

= Stavite gumene stopice (16) na noge stalka.

= Na kraju postavite Cetiri nosaa na produzetak i noge stola.

Nosaci su ucvrséeni kroz otvore za vijak u kucistu.

Napomena: Uredaj uvijek postavite na ravnu i protukliznu povrsinu. Uredaj
se smije podrhtavati.

8.2 Sklapanje zastite od naginjanja (slika 2)

= Na jastuku stopice (a) nalazi se matica (b) pomocu koje je moguée namjestiti duljinu
zahvacanja za $to je potrebno zakrenuti matice (b) i postaviti ih u odgovarajuéi polozaj
navojne Sipke, te montirati jastucic¢ stopice na otvor svakog od pomo¢nih nosaca (c).

= Stavite kraj pomocénog nosaca (c) na nogu (d), umetnite dva vijka kroz poravnate
montazne otvore noge (d) i drza¢a (e), stavite podloZne ploéice, opruzne podloske i
maticu na vijak i zategnite dvije matice.

Napomena: pomocne nosace treba montirati na straznju stranu stolne pile
¢ime se sprjec¢ava opasnost od spoticanja i pada tijekom rada.

8.3 Ucévrscivanje paralelnog grani¢nika (slika 3)

= Stavite paralelni grani¢nik (11) na Zeljeni polozaj na stolu, umetnite vijke gumba za
blokadu (9) kroz oba kraja (c) paralelne vodilice, kroz stol i zatim ih zajedno uévrstite
steznom plocom (b).
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= Za namjeStanje polozaja vodilice opustite gumbe za blokadu (10) na oba kraja i klizite
paralelnu vodilicu duz radnog stola. Nakon namjestanja polozaja ponovno zategnite
gumbe za blokadu kako biste blokirali vodilicu na zeljenom mjestu.

Provijerite je li graniénik savrSeno paralelan s listom pile i potpuno blokiran

Q na mjestu radi sprje¢avanja povratnog udara.

Ne koristite paralelni grani¢nik prilikom piljenja preko godova drva
(poprecno rezanje).

8.4 Montaza granicnika za rezanje pod kutom (slika 4)

Grani¢nik za rezanje pod kutom (10) sastoji se od dva dijela - grani¢ne ploce (A) i podeSivaca

kuta (B) koji se moraju zajedno montirati.

= Umetnite grani¢nu plocu (A) u raspore na kutnom podesivacu kuta (B) s oba vijka za
podesavanije (C), gurnite na mjesto i stegnite vijke za podeSavanje.

Gurnite kliznu letvu (D) grani¢nika za rezanje pod kutom u potrebnu letvu na povrsini stola.

Desnoruki rukovatelji preferiraju gurnuti graniénik za kutno rezanje u lijevu
letvu povrsine stola.

8.5 Postavljanje Stitnika lista pile

A Opasnost od ozljede! List pile mora biti postavljen na visinu od najmanje 30
mm.

= Najprije ugradite rucicu (2).

= Stavite list pile u najvisi polozaj.

= Postavite stitnik lista pile na klin za kalanje (8) tako da vijak zahvati otvor. Zatim stavite
krilnu maticu.

8.6 Montaza stalka alata

= Postavite jednu gumenu papucicu (16) na svaku nogu.

= Umetnite nosive vijke kroz noge, kroz spojnicu i zatim u otvore. Zategnite svaku
podloznom plo¢icom i $esterokutnom maticu. Stegnite maticu.

= Vijcima, podloznim plo¢icama i maticama sklopite 2 oslonca za sprjeCavanje pada (15) i
Evrsto ih zategnite.

9 UPOTREBA

Opasnost od ozljede! U slu¢aju greske u radu, odmah pritisnite crveni
gumb 0 na sklopci za ukljucivanje/isklju€ivanje i iskopcajte utikac.
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9.1 Izvrsite ove provjere prije pokretanja uredaja!

njemu nema ostecenja. Ako je koji dio oste¢en predstavlja opasnost i mora

2 Opasnost od ozljede! Ovaj uredaj se smije pustiti u pogon samo ako na
se zamijeniti prije ponovne upotrebe uredaja.

Provijerite i utvrdite da li je uredaj u stanju sigurnom za rad:

= Provjerite kako na uredaju nema vidljivih oStecenja.

Provijerite i uvjerite se da su svi sastavni dijelovi uredaja propisno montirani.
Provijerite i uvjerite se da sigurnosni elementi rade besprijekorno.

Provijerite i uvjerite se da se list pile nesmetano okrece.

Provjerite da li je vijak za pode$avanje kuta nagiba stegnut.

9.2 Radni elementi

9.21 Sklopka za uklju€ivanje/isklju€ivanje

= Ukljucivanje: Pritiskom na zeleni gumb | na sklopci za uklju€ivanje/iskljucivanje (1) ukljucit
¢e se pila. Prije poCetka piljenja pri¢ekajte dok list pile ne dosegne maksimalnu brzinu.

= Isklju¢ivanje: Pritiskom na crveni gumb 0 na sklopci za ukljugivanje/iskljucivanje (1)
iskljucit ce se pila.

9.2.2 Zastita od preoptereéenja (17)

Stroj je opremljen zastitom od preopterec¢enja (17). Prije ponovnog ukljucivanja stroja, ostavite
stroj da se hladi barem 30 minuta. Da biste to u€inili najprije pritisnite crni gumb kraj sklopke,
zatim pritisnite zeleni gumb (1) za ponovno pokretanje stroja.

9.2.3 Pode$avanje mehanizma za kut nagiba

List pile moze se namjestiti na bilo koji kut izmedu 0° i 45°. Opustite gumb za blokadu (3),
pritisnite rucicu (2) i gurnite u Zeljeni kut nagiba pa ponovno pritegnite gumb za blokadu (3).

9.24 Okretna rucica za podeS$avanije visine reza

Visinu rezanja lista pile treba prilagoditi visini izradevine. List pile treba uvijek postaviti za
jedan zubac pile viSe od izradevine. To mozete postaviti zakretanjem okretne rucice ulijevo ili
udesno.

Napomena: Kako bi se moglo obaviti podesavanje kuta u punom opsegu od
45°, visina reza mora se u skladu s tim smanjiti.
9.3 Granicnici izradevine

9.3.1 Graniénik za rezanje pod kutom
Grani¢nik se moze podesiti na maksimalni kut od 120 mm za kutno rezanje.

Opasnost od ozljede! Ne gurajte granic¢nik (slika 4, A) predaleko u smjeru
lista pile. Razmak izmedu graniénika (slika 4, A) i lista pile mora biti
priblizno 2 cm.
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9.3.2 Kosi rezovi (slika 5)

= Gurnite grani¢nik za rezanje pod kutom (10) u potrebnu letvu na povrsini stola.

= Otpustite vijak za podesavanije (A), podesite potrebni kut i zatim opet stegnite vijak za
podeSavanije.

= Ako je potrebno, gurnite plo€u grani¢nika (C) natrag ili naprijed. Radi toga otpustite oba
vijka za podesavanje (B), gurnite grani¢nu plocu (C) i zatim opet stegnite vijke za
podeSavanije (B).

9.3.3 Pode$avanije grani¢ne tracnice paralelnog grani¢nika

Grani¢na traCnica moze se skinuti i tracnica premjestiti kad se otpuste obje krilne matice:
Visoki brid grani¢nika:

= Za piljenje visokih komada.

Niski brid grani¢nika:

= Za piljenje niskih komada.

= Ako je pila nagnuta po kutom.

9.3.4 Paralelni grani¢nik
& Ne koristite istodobno paralelni grani¢nik i napravu za kose kutove!

= Sirina reza postize se pomicanjem paralelnog graniénika (11) udesno ili ulijevo.

= Pila sa stolom ima i mjernu skalu (18) na prednjem dijelu stroja. Navedene mjere na skali
su metricke.

= Za namje$tanje polozaja paralelnog grani¢nika opustite gumbe za blokadu (9) i klizite
vodilicu duz radnog stola. Nakon namjestanja polozaja ponovno zategnite gumbe za
blokadu vodilice.

= Za namje$tanje polozaja vodilice pomocu izradevine i mjerne skale (18):

i Stavite izradevinu uz paralelni grani¢nik na stolu s pilom.

ii.  Opustite gumbe za blokadu (9) kako biste odblokirali paralelni grani¢nik i klizite
zajedno izradevinu i paralelni grani¢nik udesno ili ulijevo dok se lijeva strana
paralelnog grani¢nika ne poravna sa zeljenom mjerom na mjernoj skali (18).

iii. Blokrajte grani¢nik na tom mjestu okre¢ucéi gumbe za blokadu u smjeru kazaljke
sata.

9.4 Podesavanje visine rezanja (slika 6)

Opasnost od ozljede! Dijelovi tijela ili predmeti koji se nalaze u podrucju
podesavanja mogu biti zahvaéeni aktiviranjem lista pile! Visinu rezanja
podesavajte samo dok se list pile nalazi u mirovanju!

= Podesite dubinu reza okretanjem okretne rucice (A).

= Okretanjem rucice u smjeru suprotnom od kazaljke sata smanijit ée se dubina reza.

Okretanjem rucice u smjeru kazaljke sata povecat ¢e se dubina reza.

Napomena: Za balansiranje zracnosti pri podeSavanju visine rezanja, uvijek
podizite pilu iz donjeg prema potrebnom polozaju.

& Visina rezanja ¢e biti optimalno podesena kad list pile bude za jedan zub
visi od izradevine.
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9.5

Podesavanje kuta lista pile (slika 7)

podesavanja mogu biti zahvaceni aktiviranjem lista pile! Kut pile

2 Opasnost od ozljede! Dijelovi tijela ili predmeti koji se nalaze u podrucju

>

9.6

9.7

>B >

podesavajte samo dok se list pile nalazi u mirovanju!

Otpustite vijak za ucvrscéivanje (3).

Postavite Zeljeni kut nagiba.

Postavljeni kut nagiba moze se ocitati sa ljestvice (4).
Zategnite vijak za uévrscivanje (3).

Napomena: Kako bi se moglo obaviti podesavanje kuta u punom opsegu od
45°, visina reza mora se u skladu s tim smanjiti.

Piljenje

Opasnost od ozljede! Stap za guranje se mora koristiti kad se razmak
izmedu lista pile i paralelnog grani¢nika smanji ispod 120 mm.

Opasnost od ozljede! Uvijek pridrzavajte izradevinu koja se gura uz
vodilicu, a ne komad koji ¢e biti otpiljen.

Ostecenje stroja! Provjerite pazljivo drvo koje trebate obradivati. Strani
predmeti kao Sto su cavli, vijci i drugi sli€éni predmeti mogu ozbiljno ostetiti
jedinicu

Podesite potrebni razmak paralelnog grani¢nika do lista pile.

Podesite potrebni kut popre¢nog granicnika.

Podesite visinu rezanja lista pile.

Podesite potrebni kut nagiba lista pile.

Postavite izradevinu uz popreéni granicnik.

Ukljucite kruznu pilu sa stolom pritiskom na zeleni gumb | na sklopci za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Gurajte izradevinu ravnomjerno prema straznjem dijelu i u jednom prolazu zavrsite proces
pilienja. Pripazite da se pila ne preoptereti.

Crvenim gumbom 0 na sklopci za uklju€ivanje/iskljuivanje (1) iskljucite jedinicu ako
necete odmah nastaviti s procesom piljenja.

Priklju¢ak uredaja za izvlacenje prasine

Priklju¢ak uredaja za izvlacenje praSine (5) nalazi se sa straznje strane pile. Na taj priklju¢ak
moZe se spojiti sustav za prikupljanje prasine radi lakSeg uklanjanja piljevine s radne povrsinw.
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POWERPLUS POWX07590 HR
10 CISCENJE | ODRZAVANJE
10.1  Pregled ¢iS¢enja i odrZzavanja
Prije svake upotrebe
Sto? Kako?

Provjerite list pile i uvjerite se da je pravilno
postavljen i uévr§é¢en na svom mjestu.

Zamjena lista pile.

Provjerite da li u kutiji titnika lista pile ima
iverja / pilievine. Prema potrebi odstranite
ivere.

Komprimiranim zrakom ispusite iverje /
piljevinu ili upotrijebite etku.

Provjerite da li je razmak izmedu lista pile i
klina za kalanje podeSen na 3 do 5 mm; i
prema potrebi ispravite.

PodeSavanije klina za kalanje.

Provijerite ima li na kabelu znakova
ostecenja.

Provedite vizualni pregled i prema potrebi
prepustite elektriCaru da zamijeni kabel.

Redovito i u skladu s uvjetima rada

Sto?

Kako?

Vijéani spojevi.

Provijerite sve vijcane spojeve i po potrebi ih
stegnite.

Ocistite utore za ventilaciju na motoru i
odstranite prasinu.

Koristite usisivac za prasinu ili Cetku kako
biste odstranili iverje / piljevinu.

10.2  Ciséenje uredaja

VAN

Opasnost od elektricnog udara! Nikad ne polijevajte vodom niti ne izlazite
djelovanju vode. Nikad ne koristite deterdzente ili otapala za ¢iS¢enje. Oni
mogu dovesti do nepopravljivih oSte¢enja jedinice. Plasti¢ni dijelovi mogli
biti nagrizeni kemijskim sredstvima.

Pazljiva obrada i redovito CiS¢enje ¢e osigurati da jedinica ostane funkcionalna i da dugo radi

dobro.
= Prljavstinu odstranite Cetkom.
= Kuciste obriSite vlaznom krpom.

= Ventilacijske otvore odrzavajte Cistima i bez prasine.

10.3  Odrzavanje jedinice

tekué¢inama.

koristite rukavicu.

> B>

Opasnost od ozljede! Prije izvodenja bilo kakvih radova na odrzavanju
pobrinite se da iskop¢ate uredaj (odvojite ga od izvora napajanja).

Opasnost od ozljede! Odmah nakon piljenja list pile moze biti vrio vrué.
Vruci list pile ostavite da se ohladi. Nikad ne ¢istite list pile zapaljivim

List pile i u mirovanju moze izazvati ozljedu! Prilikom zamjene ista pile

Copyright © 2026 VARO
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POWERPLUS POWX07590 HR

10.3.1 UdvrS¢ivanije i promjena lista pile (slika 8)

C Oprez! Iskljucite iz izvora napajanja.

Oprez! Osigurajte dobro osvjetljenje kugista pile.

Skinite vijak (24) s prednjeg dijela umetka stola.

Izvadite umetak srednjeg dijela stola s otvorom za list pile.

Okretnu rucicu i okrenite je ulijevo da biste list pile podigli $to je viSe moguce.
Klju€evima (14) izvadite vijak s listu pilei zamijenite list odgovarajuéim zamjenskim.
Gledajte smjer rada! Uocite strelicu na listu pile. Zubac mora biti usmjeren prema sklopki
za ukljucivanje i isklju€ivanje (1).

10.3.2 Podes$avanije klina za kalanje (slika 9)

Razmak izmedu vanjskog ruba lista pile i klina za kalanje (8) treba biti izmedu tri i pet

milimetara.

= Dovedite list pile na kut od 0° i zategnite.

Dovedite list pile u gornji polozaj.

Skinite §titnik lista pile.

Skinite povrsinu stola.

Lagano opustite vijak (A) odgovaraju¢om kombinacijom klju¢a dok se klin za kalanje (8) ne

oslobodi (ne skidajte vijak).

= Podesite klin za kalanje nize ili viSe potiskivanjem prema gore ili prema dolje u ovalnoj
rupi.

= Montirajte sve demontirane dijelove obrnutim redom.

11 SKLADISTENJE, TRANSPORT
11.1  Skladistenje

neovlastena osoba. Pobrinite se da se nitko ne moze ozlijediti na

2 Opasnost od ozljede! Uskladistite jedinicu tako da je ne moze pokrenuti
uskladistenoj jedinici.

Ostecenje stroja! Nemojte skladistiti nezasticenu i mokru opremu.
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POWERPLUS
12 TEHNICKI PODACI

Nazivni napon

Nazivna frekvencija

Nazivna snaga

Tezina

Brzina vrtnje u praznom hodu
Promijer lista pile (vanjski)
Otvor lista pile (unutarniji)
Debljina lista pile

Broj zubaca

Maks. dubina rezanja pri 90°
Maks. dubina rezanja pri 45°
Veli¢ina stola

Visina stola (+stalak)

Izlaz za izvlacenije prasine
Produzetak stola lijevo/desno

13 BUKA

POWX07590 HR

220-240 V

50 Hz
S1:1400 W S6 25% 1700 W
15,58 kg
4800 o/min
210 mm

30 mm

3,0 mm

24T

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 mm

& 35 mm

500 x 70 mm

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)

Razina zvuénog tlaka LpA
Razina zvucéne snage LwA

88 dB(A)
101 dB(A)

{:E PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od

85 dB(A).
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POWERPLUS POWX07590 HR
14 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi, u skladu sa zakonom, 36 mjeseci raCunajuéi od datuma
kupnje uredaja od strane prvog kupca.

= Ovo jamstvo obuhvacéa sve kvarove u materijalu i proizvodniji isklju€ujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobicajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oStecenja ili
kvarove nastale zbog pogresSne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu ukljuceni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovaraju¢eg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oStec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi ¢ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.

= |mamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a
ugliene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vasem trgovcu u prihvatljivo o¢i§éenom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
raun s datumom kupnje.

15 OKOLIS

n= Ako uredaj nakon dugotrajne uporabe treba zamijeniti, ne odlaZite ga u kucni
W‘ otpad ve¢ na nacin siguran za okolis.
S

Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kué¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
mmmmm reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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16 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

C€ =

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
iskljucivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Pila sa stolom
Marka: PowerPlus
Broj stavke: POWX07590

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajuéih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti nistavnom.

Europske direktive/uredbe (uklju€ujucii njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):
2011/65/EU
2006/42/EC Annex IV Prijavljeno tijelo : TUV SUD — DE
(Identifikacijski broj : 0123)
2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

\, S

SN

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
18/11/2025, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX07590 SR
STONA TESTERA 1700 W - 210 MM
POWX07590

1 NAMENJENA UPOTREBA

Uredaj je konstruisan za secenje punog drveta, laminiranog drveta, iverica, panel plo¢a i
slicnih materijala od drveta u pravcu pruzanja vlakana i upravno na njih. Okrugli komadi se ne
smeju seci jer list testere koji se okrece moze izazvati njihovo kotrljanje. Mogu se obradivati
samo oni materijali za koje je odredeni list testere konstruisan. Mogu se koristiti samo oni
listovi testere koji su odgovarajuci za ovaj uredaj (listovi od karbidnog i hrom vanadijum &elika).
KoriS¢enje listova ili bilo koje vrste reznih plo€a od brzorezuceg €elika nije dozvoljeno. Uredaj
se ne sme koristiti u sredinama u kojima postoji opasnost od eksplozije.

Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

® UPOZORENJE! Radi vase li€ne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo
uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog

& uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima iskljuc¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS (SL.A, B &C)

1. Prekidac za ukljucivanje | 9. Tocki¢ za blokadu
(zeleno)/Prekidac za isklju¢ivanje 0 10. Paralelni grani¢nik
(crveno) 11. Okvir postolja

2. Dugme za blokadu lista testere 12. Osnovni okvir
(rotaciono dugme) 13. Stap za guranje

3. Indikator ugla secenja 14. Viljuskasti klju¢

4. Crevo za uklanjanje praSine 15. Zastita od preturanja

5. Priklju€ak za uklanjanje prasine 16. Gumene stopice

6. Stitnik lista testere 17. Zastita od preopterecenja

7. Klin za razdvajanje 18. Merna skala

8. Nosac

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

= Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

= Proverite da li je sadrZaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

Stona kruzna testera sa Paralelni grani¢nik 2 x uredaj za zastitu od
listom testere Ugaoni grani¢nik preturanja

Stitnik sediva Stap za guranje 4 x oslonacke noge

2 produzetka stola testere Vreca sa sitnim delovima Uputstvo za upotrebu
8 x nosaca 1 Sestougaoni klju¢

0 Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava opasnost od telesne
povrede ili ostecenja alata.

Procitajte uputstvo pre
upotrebe.

U skladu sa osnovnim
bezbednosnim standardima
primenljivih direktiva Evropske

unije.

Drzite ruke na udaljenosti od
ostrica; ne dodirujte oStrice
prilikom pustanja uredaja u
rad i tokom rada.

Nosite zastitu za oci. Nosite zastitu za sluh.

Uredaj klase Il — Dvostruka
izolacija — Nije potrebna
uzemljena uti¢nica.

Nosite zastitnu masku u
uslovima pojave praSine!

DO®®

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buducu upotrebu. Termin ,elektri¢ni alat* u upozorenjima odnosi se na

elektricni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢esSce deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napajanje iz elektricne mreze odgovara naponu na
plo€i sa nominalnom vrednosc¢u

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektriénog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Stednjaci i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektricnog udara.

= Elektricni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektricni alat ude voda, postoji veci rizik od
elektricnog udara.

= Kabl koristite samo u predvidene svrhe. Nemojte Koristiti kabl za noSenje, vucenje ili
iskljucivanje elektri¢nog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova.
Osteceni ili zapleteni kablovi povec¢avaju rizik od elektri¢nog udara.

= Ako elektriCni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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= Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnom strujnom sklopkom (RCD). Upotreba RCD sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog
udara.

5.3 Bezbednost osoba

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koris¢enja elektriénog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriSéenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasSinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uticnicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za pode8avanje uredaja i kljuCeve za
odvijanje. Ako je klju€ ili komad alata pricvrS¢en za rotirajuci deo elektricnog alata, moze
do¢i do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite rauna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriséenje i odrzavanje elektriénog alata

= Ne preopterecuijte elektricni alat. Koristite elektricni alat koji je predviden bas za tu svrhu.
Uz odgovarajuci elektri¢ni alat koji je predviden za taj stepen opterecenja, zadatak cete
obaviti brze i bezbednije.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja uredaja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog uklju¢ivanja elektricnog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje se ne
razumeju u elektri¢ni alat ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da koriste
elektri¢ni alat. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste nestru¢ne osobe.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu o$teceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu¢aju oStecenja, elektri¢ni alat pre upotrebe odnesite na servisiranje.
Mnoge nezgode deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za secenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seCenje sa
naostrenim secivima rede zapinju i lakSe se upotrebljavaju.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no Koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. Koris¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.
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5.5 Servisiranje

6

Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju€ivo identi¢ne
rezervne delove. Tako ¢e bezbednost elektriénog alata ostati na visokom nivou.

DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

6.1 Upozorenja koja se odnose na Stitnike

Drzite $titnike na njihovom mestu. Stitnici moraju da budu u radnom stanju i pravilno
montirani.

Zvek koristite Stitnik lista testere, kiln za razdvajanje za svaku operaciju prosecanja.
Odmah ponovo priévrstite sistem $titnika nakon zavrSetka operacije (kao $to su operacije
stanjivanja) koja zahteva uklanjanje Stitnika, klina za razdvajanje.

Osigurajte da list testere ne dodiruje &titnik, klin za razdvajanje ni radni predmet pre nego
Sto se ukljuci prekidac.

Podestite kiln za razdvajanje kao $to je do opisano u ovom priru€niku za upotrebu.

Da bi kiln za razdvajanje funkcionisao, on mora da bude zahvacen radnim predmetom.
Koristite odgovarajudi list testere za kiln za razdvajanje.

6.2 Upozorenja za procedure secenja

A Nikada ne postavljajte prste ili ruke u blizini ili u liniji sa listom testere.

Pomerajte radni predmet ka listu testere ili se€ivu samo u smeru suprotnom od smera
rotacije.

Nikada ne koristite mera¢ kosog ugla da biste pomerali radni predmet prilikom poduznog
secenja i ne koristite poduzni grani¢nik kao grani¢nik za duzinu prilikom popre¢nog
rezanja sa meracem kosog ugla.

Prilikom poduznog secenja, uvek nanosite silu pomeranja radnog predmeta izmedu
grani¢nika i lista testere. Koristite Stap za guranje kada je rastojanje izmedu grani¢nika i
lista testere manje od 150 mm i koristite blok za guranje kada je ovo rastojanje manje od
50 mm.

Koristite samo onaj Stap za guranje koji je obezbedio proizvodag ili koji je napravljen u
skladu sa uputstvima.

Nikada ne koristite oStecen ili isecen Stap za guranje.

Ne vrsite ni jednu operaciju “slobodoru¢no”. Uvek koristite bilo poduzni granic¢nik ili meraé
kosog ugla da biste pozicionirali i vodili radni predmet.

Nikada ne pokuSavajte da doprete rukom oko ili preko rotirajuéeg lista testere.
Obezbedite pomo¢ni oslonac za radni predmet na zadnjoj i/ili na bo¢nim stranama stola za
dugacke i/ili Siroke radne predmete da bi bili u horizontali.

Radni predmet pomerajte ujednaéenom brzinom. Ne savijajte i ne uvréite radni predmet.
Ukoliko dode do zaglavljivanja, odmah iskljucite rad alata, iskljucite ga iz struje i zatim
otklonite zaglavljivanje.

Ne uklanjajte parci¢e odseCenog materijala kada je testera u radu.

Koristite pomocéni grani€nik u kontaktu sa gornjom povrdinom stola kada poduzno secete
radne predmete ¢ija je debljina manja od 2 mm.
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6.3 Uzroci povratnog udarca i povezana upozorenja

Povratni udarac je iznenadna reakcija radnog predmeta usled ukljeStenog, zaglavljenog lista

testere ili neparalelnosti linije reza u radnom predmetu u odnosu na list testere ili kada se deo

radnog predmeta €vrsto priljubi izmedu lista testere i poduznog grani¢nika ili nekog drugog

nepomi¢nog predmeta.

NajceSce se pri povratnom udarcu radni predmet podigne sa stola zadnjim delom lista testere i

biva odbacen ka operateru.

Povratni udarac je rezultat nepravilne upotrebe testere i/ili nepravilnih procedura rada ili uslova

i moze se izbeci preduzimanjem odgovaraju¢ih mera predostroznosti kao $to je dato u

produzetku teksta.

= Nikada nemojte da stojite direktno u liniji sa listom testere. Uvek postavite telo na istoj
strani lista testere na kojoj je granicnik.

= Nikada ne posezite preko ili ka zadnjoj strani lista testere da biste vukli ili poduprli radni
predmet.

= Nikada nemojte da drzite i pritiskate radni predmet koji se odseca uz rotirajuci list testere.

= Poravnajte grani¢nik tako da bude paralelan sa listom testere.

= Koristite federbord (featherboard) za vodenje radnog predmeta uz sto i grani¢nik kada
vrsite rezove koji ne prosecaju radni predmet, kao $to je stanjivanje.

= Budite izuzetno oprezni kada vrsite rez u slepim zonama sklopljenih (koji se sastoje iz vise
delova) radnih predmeta.

= Oslonite velike panele kako biste sveli na minimum rizik od ukljeStenja seciva i povratnog
udarca.

= Budite izuzetno oprezni kada secete radni predmet koji je uvrnut, sa &vorovima,
izvitoperen ili koji nema pravu ivicu kojom bi se vodio pomoc¢u meraéa kosog ugla ili duz
granicnika.

= Nikada ne secite viSe od jednog radnog predmeta, naslagane vertikalno ili horizontalno.

= Kada ponovo uklju€ujete u rad testeru sa listom u radnom predmetu, centrisite list u
zaseku tako da zubi testere nisu zahvaceni u materijalu.

= QOdrzavaijte listove Cistim, ostrim i u dovoljnom kompletu. Nikada ne koristite izvitoperene
listove testere ni listove sa napuklim ili polomljenim zubima.

6.4 Upozorenja za radne procedure stone testere

= |skljucite rad stone testere i iskljucite napojni kabl kada uklanjate umetak stola, vrsite
zamenu lista ili kada vrSite podeSavanja noza za razdvajanje ili Stitnika lista, i kada se
masina ostavlja bez nadzora.

= Nikada ne ostavljajte stonu tester da radi bez nadzora. Iskljucite je iz rada i ne napustajte
je sve dok se potpuno ne zaustavi.

= Postavite stonu testeru na dobro osvetlienom i horizontalnom mestu na kome mozete da

odrzavate dobar poloZaj i ravnotezu. Testera treba da bude montirana u sredini koja

obezbeduje dovoljno prostora da se lako moze rukovati veli¢inom vaseg radnog predmeta.

Cesto Cistite i uklanjajte piljevinu ispod stola testere i/ili iz uredaja za sakupljanje prasine.

Stona testera mora da bude obezbedena.

Uklonite sav alat, otpatke drveta, itd. sa stola pre nego $to ukljucite testeru u rad.

Uvek Kkoristite listove odgovarajucih dimenzija i oblika (oblika romba u odnosu na okrugla)

za otvor osovine.

= Nikada ne koristite oSte¢ena ili neodgovarajuca sredstva za pri¢vrséivanje lista testere kao
§to su prirubnice, podloske, zavrtnjevi ili navrtke za list testere.

= Nikada nemojte da stojite na stonoj testeri, ne Koristite je kao stolicu-stepenik.

= Osigurajte da list testere bude montiran tako da se obr¢e u pravilnom smeru. Ne koristite
brusne diskove, Celicne Cetke ni abrazivne diskove na stonoj testeri.
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7 ZASTITNA OPREMA

7.1 Klin za razdvajanje

Klin za razdvajanje (8) sprecava da radni predmet bude uhvac¢en zubima lista koji se spustaju i
da bude izbacen prema operateru. Klin za razdvajanje mora da bude na svom mestu za
vreme rada testere.

7.2 Stitnik lista testere .
Stitnik lista testere (7) Stiti korisnika od slu€ajnog dodira lista testere i od iverja koje leti. Stitnik
lista testere uvek mora da bude na svom mestu za vreme rada.

7.3 Stap za guranje

Stap za guranje (13) sluZi kao produZetak ruke i titi korisnika od nenamernog dodirivanja lista
testere. Stap za guranje se uvek mora koristiti kada je razmak izmedu graniénika i lista testere
maniji od 120 mm.

8 RASPAKIVANJE | MONTAZA

Raspakujte uredaj i proverite da li su svi delovi na broju.

Spustite list tester ispod povrSine stala (videti 8.4 Postavljanje visine se€enja).
Okrenite sto testere tako da gornja strana gleda na dole.

Napomena: Ukoliko je bilo koji deo ostecen ili ukoliko nedostaje
kontaktirajte prodavca.

8.1 Montaza (Sl. 1)

Prvo pri¢vrestite levi i desni produzetak stola (bez drzaca).

Montirajte okvir postolja i pri¢vrstite ga za stonu testeru.

Okvir postolja (12) se sastoji od Getiri noge stola sa popre¢nim ukruéenjima koja se moraju

montirati. Potreban alat:

2 kombinovana kljuca.

= Pricvrstite Cetiri noge stola za uglove stola testere. Imajte u vidu da noge na zadnjoj strani
moraju da budu pri€vr§¢ene tako da rupe za sklapanje uredaja za zastitu od preturanja
budu okrenute ka zadnjem delu masine.

= Montirajte popre¢na ukruéenja (A) na prednjoj i zadnjoj strani izmedu nogu (12).

= Montirajte popre¢na ukruéenja (A) na bo¢nim stranama izmedu nogu (12).

Ovo uradite tako $to cete svako poprecno ukruc¢enje pricvrstiti sa unutradnje strane za svaku

nogu stola sa po dva vijka, podloske i sigurnosne navrtke.

= Gurnite gumene stopice (16) na oslonacke noge.

= Na kraju, postavite €etiri nosaca sa produzetkom stola i nogama stola.

Nosadi su priévrdceni kroz rupe za vijke u kuéistu.

Napomena: Postavite uredaj samo na horizontalnu protiv kliznu povrsinu.
Uredaj mora da bude stabilan i nepomican.
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8.2 Pricvrséivanje zastite od preturanja (SI. 2)

= Na stopici (a) postoji navrtka (b) kojom se moze podesSavati visina produzetka; obréite
navrtke (b) i postavite ih na odgovaraju¢e mesto na Sipci sa navojem, montirajte po
stopicu u rupu na svakom od pomoc¢nih oslonaca (c).

= Postavite kraj pomoénog oslonca (c) na nogu (d), umetnite dva zavrtnja kroz poravnate
pricvrsne rupe noge (d) i ukruéenja (e), postavite podloske, elastiéne podloske i navrtke na
zavrtnjeve i pritegnite dve navrtke.

Napomena: pomocni oslonci se moraju montirati sa zadnje strane stone
testere ¢ime se izbegava rizik od pada tokom rada.

8.3 Postavljanje paralelnog granic¢nika (Sl. 3)

= Postavite paralelni grani€nik (11) u Zeljeni polozaj na ploci, umetnite vijke tockica za
blokadu (9) kroz oba kraja (c) paralelnog grani¢nika, kroz plo€u i zatim ih medusobno
pri¢vrstite steznom plocom (b).

= Da biste podesili polozaj grani¢nika, otpustite tocki¢e za blokadu (9) na oba kraja i
skliznite paralelni grani¢nik duz radne plo€e. Kada je polozaj podeSen, pritegnite tocki¢e
za blokadu da biste blokirali grani¢nik na mestu.

Osigurajte da grani¢nik bude idealno paralelan sa listom i potpuno blokiran
u mestu kako biste sprecili povratni udarac.

Ne koristite paralelni grani¢nik kada secete popreéno na viakna drveta
(poprecno secenje).

8.4 Montiranje kosog granicnika (SI. 4)

Kosi graniénik (10) se sastoji iz dva dela - plo¢e grani¢nika (A) i pode$avanja ugla (B) koji se

moraju povezati.

=  Stavite plo€u grani¢nika (A) u proreze podeSavanja ugla (B) sa oba zavrtnja za
podesavanje (C), gurnite u Zeljeni polozaj i pritegnite zavrtnje za podeSavanje.

Gurnite kliznu traku (D) kosog graniénika u Zeljenu traku povrsine stola.

Operateri koji su deSnjaci rade stavljaju grani¢nik za koso secenje u levu
traku povrsine stola.
8.5 Postavljanje Stitnika lista testere (Sl. 5)

Opasnost od povrede! List testere mora da bude postavljen na visinu od
najmanje 30 mm.

Prvo montirajte obrtnu rucicu (2).

Postavite list u najvisi polozaj.

Postavite Stitnik lista testere na klin za razdvajanje (8) tako da zavrtanj ude u rupu. Zatim
pricvrstite leptirastu navrtku.

8.6 Montitanje stalka alata

= Montirajte po jednu gumenu stopicu (16) na svaku nogu.

= Umetnite torban vijke kroz noge, kroz ukru¢enja a zatim kroz rupe. PriCvrstite svaki sa
podloSkom i Sestostranom navrtkom. Pritegnite navrtku.

= Sklopite 2 oslonca za zastitu od preturanja (15) sa vijcima, podloskama i navrtkama i
¢vrsto ih pritegnite.
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9 RAD

Opasnost od povrede! U slu¢aju greske u funkcionisanju, odmah pritisnite
crveno dugme 0 na prekidacu ukljuéeno / iskljuéeno i iskljucite utikac iz
utinice.

9.1 Proverite pre ukljucivanja uredaja!

defekata. Ukoliko je neki deo neispravan ili oSteéen opasnost mora se

2 Opasnost od povrede! Uredaj se sme pustiti u rad samo ukoliko je bez
zameniti pre nego $to se uredaj ponovo upotrebi.

Proverite da biste se uverili da je uredaj u bezbednom radnom stanju:

= Proverite da biste se uverili da nema vidnih defekata.

Proverite da biste se uverili da su svi delovi uredaja ispravno montirani.
Proverite da biste se uverili da zastitna oprema ispravno funkcioni$e.

Proverite da biste se uverili da se list testere slobodno okrece.

Proverite da li je zavrtanj za podeSavanje za postavljanje ugla nagiba pritegnut.

9.2 Elementi rada

9.2.1 Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje

= Ukljucivanje: Pritiskom na zeleno dugme | na prekidac€u za uklju¢ivanje / iskljuc¢ivanje
testera se ukljuCuje. Pre nego $to po€nete da secete, saCekajte da list testere postigne
maksimalnu brzinu.

= Isklju¢ivanje: Pritiskom na crveno dugme 0 na prekidac¢u za ukljuivanje / iskljucivanje
testera se iskljucuje.

9.2.2 Zastita od preopterecenja (18)

Ova masina je opremljena zastitom od preoptereéenja (18). Sacekajte najmanje 30 minuta da
se masina ohladi pre nego $to je ponovo ukljucite. Da biste to uradili, prvo pritisnite crno
dugme koje se nalazi do prekidaca, zatim pritisnite zeleno dugme (1) da biste ponovo
startovali masinu.

9.2.3 Postavljanje mehanizma za ugao nagiba

List testere se moze postaviti pod bilo kojim uglom izmedu 0° i 45°. Otpustite dugme za
blokadu (3), pritisnite rucicu (2) i okrenite do Zeljenog ugla nagiba i pritegnite dugme za
blokadu (3).

9.24 Rucna obrtna rucica za postavljanje visine seenja

Visina secenja lista testere se mora podesiti prema visini radnog predmeta. List testere se
mora uvek podesiti tako da bude vi$i od radnog predmeta za jedan zub lista. Ovo mozete da
podesite okretanjem obrtne rucice ulevo ili udesno.

Napomena: Da bi se iskoristio ceo opseg podesavanja od 45°, visina
secenja se u skladu sa time mora smanjiti.
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9.3 Granicnici za radni predmet

9.3.1 Kosi graniénik
Grani¢nik se moze podesiti za maksimalno 120 mm za koso secenje.

lista testere. Zazor izmedu granicnika (Sl. 4, A) i lista testere trba da bude

C Opasnost od povrede! Ne gurajte grani¢nik (SI. 4, A) predaleko u pravcu
priblizno 2 cm.

9.3.2 Koso secenje (SI. 6)

=  Gurnite kosi grani¢nik (10) u Zeljenu traku povrsine stola.

= Otpustite zavrtanj za podeSavanje (A), podesite Zeljeni ugao a zatim ponovo pritegnite
zavrtanj za podeSavanje.

= Po potrebi gurnite plo¢u grani¢nika (C) unazad ili unapred. Da biste ovo uradili, otpustite
oba zavrtnja za podeSavanje (B), gurnite plocu grani¢nika (C) a zatim ponovo pritegnite
zavrtnje za podesavanje (B).

9.3.3 Postavljanje grani¢ne Sine paralelnog grani¢nika

Grani¢na Sina se moze skinuti i ponovo postaviti posle otpustanja obeju leptirastih navrtki:
Visoka ivica grani€nika:

= za secenje visokih radnih predmeta.

Niska ivica grani¢nika:

= za secenje pljosnatih radnih predmeta.

= ukoliko je list testere pod uglom.

9.3.4 Paralelni grani¢nik
Ne koristite paralelni grani¢nik i mera¢ kosog ugla istovremeno!

= Sirina reza se postize pomeranjem paralelnog graniénika (11) udesno ili ulevo.
= Stona testera je opremljena mernom skalom (18) na prednjoj strani uredaja. Skala ima
metric¢ku podelu.
= Da biste podesili polozaj paralelnog grani¢nika, otpustite tocki¢e za blokadu (9) i skliznite
grani¢nik duz radne plo¢e. Kada je poloZaj podeSen, pritegnite tockice za blokadu da biste
blokirali grani¢nik na mestu.
= Da biste podesili polozaj grani¢nika pomoc¢u radnog oredmeta i merne skale (18):
i Postavite radni predmet uz paralelni grani¢nik na stonoj testeri.
ii.  Otpustite tocki¢e za blokadu (9) da biste deblokirali paralelni grani¢nik i klizajte
zajedno radni predmet i paralelni graninik udesno ili ulevo sve dok se leva strana
paralelnog grani¢nika ne poravna sa Zeljenim ocitavanjem na mernoj skali (18).
iii. Blokirajte grani¢nik u mestu okretanjem tocki¢a za blokadu u smeru kazaljke na
satu.
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9.4 Postavljanje visine secenja (Sl. 6)

podesavanja mogu da budu zahvaéeni listom testere koji se okrece!

C Opasnost od povrede! Delovi tela ili predmeti koji se nalaze u zoni
Podesavajte visinu se¢enja samo kada je list testere u mirovanju!

= Podesite visinu se€enja okretanjem obrtne rucice (A).
=  Okretanjem obrtne rucice u smeru suprotnom od kazaljke na satu smanjuje se dubina
secenja. Okretanjem obrtne ru€ice u smeru kazaljke na satu povec¢ava se dubina secenja.

Napomena: Da biste postigli ravnotezu prilikom postavljanja visine se¢enja,
uvek podignite list testere iz donjeg do zeljenog polozaja.

Visina sec€enja je optimalno podeSena kada je list testere visi za jedan zub
lista od radnog predmeta.

> B>

©
3}

Podesavanje ugla lista testere (Sl. 7)

Opasnost od povrede! Delovi tela ili predmeti koji se nalaze u zoni
podesavanja mogu da budu zahvaceni listom testere koji se okrece!
Podesavajte ugao lista samo kada je list testere u mirovanju!

>

Otpustite pricvrsni vijak (3).

Postavite u Zeljeni ugao nagiba.

Postavljeni ugao nagiba se moze ocitati na skali (4).
Pritegnite pri€vrsni vijak.

Napomena: Da bi se iskoristio ceo opseg podesavanja od 45°, visina
secenja se u skladu sa time mora smanjiti.

>

©

.6 Secenje testerom

Opasnost od povrede! Ukoliko je razmak izmedu paralelnog grani¢nika i
lista testere manji od 120 mm, mora se koristiti Stap za guranje.

Opasnost od povrede! Uvek drzite vodeni radni komad, ne deo radnog
komada koji treba da se odsece.

Ostecenje masine! Pazljivo pogledajte drvo koje treba da se obradi. Strani
predmeti kao Sto su ekseri, zavrtnji i drugi sliéni predmeti mogu ozbiljno da
ostete ureda;.

>B B
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Postavite visinu se€enja lista testere.

isklju¢ivanje (1).

POWX07590

Postavite Zeljeni razmak izmedu paralelnog grani¢nika i lista testere.
Postavite Zeljeni ugao popre¢nog grani¢nika.

Postavite Zeljeni ugao nagiba lista testere.
Postavite radni predmet uz poprecni grani¢nik.
Ukljucite stonu kruznu testeru pritiskom na zeleno dugme | na prekidacu za uklju€ivanje /

SR

= Ravnomerno gurajte radni komad unazad i testeriSite u jedinstvenom procesu. Vodite
racuna o tome da testera ne bude preopterecena.

= Pritisnite crveno dugme 0 na prekidacu za uklju€ivanje / isklju€ivanje da biste iskljucili
uredaj ukoliko ne nameravate da odmah nastavite sa radom.

9.7 Priklju¢ak za uklanjanje prasine

Priklju¢ak za uklanjanje prasine (5) se nalazi na zadnjoj strani testere. Sistem za sakupljanje
prasine se moze prikljuciti na ovaj otvor kako bi pomogao uklanjanje strugotine sa radne

povrsine.
10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Pregled ¢iS¢enja i odrZzavanja
Pre svake upotrebe

Sta?

Kako?

Proverite list testere da bi ste osigurali da je
pravilno postavljen i pri€vrséen.

Zamena lista testere.

Proverite da li u kutiji Stitnika lista testere
ima iverja ili strugotine; uklonite iverje
ukoliko je to potrebno.

Upotrebite komprimovani vazduh da
izduvate iverje/strugotinu ili upotrebite
Cetku.

Proverite da li je razmak izmedu lista
testere i klina za razdvajanje postavljen na
3 do 5 mm; korigujte ukoliko je to potrebno.

PodeSavanije klina za razdvajanje.

Proverite da li na napojnom kablu ima bilo
kakvih znakova os$teéenja.

Sprovedite vizuelnu proveru i dajte da ga
zameni elektriar ukoliko je to potrebno.

Redovno i u skladu sa radnim uslovima

Sta?

Kako?

Spojevi sa zavrtnjima.

Proverite sve spojeve sa zavrtnjima i
pritegnite ih ukoliko je to potrebno.

Ocistite otvore za ventilaciju na motoru radi
uklanjanja prasine.

Upotrebite usisivac ili etku za uklanjanje
iverja/strugotine.

10.2  Ciséenje uredaja

A

plasti¢ne delove.

Opasnost od strujnog udara! Nikada nemojte prskati vodom ili izloziti vodi.
Nikada ne koristite deterdzente ili rastvarace prilikom ¢iSéenja. Oni mogu
da nanesu nepopravljivu Stetu uredaju. Hemikalije mogu da nagrizu

Pazljivo postupanje i redovno €iSc¢enje ¢e osigurati da uredaj ostane funkcionalan i da dobro

radi dugo vremena.
* Uklanjajte necistocu cetkom.
= (istite alat vlaznom krpom.

= Odrzavajte proreze za ventilaciju istim i bez prasine.
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10.3  Odrzavanje uredaja

Opasnost od povrede! Pre vrSenja bilo kakvih radova na odrzavanju
obavezno iskljuéite utikac iz uti¢nice (iskljucite napajanje strujom).

Opasnost od povrede! Odmah posle secenja, list testere moze da bude jako
vru¢; sacekajte da se vrug¢ list testere ohladi. Nikada nemojte Cistiti vru¢ list
testere zapaljivim te€nostima.

List testere koji miruje moze da izazove povredu! Nosite rukavice prilikom
zamene lista testere.

Namestanje i zamena lista testere (Sl. 8)

Oprez! Iskljucite masinu iz izvora napajanja elektricnom strujom.

>k

Oprez! Osigurajte da kuciste testere bude dobro osvetljeno.

=  Uklonite vijak (24) sa prednje strane umetka ploce.

= |zvadite umetak ploce.

= Upotrebite obrtnu rucicu i okrenite u levo da biste doveli list testere u najudaljeniji moguci
polozaj.

= Koristite klju¢eve (14) da biste odvili vijak na listu testere i zamenite list odgovaraju¢im.
Obratite paznu na smer rada! Pogledajte strelicu na listu testere. Zupci moraju da budu
okrenuti ka prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

10.3.2 Podes$avanije klina za razdvajanije (SI. 9)

Razmak izmedu spoljne ivice lista testere i klina za razdvajanje (8) mora da bude izmedu tri i
pet milimetara.

= Dovedite ugao lista testere u polozaj 0° i pritegnite.

Dovedite list testere u gornji polozaj.

Skinite Stitnik lista testere.

Skinite povrsinu stola.

Otpustite malo zavrtanj (A) odgovaraju¢im kombinovanim klju¢em dok se klin za
razdvajanje (8) ne oslobodi (nemoijte uklanjati zavrtan;).

= Postavite klin za razdvajanje niZe ili viSe guranjem na gore ili na dole u dugackoj rupi.

= Montirajte sve demontirane delove obrnutim redosledom.
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11 ODLAGANJE, TRANSPORT

11.1  Odlaganje

POWX07590

SR

Opasnost od povrede! Odlozite uredaj na takav nac¢in da ga ne mogu
pokrenuti neovlaséene osobe. Osigurajte da niko ne moze da se povredi na

& odlozenom uredaju.

Ostecenje masine! Nemojte ¢uvati nezasti¢en uredaj u vlaznoj okolnoj

sredini.

12 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon

Nominalna frekvencija

Nominalna ulazna snaga

Tezina

Klasa zastite

Broj obrtaja praznog hoda

Prec¢nik lista testere (spoljasniji)
Otvor lista testere (unutrasnji)
Debljina lista testere

Broj zuba

Maksimalna dubina se¢enja na 90°
Maksimalna dubina se¢enja na 45°
Dimenzije radne povrsine

Visina stola (+ stalak)

Otvor za odstranjivanje prasine
Produzetak stola levi/desni

13 BUKA

220-240 V
50 Hz

$1:1400 W S6 25% 1700 W

15,58 kg

1l

4800 min-1
210 mm

30 mm

3,0 mm

24T

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 mm

@ 35 mm
500 x 70 mm

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)

Nivo zvuénog pritiska LpA
Nivo zvuéne snage LwA

88 dB(A)
101 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).
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14 GARANCIJA

U skladu sa zakonskim odredbama, ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseca od dana
kupovine od strane prvog korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljuCuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlas¢enom centru korisnic¢ke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata oSte¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja.

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.
Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

15 ZIVOTNA SREDINA
Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
T ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odloZite na ekoloski bezbedan nadin.
}‘( Otpad od elektri¢nih masina ne treba odlagati kao obi¢an otpad proizveden u
—© kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.
— PotraZite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.
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16 1ZJAVA O USKLADENOSTI

C€ —

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija,
izjavljuje samo da

Proizvod: Stona testera
Marka: POWERplus
Model: POWX07590

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih
direktiva/propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih
standarda. Bilo kakva neovlaSéena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (ukljucujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):
2011/65/EU
2006/42/EC  Aneks IV Notifikovano telo : TUV SUD — DE
(Identification number : 0123)
2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Odgovorno lice za proizvod i €uvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime izvrSnog direktora kompanije,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
18/11/2025 — Lier, Belgija
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STOLNi OKRUZNI PILA 1700 W — 210 MM

POWX07590
1 ZAMYSLENE POUZITI

Zafizeni je konstruovano ke Stipani a fezani masivniho dfeva, vrstveného dreva, drevotfisky,
preklizek s dfevénou naplini a podobnych materialli na bazi dfeva. Nesméji se fezat kulaté
kusy, protoze by je otacejici se fezaci kotou¢ mohl roztocit. Sméji se zpracovavat jen ty
materialy, pro které je dany pilovy kotou¢ urcen. Sméji se pouzivat jen pilové kotouce vhodné
pro dané zafizeni (karbidové a chromvanadiové kotouce). Neni dovoleno pouzivat jakékoliv
vysokorychlostni ocelové brity a fezaci kotouce. Zafizeni se nesmi pouzivat v oblastech s

hrozicim nebezpec¢im vybuchu.
Nehodi se k profesionalnimu pouziti.

vlastni bezpeénosti tuto prirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Vas

.g UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své

elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2 POPIS (OBR. A, B & C)

1. Vypina€ zapnut | (zelena)/Vypina¢ 9. Jistici knoflik
vypnut 0 (Cervena) 10. Zarazka uhlu pokosu
2. Sefizeni vysky pilového kotouce a 11. Paralelni zarazka
uhlu naklonu (klikou) 12. Ram stroje
3. Jistici knoflik pilového kotouce 13. Pr¥itlatna tycka
(oto€ny knoflik) 14. Stranovy kli¢
4.  Ukazatel uhlu fezani 15. Chrani¢ pfed naklonem
5. Pripojka odsavani prachu 16. Pryzové nozky
6. Prodlouzeni stolu 17. Ochrana pred pretizenim
7. Kryt pilového listu 18. Méfici stupnice
8. Stipaciklin
3 SEZNAM OBSAHU BALENI
= QOdstrarite veskeré balici materialy.
= Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).
= Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.
= Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $nlife, zastréce a veskerém pfislusenstvi

nevznikly b&éhem prepravy Skody.
= Ulozte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

2 x chrani¢ pred naklonem
4 opérné nohy

Provozni navod

1 hexadecimalni kli¢

Stolni kotouc¢ova pila s
pilovym kotou¢em
Chrani¢ kotouge Uhlové ohrazeni

2 prodluZovaci prvky lavice Pritlacna tycka

pily Taska s malymi dily

8 drzaky
Paralelni ohrazeni

O' Jestlize shledate chybéjici nebo poskozené dily, obrat'te se na svého
obchodnika.
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4 SYMBOLY

V této pfiru€ce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

Oznaduje riziko Urazu nebo
poskozeni nastroje.

V souladu se zakladnimi
c € platnymi bezpeénostnimi
normami Evropskych smérnic.

Noste ochranné bryle.
V prasnych podminkach
noste masku!

5 OBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpec€nostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a

instrukci miZze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému drazu.

Uschovejte si upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout. Termin

"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo

elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na baterii.

Pred pouzitim si pre¢téte navod.

Drzte ruce mimo dosah Cepeli;
nedotykejte se Cepeli pfi
spousténi ani za provozu
zafizeni.

Noste chranice sluchu.

Stroj tfidy Il — Dvojita izolace —
Nepotfebujete uzemnénou
zé&stréku.

EO®®

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobre osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvysuiji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje ve vybusném prostfedi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry, které mohou prach nebo
vypary zapalit.

=  P¥ipraci s elektrickym nastrojem se drzte mimo dosah déti a okolostojicich osob. Mohou
odvést vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda napdjeci soustava odpovida napéti uvedenému na
typovém stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se té€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe té€lo uzemnéné.

=  Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S pfipojovacim kabelem zachazejte opatrné. Nikdy na ném nastroj nenoste a netahejte
za néj pfi vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi
hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuiji riziko zasazeni
elektrickym proudem.
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5.3

5.4

P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéj§imu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény pred zbytkovym proudem (RCD). Pouziti RCD zmenSuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

Osobni bezpeénost

PFi praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarite zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym
je protiprasny respirator, neklouzava bezpecnostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.
Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pred pfipojenim nastroje k siti se ubezpecte, ze je
vypinaé v poloze vypnuto. NoSeni nastrojl s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroju k
siti s vypinatem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

Pfed nastartovanim nastroje odstrarite veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje mize zpusobit osobni zranéni.
Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. VZdy si udrZujte pevny postoj a rovnovahu. Tak
mate nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleeni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, oble€eni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dilG. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanismi snizuje rizika vyvolavana
pUsobenim prachu.

Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né
Pfi praci s elektrickym nastrojem nepouzivejte silu. Pouzivejte pro své cile spravny
nastroj. Spravny elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpecnéji rychlosti, pro kterou
byl zkonstruovan.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.
Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych nastroju odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpeénostni
opatreni snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a osobam, které nejsou
obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny, s nim nedovolte pracovat. Elektrické
nastroje jsou v rukach neskolenych uzivatelll nebezpecné.
Provadeéijte udrzbu elektrickych nastroji. Kontrolujte lehky chod pohyblivych dild, ovéfujte
jejich celistvost a veskeré ostatni podminky schopné ovlivnit, jak nastroj funguje. PFi
poskozeni dejte elektricky nastroj pfed dal$im pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuje
pravé nedostatecna udrzba elektrickych nastroju.
Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze fadné udrzované fezné
nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhnou, a proto se snaze ovladaji.
Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s t€mito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického nastroje k ¢innosti jiné
nez predpokladané muze vytvofit nebezpecnou situaci.
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5.5 Servis
= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouzivéa vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale

bezpecny.
6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY
6.1 Varovani ohledné ochrany

Udrzujte ochrany na misté Ochranné prvky museji byt funkeni a fadné namontované.

= Vzdy pouzivejte chrani¢ cepele Stipacky pro kazdou profezavaci operaci.

= |hned znovu pfipevnéte ochranny systém po skonceni operace (napf. opakovaném
provadéni fezll), coz vyzaduje sejmuti chranice a rozeviraciho klinu.

= Ujistéte se pred zapnutim vypinace, ze se kotou€ pily nedotyka chranice, rozeviraciho

klinu nebo obrobku.

Nastavte rozeviraci klin dle popisu v této pfirucce.

Aby rozeviraci klin fungoval, musi jiz zasahovat obrobek.

Pro kazdy rozeviraci klin pouzijte vhodny pilovy kotoug.

6.2 Vystrahy pro fezaci postupy

& Nikdy neklad'te prsty nebo ruce do blizkosti nebo rovnobézné s pilovym
kotouc¢em.

= Nasurite obrobek do pilového kotou¢e nebo fezace pouze proti sméru otaceni.

= Nikdy nepouzivejte pokosnik pro podavani obrobku pfi rozevirani a nepouzivejte podéiny
fezal jako délkovy doraz pfi profezavani pokosnikem.

= Pfirozevirani vzdy pouzijte podavaci silu obrobku mezi fezaem a pilovym kotoucem.
Pouzijte postrkovaci kolik, kdyz je vzdalenost mezi fezacem a pilovym kotouc¢em mensi
nez 50 mm.

= Pouzivejte postrkovaci kolik dodany vyrobcem nebo vyrobeny v souladu s pokyny.

= Nikdy nepouzivejte poskozeny nebo pofezany postrkovaci kolik.

= Neprovadéjte zadnou operaci ,z volné ruky“. Vzdy pouzijte bud podélny feza¢ nebo
pokosnik, abyste nastavili polohu a voditko obrobku.

= Nikdy nesahejte do okoli ani pfes oto€ny pilovy kotoug€.

= Poskytnéte podplirny obrobek dozadu a/nebo do stran pilového stolu pro dlouhé nebo
Siroké obrobky, aby byly zarovnané.

= Podavejte obrobek rovnomérnym tempem. Obrobek nikdy neohybejte ani jim nekrutte.
Dojde-li k ucpani, nastroj ihned vypnéte, vytahnéte Sniru ze zasuvky a pak odstrarte
ucpavaci prvky (necistoty).

= Neodstrarujte kousky odfezaného materialu za chodu pily.

= Pouzijte pomocnou ohradku dotykajici se vrsku stolu pfi rozfezavani obrobku tloustky
mensi nez 2 mm.

6.3 Pri¢iny zpétného vrhu a souvisejici vystrahy

Zpétny vrh je nahla reakce obrobku vyvolana zaskrcenym, vzpfic¢enym pilovym kotou¢em
nebo nerovnou linii fezu v obrobku s ohledem na pilovy kotou€, nebo kdyz se ¢ast obrobku
zadrhne mezi pilovym kotouéem a podélnym fezacem nebo jinym pevné upevnénym
predmétem.

Nejcastéji v pribéhu zpétného vrhu je obrobek zvednut se stolu zadni ¢asti a vrzen ve sméru
operatora.

Zpétny vrh je vysledkem $patného pouzivani nebo nespravnych provoznich postupu a
podminek pily nebo nespravnych provoznich postupt uvedenych nize.
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Nikdy nestujte pfimo v linii pilového kotouce. Vzdy si stoupejte na stejnou stranu pilového
kotouce, kde je ohradka.

= Nikdy nesahejte pres pilovy kotou¢ nebo dozadu za néj, abyste potahli obrobek nebo ho
podepreli.

= Nikdy nedrzte a netlacte na obrobek, jenz se odfezava proti otacejicimu se pilovému
kotouéi.

= Zarovnejte ohradku tak, aby byla paralelni s pilovym kotouéem.

= Pouzijte pruzinovou plosku pro vedeni obrobku na stole a ohrazeni pfi nepferuSovanych
fezech, jako kdyz fse néco feze znovu.

= Davejte maximalni pozor pfi fezani do slepych oblasti propojenych obrobkd.

= Podporujte velké panely, aby se minimalizovalo riziko sevfeni pilového listu a zpétného
vrhu.

= Pouzivejte mimoradnou pozornost pfi fezani obrobku, ktery je zkrouceny, propleteny,
zdeformovany nebo nema rovny okraj, aby mohl byt veden pokosnikem nebo podél
ohradky.

= Nikdy nefezejte vice nez jeden obrobek ulozeny svisle ¢i vodorovné.

= Pfirestartu pily s kotou¢em v obrobku, vycentrujte pilovy kotou¢ v rosti tak, aby zuby pily
nebyly zachyceny v materialu.

= UdrZujte pilové kotouce Cisté, ostré a méjte jich dost. Nikdy nepouzivejte pokfivené pilové
kotouce nebo pilové kotouce s popraskanymi nebo polamanymi zuby.

6.4 Vystraha k provoznimu postupu se stolovou pilou

= Vypnéte stolni pilu a odpojte pFivodni $fdru pfi vyjimani stolové vlozky, vyméné pilového
kotouce nebo Upravach na rozviracim klinu nebo chranice pilového kotouce, kdyz je stroj
ponechan bez dozoru.

= Nikdy nenechavejte zapnutou pilu bézet bez dozoru. Vypnéte ji a neodchazejte od stroje,
dokud se zcela nezastavi.

= Umistéte fezaci stlil v dobre osvétlené a rovné oblasti, kde udrzite dobry postoj a

rovnovahu. Mélo by to byt v oblasti, jez poskytuje dostate€ny prostor pro snadnou

manipulaci s velikosti vaSeho obrobku.

Casto Sistéte a odstrariujte piliny zpod pilového stolu pomoci zafizeni na sbér prachu.

Pilovy stlil musi byt zabezpecen.

Odstrarite nastroje, dfevéné odstépky atd. se stolu, nez se stolni pila zapne.

Vzdy pouzivejte pilové kotouce o spravné velikosti a tvaru (diamantové vici kulatym)

otvor( ve drevé.

= Nikdy nepouzivejte poSkozené nebo nespravné montazni prostfedky jako pfiruby,
pfirubové podlozky, Srouby ¢i matice.

= Nikdy na pilovém stole nestujte, nepouzivejte jej jako stolicku k nakroceni.

= Ujistéte se, Ze je pilovy kotou€ instalovan tak, aby se otacel ve spravném sméru. Na stolni
pile nepouzivejte brusna kola, draténé karta€e nebo abrazivni kotouce.

7 BEZPECNOSTNIi VYBAVENI

7.1 Stipaci klin
Stipaci klin (8) zabraiiuje tomu, aby byl obrobek zachycen stoupajicimi zuby a mrstén na
pracovnika obsluhy. Stipaci klin musi byt za provozu vzdy na misté.

7.2 Chranic pilového kotouce
Chrani¢ pilového kotouce (7) chrani uzivatele pfed nahodnym kontaktem s pilovym kotouc¢em
a pred odletujicimi tfiskami. Chrani¢ pilového kotou€e musi byt za provozu vzdy na misté.

7.3 Pritlaéna tycka

PFitlacna tycka (13) slouzi jako prodlouzeni ruky a chrani uzivatele pfed nahodnym kontaktem
s pilovym kotou¢em. Pfitla¢nou ty¢ku je tfeba pouzit, kdykoliv je mezera mezi zarazkou a
pilovym kotou¢em mensSi nez 120 mm.
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8 ROZBALENi A MONTAZ

Zafizeni rozbalte a ujistéte se, ze obsahuje veskeré dily.
Spustte pilovy kotou¢ pod desku stolu (viz 8.4 Nastavovani fezaci vysky).
Otocte pilovy stll vzhiru nohama.

Poznamka: Jestlize néktery z dilt chybi nebo je poskozen, obrat'te se na
prodejce.

8.1 Montaz (obr. 1)

Nejprve pfipojte levé a pravé prodlouzeni stolu ke stolni pile (bez drzaka).

Nasadte zakladni ram a pfipevnéte jej k pilovému stolu.

Ram stroje (12) se sklada ze &tyr stolovych noh s pficnymi vzpérami, které je nezbytné tfeba

namontovat. Pozadované nastroje:

2 kombinované klice.

= Pripevnéte ¢tyfi stolové nohy k rohtim pilového stolu. VSimnéte si, Ze nohy vzadu museji
byt nasazeny tak, aby byly otvory pro montaz mechanismu naklonu oto¢eny smérem k
zadni ¢asti stroje.

= Nasadte pFicné vyztuhy (A) dopfedu a dozadu mezi nohy (12).

= Nasadte pficné vyztuhy (A) na boky mezi nohy (12).

Kazdou pfi€nou vyztuhu pfipevnéte zevnitf ke kazdé noze stolu dvéma Srouby, podloZkami a

kontramaticemi.

= Nasadte pryzové nozky (16) na opérné nohy.

= Nakonec zarovnejte Ctyfi drzaky s prodlouZenim stolu a nohami stolu.

Drzaky se upevriuji prostréenim skrz otvory Sroubt v krytu.

Poznamka: Zarizeni umist'ujte jen na rovny neklouzavy povrch. Zarizeni se
nesmi kyvat.

8.2 Pripojte chranic pred naklonem (obr. 2)

= Na nozicce (a) je matice (b), kterou je mozné nastavit délku vysunuti. Najdéte matice (b) a
umistéte je do vhodné polohy na zavitu. Namontujte nozi¢ky do otvor( v podpérach (c).

=  Prilozte konec pomocné podpéry (c) na nohu (d), vioZte do otvor(i v podpére, noze (d) a
vyztuze (e) dva Srouby, nasadte na Srouby podlozky, pruzinové podlozky a matice a obé
matice dotahnéte.

Poznamka: pomocné podpéry musi byt namontovany na zadni strané stolu
pily, aby branily prevrzeni pfi provozu.

8.3 Montaz paralelniho ohrazeni (obr. 3)

= Umistéte paralelni ohradku (11) do pozadované polohy na stole, viozte Srouby
zamykacich knoflik zamku (9) obéma konci (c) paralelni ohradky skrze stul a pak je
spojte dohromady upinaci deskou (b).

= K sefizeni polohy ohradky, povolte jistici knofliky (9) na obou koncich a sjedte paralelni
ohradkou podél pracovniho stolu. Jakmile je poloha sefizena, utahnéte upeviiovaci
knofliky a uzamknéte ohradku na misté.

Ujistéte se, ze je ohradka dokonale paralelni s pilovym kotou¢em a
c dakladné zajisténa v misté tak, aby bylo zabranéno zpétnému vrhu.

Nepouzivejte paralelni ohradku, kdyz fezete napfi¢ vlakny (pfi€né fezani).
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8.4 Montaz zarazky uhlu pokosu (obr. 4)

Uhlu pokosu zarazka (10) byt nasazena na pfipeviiovaci mechanismus s lupou pro

nastavovani stupriti podle vysky zarazky.

= Vlozte desku zarazky (A) do otvori mechanismu pro nastaveni Uhlu (B) spole¢né s obéma
staveécimi Srouby (C), posurite do pozadované polohy a stavéci Srouby utahnéte.

Vsurite kluznou ty¢ (D) zarazky Uhlu pokosu do pozadované tyce na desce stolu.

Pracovnici obsluhy, ktefi jsou pravaci, uprednostiuji zasouvani zarazky
uhlu pokosu do levé tyce na desce stolu.

8.5 Instalace krytu pilového kotouce
& Nebezpeci urazu! Pilovy kotoué musi byt nastaven na vysku alespon 30 mm.

= Nejprve namontuijte kliku (2).

= Uvedte kotou¢ do nejvysSi polohy.

= Umistéte kryt pilového kotouce na Stipaci klin (8) tak, aby Sroub zabral v drazce. Poté
pfipevnéte kfidlovou matici.

8.6 Montaz stojanu nastroje

= Nainstalujte pryZzovou nozku (16) na kazdou nohu.

= Vlozte vratové Srouby skrze nohy, skrze podpéry a potom do otvorl. Upevnéte kazdy
podlozkou a Sestihrannou matici. Utahnéte matici.

= Nasadte 2 drzaky branici padu (15) Srouby, podlozkami a maticemi a pevné je zajistéte.

9 PROVOZ

Nebezpeci urazu! V pfipadé funkéni zavady ihned stisknéte cervené tlacitko
0 na hlavnim vypinaci a odpojte zafizeni od sité.

9.1 Zkontrolujte pred spusténim zarizeni!

ném nejsou zadné poruchy. Je-li néjaky dil vadny, musi se nejprve vyménit

2 Nebezpeci Urazu! Zafizeni se smi uvést do provozu pouze v pripadé, ze na
a teprve potom se smi zafizeni zase pouzivat.

Kontrola bezpe&ného provozniho stavu zafizeni:

= Zkontrolujte, Ze na zafizeni nejsou viditelné zavady.

Zkontrolujte, Ze jsou veSkeré soucasti zafizeni spravné namontovany.
Zkontrolujte, Ze jsou vSechny bezpeénostni mechanismy funkéni.
Zkontrolujte, Ze se pilovy kotou€ volné otaci.

Zkontrolujte, zda je utaZen stavéci Sroub pro nastaveni uhlu naklonu.

9.2 Provozni prvky

9.2.1 Hlavni vypina¢

= Zapnuti: Pila se zapina stiskem zeleného tlacitka | na hlavnim vypinaci (1). Nezli za¢nete
fezat, vyCkejte, dokud se pilovy kotou¢ nerozto¢i maximalni rychlosti.

= Vypnuti: Pila se vypina stiskem ¢erveného tlacitka O na hlavnim vypinadi (1).
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9.2.2 Ochrana proti pretizeni (17)

Stroj je vybaven ochranou proti pfetizeni (17). Pfed opé&tovnym zapnutim nechte stroj
vychladat po dobu alespori 30 minut. Za timto u€elem nejprve stisknéte ¢erné tlacitko vedle
spinace, potom stisknéte zelené tlacitko (1) a restartujte stroj.

9.2.3 Stavéci mechanimus uhlu naklonu

Pilovy kotou€ Ize sefidit do jakéhokoliv uhlu mezi 0° a 45°. Povolte jistici knoflik (3), stisknéte
packu (2) a otocte do pozadovaného uhlu sklonu a utahnéte jistici knoflik (3).

9.24 Ruéni paka pro nastaveni fezaci vysky

Rezaci vy$ku pilového kotoude je tfeba sefidit podle vysky obrobku. Pilovy kotoué musi byt
vzdy nastaven o jeden zub kotouce vySe nez je obrobek. To mlzete nastavit otocenim ruéni
klicky doleva nebo doprava.

Poznamka: Aby se vyuzil cely interval nastaveni az do 45°, je treba
odpovidajicim zpisobem snizit fezaci vysku.
9.3 Zarazky obrobku

9.3.1 Zarazka uhlu pokosu
Zarazku lze pro pokosové fezani sefidit na maximum 120 mm.

Nebezpeci urazu! Nezatlacujte zarazku (obr. 4, A) pFilis daleko ve sméru
pilového kotouce. Mezera mezi zarazkou (obr. 4, A) a pilovym kotouéem by
méla ¢init priblizné 2 cm.

9.3.2 Rezani na pokos (obr. 5)

= Vsurite zarazku Uhlu pokosu (10) do pozadované ty¢e na desce stolu.

= Povolte stavéci Sroub (A), nastavte pozadovany Uhel a potom stavéci Sroub znovu
utahnéte.

=V pfipadé potfeby posurite desku zarazky (C) dozadu nebo dopfedu. To provedete
povolenim stavécich Sroubl (B), posunutim desky zarazky (C) a opétnym utazenim
stavécich Sroubu (B).

9.3.3 Nastaveni dorazové tyCe paralelni zarazky

Vodici ty€ zarazky Ize odstranit a vratit na misto po povoleni obou kfidlovych matic:
Horni hrana zarazky:

= Rezani vysokych obrobka.

Dolni hrana zarazky:

= Rezani plochych obrobka.

= Je-li pilovy kotou€ pod uhlem.
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9.3.4 Paralelni zarazka

& Nepouzivejte souc¢asné paralelni stopku a pokosnik!

= Sitka Fezu se dociluje pohybem paralelni stopky (11) doprava nebo doleva.
= Stolni pila ma méfici stupnici (18) vpfedu na pfistroji. Miry ze stupnice pfichazeji v
metrickych pfirdstcich.
= K sefizeni polohy paralelni stopky uvolnéte jistici knofliky (9) a jedte s ohradkou podél
pracovniho stolu. Jakmile je pozice sefizena, utahnéte jistici knofliky a uzamknéte
ohradku na misté.
= Pro sefizeni polohy ohradky pomoci obrobku a méfici stupnice (18):
i Umistéte obrobek proti paralelni stopce na pilovém stole.
ii. Uvolnéte jistici knofliky (9) k odemknuti paralelni stopky a posuvu obrobku a
paralelni stopky spole¢né doprava nebo doleva, dokud se leva strana paralelni
stopky nezarovna s pozadovanou mirou na méfici stupnici (18).
iii. Zaijistéte ohradku na misté otacenim jisticich knoflikd ve sméru otaceni
hodinovych rucicek.

9.4 Nastavovani fezaci vysky (obr. 6)

predméty umisténé v oblasti, kde se provadi sefizovani! Rezaci vysku

C Nebezpeci urazu! Otacejici se pilovy kotou¢ muize zachytit ¢asti téla nebo
sefizujte jen tehdy, kdyz je pilovy list v klidu!

Rezaci vy$ku sefidte otagenim ruéni kliky (A).
Otaceni rucni kliky proti sméru pohybu hodinovych ruci€ek snizuje hloubku fezu. Otaceni
ruéni kliky ve sméru pohybu hodinovych rucic¢ek zvySuje hloubku Fezu.

Poznamka: K vyrovnani viile v nastavenich fezaci vysky vzdy pilovy kotoué

A zvednéte zdola do pozadované polohy.

Rezaci vy$ka je nastavena optimalné, kdyz je pilovy kotoué o zub vyse nez
obrobek.

9.5 Nastaveni uhlu pilového kotouce (obr. 7)

Nebezpeci urazu! Otacejici se pilovy kotou¢ muze zachytit ¢asti téla nebo

& predméty umisténé v oblasti, kde se provadi sefizovani! Rezaci vysku
sefizujte jen tehdy, kdyz je pilovy list v klidu!

Uvolnéte upevnovaci Sroub (3).

Nastavte poZzadovany uhel naklonu.

Nastaveny thel naklonu Ize odecist na stupnici (4).

Utahnéte upevnovaci Sroub (3).

A Poznamky: Aby se vyuzil cely interval nastaveni az do 45°, je tfeba
odpovidajicim zpisobem snizit fezaci vysku.
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9.6 Rezéni

Nebezpeci urazu! Pritlacnou tycku je treba pouzit, kdykoliv je mezera mezi
paralelni zarazkou a pilovym kotou¢em mensi nez 120 mm.

Nebezpeci urazu! Vzdy pridrzujte prochazejici obrobek, ne ¢ast obrobku,
ktera se odrezava.

Poskozeni stroje! Peclivé zkontrolujte difevo, s nimz budete pracovat. Cizi
predméty, jakymi jsou hiebiky, Srouby a jiné podobné, mohou zarizeni
vazné poskodit.

Nastavte pozadovanou mezeru mezi paralelni zarazkou a pilovym kotou¢em.

Nastavte pozadovany uhel zarazky thlu pokosu.

Nastavte fezaci vySku pilového kotouce.

Nastavte pozadovany uhel naklonu pilového kotouce.

Umistéte obrobek na dotyk s se zarazkou uhlu pokosu.

Zapnéte stolni okruzni pilu stiskem zeleného tlacitka | na hlavnim vypinaci (1).

Pritlaujte obrobek rovnomérné dozadu a jednim tahem provedte fez. Ujistéte se, ze pila

neni pretizena.

= Nebudete-li ihned pracovat, vypnéte zafizeni stiskem Cerveného tlaCitka 0 na hlavnim

vypinadi (1).

9.7 Pripojka odsavani prachu

PFipojka odsavani prachu (5) je umisténa vzadu na pile. Systém shromazdovani prachu Ize
pfipojit k tomuto portu, aby se tak pomohlo odbéru pilin z pracovni oblasti.

10 CISTENI A UDRZBA

10.1  Prehled ¢isténi a udrzby

Pred kazdym pouzitim

Co? Jak?

Zkontrolujte pilovy kotou€ a ujistéte se, Vymeéna pilového kotouce.

Ze je upevnén a na spravném misté.

Zkontrolujte skfin chranice pilového Pouzijte k vyfoukani tfisek / prachu tlakovy

kotouCe, zda v ni nejsou tfisky a piliny; v | vzduch nebo pouzijte kartac.
pripadé potfeby tfisky a piliny odstrarite.
Zkontrolujte, Ze je mezera mezi pilovym Sefidte Stipaci klin.
kotou€em a Stipacim klinem nastavena v
rozmezi 3 az 5 mm; v pfipadé potreby ji

opravte.

Zkontrolujte spojovaci kabel, zda Provedte vizualni kontrolu a v pfipadé potreby
nevykazuje znamky poskozeni. zadejte vymeénu kabelu elektrikafi.

Pravidelné a podle provoznich podminek

Co? Jak?

Sroubové spoje. Zkontrolujte vSechny Sroubové spoje a v

pfipadé potreby je dotahnéte.
Vycistéte vétraci Stérbiny motoru, abyste | Odstrarite tfisky a prach vysavacem enbo
Z nich odstranili prach. kartacem.
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10.2  Cisténi zarizeni

nebezpeci zasazeni elektrickym proudem! Nepostrikujte vodou ani
nevystavujte plisobeni vody. Pri ¢isténi nikdy nepouzivejte Cistici
prostiedky nebo rozpoustédla. Mohou zafizeni neopravitelné poskodit.
Chemikalie mohou naleptat plastové dily.

Peclivé zachazeni a pravidelné Cisténi zajisti, Ze zafizeni zdstane dlouho provozuschopné a

vykonné.

= Necistoty odstrariujte kartacem.

= Nastroj otirejte vihkym hadrem.

= Vétraci Stérbiny udrzujte Cisté a bez prachu.

10.3  Udrzba zafizeni
Nebezpeci urazu! Pied vykonem libovolné udrzby se ujistéte o tom, ze je
zarizeni odpojeno od sité (odpojte privod elektfiny).
Nechte horky kotou¢ vychladnout. Nikdy necistéte horky pilovy kotoué¢

hoflavou kapalinou.

| stojici pilovy kotou¢ muze zplsobit uraz! Pfi vyméné pilového kotouce
pouzivejte rukavice.

2 Nebezpeci urazu! Kratce po fezani maze byt pilovy kotou¢ velmi horky.

10.3.1 MontaZz a vyména pilového listu (obr. 8)

C Pozor! Odpojte od zdroje napajeni.

Pozor! Ujistéte se, ze je kryt pily dobie osvétlen.

Odstrarite Sroub (24) z predni ¢asti stolové viozky.

Vyjméte vloZku stolu.

Uchopte kliku a otacejte ji doleva, aby pilovy kotou€ vystoupal co nejvyse.

Pouzijte kli¢ (14) k odebrani Sroubu na pilovém kotouci a vymérite kotou¢ za vhodnou
nahradu. Sledujte smér provozu! Viz Sipku na pilovém kotougéi. Zuby museji ukazovat k
hlavnimu vypinaci (1).

10.3.2 Nastaveni $tipaciho klinu (obr. 9)

Mezera mezi vnéjSim okrajem pilového kotouce a Stipacim klinem (8) musi byt mezi tfemi a
osmi milimetry.

= Uvedte pilovy kotou¢ do polohy 0° a utdhnéte.

Uvedte pilovy kotou€ do horni polohy.

Odeberte chrani¢ pilového kotouce.

Odeberte desku stolu.

Mirné povolujte Sroub (A) vhodnym kombinaénim klic¢em, dokud se Stipaci klin (8)
neuvolni (Sroub nevyjimejte).

= Stipaci klin nastavte niZze nebo vy$e posouvanim nahoru nebo dolti v dlouhém otvoru.
= VSechny demontované dily namotujte zpét v opaéném poradi.
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11 SKLADOVANI, PREVAZENI

11.1  Skladovani

POWX07590 CS

neopravnéné osoby. Zabezpecte, aby se o uskladnéné zarizeni nemohl

/_\ Nebezpeci urazu! Zafizeni skladujte tak, aby ho nemohly spustit

nikdo zranit.

Riziko poskozeni stroje! Neskladujte bez ochrany ve vihkém prostredi.

12 TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti

Jmenovity kmitocet

Jmenovity pfikon

Hmotnost

Trida kryti

Otacky pfi chodu naprazdno
Primeér pilového kotouce (vné&jsi)
Otvor pilového kotouce (vnitini)
Tloustka pilového kotouce
Pocet zubl

Max. fezaci hloubka pfi 90°
Max. fezaci hloubka pfi 45°
Rozmér stolu

Vyska stolu (+ stojanu)
Pfipojka pro odsava¢ prachu
Prodlouzeni stolu vlevo/vpravo

13 HLUCNOST

220-240 V

50 Hz
S1:1400 W S6 25% 1700 W
15,58 kg

1]

4800 min—1
21 cm

30 mm

3,0 mm

24 zubl

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 mm

@ 35 mm

500 x 70 mm

Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)

Urovern akustického tlaku LpA

Uroveri akustického vykonu LwA

pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

ff POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém

Copyright © 2026 VARO
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14 ZARUKA

V souladu s pravnimi pfedpisy se na tento produkt vztahuje zaruéni doba 36 nebo 36
meésicl platna od data jeho zakoupeni prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dilli podléhajicich béZnému opotfebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfisluSenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poskozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
z&ru€nich ustanoveni.

= Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stiedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci mlzete vzdy ziskat na &isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, ze Skoda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

= Zcela vylou€eny ze zaruky jsou 8kody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapra$eni, umysiného poSkozeni (at’ jde o zamér ¢i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaru¢niho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni |hGty ani zacatku nové
zaruéni Ihlty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartacka, atd.).

= Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

= Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

15 ZIVOTNI PROSTREDI
PouZité zafizeni nelikvidujte spolu s béZnym domovnim odpadem, ale fidte se
pfedpisy vydanymi s ohledem na ochranu zivotniho prostfedi.

. Pouzité elektrické vyrobky by nemély byt zahrnuty do domaciho odpadu.
[r— Odevzdeijte je k recyklaci do adekvatnich sbérnych stfedisek. Dal$i informace
vam sdéli mistni sprava nebo prodejce.
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E PEOHLAQENi O SHODE m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

Typ zafizeni:  Stolni okruzni pila

Znacka: POWERplus

Cislo polozky: POWX07590

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplrik( az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC  Pfiloha IV Oznameny subjekt : TUV SUD — DE
(Identifikaéni Eislo : 0123)
2014/30/EU

Evropske harmonizované normy (V¢etné, nastanou-li, jejich Zmén doplikd Az délat dat
podpisu):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole€nosti,

/

/ e——

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — Manazer pro dohled na dodrzovani predpisu
18/11/2025, Lier - Belgie
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STOLOVA PILA 1700 W -210 MM
POWX07590

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Zariadenie je ur¢ené na Stiepenie a prieCne rezanie pevného dreva, laminovaného dreva,
drevotriesky, drevenej preglejky a podobnych drevenych materialov. Okruhle diely sa nesmu
pilit, pretoze rotujuci pilovy list by mohol spdsobit, Ze sa budu to€it. MéZu sa spracuvat len tie
materialy, na ktoré je uréeny konkrétny pilovy list. M6zu sa pouzivat len pilové listy vhodné
pre jednotku (karbidové a chrémovo-vanadové). Pouzitie pilovych listov z rychloreznej ocele a
reznych kotucov iného typu nie je povolené. Jednotka sa nesmie pouzivat v oblastiach, kde
existuje riziko vybuchu.

Nevhodné na profesionalne pouzitie.

VAROVANIE! Tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny si

4 starostlivo prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vlastnu
bezpecnost'. Vase elektrické naradie mozete odovzdat’ inej osobe iba
spolu s tymto navodom.

2 POPIS (OBR.A,B &C)

1. Zapina€ | (zelena)/Vypinac¢ 0 9. Zamykaci gombik
(Cervena) 10. Zarazka pokosového uhla

2. Nastavenie vySky a uhla sklonu 11. Paralelna zarazka
pilového kotuc¢a (kfuka) 12. Ram zakladne

3. Zaistovacia packa pilového kotuca 13. Zatla€acia ty¢
(oto€na) 14. Vidlicovy klu¢

4. Indikator uhla rezania 15. Chranic proti preklopeniu

5. Pripojenie odstrafiovaca prachu 16. Gumené podnozky

6. PrediZenie stola 17. Ochrana pred pretazenim

7. Chranic pilového listu 18. Mierka

8. Stiepaci klin

3 OBSAH BALENIA

= Odstrarite vSetky materialy obalu.

= QOdstrarite zvySné obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaja).

=  Skontrolujte Uplnost obsahu balenia.

= Skontrolujte, &i pri preprave nebol poskodeny spotrebi¢, napajaci kabel, sietova vidlica a

v$etko prisluSenstvo.
= Materialy obalu si odloZte podla mozZnosti na €o najdlhsi ¢as, az do skon&enia zarucnej
lehoty. Neskér obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunalneho odpadu.

VAROVANIE Obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesmu hrat’s
plastovymi vrecami!

Stol. kotuc¢ova pila s kotiéom  Paralelna zarazka 2 chranic¢ proti nakloneniu
Chrani¢ kotuca Zarazka na uhlovy rez 4 oporné nozicky

2 prediZenia stola pily Zatlacacia ty¢ Prevadzkové pokyny

8 konzoly Vrecko s malymi suciastkami 1 imbusovy klu¢

6‘ Nebezpecenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékol'vek diely
chybaiju alebo su poSkodené.
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4 VYSVETLENIE SYMBOLOV

In V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

Oznaduije riziko osobného
zranenia alebo poskodenia
nastroja.

Pred pouzitim si precitajte navod.

Spifia zakladné

bezpecnostné Standardy
prislusnych eurépskych

smernic.

Ruky drzte mimo Cepeli. Pri
spustani, ani pri pouzivani
zariadenia sa Cepeli nedotykaijte.

Pouzivajte ochranu o€i. Noste chranice sluchu.

Stroj Il. triedy — dvoijita izolacia —
Nepotrebujete uzemnenu
zastréku.

V pradnych podmienkach
noste ochrannu masku!

O®O®

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe€nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ ider elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v budicnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie s

napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré moéze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmenovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.
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Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pésobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvysuju riziko Urazu elektrickym pridom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predlzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vlhkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny pradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte €o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit zavazny osobny Uraz.

= PouZivajte bezpecnostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ o€i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych Urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIU¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prilis. Vzdy musite mat spofahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neofakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pombcky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, zZe su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktord bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypina¢om nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.
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Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je uréené, moze spdsobit nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarudite tak, ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

6 DODATOCNE BEZPECNOSTNE POKYNY

6.1 Varovania tykajuce sa ochrannych prvkov

= Ponechajte ochranné prvky na mieste. Ochranné prvky musia byt vo funkénom stave a
spravne nainstalované.

= Vzdy pouzivajte ochranny kryt listu pily a rezaci klin pri vSetkych postupoch zahfriajucich
rezanie.

= Okamzite znovu pripojte ochranny systém hned po dokoné&eni operacie (napriklad pri
rozmietacich rezoch) vyzadujucej odstranenie ochranného prvku &i rezacieho klinu.

= Uistite sa, Ze sa list pily nedotyka ochranného prvku, rezacieho klinu ani obrobka, nez

zapnete spinac.

Upravte polohu rezacieho klinu podla pokynov v tomto navode.

Aby plnil rezaci klin svoju funkciu, musi byt zaseknuty do obrobka.

PouZzite vhodny list pily pre dany rezaci klin.

6.2 Varovania tykajuce sa rezacich postupov

& Nikdy neumiestnujte prsty ani ruky do blizkosti listu pily ani do jednej
roviny s nou.

= Obrobok podavajte na list pily alebo rezac iba proti smeru rotacie.

= Nikdy nepouzivajte uhlové pravitko na podavanie obrobka pri pozdiznych rezoch a nikdy
nepouzivajte vodiaci prvok pre pozdiZne rezy pri prieénych rezoch pomocou uhlového
pravitka.

= Pri pozdiZnych rezoch vZdy aplikujte podavaciu silu na obrobok medzi vodiacim prvkom a
listom pily. Ak je vzdialenost medzi vodiacim prvkom a listom pily mensia nez 150 mm,
pouzite posuvaci prvok — ak je vzdialenost mensia ako 50 mm, pouzite posuvaci blok.

= Pouzivajte iba posuvaci prvok dodany vyrobcom alebo vyrobeny v sulade s pokynmi.

= Nikdy nepouzivajte poSkodeny ani skrateny posuvaci prvok.

= Nevykonavajte ziadny postup ,volnou rukou®. Vzdy pouzivajte na umiestnenie a vedenie
obrobka bud uhlové pravitko, alebo vodiaci prvok.

= Nikdy nenatahujte ruku okolo alebo nad to€iacim sa listom pily.

= Poskytnite dodatocnu oporu obrobku na zadnej a/alebo bo¢nych stranach rezacieho stola
pre dlhé a/alebo Siroké obrobky, aby ste zachovali ich vodorovnu polohu.

= Obrobok podavajte rovhomernou rychlostou. Nekrutte obrobkom ani ho nezohybajte. Ak
déjde k zaseknutiu obrobku, okamzite vypnite nastroj, odpojte ho od napajania a potom
zaseknutie odstrarite.

= Neodstranujte odrezky materialu, kym je pila spustena.

= Pri pozdiznom rezani obrobkov tenSich ako 2 mm pouzite pomocny vodiaci prvok, ktory je
v kontakte s doskou stola.
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6.3 Pri¢iny vyhodenia a suvisiace varovania

Vyhodenie predstavuje nahlu reakciu obrobka v désledku stlaenia alebo zaseknutia listu pily

alebo nerovného rezu v obrobku vzhladom k listu pily, pripadne v désledku zaseknutia

obrobka medzi listom pily a vodiacim prvkom ¢&i inym pevnym predmetom.

Pri vyhodeni oby€ajne dochadza k zdvihnutiu obrobka zo stola zadnou €astou listu ¢epele.

Obrobok je potom vymrsteny smerom k obsluhe.

Vyhodenie je désledkom nespravneho pouzivania pily a/alebo nespravnych prevadzkovych

postupov ¢i podmienok, a mézete sa mu vyhnut pouzitim spravnych opatreni, ako je to

uvedené nizsie.

= Nikdy nestojte priamo v linii listu pily. Vzdy stojte na rovnakej strane listu pily, ako sa

nachadza vodiaci prvok.

Nikdy nenatahujte ruku nad ani za list pily, aby ste potiahli alebo podopreli obrobok.

Nikdy nedrzte rezany obrobok a netlacte ho na tociaci sa list pily.

Zarovnajte vodiaci prvok tak, aby bol rovnobezny s listom pily.

Pouzite pritlacny hreberi na vedenie obrobku po stole a popri vodiacom prvku, ak

vykonavate nelplné rezy, napriklad rozmietacie rezy.

= Zachovaijte zvlaStnu opatrnost pri rezani do slepych oblasti zostavenych obrobkov.

= Podoprite velké panely tak, aby ste minimalizovali riziko stlacenia listu pily a vyhodenia
obrobka.

= Zachovajte zvlastnu opatrnost pri rezani obrobka, ktory je skruteny, obsahuje suky alebo
nerovnosti, pripadne nema rovny okraj, ktory znemoznuje jeho vedenie pomocou
uhlového pravitka alebo popri vodiacom prvku.

= Nikdy nerezte viac ako jeden obrobok — obrobky nestohujte ani zvislo ani vodorovne.

= Ak znova spustate pilu, pricom sa list pily nachadza v obrobku, vystredte list pily v zareze
tak, aby neboli zuby pily zarezané do materialu.

= Uchovavajte listy pily Cisté, ostré a v dostato€nom pocte. Nikdy nepouzivajte nerovné listy
pily ani listy pily s prasknutymi alebo zlomenymi zubami.

6.4 Varovania tykajice sa prevadzkovych postupov stolnej pily

= Ak odstranujete vlioZku stola, menite list pily alebo upravujete polohu rezacieho klinu alebo
ochranného prvku listu pily, pripadne ak nechavate stroj bez dozoru, vypnite stolna pilu a
odpojte napajaciu $nuru.

= Nikdy nenechavajte stolnu pilu bezat’ bez dozoru. Vypnite ju a od nastroja neodchadzajte,
kym sa Uplne nezastavi.

= Umiestnite stolnu pilu na dobre osvetlené a rovné miesto, kde si mdzete udrzat’ stabilny
postoj a rovnovahu. Mali by ste ju inStalovat’ na miesto, ktoré poskytuje dostatok priestoru
pre jednoduché zvladnutie zamyslanych velkosti obrobkov.

= Casto upratujte a odstranujte piliny spod rezacieho stola a/alebo zo zariadenia na
zachytavanie prachu.

= Stolna pila musi byt pripevnena.

= Pred zapnutim stolnej pily odstrante zo stola nastroje, odrezky dreva atd.

= Vzdy pouzivajte listy pily so spravnou velkostou a tvarom (koso$tvorcové alebo okruhle)
otvorov na vreteno.

= Nikdy nepouzivajte poskodené alebo nespravne montazne prvky listu pily, ako su priruby,
podlozky listu pily, skrutky ¢i matky.

= Nikdy nestojte na stolnej pile a nepouzivajte ju ako podnozku na dosiahnutie vysSie
polozenych miest.

= Uistite sa, Ze je list pily naindtalovany tak, aby sa toCil v spravnom smere. Nepouzivajte
brusne kotuce, rotaéné brusky ani drétené brusky na brusenie listu pily.
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7 BEZPECNOSTNE ZARIADENIE

7.1 Stiepaci klin
Stiepaci klin (8) zabrariuje, aby sa obrobok zachytil zostupujtcimi zubami a bol vyhodeny k
operatorovi. Stiepaci klin musi po€as prevadzky ostat na svojom mieste.

7.2 Chranic pilového kotuca

Chrani¢ pilového kotuca (7) chrani pouzivatela od nahodného kontaktu s pilovym kotd¢om a
od vyletujucich ulomkov. Chranic¢ pilového kotu¢a musi pocas prevadzky vzdy ostat na svojom
mieste.

7.3 Zatlacacia tyc

Zatlagacia ty& (13) slGzi ako prediZenie ruky a chrani pouzivatela od nahodného kontaktu s
pilovym kotucom. Zatlacacia ty¢ sa musi pouzit vtedy, ked je medzera medzi zarazkou a
pilovym koti€om menej ako 120 mm.

8 VYBALENIE A MONTAZ

Jednotky vybalte a zabezpecte, aby boli pritomné v3etky Casti.

Znizte pilovy kotu¢ pod povrch stola (pozri 8.4 Nastavenie vysky rezania).
Stdl pily prevratte hornou stranou dole.

Poznamka: V pripade, ze niektoré €asti chybaju alebo su poskodené,
kontaktujte predajcu.

8.1 Montaz (obr. 1)

Naijprv pripojte lavé a pravé prediZenia stola k stolovej pile (bez konzol).

Namontujte ram zakladne a pripevnite ho k stolovej pile.

Ram zakladne (12) pozostava zo 4 nbh s prie€nymi vystuzami, ktoré sa musia namontovat.

Pozadované nastroje:

2 kombinované kltce.

= Pripevnite vSetky Styri nohy do rohov stolovej pily. Nezabudajte, Ze nohy na zadnej strane
musia byt namontované tak, aby otvory na montaz ochran proti preklopeniu smerovali k
zadnej Casti stroja.

= Namontujte krizové vystuze (A) na prednej a zadnej strane medzi nohy (12).

= Namontujte krizové vystuze (A) na boky medzi nohy (12).

Pri montazi upevnite vSetky krizové vystuze na vSetkych stolovych nohach dvoma skrutkami,

podloZzkami a zaistovacimi maticami.

= Gumené podnozky (16) zatlate na oporné nozicky.

= Nakoniec zarovnajte $tyri podpery s predizenim stola a nohami stola.

Konzoly sa in&taluju cez skrutkové otvory v kryte.

Poznamka: Zariadenie umiestnite len na rovny, neSmykfFavy povrch.
Zariadenie sa nesmie kyvat'.

8.2 Pripevnenie ochrany proti preklopeniu (obr. 2)

= Na podlozke nozi¢iek (a) sa nachadza matica (b), pomocou ktorej je mozné nastavit
pozadovanu dizku. Otagajte maticami (b) a umiestnite ich do poZadovanej polohy na
zavitovej ty€i. Namontujte podlozky noZiciek na otvory jednotlivych €asti pomocného
stojana (c).

= Umiestnite koniec pomocného stojana (c) na nozicku (d), vlozte dve skrutky do
zarovnanych otvorov na nozicke (d) a vzpere (e), pripevnite diStanéné podlozky, pruzinové
podlozKy a maticu na skrutky a dotiahnite obe matice.
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Poznamka: pomocné stojany je nutné namontovat’ na zadnu ¢ast’ stola pily.
Tym predidete riziku padu pocas prevadzky.

8.3 Montaz paralelnej zarazky (obr. 3)

= Umiestnite paralelny vodiaci prvok (11) na pozadované miesto na stole, vlozte skrutky
zamykacich gombikov (9) do oboch koncov (c) paralelného vodiaceho prvku a skrz stdl a
potom ich spolo¢ne pripevnite pomocou pridrziavacej dosky (b).

= Ak chcete upravit polohu vodiaceho prvku, uvolnite zamykacie gombiky (9) na oboch
koncoch a posurite paralelny vodiaci prvok pozdiZ pracovného stola. Po Gprave polohy
dotiahnite zamykacie gombiky, ¢&im uzamknete vodiaci prvok na mieste.

Uistite sa, ze ma vodiaci prvok dokonale rovnobeznt polohu s listom a je
Q pevne uzamknuty na mieste, aby ste predisli vyhodeniu.

Nepouzivajte paralelny vodiaci prvok pri rezani naprie¢ vlaknami dreva
(krizovy rez).

8.4 Montaz zarazky pokosového uhla (obr. 4)

Zarazka pokosového uhla (10) sa sklada z dvoch Casti - dorazovej dosky (A) a nastavenia

uhla (B), ktoré musia byt spolu zmontované.

= Dorazovu dosku (A) vlozte do medzier nastavenia uhla (B) oboma nastavovacimi
skrutkami (S), zatlacte do pozadovanej polohy a utiahnite nastavovacimi skrutkami.

Posuvaciu ty¢ (D) zarazky pokosového uhla zatlacte do poZzadovanej ty€e povrchu stola.

Operatori - pravaci uprednostnuju zatlacit’ zarazku pokosového uhla do
favej ty€e povrchu stola.

8.5 Montaz chranica pilového kotica

Nebezpecenstvo zranenia! Pilovy kotii¢ musi byt’ nastaveny aspon na
30 mm vysku.

= Najskoér namontujte kluku (2).

= Umiestnite kotu¢ do najvysSej polohy.

= Ochranu pilového kotu¢a umiestnite na Stiepaci klin (8) tak, aby skrutka zapadla do
otvoru. Potom utiahnite kridlovu maticu.

8.6 Montaz stojana na nastroje

= Nainstalujte na kazdd nohu jednu gumovu nozicku (16).

= Zasurite skrutky vozika do néh cez drziaky a potom do otvorov. VSetky skrutky pripevnite
pomocou distancnej podlozky a Sesthrannej matky. Dotiahnite matku.

= Zostavte 2 opierky zabranujuce padu (15) pomocou skrutiek, podlozZiek a skrutiek a
zaistite, Ze sU pevne umiestnené.
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9 PREVADZKA

Nebezpecenstvo zranenia! V pripade funkénej chyby okamzite stlacte
tlacidlo 0 na hlavnom vypinaci a odpojte.

9.1 Skontrolujte pred spustenim zariadenia!

nie su pritomné ziadne chyby. Ak chybny diel spésobuje nebezpecenstvo,

2 Nebezpecenstvo zranenia! Zariadenie mozno uviest’ do prevadzky, len ak
treba ho vymenit’ a az potom mozno zariadenie opat’ pouzivat'.

Skontrolujte, ¢i je zariadenie v bezpe€nom prevadzkovom stave:

= Skontrolujte, &i nie su viditelné Ziadne chyby.

Skontrolujte a ubezpecte sa, ze vSetky komponenty zariadenia su spravne namontované.
Skontrolujte a ubezpecte sa, Zze bezpe€nostné zariadenie spravne funguje.

Skontrolujte a ubezpecte sa, ze pilovy kotu¢ volne bezi.

Skontrolujte, ¢i je utiahnuta nastavovacia skrutka pre nastavenia uhla naklonenia.

9.2 Ovladacie prvky

9.2.1 Hlavny vypina€

= Zapnutie: Stlacenie zeleného tlacidla | na hlavhom vypinaci (1) zapne pilu. Pred
spustenim pily pockajte, kym kotu¢ nedosiahne pinu rychlost.

= Vypnutie: Stlacenie erveného tlacidla 0 na hlavnom vypinaci (1) vypne pilu.

9.2.2 Ochrana pred pretazenim (17)

Stroj je vybaveny ochranou pred pretazenim (17). Stroj nechajte najprv aspor 30 minut
vychladit, az potom ho znovu zapnite. Na zapnutie stlacte Cierne tlacidlo vedla spinaca, potom
stlacte zelené tlacidlo (1), aby ste znovu zapli stroj.

9.2.3 Nastavovaci mechanizmus pre uhol naklonenia

Kotu¢ je mozné nastavit na lubovolny uhol medzi 0° a 45°. Povolte zaistovaciu packu (3),
stlacte kluku (2) a otoéte na pozadovany uhol sklonu. Utiahnite zaistovaciu packu (3).

924 Ruéna kluka pre nastavenie vySky rezania

Vyska rezania pilového kotu¢a musi byt upravena podla vysky obrobku. Pilovy kotu¢ sa musi
vzdy nastavit o jeden zub kotuca vyssie, ako je obrobok. Mdzete to nastavit oto€enim rucnej
kfuky dol'ava alebo doprava.

Poznamka: Aby ste mohli vyuzit’ plny rozsah nastaveni 45°, musite
prislusne znizit’ vysku rezania.
9.3 Zarazky obrobku

9.3.1 Zarazka pokosového uhla
Zarazku mozno nastavit na max. 120 mm pre pokosové rezanie.

smere pilového kotica. Medzera medzi zarazkou (obr. 4, A) a pilovym

2 Nebezpecenstvo zranenia! Zarazku nezatlacajte (obr. 4, A) prili§ daleko v
kotiuéom by mala byt’ priblizne 2 cm.
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9.3.2 Sikmé rezy (obr. 5)

= Zarazku pokosového uhla (10) zatlacte do pozadovanej tyce povrchu stola.

= Povolte nastavovaciu skrutku (A), nastavte pozadovany uhol a potom nastavovaciu
skrutku znovu utiahnite.

= Ak je to potrebné, zatlacte dorazovu dosku (C) dozadu alebo dopredu. Povolte preto
nastavovacie skrutky (B), zatlacte dorazovu dosku (C) a znovu utiahnite nastavovacie
skrutky (B).

9.3.3 Nastavenie dorazovej liSty paralelného dorazu
Dorazovu listu mozno odstranit’ a prepolohovat po uvolneni oboch kridlovych matic:
Vysoky dorazovy okraj:

= Na pilenie vysokych obrobkov.

Nizky dorazovy okraj:

= Na pilenie plochych obrobkov.

= Ak je pilovy kotu¢ nastaveny do uhla.

9.3.4 Paralelny doraz
Nepouzivajte zaroven paralelnt zarazku a uhlové pravitko!

= Sirku rezu mdZete nastavit posunutim paralelnej zarazky (11) doprava alebo dolava.

= Stolna pila je vybavena mierkou (18) v prednej Casti jednotky. Mierka pouziva metrické
jednotky.

= Ak chcete upravit polohu paralelnej zarazky, uvolnite zamykacie gombiky (9) a posurite
vodiaci prvok pozdiz pracovného stola. Po Gprave polohy dotiahnite zamykacie gombiky,
¢im uzamknete vodiaci prvok na mieste.

= Uprava polohy vodiaceho prvku pomocou obrobku a mierky (18):

i. Umiestnite obrobok tak, aby sa dotykal paralelnej zarazky na stolnej pile.

ii. Uvolnenim zamykacich gombikov (9) odomknite paralelni zarazku a posurite obrobok
spolocne s paralelnou zaraZzkou doprava alebo dolava, kym nebude paralelna zarazka
zarovnana s pozadovanou hodnotou na mierke (18).

iii. Uzamknite vodiaci prvok na mieste otoc¢enim zamykacich gombikov v smere hod.
rucicCiek.

9.4 Nastavenie vysky rezania (obr. 6)

nastavenia mézu byt zachytené pohybujicim sa pilovym kotié¢om! Vysku

C Nebezpedéenstvo zranenia! Casti tela alebo predmety umiestnené v oblasti
rezu nastavujte len vtedy, ked' je pilovy koti¢ v ne€innosti!

= VySku rezania nastavte ota¢anim ru¢nej kluky (A). ]
= Otacanim ru¢nej kl'uky proti smeru hodinovych ruciciek zniZite hibku rezania. Otacanim
ru¢nej kluky v smere hodinovych ruciciek zvysite hibku rezania.

Poznamka: Na vyvazenie vole v nastaveni vysky rezania vzdy zvyste pilovy

A kotué zospodu pozadovanej polohy.

Vyska rezania je optimalne nastavena vtedy, ked’ je pilovy kotu¢ o jeden
pilovy zub vyssie ako obrobok.
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9.5 Nastavenie uhla pilového kottca (obr. 7)

nastavenia mozu byt zachytené pohybujicim sa pilovym koti¢om! Uhol

Nebezpeéenstvo zranenia! Casti tela alebo predmety umiestnené v oblasti
& pilového kotuca nastavujte len vtedy, ked’ je pilovy kotu¢ v necinnosti!

Uvolnite upeviovaciu skrutku (3).

Nastavte pozadovany uhol naklonenia.

Nastavenie uhla naklonenia mozete precitat na stupnici (4).
Utiahnite upevnovaciu skrutku (3).

Poznamky: Aby ste mohli vyuzit’ plny rozsah nastaveni 45°, musite
prislusne znizit’ vysku rezania.

>

Pilenie

Nebezpecenstvo zranenia! Ked' je medzera medzi paralelnym dorazom a
pilovym kotiéom menej ako 120 mm, musite pouzit’ zatlacaciu tyc.

Nebezpecenstvo zranenia! Vzdy drzte vedeny obrobok, nie ¢ast’ obrobku,
ktora sa reze.

Poskodenie stroja! Drevo spractivajte opatrne. Cudzie predmety, ako napr.
klince, skrutky a iné podobné predmety mézu vazne poskodit’ jednotku.

>

Nastavte pozadovanu medzeru od paralelného dorazu k pilovému kottca.

Nastavte poZzadovany uhol prie¢neho dorazu.

Nastavte vysku rezania pilového kotuca.

Nastavte pozadovany uhol naklonenia pilového kotuca.

Obrobok umiestnite proti prie€nemu dorazu.

Kotu€ovu stolovu pilu zapnite stlaéenim zeleného tlacidla | na hlavnom vypinaci (1).
Obrobok zatlacajte rovnomerne dozadu a pilte v jednom procese. Zabezpecte, aby pila
nebola pretazena.

= Ak neplanujete okamzite pokraCovat v praci, jednotku vypnite pouzitim €erveného tlaCidla
0 hlavného vypinaca (1).

9.7 Pripojenie odstrariovaca prachu

Pripojenie odstrafiovaca prachu (5) je umiestnené v zadnej ¢asti pily. K tomuto pripojeniu je
mozné pripojit systém na zachytavanie prachu, ktory pomaha odstrafiovat’ piliny z pracovnej
oblasti.
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10 CISTENIE A UDRZBA

10.1  Cistenie a tdrzba - prehfad

Pred kazdym pouzitim
Co? Ako?
Skontrolujte pilovy kotu¢, aby ste zabezpecili, Vymena pilového kotuca.
Ze je spravne umiestneny a upevnite ho na
svojom mieste.
Skontrolujte, €i sa v skrinke chrani¢a pilového Na odfuknutie tlomkov/pilin pouzite

kotuca nenachadzaju ulomky dreva/piliny. V stlaeny vzduch alebo kefku.
pripade potreby ulomky odstrarite.
Skontrolujte, ¢i je medzera medzi pilovym Nastavenie Stiepacieho uhla.

kotucom a Stiepacim klinom nastavena na 3 az
5 mm. V pripade potreby opravte.

Skontrolujte, ¢i nie je poSkodeny spojovaci Vizualne skontrolujte a kabel v pripade

kabel. potreby dajte vymenit’ elektrikarovi.

Pravidelne a podla prevadzkovych podmienok

Co? Ako?

Skrutkové spoje. Skontrolujte vSetky skrutkové spoje a v
pripade potreby ich utiahnite.

Vycistite ventilaéné otvory na motor a Na odstranenie ulomkov/pilin pouzite

odstrante z nich prach. vysavac¢ alebo kefku.

10.2  Cistenie zariadenia

nevystavujte vode. Na Cistenie nepouzivajte Cistiace prostriedky alebo
rozpust'adla. M6zu sposobit’ neopravitelné poskodenie jednotky. Plastové

j Riziko zasahu elektrickym prudom! Nikdy nestriekajte vodou ani
diely mézu skorodovat’' v désledku posobenia chemikalii.

Starostlivé oSetrovanie a pravidelné Cistenie zabezpedi, Ze jednotka zostane funkéna a bude
dlho dobre fungovat.

= Nedcistoty odstrante kefkou.

= Nastroj utrite vihkou handri¢kou.

= Ventilaéné otvory udrZiavajte Cisté a bez prachu.

10.3  Udrzba jednotky

Nebezpecenstvo zranenia! Pred vykonavanim udrzbarskych prac
zabezpecdte, aby bolo zariadenie odpojené od elektriny (odpojte napajanie).

Nebezpecenstvo zranenia! Kratko po pileni méze byt’ pilovy kotu¢ velmi
horuci. Horuci pilovy list nechajte vychladnut’. Horuci pilovy list nikdy
necistite horlavymi kvapalinami.

Necinny pilovy list méze sposobit’ zranenie! Pri vymene pilového listu
pouzivajte rukavice.

> BB
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10.3.1 Indtalacia a vymena pilového listu (obr. 8)

é Varovanie! Odpojte od napajacieho zdroja.

Varovanie! Zabezpecte, aby bol kryt pily dobre osvetleny.

Vyberte skrutku (24) na prednej strane vlozky stola.

Vyberte vlozku stola.

Pouzite kfuku a otacajte dofava, aby sa pilovy list dostal o najvyssie.

Pomocou klucov (14) odskrutkujte skrutku na pilovom liste a list vymenite za vhodnu
nahradu. Dbajte na smer prevadzky! Pozrite si Sipku na pilovom liste. Zuby musia
smerovat k hlavnému vypinacu (1).

10.3.2 Nastavenie Stiepacieho klinu (obr. 9)

Medzera medzi vonkajSou hranou pilového listu a Stiepacim klinom (8) musi byt tri az pat
milimetrov.

= Uhol pilového listu nastavte na 0° a utiahnite.

Pilovy list zavedte do hornej polohy.

Odoberte chrani¢ pilového listu.

Odoberte povrch stola.

Mierne povolte skrutku (A) vhodnym kombinaénym kluéom, kym neuvolnite Stiepaci klin
(8) (neodstrariujte skrutku).

= Nastavte Stiepaci klin nizsie alebo vysSie zatla¢enim nahor alebo nadol v dlhom otvore.
= VSetky demontované Casti namontujte v opacnom poradi.

11 SKLADOVANIE, PREPRAVA
11.1  Skladovanie

nemohli zapnut’ neopravnené osoby. Zabezpecte, aby sa na skladovanej

2 Nebezpecenstvo zranenia! Jednotku skladujte takym sp6sobom, aby ju
jednotke nemohol nikto zranit'.

Poskodenie stroja! Neskladujte nechraneny stroj vo vihkom prostredi.
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12 TECHNICKE UDAJE
Menovité napétie

Menovita frekvencia

Menovity prikon

Hmotnost

Ochranna trieda

Rychlost’ volnobeznych otacok
Priemer pilového listu (vonkajsi)
Otvor pilového listu (vnatorny)
Hrubka pilového listu

Pocet zubov

Max. hibka rezania pri 90°

Max. hibka rezania pri 45°
Velkost stola

Vyska stola (+ stojan)

Vyvod vysavaného prachu
RozSirenie stola dolava/doprava

13 HLUK

POWX07590

220 -240V
50 Hz
S1:1400 W S6 25 % 1700 W
15,58 kg

1]

4800 min-1
210 mm

30 mm

3,0 mm

24T

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 mm

@ 35 mm

500 x 70 mm

Hodnoty emisii hluku namerané podrla prislusnej normy. (K=3)

Hladina akustického tlaku LpA

Hladina akustického vykonu LwA

88 dB(A)
101 dB(A)

SK

POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
Z i 5 sluchu.
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14

15

ZARUKA

Zarucna lehota poskytovana na tento vyrobok v sulade s platnymi zdkonmi je 36 mesiacov
a zacina plynut diiom zakUpenia prvym pouzivatelom.

Tato zaruka zahffa vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poSkodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani ziadnu zodpovednost' za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informécii ziskate na tel. €isle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v dosledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

Zo zaruky su definitivne vylucené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré st vymiefiané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v fiom bolo vaSe naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s

";-r-' domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spésobom.
X
—©

Odpad, ktory vznika pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beZznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho

—/ na recyklaciu. Informécie o recyklacii vdam poskytni miestne urady alebo predajca.
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EWI-ESENIE O ZHODE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vylu¢ne vyhlasuje, ze,

vyrobok: Stolova pila
obchodna znamka: POWERplus
model: POWX07590

je v stlade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC Priloha IV Notifikovany organ : TUV SUD — DE
(Identifikacné ¢islo : 0123)
2014/30/EU

Eurdépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN 62841-1: 2015
EN 62841-3-1 : 2014
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN IEC 61000-3-11 : 2019

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NizSie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo¢nosti

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulaéné zalezitosti — manazér dodrziavania predpisov
18/11/2025 — Lier, Belgicko
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FERASTRAU CU MASA 1700 W - 210 MM
POWX07590

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Aparatul este proiectat pentru despicarea si taierea transversala a lemnului masiv, a lemnului
laminat, a placilor aglomerate, lemnului masiv placat cu furnir si a altor materiale similare.
Piesele rotunde nu pot fi taiate intrucat discul rotativ al ferastraului le poate cauza rotirea. Se
pot procesa doar materialele pentru care a fost proiectat acest ferastrau special. Se pot utiliza
doar discuri de ferastrau adecvate utilajului (discuri de crom-vanadium sau carbura). Se
interzice utilizarea discurilor de otel pentru turatie mare si a discurilor abrazive de orice tip.
Aparatul nu poate fi utilizat in zone cu pericol de explozie.

Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

4 AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
aparatului. Aparatul nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si
aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A, B & C)

1. Intrerup&tor On (pornire) | (verde) / 9. Buton de blocare
Intrerupator Off (oprire) O (rosu) 10. Limitator unghiular

2. Reglarea inaltimii discului si a 11. Limitator paralel
unghiului de inclinare (manivela) 12. Cadru de baza

3. Buton de blocare a discului de 13. Manetéa de avans
ferastrau (buton rotativ) 14. Cheie fixa cu cap deschis

4. Indicator unghi de taiere 15. Protectie la inclinare

5. Racord pentru aspirarea prafului 16. Picioare de cauciuc

6. Extensie longitudinala masa 17. Protectie la suprasarcina

7. Aparatoarea de disc 18. Scala gradata

8. Pana de despicare

3 CONTINUTUL PACHETULUI

= Indepértati toate ambalajele.

= Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

= Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt

intacte Tn urma transportului.
= Pastrati ambalajul pana la expirarea perioadei de garantie. Aruncati doar la punctele
locale de reciclare a deseurilor.

& AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

Masa ferastrau circular, cu 8 console 2 protectie la inclinare
disc Ghidaj paralel 4 picioare de sustinere
Aparatoare de disc Ghidaj unghiular Instructiuni de utilizare
2 prelungitoare de masa de Maneta de avans 1 cheie Allen

ferastrau Geanta cu componente mici

in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

In acest manual si/sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire sau

de deteriorare a aparatului. Citii manualul inainte de

utilizare.

n conformitate cu

standardele esentiale de
siguranta ale Directivelor

europene aplicabile.

Purtati dispozitive de protectie
auditiva.

Tineti mainile departe de discuri.
Nu atingeti discurile la pornirea
unitatii si in timpul exploatarii
acesteia.

Purtati echipament de
protectie pentru ochi.

Clasa Il - Aparatul este dublu
izolat; Firele de impamantare nu
sunt prin urmare necesare.

Purtati masca in mediile
prafoase.

O®O®

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de siguranté si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava. Pastrati toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul ,aparat
electric” utilizat in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), cét si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Fisele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel fisa.
Nu utilizati niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu impamantare. Fisele
si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de gatit
sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.
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Cand aparatul electric functioneaza in exterior, utilizati un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Utilizarea unui prelungltor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie utilizat aparatul electric in medii umede, utilizati o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Utilizarea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare mortala.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu utilizati un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Utilizati echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltdmintea de siguranta impotriva
alunecérii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a conecta aparatul la priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.

= Tndepértat,i orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasate prinse de o piesa rotativa a aparatului electric pot
provoca ranirea dumneavoastra.

= Nuvaintindeti. Trebuie sa aveti permanent sprijin si echilibru pe sol. Acest lucru permite
un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbréacati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Utilizarea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Utilizarea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Utilizati aparatul electric conform destinatiei sale.
Utilizarea in mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput. Nu utilizati aparatul electric daca
intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat cu intrerupator stricat este periculos
si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri de prevenire
reduc riscul de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatele oprite departe de indeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretinerea. Verificati alinierea si conectarea pértilor in miscare, craparea pieselor sau
orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului electric. Daca este deteriorat,
reparati aparatul inainte de a-l utiliza. Multe accidente sunt cauzate de folosirea de
aparate electrice prost intretinute.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere intretinute corespunzator,
avand discuri de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.

= Utilizati aparatul electric, accesoriile si sculele de taiere etc. in conformitate cu aceste
instructiuni si in modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand n calcul conditiile
de lucru si operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru
operatiuni diferite de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii potential
periculoase.
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5.5 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, utilizand doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 AVERTISMENTE DE SIGURANTA SUPLIMENTARE

6.1 Avertismente aferente aparatorilor

= Pastrati montate la locul lor aparatorile. Aparatorile trebuie sa fie functionale si trebuie
montate Tn mod corespunzator.

= Utilizati intotdeauna aparatoarea de lama si cutitul de despicat pentru fiecare operatiune
de perforare.

= Montati la loc sistemul de aparatori imediat dupa finalizarea unei operatiuni (cum ar fi
taierea de muchii) care necesitd demontarea aparatorii si a cutitului de despicat.

= Verificati ca lama sa nu atinga aparatoarea, cutitul de despicat sau piesa de prelucrat,

fnainte de pornirea de la comutator.

Reglati cutitul de despicat conform celor descrise in acest manual de utilizare.

Pentru functionare, cutitul de despicat trebuie sa patrunda in piesa de prelucrat.

Utilizati discul de ferastrau corespunzator pentru cutitul de despicat.

6.2 Avertismente aferente procedurilor de taiere

Nu tineti degetele sau mainile in apropierea sau in prelungirea discului de
ferastrau.

= Puneti in contact piesa de prelucrat cu discul de ferastrau sau cu dispozitivul de taiere pe
directia de rotatie.

= Nu utilizati niciodata raportorul pentru a avansa piesa de prelucrat in timpul despicarii si
nu utilizati ghidajul longitudinal ca opritor longitudinal la debitarea longitudinala cu
raportorul.

= Pentru despicare, forta de avans al piesei de prelucrat trebuie aplicata intre ghidaj si
discul ferastraului. Utilizati o bagheta de impingere atunci cand distanta dintre ghidaj si
discul ferastraului este mai mica de 150 mm:; utilizati un bloc de impingere atunci cand
aceasta distanta este mai mica de 50 de mm.

= Utilizati doar bagheta de impingere furnizat de catre producator sau fabricata in
conformitate cu instructiunile.

= Nu utilizati niciodata o bagheta de impingere deteriorata sau sectionata.

= Nu lucrati niciodata cu mana libera. Utilizati intotdeauna fie ghidajul longitudinal, fie
raportorul pentru a pozitiona si pentru a ghida piesa de prelucrat.

= Nu va intindeti si nu va aplecati peste disc in timpul rotirii.

= Asigurati sustinere suplimentara pentru piesa de prelucrat in partea din spate si/sau partile
laterale ale mesei ferastraului pentru piesele de prelucrat lungi si/sau late, pentru a le
mentine orizontale.

= Avansati piesa de prelucrat cu viteza uniforma. Nu indoiti si nu rasuciti piesa de prelucrat.
Tn cazul blocarii, opriti imediat aparatul, scoateti-l din priza, apoi deblocati-I.

= Nu indepartati resturile materialului debitat in timpul functionarii ferastraului.

= Utilizati un ghidaj suplimentar aflat in contact cu suprafata mesei atunci cand despicati
piese de prelucrat mai subtiri de 2 mm.

6.3 Cauzele reculului si avertismente aferente

Reculul este o miscare neprevazuta a piesei de prelucrat cauzata de prinderea sau blocarea
discului sau de linia de taiere aliniatd necorespunzator fata de disc sau de fixarea unei parti a
piesei de prelucrat intre disc si ghidajul longitudinal sau alt obiect fix.

Cel mai frecvent in cazul reculului, piesa de prelucrat este ridicata de pe tabla de catre partea
din spate a discului si este propulsata catre operator.
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Reculul rezulta din utilizarea necorespunzatoare a ferastraului si/sau din proceduri de utilizare

sau conditii incorecte si poate fi evitat prin luarea masurilor de precautie adecvate, dupa cum

se arata mai jos.

= Nu stati niciodata direct in linia de taiere a discului de ferastrau. Asezati-va intotdeauna pe
aceeasi latura a discului de ferastrau cu ghidajul.

= Nu va intindeti si nu stationati in partea din spate a discului de ferastrau pentru a trage
sau pentru a sustine piesa de prelucrat.

= Nu tineti si nu apasati piesa de prelucrat in timpul debitarii acesteia.

= Aliniati ghidajul paralel cu discul ferastraului.

= Utilizati o placa ,featherboard” pentru a ghida piesa de prelucrat fatd de masa si ghidaj
atunci cand realizati taieri fara perforare, cum ar fi taierile de muchii.

= Fiti extrem de atent atunci cand faceti o taiere in zonele fara vizibilitate ale pieselor de
prelucrat asamblate.

= Asezati pe suporturi panourile de mari dimensiuni pentru a minimiza pericolul de blocare si
recul al discului.

= Fiti extrem de atent atunci cand taiati o piesa de prelucrat care este rasucita, cu noduri,
indoita sau nu are o rigla de precizie pentru ghidarea acesteia cu raportor sau de-a lungul
ghidajului.

= Nu taiati niciodatd mai multe piese de prelucrat stivuite vertical sau orizontal.

= Larepornirea ferastraului cu discul in piesa de prelucrat, centrati discul in taietura astfel
incat dintii discului s& nu intre in material.

= Pastrati discurile curate, ascutite si in cantitate suficienta. Nu utilizati niciodata discuri
indoite sau discuri cu crapaturi sau cu dinti rupti.

6.4 Avertismente aferente utilizarii mesei de ferastrau

= Opriti ferastraul si scoateti din priza cordonul de alimentare atunci cand demontati piesa
inserata in masa, atunci cand inlocuiti discul sau faceti reglaje la cutitul de despicare sau
la aparatoarea de disc; de asemenea, atunci cand lasati aparatul nesupravegheat.

= Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul functionarii. Opriti-l si nu plecati de
langa aparat pana cand nu s-a oprit complet.

= Amplasati masa ferastraului intr-un spatiu bine iluminat si plan, unde puteti avea sprijin
stabil pe picioare si echilibru. Aceasta trebuie instalat intr-un loc ce ofera spatiu suficient
pentru manipularea cu usurinta a piesei de prelucrat.

= Curatati si indepartati cu regularitate rumegusul de sub masa si/sau din dispozitivul de
colectare a prafului.

= Masa ferastraului trebuie fixata in siguranta.

= Tnainte de pornirea ferastraului, indepértati de sub masa uneltele, deseurile de lemn, etc.

= Utilizati intotdeauna discuri avand forma si dimensiunea alezajului central corecta
(diamant /vs./ rotund).

= Nu utilizati niciodata discuri deteriorate sau montate necorespunzétor cu elemente cum ar
fi flanse, saibe, bolturi sau piulite.

= Nu va asezati niciodatd pe masa ferastraului si nu va urcati pe ea cu picioarele.

= Asigurati-va ca discul de ferastrau este montat astfel incat sa se roteasca in directia
corespunzatoare. Nu utilizati discuri de polizare, perii de s&rma sau discuri abrazive la
masa ferastraului.

7 ECHIPAMENTUL DE SIGURANTA

7.1 Pana de despicare

Pana de despicare (8) impiedica prinderea unei piese de prelucrat in dintii ascendenti si
proiectarea sa inspre lucrator. Pana de despicare trebuie sa ramana montata pe durata
exploatarii.
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7.2 Dispozitivul de protectie pentru discul ferastraului

Dispozitivul de protectie pentru discul ferastraului (7) 7l protejeaza pe utilizator de atingerea
accidentala a discului ferastraului si de fragmentele de material proiectate. Dispozitivul de
protectie a discului ferastraului

7.3 Bagheta de impingere

Bagheta de impingere (13) se foloseste in prelungirea mainii si 1l protejeaza pe utilizator de
atingerea accidentala a discului ferastraului. Bagheta de impingere trebuie utilizata
intotdeauna atunci cand intervalul dintre limitator si disc este mai mic de 120 mm.

8 DESPACHETAREA S| ASAMBLAREA

Despachetati utilajul si asigurati-va ca sunt prezente toate piesele.

Coboréti discul ferastraului sub suprafata mesei (vezi 8.4., Reglarea adancimii de taiere).
Intoarceti masa ferastraului cu susul in jos.

Nota: Daca lipseste vreo componenta sau este deteriorata, anuntati
comerciantul.

8.1 Montarea (Fig. 1)

Fixati mai intai extensiile de masa din partea stanga si din partea dreapta (fara console).

Montati cadrul de baza si cuplati-l la masa ferastraului.

Cadrul de baza (12) este alcatuit din cele patru picioare ale mesei cu suporturi transversale ce

trebuie montate. Instrumente necesare:

2 chei combinate

= Fixati cele patru picioare ale mesei la colturile mesei ferastraului. Retineti ca picioarele din
spate trebuie montate astfel incat orificiile pentru montarea dispozitivelor de protectie a
inclinarii sa fie indreptate catre partea din spate a masinii.

= Montati traversele (A) in partea din fata si in partea din spate, intre picioare (12).

= Montati traversele (A) in partile laterale, intre picioare (12).

Faceti acest lucru fixand fiecare traversa pe partea interioara, la fiecare picior de masa, cu

doua suruburi, saibe si piulite de blocare.

= Tmpinget,i picioarele de cauciuc (16) pe picioarele de sustinere.

= La sférsit, fixati cele patru suporturi la extensia de masa si la picioarele mesei.

Suporturile sunt fixate cu suruburi prin orificiile carcasei.

Nota: Asezati utilajul doar pe o suprafata plana, nealunecoasa. Utilajul nu
trebuie sa se clatine.

8.2 Montati protectia la inclinare (Fig. 2)

= Exista o piulita (b) pe placuta pentru picior (a) ce poate regla lungimea cuplajului (b); rotiti
piulitele (b) si fixati-le in pozitia corespunzatoare de pe parghia filetata, montati placuta
pentru picior la orificiul fiecarui suport auxiliar (c).

= Fixati capatul suportului auxiliar (c) pe piciorul (d), introduceti doua bolturi prin orificiile de
montare aferente de pe picior (d) si consola (e), atasati saibele, saibele elastice si piulita
la bolturi si strAngeti doua piulite.

Nota: suporturile auxiliare trebuie montate in partea din spate a ferastraului
cu masa, ceea ce evita pericolul de cadere in timpul utilizarii.
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8.3 Montarea ghidajului paralel (Fig. 3)

= Pozitionati ghidajul paralel (11) in pozitia dorita pe masa, introduceti bolturile butoanelor
de blocare (9) prin ambele capete (c) ale ghidajului paralel, prin masa, apoi fixati-le
fmpreuna cu placa de fixare (b).

= Pentru a regla pozitia ghidajului, slabiti butoanele de blocare (9) la ambele capete si glisati
ghidajul paralel de-a lungul mesei de lucru. Dupa pozitionarea corespunzatoare, strangeti
butoanele de blocare pentru a bloca ghidajul la locul sau.

Pentru a preveni reculul, asigurati-va ca ghidajul este perfect paralel cu

Q discul si ca este fixat perfect la locul sau.

Nu utilizati ghidajul paralel atunci cand taiati transversal fata de textura
lemnului (debitare transversala).

8.4 Montarea limitatorului transversal (Fig. 4)

Limitatorul transversal (10) este alcatuit din doua parti — placa limitatorului (A) si reglajul

unghiular (B) ce trebuie asamblate impreuna.

= Introduceti placa limitatorului (A) in spatiile reglajului unghiular (B), utilizand ambele
suruburi de reglare (C). Apasati in pozitia corespunzatoare si strangeti suruburile de
reglare.

impingeti bara glisanta (D) a limitatorului transversal in bara corespunzétoare a suprafetei

mesei.

Operatorii dreptaci prefera sa impinga limitatorul transversal in bara din
stanga a suprafetei mesei.

8.5 Montarea aparatoarei de disc
A Pericol de ranire! Discul ferastraului trebuie reglat la minim 30 mm inaltime.

= Mai intéi montati manivela (2).

= Asezati discul in pozitia cea mai de sus.

= Pozitionati aparatoarea discului pe pana de despicare (8) astfel incat surubul sé intre n
orificiu. Apoi fixati piulita-fluture.

8.6 Montarea suportului aparatului

= Montati un picior de cauciuc (16) pe fiecare picior.

= Introduceti bolturile de transport prin picioare, prin suporturi, apoi in orificii. Strangeti pe
fiecare cu saiba si piulita hexagonala. Strangeti piulita.

= Montati cele 2 protectii la inclinare (15) cu bolturi, saibe si piulite si strangeti-le cu
fermitate.
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9 MOD DE UTILIZARE

Pericol de ranire! In eventualitatea unei defectiuni de functionare, apasati
imediat butonul rosu 0 de pe intrerupatorul pornire/oprire si scoateti din
priza.

9.1 Verificarea inainte de a porni dispozitivul!

defect. Daca o componenta este defecta, acest lucru reprezinta un pericol si

2 Pericol de ranire! Dispozitivul poate fi pus in functiune doar daca nu este
componenta trebuie inlocuita inainte de a folosi din nou dispozitivul.

Pentru a va asigura ca dispozitivul este in stare de functionare sigura, verificati:

= Verificati daca nu exista defectiuni vizibile.

Verificati daca toate componentele sunt corect montate.

Verificati daca echipamentul functioneaza corect.

Verificati daca discul functioneaza liber.

Verificati daca surubul de reglare pentru setarea unghiului de inclinare este strans.

9.2 Butoanele

9.2.1 Intrerupétorul de pornire / oprire

= Pornirea: Ferastraul porneste prin apasarea butonului verde | de pe intrerupatorul On / Off
(1). Inainte de pornirea ferastraului, asteptati ca ferastraul sa ajunga la turatie maxima.

= Oprirea: Ferastraul se opreste prin apasarea butonului rosu 0 de pe intrerupatorul On / Off

(1)
9.2.2 Protectia la suprasarcina (17)

Masina este prevazuta cu protectie la suprasarcina (17). Lasati masina sa se raceasca timp
de 30 de minute Tnainte de a o porni din nou. Pentru aceasta, apasati mai intai butonul negru
de langa comutator, apoi apasati butonul verde (1) pentru a reporni masina.

9.2.3 Reglarea mecanismului la unghiul de inclinare.

Discul ferastraului se poate regla la orice unghi intre 0° si 45°. Slabiti butonul de blocare (3),
apasati manivela (2) si aduceti-o la unghiul de inclinare dorit, apoi stréngeti butonul de blocare

(3).
924 Maneta pentru setarea adancimii de taiere

Tnaltimea de taiere a discului trebuie reglata la inaltimea piesei de prelucrat. Discul trebuie
reglat permanent la o Tnaltime mai mare cu un dinte fata de piesa de prelucrat. Puteti efectua
acest reglaj rotind catre stanga sau catre dreapta maneta.

Nota: Pentru a utiliza intregul interval de setari de 45°, adancimea de taiere
trebuie redusa in consecinta.
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9.3 Limitatoarele piesei de prelucrat

9.3.1 Limitatorul unghiular
Limitatorul se poate regla cu maxim 120 mm pentru taierea transversala.

discului. Distanta dintre limitatorul (Fig. 4, A) si disc trebuie sa fie de

C Pericol de ranire! Nu apasati limitatorul (Fig. 4, A) prea mult in directia
aproximativ 2 cm.

9.3.2 Taierea in unghi (Fig. 5)

= Impingeti limitatorul unghiular (10) in bara adecvaté de pe suprafata mesei.

= Slabiti surubul de reglare (A), setati unghiul potrivit si apoi strangeti din nou surubul.

= Daca este necesar, apasati placa limitatorului (C) inainte sau inapoi. n acest scop, slabiti
ambele suruburi de reglare (B), apasati placa limitatorului (C) si apoi strangeti din nou
suruburile de reglare (B).

9.3.3 Reglarea sina de oprire a limitatorului paralel

Sina de oprire se poate demonta si se poate repozitiona dupa slabirea ambelor piulite fluture.
Marginea superioara a limitatorului:

= Pentru taierea pieselor de prelucrat inalte.

Marginea inferioara a limitatorului:

= Pentru taierea pieselor de prelucrat plate.

= Daca discul de ferastrau este sub un anumit unghi.

9.3.4 Limitatorul paralel

& Nu utilizati simultan opritorul paralel si raportorul!

= Latimea unei taieri se stabileste deplasand opritorul paralel (11) catre stanga sau catre
dreapta.

= Ferastraul cu masa include o scala gradata (18), in partea din fatd a ansamblului.
Gradatiile scalei sunt metrice.

= Pentru a regla pozitia opritorului paralel, slabiti butoanele de blocare (9) si glisati ghidajul
de-a lungul mesei de lucru. Dupé pozitionarea corespunzatoare, strangeti butoanele de
blocare pentru a bloca ghidajul la locul sau.

= Pentru a regla pozitia ghidajului cu ajutorul piesei de prelucrat si a scalei gradate (18):

= Asezati piesa de prelucrat pe opritorul paralel de pe ferastraul cu masa.

= Slabiti butoanele de blocare (9) pentru a debloca opritorul paralel si glisati simultan piesa
de prelucrat si opritorul paralel catre dreapta sau catre stanga, pana cand partea stanga a
opritorului paralel se aliniaza cu valoarea dorita, pe scala gradata (18).

= Blocati ghidajul la locul sau rotind in sens orar butoanele de blocare.

9.4 Reglarea adancimii de taiere (Fig. 6)

reglare pot fi prinse de discul in functiune! Reglati adancimea de taiere doar

/—\ Pericol de ranire! Parti ale corpului sau obiecte amplasate in zona de
atunci cand discul este in repaus!

= Reglati adancimea de taiere rotind maneta (A).
= Rotirea in sens invers orar a manivelei reduce adancimea de taiere. Rotirea in sens orar a
manivelei mareste adancimea de taiere.
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Nota: Pentru a echilibra setarea adancimii de taiere, ridicati intotdeauna
discul in pozitia dorita.

Adancimea de taiere este setata optim atunci cand discul este cu un dinte
mai inalt decét piesa de prelucrat.

9.5 Setarea unghiului discului (Fig. 7)

reglare pot fi prinse de discul in functiune! Reglati adancimea de taiere doar

Pericol de ranire! Parti ale corpului sau obiecte amplasate in zona de
atunci cand discul este in repaus!

Slabiti surubul de fixare (3).

Reglati unghiul de inclinare necesar.

Unghiul de inclinare reglat poate fi citit pe scala (4).
Strangeti surubul de fixare (3).

Note: Pentru a utiliza intregul interval de setari de 45°, adancimea de taiere
trebuie redusa in consecinta.

9.6 Taierea

Pericol de ranire! Daca distanta dintre limitatorul paralel si disc este mai
mica de 120 mm, trebuie utilizata bagheta de impingere.

este debitata.

Deteriorarea masinii! Verificati cu atentie lemnul de procesat. Obiectele
straine, precum cuiele, suruburile sau alte obiecte similare pot deteriora
grav masina.

c Pericol de ranire! Tineti intotdeauna piesa ghidata, nu sectiunea de piesa ce

Setati distanta dorita pe limitatorul paralel la disc.

Setati unghiul dorit al limitatorului transversal.

Setati adancimea de taiere a discului.

Setati unghiul de inclinare dorit al discului.

Asezati piesa de prelucrat din nou pe limitatorul transversal.

Porniti ferastraul prin apasarea butonului verde | de pe intrerupatorul On / Off (1).
Apasati uniform piesa de prelucrat spre fata si spre spate si taiati intr-un singur proces
Asigurati-va ca nu suprasolicitati ferastraul.

= Opriti unitatea de la butonul rosu 0 de pe intrerupatorul pornire/oprire (1) daca nu
continuati imediat lucrul.

9.7 Racord pentru aspirarea prafului

Racordul pentru aspirarea prafului (5) este amplasat in partea din spate a ferastraului. La
acest orificiu se poate cupla un sistem de colectare a prafului, care sa ajute sa eliminarea
rumegusului din zona de lucru.
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10 CURATAREA SI INTRETINEREA

10.1  Curatarea si intretinerea — prezentare generala
Inainte de fiecare utilizare

Ce? Cum?

Verificati pozitia si fixarea discului. Schimbati discul.

Verificati cutia de rumegus/praf a Utilizati aer comprimat sau o perie pentru a
dispozitivului de protectie a discului. indeparta rumegusul/praful.

inl&turati la nevoie rumegusul.

Verificati daca distanta dintre disc si pana Reglati pana de despicare.

de despicare este setata la 3-5 mm.
Corectati la nevoie.

Verificati cablul de racordare sa nu fie Inspectati vizual si cereti inlocuirea cablului

deteriorat. de catre un electrician daca este necesar.

In mod regulat si in functie de conditiile de lucru.

Ce? Cum?

Racordurile cu surub. Verificati toate racordurile cu surub si
strangeti daca este necesar.

Curatati de praf orificiile de ventilare de pe Indepértati rumegusul/praful cu un aspirator

motor. sau o perie.

10.2  Curatarea aparatului

detergenti sau solventi pentru curatare Acestea pot deteriora definitive

Pericol de electrocutare! Nu stropiti cu apa si nu expuneti la apa Nu utilizati
A aparatul. Piesele de plastic pot fi afectate de substantele chimice.

Tratarea atenta si curatarea regulata vor asigura starea de functionare si performante
indelungate.

= Indepértati murdéria cu o perie.

= Stergeti aparatul cu o carpa umeda.

= Pastrati orificiile de ventilare curate si fara praf.

10.3  Intretinerea aparatului

Pericol de ranire! inainte de efectuarea oricaror lucrari de intretinere,
asigurati-va ca aparatul este nealimentat cu energie (deconectati de la
priza).

Pericol de ranire! Imediat dupa debitare, discul poate fi foarte fierbinte.
Lasati discul fierbinte sa se raceasca . Nu curatati un disc fierbinte cu
lichide inflamabile.

Un disc imobil poate rani! La inlocuirea discului, utilizati manusi.

Montarea si schimbarea discului ferastraului (Fig. 8)

Atentie! Decuplati de la sursa de alimentare cu energie electrica.

> BB

Atentie! Asigurati-va ca aveti o iluminare buna a carcasei ferastraului.
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Scoateti surubul (24) din partea din fata a insertiei mesei.

. Demontatl insertia mesei.

= Utilizati manivela si rotiti-o spre stanga pentru a aduce discul ferastraului cat de sus se
poate.

= Utilizati cheile (14) pentru a desface surubul de pe discsi inlocuiti discul cu unul
corespunzator. Observati directia de functionare! Vezi sageata de pe disc. Dintii trebuie sa
fie indreptati catre intrerupatorul de pornire / oprire (1).

10.3.2 Reglarea penei de despicare (Fig. 9)

Spatiul dintre marginea exterioara a discului si pana de despicare (8) trebuie sa fie de 3-8 mm.
= Aduceti discul in pozitia 0° si strangeti.

Aduceti discul in pozitia superioara.

Demontati dispozitivul de protectie pentru disc.

Demontati suprafata mesei.

(8) (nu scoateti surubul).

Slabiti putin surubul (A) cu o cheie combinata pana cand este eliberata pana de despicare

= Reglati pana de despicare mai sus sau mai jos, impingand in sus sau in jos pe toata

distanta orificiului.

= Montati toate piesele demontate in ordine inversa.

11 DEPOZITAREA, TRANSPORTUL

11.1  Depozitarea

Pericol de ranire! Depozitati utilajul astfel incat sa nu poata fi pornit de
persoane neautorizate. Asigurati-va ca nimeni nu se poate rani pe unitatea
A depozitata

Deteriorarea utilajului! Nu depozitati in mediu umed fara protectie.

12 DATE TEHNICE

Tensiune nominala 220-240 V
Frecventa nominala 50 Hz

Putere nominala consumata S1:1400 W S6 25% 1700 W
Greutate 15,58 kg
Clasa de protectie 1]

Turatii la ralanti 4800 min-1
Diametru disc (extern) 210 mm
Orificiu disc (interior) 30 mm
Grosime disc 3,0 mm
Numar de dinti 24T
Adancime maxima de taiere la 90° 70 mm
Adancime maxima de taiere la 45° 45 mm
Dimensiuni masa 500 x 445 mm
In&ltime masé (+ suport) 780 mm
Evacuare extractor de praf @ 35 mm
Extensie stanga / dreapta pentru masa 500 x 70 mm
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13 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 88 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 101 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

14 GARANTIE

= Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

= in acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele nlocuite in garantie raméan prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie Tnapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

15 MEDIU
L=y In cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati
)‘4 laolalté cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
.‘@' Aruncati uleiul de motor uzat intr-un mod care protejeaza mediul inconjurator. Va

[— sugeram sa il depozitati intr-un container sigilat la statia dvs. locala de service in
vederea reciclarii. Nu aruncati la gunoi si nu scurgeti pe pamant.
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16 DECLARATIA DE CONFORMITATE

C€ —

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Ferastrau cu masa
marca de comert: Power Plus
model: POWX07590

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate.
Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):
2011/65/EU
2006/42/[EC Anexa IV  Organism notificat : TUV SUD — DE
(Numarul de identificare : 0123)
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

/

/ S——

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
18/11/2025 — Lier, Belgia
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PILARKA STOLIKOWA 1700 W - 210 MM
POWX07590

1 PRZEZNACZENIE

Urzadzenie jest przeznaczone do rozcinania i przecinania litego drewna, ptyt laminowanych,
ptyt wiorowych, sklejki z rdzeniem drewnianym i podobnych materiatéw z drewna. Nie wolno
cig¢ okraglakow, poniewaz obracajgca sie tarcza mogtaby spowodowac ich toczenie sig.
Mozna obrabia¢ wytgcznie takie materiaty, ktére zgodne sg z przeznaczeniem zastosowanej
tarczy tngcej. Mozna uzywac wytgcznie tarcz tngcych przeznaczonych do stosowania z tym
urzadzeniem, czyli tarcz o krawedziach z weglikdw i tarcz chromowo-wanadowych.
Niedopuszczalne jest stosowanie jakichkolwiek ostrz i tarcz thgcych ze stali szybkotnace;j.
Urzadzenia nie wolno uzywaé w rejonach zagrozonych wybuchem.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

° UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik
oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed

é zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé innym
osobom wyltacznie z niniejszym podrecznikiem

2 OPIS (RYC.A,B&C)
1. Wigcznik ,I” (zielony)/wytacznik ,0” 9. Gatka blokujgca
(czerwony) 10. Ogranicznik cigcia ukosowego
2. Regulacja wysokosci i kata 11. Ogranicznik réwnolegty
nachylenia tarczy tngcej (korba) 12. Rama podstawowa
3. Galka blokujgca tarczy tnacej (gatka 13. Popychacz
obrotowa) 14. Klucz ptaski otwarty
4. Wskaznik kata ciecia 15. Ostona wierzchotkowa
5. Przylacze do odpylania 16. Gumowe stopki
6. Przediuzenie stolika 17. Ochrona przed przecigzeniem
7. Ostona tarczy tnacej 18. Podziatka pomiarowa
8. Klin rozdzielajgcy
3 SPIS CZESCI
= Usungé¢ wszystkie elementy opakowania.
= Usunaé wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli

takie istnieja).

Upewnic¢ sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

= Sprawdzi¢ urzgdzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpaddw.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!
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Pilarka stolikowa z Prowadnica réwnolegta 4 nézki podporowe
tarcza tngca Prowadnica katowa Instrukcja obstugi
Ostona ostrza Popychacz 1 x klucz szesciokatny
2 x przedtuzenie stolika Torba z drobnymi Klucz

pilarki czesciami

8 wspornikéw 2 ostona wierzchotkowa

) W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze
sprzedawca.

4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgiji i/lub na urzgdzeniu uzyto nastepujgcych symboli:

Uwaznie przeczytac
podrecznik uzytkownika

Oznacza ryzyko obrazen ciata
lub zniszczenia narzedzia. L
przed uzyciem.

Spetnia wszelkie niezbedne
normy bezpieczenstwa
okreslone w dyrektywach

europejskich.

Stosowac¢ srodki ochrony
stuchu.

Nie zbliza¢ rak do ostrzy. Nie
dotykaé ostrzy przy rozruchu
ani podczas pracy narzedzia.

Stosowacé srodki ochrony
wzroku.

Klasa Il. Narzedzie ma
podwdjng izolacje, dlatego
przewdd uziemienia nie jest
konieczny.

W zapylonym $rodowisku
uzywac¢ maski przeciwpytowe;.

B®O®

Ten symbol oznacza, ze zuzytego sprzetu nie mozna umieszczac fgcznie z
innymi odpadami (2012/19/UE).

E SYMBOL SELEKTYWNEGO ZBIERANIA
[ |

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje. Niestosowanie
sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pragdem, wznieceniem pozaru i/lub
powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowac¢ do
zastosowania w przysziosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie"
odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych) oraz
akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzagdzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytow lub oparow.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie moga przebywac¢ dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzagdzeniem.
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5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowej.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowaé wtyczki
w zaden sposob. Nie uzywacé tgcznikéw posrednich do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie
porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywa¢ przewodu zasilajgcego do celéw, do ktorych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywa¢ przewodu do noszenia i przeciggania urzadzenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chroni€ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub czgsciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia elektrycznego.

= Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni przedtuzacz, przeznaczony do
uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajgcego przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pradowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia pradem.

5.3 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzgdzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac¢ sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedac zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami ciata.

= Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podigczeniem narzedzia do pradu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozyc;ji ,0” (wytacz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytgczniku lub podtaczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozyciji ,I”
(wigcz.) grozi wypadkami.

= Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy usungé wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.

= Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowac odpowiednig postawe i
rébwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio sig ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zaplata¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzagdzenie jest wyposazone w wyciag pytu i urzadzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywa¢ wiasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuaciji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawié.
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Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

= Urzadzenie nalezy poddawac konserwaciji. Sprawdzac regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywaé na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thace muszg by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidiowo
konserwowane czesci tngce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejsza obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

= Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncéwek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

5.5 Serwis

= Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6 DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

6.1 Ostrzezenia zwigzane z ostong

= Zachowa¢ ostony na miejscu. Ostony musza by¢ w dobrym stanie czynnosciowym i
prawidtowo zamontowane.

= Zawsze uzywac ostony tarczy tngcej i klina rozszczepiajacego do kazdej operacji ciecia
precyzyjnego.

= Niezwlocznie ponownie zamocowac¢ system oston po zakonczeniu operacji (np.
rozcinania), ktéra wymaga usuniecia ostony i klina rozszczepiajgcego.

= Tarcza tngca nie moze dotykac ostony, klina rozszczepiajgcego ani elementu cietego

przed wigczeniem wigcznika.

Wyréwnac klin rozszczepiajgcy zgodnie z opisem podanym w niniejszej instrukcji.

Aby Klin rozszczepiajacy dziatat, musi by¢ zablokowany w przedmiocie obrabianym.

Uzy¢ tarczy tngcej odpowiedniej do klina rozszczepiajgcego.

6.2 Ostrzezenia dotyczgce procedury ciecia

A Nigdy nie umieszczaé palcow ani dtoni w poblizu ani w jednej linii z tarcza
tnaca.

= Przedmiot obrabiany nalezy dosuwac do tarczy tnacej lub przecinaka wytgcznie
przeciwnie do kierunku obrotow.

= Nigdy nie uzywa¢ katomierza do cigcia ukosowego do wprowadzania przedmiotu
obrabianego podczas ciecia wzdtuznego i nie wykorzystywac ogranicznika rownolegtego
jako ogranicznika dtugosci podczas przecinania poprzecznego z kgtomierzem do ciecia
ukosowego.

= Podczas cigcia wzdiuznego zawsze nalezy stosowa¢ dociskanie przy podawaniu
przedmiotu obrabianego miedzy prowadnicg i tarczg thgcg. Uzywac popychacza, kiedy
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odlegto$é miedzy prowadnicg i tarczg tnacg jest mniejsza niz 150 mm, a klocka
popychajgcego, kiedy ta odlegtos¢ jest mniejsza niz 50 mm.

= Uzywac wytagcznie popychacza dostarczonego przez producenta lub skonstruowanego
zgodnie z instrukcjami.

= Nigdy nie uzywa¢ uszkodzonego ani przecietego popychacza.

= Nie wolno prowadzi¢ materiatu ,z wolnej reki”. Zawsze uzywac prowadnicy do ciecia
wzdituznego lub katomierza do cigcia ukosowego do pozycjonowania i prowadzenia
przedmiotu obrabianego.

= Nigdy nie siega¢ wokot obracajacej sie tarczy tngcej ani nad nia.

= Zapewni¢ dodatkowe podparcie przedmiotu obrabianego z tytu i/lub po bokach stolika
pilarki w przypadku dtugich i/lub szrokich przedmiotéw obrabianych, by utrzymac je w
poziomie.

= Podawac przedmiot obrabiany z rownomiernag szybkoscig. Nie wyginaé ani nie skrecac
przedmiotu obrabianego. Jesli wystgpi niedroznos$¢, natychmiast wylgczy¢ urzgdzenie,
odtgczy¢ je od zasilania elektrycznego i usung¢ niedroznosc¢.

= Nie wyjmowaé kawatkéw odcinanego materiatu w trakcie pracy pilarki.

= Uzyc¢ prowadnicy pomocniczej w kontakcie z blatem stolika podczas cigcia wzdtuznego
przedmiotéw obrabianych o grubosci mniejszej niz 2 mm..

6.3 Przyczyny odbicia i powigzane ostrzezenia

Odbicie to gwattowna reakcja przedmiotu obrabianego spowodowana przez przyszczypniegta,

zablokowang tarcze tngca lub niewyréwnang linig ciecia w przedmiocie obrabianym w

odniesieniu do tarczy tngcej albo kiedy czes¢ przedmiotu obrabianego utknie miedzy tarczg

tngca i prowadnicg do cigcia wzdtuznego lub innym statym obiektem.

W trakcie odbicia przedmiot obrabiany jest najczesciej unoszony ze stolika przez tylng czesc¢

tarczy tngcej i jest odrzucany w kierunku operatora.

Odbicie jest skutkiem nieprawidtowego uzycia i/lub nieprawidtowych procedur operacyjnych

lub warunkéw i mozna go unikng¢, stosujac nizej wymienione $rodki ostroznosci.

= Nigdy nie sta¢ w jednej linii z tarczg tngca. Zawsze ustawiac ciato po tej samej stronie
tarczy tngcej, po ktérej jest prowadnica.

= Nigdy nie siegac nad ani z tylu tarczy tngcej w celu pociagniecia lub podparcia przedmiotu
obrabianego.

= Nie wolno trzymac i dociska¢ przedmiotu obrabianego, ktory jest odcinany, do obracajgce;j
sie tarczy tngcej.

= Ustawi¢ prowadnice réwnolegle do tarczy tnace;..

= Uzywac grzebienia dociskowego do prowadzenia przedmiotu obrabianego przy stoliku i
prowadnicy podczas wykonywania cie¢ nieprzelotowych, takich jak rozcinanie.

= Zachowac szczegodlng ostroznos¢ podczas wykonywania wcinania do $lepych obszaréw
zmontowanych przedmiotéw obrabianych.

= Zawsze podpiera¢ duze ptyty, by zminimalizowa¢ ryzyko przyszczypniecia i ,odbicia”
tarczy tngce;j.

= Zachowac szczegodlng ostroznos¢ podczas cigcia przedmiotu obrabianego, ktéry jest
skrecony, wypaczony lub nie ma prostej krawedzi do prowadzenia go katomierzem do
ciecia ukosowego lub wzdtuz prowadnicy.

= Nigdy nie cig¢ dwoch badz wiekszej liczby przedmiotéw obrabianych zestawionych ze
sobg w pionie lub poziomie.

= Podczas ponownego uruchamiania pilarki z tarczg thgca umieszczong w przedmiocie
obrabianym nalezy wysrodkowac¢ tarcze tngca w rzazie w taki sposéb, by jej zeby nie byly
uchwycone w materiale.

= Tarcze tngce muszg by¢ zawsze czyste, ostre i odpowiednio ustawione. Nigdy nie uzywaé
wypaczonych tarcz thgcych ani tarcz z peknietymi lub ztamanymi zebami.
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6.4 Ostrzezenia zwigzane z procedurq obstugi stolika pilarki

= Odkreci¢ pilarke stolikowg i odtgczy¢ przewdd zasilajgcy podczas wyjmowania wktadu
stolika, zmieniania tarczy tngcej lub dokonywania regulacji klina rozszczepiajgcego lub
ostony tarczy tngcej, a takze przed pozostawieniem urzgdzenia bez nadzoru.

= Nie wolno pozostawia¢ uruchomionej pilarki stolikowej bez nadzoru. Wytaczy¢ jg i nie
odchodzi¢ od niej, dopoki sie catkowicie nie zatrzyma.

= Ustawi¢ pilarke stolikowg w dobrze oswietlonym i ptaskim miejscu, w ktérym mozna

zapewni¢ dobre oparcie dla stop i rownowage. Nalezy jg zainstalowa¢ w miejscu

zapewniajgcym wystarczajgca przestrzen do tatwego manipulowania przedmiotem

obrabianym.

Czesto czysci¢ i usuwac widry spod stolika pilarki i/lub odciggu pytu.

Pilarka stolikowa musi by¢é zamocowana.

Usung¢ narzedzia, odpady drewna itd. ze stolika przed wigczeniem pilarki stolikowe;j.

Uzywac tarcz tngcych o prawidtowej wielkosci i profilu (diamentowy albo okragty) oraz

odpowiedniej sSrednicy wewnetrzne;.

= Nigdy nie uzywa¢ elementéw mocujacych tarcze, takich jak kotnierze, podktadki tarczy
tnacej, Sruby lub nakretki, ktére sg uszkodzone lub majg nieprawidtowy rozmiar.

= Nigdy nie stawac¢ na pilarce stolikowej i nie uzywac jej jako stotka do wchodzenia.

= Upewnic sig, ze tarcza tngca jest tak zatozona, by mogta sie obraca¢ w prawidtowym
kierunku. Nie uzywac tarcz szlifierskich, szczotek drucianych ani tarcz $ciernych w pilarce
stolikowe;j.

7 ELEMENTY ZABEZPIECZAJACE

7.1 Klin rozdzielajacy

Klin rozdzielajacy (8) zabezpiecza ciety element przed uchwyceniem przez poruszajgce sie w
gore zeby i odrzuceniem w kierunku operatora. Klin rozdzielajgcy musi by¢ unieruchomiony w
trakcie pracy.

7.2 Ostona tarczy tngcej

Ostona tarczy tngcej (7) chroni uzytkownika przed przypadkowym dotknigciem tarczy tnacej i
uderzeniem wyrzucanymi drzazgami. W trakcie pracy ostona tarczy tnacej musi by¢ zawsze
zatozona.

7.3 Popychacz

Popychacz (13) stuzy jako przedtuzenie reki i chroni uzytkownika przed przypadkowym
dotknigciem tarczy tngcej. Popychacz musi by¢ uzywany zawsze wtedy, kiedy odstep
pomiedzy ogranicznikiem i tarczg tngca jest mniejszy niz 120 mm.

8 ROZPAKOWANIE | MONTAZ

Rozpakowa¢ urzadzenie i sprawdzic, czy jest kompletne.

Opusci¢ tarcze tngca pod powierzchnie stolika (zob. 8.4 Ustawianie wysokosci cigcia).
Odwrdcic stolik pilarki do géry dnem.

& Uwaga: Jesli jakakolwiek czes¢ jest uszkodzona lub jej brakuje,
skontaktowa¢ sie ze sprzedawca detalicznym.

8.1 Montaz (ryc. 1)

Najpierw przymocowac lewe (L) i prawe (R) rozszerzenia stolika pilarki (bez wspornikéw).
Zamontowac¢ rame podstawowg i przymocowac jg do stolika pilarki.

Rama podstawowa (12) sktada sie ze stolika o czterech nézkach i poprzeczkach, ktére musza
by¢é zamontowane. Potrzebne narzedzia:

2 klucze ptasko-oczkowe.
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= Przymocowac cztery nézki stolika do naroznikéw stolika. Pamietac, ze nézki z tytu musza
by¢ tak zamontowane, aby otwory do montazu urzadzenia zabezpieczajgcego przed
przechyleniem byly skierowane do tylu narzedzia.

= Zamontowac poprzeczki (A) z przodu i z tylu miedzy nézkami (12)

= Zamontowac poprzeczki (A) po bokach miedzy nézkami (12).

Zrobi¢ to, przymocowujgc kazdg poprzeczke po wewnetrznej stronie kazdej nozki stolika,

uzywajgc dwoch srub, podktadek i nakretek blokujgcych.

= Nasung¢ gumowe stopki (16) na nézki podporowe.

= Na koniec przymocowac cztery uchwyty z rozszerzeniem stolika i nézkami stolika.

Wsporniki sg mocowane przez przeznaczone na $ruby otwory w obudowie.

Uwaga: Nalezy pamieta¢ o ustawieniu urzadzenia na ptaskiej,
zabezpieczonej przed poslizgiem powierzchni. Urzadzenie nie moze si¢
chwiac¢.
8.2 Zamocowac ostone uchying (ryc. 2)
= Nakretka (b) na podktadce nézki (a) umozliwia regulacje dtugosci wprowadzenia —
przekre¢ nakretki (b) i umiesé je w odpowiednim miejscu preta gwintowanego i zamontu;j
podktadke nozki w otworze kazdego wspornika pomocniczego (c).
= Umiesc¢ koniec wspornika pomocniczego (c) na nézce (d), wprowadz dwie Sruby przez
wyréwnane otwory montazowe nézki (d) i uchwytu (e); zatéz podktadki, podktadki
sprezynowe i nakretke na sruby i dokre¢ obie nakretki.

Uwaga: Wsporniki Pomocnicze Musza By¢ Zamontowane Z Tytu Pilarki
Stolikowej, Aby Zapobiec Ryzyku Przewréocenia Podczas Pracy.

8.3 Montaz prowadnicy réwnolegtej (ryc. 3)

= Umiesci¢ prowadnice réwnolegtg (11) w zagdanym potozeniu na stoliku, wprowadzi¢ sruby
gatek blokujgcych (9) przez obydwa konce (c) prowadnicy réwnolegtej i przez stolik, a
nastepnie potgczy¢ je ptytkg zaciskowg (b).

= W celu wyregulowania potozenia prowadnicy poluzowa¢ gatki blokujgce (9) na obu
koncach i przesung¢ prowadnice rownolegtg wzdtuz stotu roboczego. Po wyregulowaniu
potozenia dokreci¢ gatki blokujgce, aby zablokowaé prowadnice na miejscu.

Upewnic¢ sie, ze prowadnica jest idealnie réwnolegta do tarczy tnacej i
Q catkowicie zablokowana na miejscu, aby uniknaé¢ odbicia.

Nie uzywac¢ prowadicy réwnolegtej podczas przecinania w poprzek stojow
drewna (ciecie poprzeczne).

8.4 Montaz ogranicznika ciecia ukosowego (ryc. 4)

Ogranicznik przesuwu ciecia ukosowego (10) sktada sie z dwdch czesci — plyty ograniczajacej

(A) i regulatora kata (B), ktére muszg by¢ ze sobg zmontowane.

= Wsung¢ plyte ograniczajacg (A) w szczeliny regulatora kata (B), uzywajac obydwu $rub
regulacyjnych (C), wcisng¢ ja w zgdane potozenie i dokreci¢ $ruby regulacyjne.

Wsunac¢ pret slizgowy (D) ogranicznika przesuwu cigecia ukosowego do odpowiedniego preta

na powierzchni stolika.

Praworecznym operatorom tatwiej jest wsuwa¢ ogranicznik przesuwu ciecia
ukosowego do lewego preta na powierzchni stolika.
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8.5 Montaz ostony tarczy tnacej

& Ryzyko obrazen! Tarcza tnaca musi by¢ ustawiona na co najmniej 30 mm
wysokosci.

= Najpierw zamontowac¢ korbe (2).

= Umiesci¢ tarcze w najwyzszym potozeniu.

= Ustawic¢ ostone tarczy tngcej na klinie rozszczepiajgcym (8) w taki sposéb, aby sruba
zostata zablokowana w otworze. Nastepnie zamocowac¢ nakretke motylkowa.

8.6 Montaz stojaka narzedzia

= Zalozy¢ gumowe nozki (16) na kazdg nozke.

= Wprowadzi¢ sruby zamkowe przez nézki i uchwyty, a nastepnie do otworéw. Zamocowac
kazda z nich z podkiadka i nakretkg szesciokatnag. Dokreci¢ nakretke.

= Zamontowac 2 wsporniki zabezpieczajgce przed upadkiem (15), uzywajac srub,
podktadek i nakretek, i pewnie je zamocowac.

9 OBSLUGA

Ryzyko odniesienia obrazen! W przypadku zaktécen w pracy urzadzenia
nalezy natychmiast wcisna¢ czerwony przycisk ,,0” na przetaczniku
wiacz/wytacz i odtaczy¢ urzadzenie od gniazdka elektrycznego.

9.1 Do sprawdzenia przed uruchomieniem urzadzenia!

Ryzyko odniesienia obrazen! Wolno wtacza¢ tylko takie urzadzenie, ktore
nie wykazuje wad. Jesli jakakolwiek czes¢ jest uszkodzona, nalezy ja
wymieni¢ przed ponownym uzyciem urzadzenia.
Upewnic¢ sie, ze urzadzenie jest w dobrym stanie technicznym, zapewniajgcym bezpieczng
prace:
= upewni€ sig, ze nie wykazuje widocznych wad.
upewni¢ sie, ze wszystkie sktadniki urzgdzenia sg prawidtowo zamocowane.
upewnic sie, ze element zabezpieczajgcy dziata prawidtowo.
upewni¢ sie, ze tarcza thgca swobodnie sig obraca.
sprawdzi¢, czy $ruba regulacyjna do ustawiania kagta odchylania jest dokrecona.

9.2 Elementy sterowania

9.21 Przetgcznik wigcz./wytgcz.

= Wigczanie: Naci$niecie zielonego przycisku ,I” na przetgczniku ON/OFF [wigcz./wytacz.]
(1) powoduje uruchomienie pilarki. Przed uruchomieniem pilarki nalezy odczeka¢ na
osiggniecie maksymalnej predkosci przez tarcze.

= Wylgczanie: Naci$niecie czerwonego przycisku ,0” na przetaczniku ON/OFF
[wiacz./wytacz.] (1) powoduje zatrzymanie pilarki.

9.2.2 Ochrona przed przecigzeniem (17)

Urzadzenie jest wyposazone w ochrone przed przecigzeniem (17). Odstawi¢ urzadzenie do
ostygniecia na co najmniej 30 minut przed ponownym wigczeniem. Najpierw nacisng¢ czarny
przycisk obok przetgcznika, a nastepnie nacisna¢ zielony przycisk (1), aby ponownie
uruchomi¢ urzadzenie.

Copyright © 2026 VARO Strona |10 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 PL

9.23 Mechanizm regulacji kata odchylania

Kat tarczy tngcej moze by¢ wyregulowany na dowolng warto$¢ w przedziale od 0° do 45°.
Poluzowa¢ gatke blokujacg (3), nacisng¢ dzwignie (2), przekreci¢ na zgdany kat nachylenia i
dokreci¢ gatke blokujacy (3).

9.2.4 Korba do ustawiania wysoko$ci ciecia

Wysokos¢ ciecia tarczy tngcej musi by¢ dostosowana do wysokosci cietego elementu. Tarcza
tngca musi by¢ zawsze ustawiona o jeden zagb tarczy wyzej niz ciety element. Mozna to
ustawi¢, krecac korbg reczng w lewo lub w prawo.

Uwaga: Aby wykorzysta¢ pelny zakres ustawien 45°, wysokos¢ ciecia musi
by¢ odpowiednio zmniejszona.

9.3 Ograniczniki cietego elementu

9.3.1 Ogranicznik przesuwu ciecia ukosowego

Ogranicznik mozna wyregulowa¢ na maksymalnie 120 mm do ciecia ukosowego.

zbyt daleko w kierunku tarczy tnacej. Szczelina miedzy ogranicznikiem (ryc.

C Ryzyko odniesienia obrazen! Nie wolno dociska¢ ogranicznika ( ryc. 4 A)
4 A) i tarcza tnaca powinna wynosic¢ ok. 2 cm.

9.3.2 Ciecie ukosowe (ryc. 5)

= Wsung¢ ogranicznik przesuwu ciecia ukosowego (10) do odpowiedniego preta na
powierzchni stolika.

= Poluzowac $rube regulacyjng (A), ustawi¢ zgdany kat i ponownie dokreci¢ srube
regulacyjna.

= W razie potrzeby nalezy dosung¢ ptyte ograniczajgcg do tytu lub do przodu. W tym celu
nalezy poluzowac obie $ruby regulacyjne (B), dopchng¢ ptyte ograniczajaca (C) i dokreci¢
Sruby regulacyjne (B).

9.3.3 Ustawianie szyny ograniczajgcej ogranicznika réwnolegtego

Szyna regulacyjna moze by¢ zdejmowana i ponownie zaktadana po poluzowaniu obu nakretek
skrzydetkowych:

Wysoka krawedz ograniczajaca:

= do cigcia wysokich elementéw.

Niska krawedz ograniczajgca:

= do ciecia ptaskich elementow;

= jesli tarcza tnaca jest ustawiona ukosnie.

9.34 Ogranicznik réwnolegly

A Nie uzywac¢ ogranicznika réwnolegtego i katownika do ciecia ukosowego
réwnoczesnie!

= Szeroko$¢ ciecia jest uzyskiwana przez przesuwanie ogranicznika réwnolegtego (11) w
prawo lub lewo.

= Pilarka stolikowa posiada umieszczong z przodu podziatke pomiarowg (18). Podziatka jest
przeznaczona do pomiaréw w skali metryczne;j.

= W celu wyregulowania potozenia ogranicznika réwnolegtego poluzowa¢ gatki blokujace (9)
i przesung¢ prowadnice réwnolegtg wzdtuz stolika roboczego. Po wyregulowaniu
potozenia dokreci¢ gatki blokujgce, aby zablokowaé prowadnice na miejscu.
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= Aby wyregulowa¢ potozenie prowadnicy za pomocg przedmiotu obrabianego i podziatki
pomiarowe;j (18):

i dosung¢ przedmiot obrabiany do ogranicznika réwnolegtego na pilarce stolikowej;

ii. poluzowa¢ gatki blokujgce (9) aby odblokowa¢ ogranicznik réwnolegly oraz
przesuna¢ razem przedmiot obrabiany i ogranicznik réwnolegty w prawo lub w
lewo, az lewa strona ogranicznika réwnolegtego wyréwna si¢ z zadang wartoscig
na podziatce pomiarowe;j (18).

iii. Zablokowac prowadnice na miejscu, przekrecajac gatki blokujgce w prawo.

9.4 Ustawianie wysokoSci ciecia (ryc. 6)

Ryzyko odniesienia obrazen! Czesci ciata lub obiekty znajdujace sie w
obszarze regulacji moga zosta¢ wciagnigte przez pracujaca tarcze tnaca!
Regulacji wysokosci cigcia nalezy dokonywac¢ wytacznie przy nieruchomej
tarczy tnacej!!!

>

= Wyregulowaé gtebokos¢ ciecia, krecac korbg (A).
= Przekrecanie korbg w lewo powoduje zmniejszenie gtgbokosci ciecia. Przekrgcanie korbg
w prawo powoduje zwigkszenie gtebokosci ciecia.

Uwaga: Aby zréwnowazy¢ luz w ustawieniu wysokosci cigcia, nalezy
zawsze unies¢ tarcze tnaca z dotu do zagdanego potozenia.

Glebokosé ciecia jest ustawiona optymalnie, jesli tarcza tnaca znajduje sie
o jeden zab tarczy wyzej niz ciety element.

> B

9.5 Ustawianie kata tarczy tnacej (ryc. 7)

Ryzyko odniesienia obrazen! Czesci ciata lub obiekty znajdujace sie w
obszarze regulacji moga zosta¢ wciggniete przez pracujaca tarcze tnaca!
Regulacji kata tarczy tnacej nalezy dokonywac¢ wytacznie przy nieruchomej
tarczy tnacej!

>

Poluzowa¢ srube mocujacy (3).

Ustawi¢ odpowiedni kat nachylenia.

Warto$¢ ustawionego kata nachylenia mozna odczyta¢ z podziatki (4).
Dokreci¢ $rube mocujacy (3).

Uwagi: Aby wykorzysta¢ petny zakres ustawien 44°, wysokos¢ ciecia musi
byé odpowiednio zmniejszona.
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9.6 Przecinanie

A

A
A

popychacza.

uszkodzenie urzadzenia.

Ustawi¢ wysokosc cigcia tarczy tnace;j.

POWX07590

PL

Ryzyko odniesienia obrazen! Jesli odstep pomiedzy ogranicznikiem
réwnoleglym i tarcza tnaca jest mniejszy niz 120 mm, konieczne jest uzycie

Ryzyko odniesienia obrazen! Zawsze nalezy trzymac¢ za prowadzony
fragment cietego materiatu, a nie za fragment odcinany.

Uszkodzenie urzadzenia! Doktadnie sprawdzi¢ stan drewna, ktére ma by¢
cigte. Ciata obce (gwozdzie, sruby itp.) moga spowodowaé¢ powazne

Ustawi¢ odpowiednig szczeling pomiedzy ogranicznikiem rownolegtym i tarczg tnaca;
Ustawi¢ odpowiedni kat ogranicznika poprzecznego.

Ustawi¢ odpowiedni kat odchylenia tarczy tngce;j.

Dosung¢ ciety element w gore do ogranicznika poprzecznego.

Wiaczyc¢ pilarke stolikows, naciskajgc zielony przycisk ,I” na przetgczniku ,ON/OFF” (1).
Réwnomiernie docisngc ciety element do tytu i przecig¢ go w ramach jednego procesu.
Nalezy uwazac¢, aby nie przecigzy¢ pilarki.

= Jesli nie zamierza sie niezwlocznie rozpocza¢ pracy, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
czerwonym przyciskiem ,0” na przetgczniku ON/OFF [wigcz./wytacz.] (1).

9.7 Przytacze do odpylania

Podtgczenie odciggu pytu (5) jest umieszczone z tytu pilarki. System odciggu pytu moze by¢
podtgczony do tego portu, aby pomdéc w usuwaniu wioréw z obszaru roboczego.

10 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

10.1
Co nalezy zrobi¢ przed kazdym uzyciem?

Przeglad czyszczenia i konserwacji

Czego?

Jak?

Sprawdzi¢, czy tarcza tngca jest prawidtowo
ustawiona i zamocowana.

Wymiana tarczy tngcej

Sprawdzi¢, czy skrzynka na wiory/pyt przy
ostonie tarczy tnacej jest zapetniona i
oproznic jg w razie potrzeby.

Wydmuchaé wiéry/pyt sprezonym
powietrzem lub wymies¢ je szczotka.

Upewnic sie, ze szczelina pomiedzy tarczg
tnacy i klinem rozdzielajgcym jest
ustawiona na 3-5 mm i skorygowac jg w
razie potrzeby.

Regulacja klina rozdzielajgcego

Sprawdzi¢, czy kabel fgczacy nie wykazuje
oznak zniszczenia.

Dokona¢ wizualnej kontroli, a w razie
potrzeby zleci¢ wymiane kabla elektrykowi.

Regularnie, w zaleznosci od warunkéw pracy

Czego?

Jak?

Potaczenia srubowe

Sprawdzi¢ wszystkie potgczenia $rubowe i
dokreci€ je w razie potrzeby.

Oczysci¢ szczeliny wentylacyjne w
obudowie silnika, usuwajgc z nich pyt.

Usung¢ widry/pyt odkurzaczem lub
szczotka.
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10.2  Czyszczenie urzadzenia

woda ani wystawia¢ go na dziatanie wody. Do czyszczenia nie wolno
uzywac detergentéw ani rozpuszczalnikéw. Mogtyby one doprowadzi¢ do
nieodwracalnego uszkodzenia urzadzenia. Plastikowe cze$ci moga ulegaé
korozji pod wptywem takich srodkéw chemicznych.

C Zagrozenie porazeniem elektrycznym. Nie wolno spryskiwac urzadzenia

Dzigki ostroznemu obchodzeniu sie i regularnemu czyszczeniu urzadzenie zachowa
sprawnos¢ i wysoka wydajnosc¢ przez diugi czas.

= Zabrudzenia nalezy usuwa¢ szczotka.

= Narzedzie nalezy przeciera¢ wilgotng szmatka.

= Szczeliny wentylacyjne muszg by¢ zawsze czyste i wolne od pytu.

10.3 Konserwacja urzadzenia

Ryzyko odniesienia obrazen! Przed przystgpieniem do konserwacji nalezy
odlaczy¢ urzadzenie od gniazda zasilajacego (odtaczy¢ prad zasilajacy).

Ryzyko odniesienia obrazen! Wkrétce po cieciu tarcza tngca moze by¢
bardzo gorgca. Odczekaé na ostygniecie goracej tarczy tnacej. Nie wolno
czysci¢ goracej tarczy tnacej cieczami tatwopalnymi.

Nieruchoma tarcza tngca moze powodowac¢ urazy! Uzywac¢ rekawic do
zmiany tarczy tnacej.

> B

10.3.1 Mocowanie i wymiana tarczy tnacej (ryc. 8)

Ostroznie! Odiaczy¢ wtyczke od zasilania elektrycznego.

>

Przestroga! Upewnic¢ sie, ze obudowa pilarki jest dobrze oswietlona.

Wykreci¢ $rube (24) z przedniej czesci wktadki stotu.

Usung¢ wkiadke stolika.

Uzy¢ korby i kreci¢ nig w lewo, aby przesuna¢ tarcze tnacg maksymailnie w gore.

Uzy¢ kluczy ptaskich (14) do wykrecenia $ruby z tarczy tngcej i wymiany tarczy na
odpowiedni zamiennik. Zwracac¢ uwage na kierunek pracy! Zwrdci¢ uwage na strzatke na
tarczy tnacej. Zgb musi by¢ skierowany w strone przetgcznika wigcz/wytacz (1).

10.3.2  Regulacja klina rozdzielajgcego (ryc. 10)

Szczelina pomiedzy krawedzig zewnetrzng tarczy tnacej i klinem rozdzielajacym (8) musi

wynosi¢ od 3 do 5 mm.

= Ustawic kat tarczy tngcej w potozeniu 0° i dokreci¢ j3.

Przestawi¢ tarcze thgcg w gorne potozenie.

Zdjac¢ ostone tarczy tnace;.

Zdja¢ blat stolika.

Lekko poluzowa¢ $rube (A) odpowiednim kluczem ptasko-oczkowym az do zwolnienia

klina rozdzielajgcego (8); nie zdejmowac Sruby.

= Ustawic¢ klin rozdzielajgcy nizej lub wyzej, wciskajgc go w gore lub w dét do diugiego
otworu.

= Zamontowac wszystkie zdemontowane czegsci w odwrotnej kolejnosci.
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11 PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

11.1  Przechowywanie

A

Ryzyko odniesienia obrazen! Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w sposéb
uniemozliwiajacy jego uruchomienie przez osoby nieupowaznione.
Zabezpieczy¢ przechowywane urzadzenie w taki sposob, aby nie stwarzato

ryzyka odniesienia obrazen dla kogokolwiek.

VAN

12 PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie znamionowe

Czestotliwo$¢ znamionowa

Moc znamionowa

Masa

Klasa ochrony

Predkos$¢ obrotowa

Srednica tarczy tngcej (zewn.)
Srednica otworu tarczy tnacej (wewn.)
Grubos¢ tarczy tnacej

Liczba zebow

Maks. gtebokos¢ ciecia pod kgtem 90°
Maks. gtebokos¢ ciecia pod kgtem 45°
Wymiary stolika

Wysokos¢ stolika (+ stojak)

Zigcze odprowadzania pytu
Lewe/prawe przedtuzenie stolika

13 HALAS

Uszkodzenie urzadzenia! Nie wolno przechowywacé niezabezpieczonego
urzadzenia w wilgotnym srodowisku.

220-240 V

50 Hz
S1:1400 W S6 25% 1700 W
15,58 kg

1]

4800 obr./min
210 mm

30 mm

3,0 mm

247

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 mm

@ 35 mm

500 x 70 mm

Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)

Poziom cisnienia akustycznego LpA
Poziom mocy akustycznej LWA

A

88 dB(A)
101 dB(A)

UWAGA! Jesli wartos¢ cisnienia akustycznego przekracza 85 dB(A),
konieczne jest noszenie srodkéw ochrony stuchu.
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14 GWARANCJA

Na produkt udziela sie gwarancji, zgodnie z przepisami prawa, obowigzujgcej przez 36
miesiecy od daty zakupu przez pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoriow jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wniknigcia cieczy,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzgdzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napigcia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzucié roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowa¢ rachunek.

= Czyste i niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym
opakowaniu formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie
zapakowany), wraz z dowodem zakupu.
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15 SRODOWISKO NATURALNE

Usuwanie maszyny
(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzes$nia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie mogg by¢ wyrzucane do

I pojemnikéw do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je oddac¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiérki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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16 DEKLARACJA ZGODNOSCI

C€ \aro_

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: Pilarka stotowa
znak towarowy: PowerPlus
model: POWX07590

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):
2011/65/EU
2006/42/EC  Zatgcznik IV Jednostka notyfikowana : TUV SUD — DE
(Numer identyfikacyjny: 0123)
2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN 62841-1:2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany dziata w imieniu CEO spéiki,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
18/11/2025 — Lier, Belgia
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ASZTALI FURESZ 1700 W -210 MM
POWX07590

1 RENDELTETESI CEL

Az eszkdz tdmor fa, laminalt fa, farostlemez, fa magos furnér és hasonl6 faanyagok hossz- és
harant iranyu vagasara készilt. Kerek darabok nem fiirészelheték vele, mert a forgo flrészlap
azokat elforgathatja. Csak olyan anyagokat szabad vele feldolgozni, amelyekhez az adott
flrészlap készult. Csak az adott szerszamhoz valo flrészlapok (karbid és krom-vanadium
firészlapok) hasznalhatok. Semmilyen gyorsacél flrészlap és vagokorong hasznalata nem
megengedett. A szerszam hasznalata robbanasveszélyes helyeken tilos.

Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

.g VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A, B & C ABRA)

1. Bekapcsold | (zold)/Kikapcsolé 0 9. Reteszelégomb
(piros) 10. Félderékszog-vezetd
2. Flrészlap magassag és délésszdg 11. Parhuzamvezetd
beallité (fogantyu) 12. Alapkeret
3. Flrészlap reteszel6gombja 13. Tolorud
(forgogomb) 14. Nyitott végl csavarkulcs
4. Tulterhelés-védelem 15. Ddélésgatlo
5. Porelszivo csatlakozo 16. Gumitalp
6. Az asztal kiterjesztése 17. Vagasi szdg kijelzd
7. Flrészlap védoé 18. Mérbskala
8. Biztonsagi ék
3 CSOMAGOLAS TARTALMA
= Tavolitsa el a csomagoloanyagokat.
= Tavolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készuléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a széllitas soran nem sérultek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

Asztali korfirész flrészlap Parhuzamvezetd 2 délésgatlo eszkdz
védbvel Szogvezetd 4 tamasztolab

2 flirészasztal bévitmény Tolérad Kezelési utmutato
8 konzol Taska az apro6 alkatrészeknek 1 imbuszkulcs

Ha hianyzo6, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
‘ ' forgalmazéval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezb jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sérllés vagy . L
oo . o Hasznalat elétt olvassa el az
szerszamkarosodas veszeélyét o
kézikényv!

jeldli.

Megfelel a vonatkoz6 eurdpai
c € iranyelvek alapvetd biztonsagi Viseljen fllvédét!
el6irasainak.

Tartsa a kezét tavol a
flrészlapoktol, a szerszam
elinditasakor és hasznalatakor
ne érintse meg a pengét!

Viseljen szemvédét!

1l. osztalyu gép — Dupla
szigetelés — Nincs szikség
foldelt dugo alkalmazasara.

Poros kérilmények esetén
viseljen védémaszkot!

O®O®

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6fordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikddtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikddtetés(i szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikoédtetésl szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozodugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyutt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelels tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerlilje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitbkésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramutés kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos dramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.

Copyright © 2026 VARO Oldal |4 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 HU

Ha kultéren hasznalja az elektromos mikddtetési szerszamot, akkor csak kdltéri
hasznalatra jévahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriiltekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikddtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatésa alatt all. Az eszkéz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védéeszkodzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és véddkesztydit.
A személyi véd()’eszkbzék hasznélata példéul a védémaszké a csuszésmentes
szerszam tlpusatol és hasznalati modjatél fliggéen csokkentl a sérllés kockazatat.

= Kerllje el a késziilék véletlenszer( elindulasat. A halozati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készllék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= Akészilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden éllitékulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgd részén talalhatd eszkdz vagy csavarkulcs sériléseket okozhat.

= Ne becsllje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellendrzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhgjat és a kesztydjét tartsa tavol a mozgé részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgd részek.

= Ha a készllékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miik6dtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsoloju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos mikddtetésil szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készllék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikoddtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készllék helyes karbantartasardl. Ellendrizze, hogy a mozgé részek
megfeleléen miikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikddést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetésil szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és konnyebben iranyithatok.
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Az elektromos mikddtetési szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikodtetés szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

5.5 Szerviz

= Ajavitdsokhoz kizarélag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkoze
biztonsagossagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK

6.1 Védéberendezésekkel kapcsolatos figyelmeztetések

= A védéberendezéseket ne tavolitsa el. A védéberendezéseknek j6 mikddési allapotban
kell lennitik és megfelelén kell 6ket felszerelni.

= Mindig haszndlja a flrészlap, hasitokés védét valamennyi vagasi miivelet soran.

= Azonnal helyezze vissza a védéberendezéseket az olyan miiveletek elvégzése utan,
amelyek a flirészlap vagy a hasitokés véd6berendezésének eltavolitasat igénylik (pl.
Ujraflirészelés esetén).

= Bekapcsolas el6tt ellendrizze, hogy a flirészlap hozza ér-e a fiirészlaphoz, a hasitokéshez

vagy a munkadarabhoz.

Allitsa be a hasitokést a kezelési utmutato szerint.

A miikddéséhez a hasitokést bele kell helyezni a munkadarabba.

Hasznalja a megfelel flrészlapot a hasitokéshez.

6.2 Figyelmeztetések a vagasi eljarashoz

& Tilos az kezet a flirészlap kozelébe vagy azzal egy vonalba helyezni.

= A munkadarabot csak a forgasirannyal ellentétesen adagolja a fiirészlapra vagy a
vagoeszkozre.

= Hasitas esetén soha ne haszndlja a gérvagé méréskalat a munkadarab adagolasahoz, és
ne hasznalja a parhuzamvezet6t hosszusagutk6zdként, amikor keresztben vag a gérvago
mérdskalaval.

= Hasitaskor mindig alkalmazzon nyomast a munkadarabra a parhuzamvezeté és a
frészlap kdzoétt. Hasznaljon tolérudat, amikor a korlat és a flirészlap kozotti tavolsag 150
mm-nél kevesebb, és hasznaljon toloblokkot, amikor ez a tavolsag 50 mm-nél kevesebb.

= Csak a gyarto altal mellékelt vagy az utasitasoknak megfeleléen kialakitott tolérudat
hasznalja.

= Ne hasznaljon sérilt, vagy megvagott tolérudat.

= Tilos barmilyen miiveletet ,szabad kézb6l” végezni. A munkadarab elhelyezéséhez és
vezetéséhez hasznalja mindig hasznalja vagy a parhuzamvezetét vagy a gérvago
mérdskalat.

= Soha ne nyuljon at a miikodé flrészlap felett, vagy a kordl.

= A hosszu és/vagy széles munkadarabot szintben tartasahoz biztositsa a munkadarab
kiegészité megtamasztasat a flirészasztal hatsé részén és/vagy az oldalain.

= Egyenletes sebességgel adagolja a munkadarabot. Ne hajlitsa meg és ne csavarja meg a
munkadarabot. Ha elakadas jelentkezik, akkor azonnal kapcsolja ki a készlléket, huzza ki
a halézati csatlakozot, majd tavolitsa el az elakadast.

= Ne tavolitsa el a levagott anyag darabjait addig, amig a flirész mikodik.

= A 2 mm-nél vékonyabb munkadarabok levagasakor hasznaljon kiegészit6 korlatot az
asztallaphoz.
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6.3 Visszaiités okai és az ahhoz kapcsolodo figyelmeztetések

A visszaltés a munkadarab hirtelen reakcidja a becsip6détt, elakadt flrészlap esetén, vagy a

munkadarabban a flirészlaphoz képest nem megfelel6en beallitott vagasi vonal kdvetkeztében,

vagy akkor, amikor a munkadarab egy része beakad a flirészlap és a parhuzamvezet6 korlat

vagy egyeéb fix targy kozé.

Visszaltés esetén a munkadarab tébbnyire felemelkedik az asztalrdl a firészlap hatsé részén,

és a kezel6 felé repuil.

A visszaltés a flrész helytelen hasznalatanak és/vagy helytelen miikddtetési eljarasanak

vagy feltételeinek a kdvetkezménye, és az alabbiakban felsorolt 6vintézkedésekkel elkerulhetd.

= Soha ne alljon a flrészlappal kdzvetleniil egy vonalba. Mindig helyezkedjen a
firészlapnak azon oldalara, ahol a korlat talalhato.

= A munkadarab megtamasztasa érdekében soha ne nyduljon at a flrészlap felett vagy a
mogott.

= Soha ne fogja a levagandé munkadarabot, és ne nyomja a levagandé munkadarabot a
forgd firészlaphoz.

= Allitsa be a korlatot a flirészlappal parhuzamosan.

= Hasznaljon toléeszkdzt a munkadarab asztalhoz és korlathoz térténd vezetéséhez, amikor
csak bevagast végez, pl. ismételt vagas esetén.

= Kulonos figyelemmel jarjon el, amikor 6sszeszerelt munkadarabon vagy vak teriileten
kivan vagast végezni.

= A nagy munkadarabokat tamassza meg a flirészlap becsip6désének és visszaiitésének
elkerllése érdekében.

= Kuilénds gonddal jarjon el, amikor eldeformalddott, csomds, elhajlott vagy egyenes széllel
nem rendelkez6 munkadarabot vag. Vezesse végig a gérvagé méréskala vagy a
parhuzamvezeté mentén.

= Tilos egyszerre egynél tobb munkadarabot vagni fliggélegesen vagy vizszintesen
egymasra helyezve.

= Amikor ugy inditja Ujra a fiirészt, hogy a flrrészlap a munkadarabban van, akkor allitsa a
vagasban kozépre a flirészlapot, hogy a flirészfogak ne akadjanak bele az anyagba.

= A flrészlapokat tartsa tisztan és élesen, és legyen mindig elegendé készlet. Tilos az
eldeformalddott flrészlapok, vagy a repedt és letért fogakkal rendelkezd flirészlapok
hasznalata.

6.4 Figyelmeztetések az asztali flirész miikddtetéséhez

= Kapcsolja ki a flrészt és huzza ki a haldzati kabelt, amikor az asztalbetétet eltavolitja, a
flirészlapot kicseréli, vagy amikor a hasitékés és a flirészlap védékorlatjan beallitasokat
végez, és amikor a késziléket felligyelet nélkil hagyja.

= Tilos a késziléket mikddés kozben felligyelet nélkil hagyni. Kapcsolja ki és ne hagyja ott
a készlléket addig, amig az teljesen le nem all.

= Helyezze a flirészt j6l megvilagitott és egy szintben 1évé helyre, ahol stabil labtamaszt és
egyensulyt tud fenntartani. Olyan helyre kell telepiteni, ahol elegendé hely van az On Altal
hasznalt munkadarabokhoz, és ahol kénnyen tudja munkavégzés kdzben kezelni.

= Rendszeresen tisztitsa meg és tavolitsa el a flirészport a flirészasztal aldl és/vagy a
porszivo eszkdzbdol.

= A flirészasztalt megfelel6en rogziteni kell.

= A flirész bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden eszkozt, fa maradékot stb. az asztalrol

= Mindig a megfelel6 méretl és formaju (rombusz vagy kerek) orsonyilasu flrészlapot
hasznalja.

= Soha ne hasznaljon sériilt vagy hibas flrészlap-rogzité eszk6zoket, példaul peremeket,
alatéteket, csavarokat vagy csavaranyakat.

= Tilos a késziilékre raallni, ne hasznalja fellépéként.

= Ellendrizze, hogy a flirészlap a forgasi iranynak megdfeleléen van-e felszerelve. Ne
hasznaljon csiszolétarcsat, drotkefét vagy csiszoldkorongot a flirészhez.
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7 BIZTONSAGI FELSZERELES

7.1 Biztonsagi €k
A biztonsagi ék (8) gatolja meg, hogy a kiemelked6 fogak elkapjak a munkadarabot, és a
hasznal¢ felé vessék azt. A biztonsagi éknek a hasznalat kdzben a helyén kell maradnia.

7.2 Flirészlap védé
A flrészlap védé (7) védi a hasznalét a flrészlap véletlen megérintésétél és a kirepild
forgacstol. A flirészlap védének a hasznalat kdzben mindig a helyén kell maradnia.

7.3 Tolopdlca

A tolépalca (13) a kezlink meghosszabbitasaként szolgal, védve a hasznalét a flirészlap
megérintésétdl. Amikor a vezetbelem és a flirészlap k6zott 120 mm-nél kisebb a rés,
hasznalni kell a tolopalcat.

8 KICSOMAGOLAS ES OSSZESZERELES

A szerszam kicsomagolasakor ellenérizze, hogy minden darab megvan-e!

Engedije le a flirészlapot az asztal felllete ala (Id. 8.4 A vagasmagassag beallitasa).
Forgassa a flirészasztalt fejjel lefelé.

& Megjegyzés: Ha barmelyik alkatrész hianyzik vagy sériilt, akkor forduljon a
termék forgalmazéjahoz.

8.1 Osszeszerelés (1. dbra)

El6szo6r csatlakoztassa a bal (L) és jobb (R) oldali asztalb&vitményt az asztali flirészhez

(konzolok nélkdl).

Szerelje 0ssze az alapkeretet, majd csatlakoztassa azt az asztali flirészhez.

Az alapkeret (12) részei: négy asztallab kereszttartokkal, amelyeket fel kell szerelni.

Szikséges szerszamok:

2 kombinalt csavarkulcs.

= lllessze be a négy asztallabat a flirészasztal négy sarkaba. Ne feledje, hogy a hatsé
labakat ugy kell felszerelni, hogy a d6lésgatlé eszkozok felszerelésére szolgald lyukak a
készllék hatulja felé néznek.

= Szerelje fel a keresztrogzitéket (A) az els6 és a hatsé labak kozott (12).

= Szerelje fel a keresztrogzitéket (A) az oldalakon a labak (12) k6z6tt.

Ezt ugy kell elvégezni, hogy az egyes keresztrogzitéket belllrdl két csavarral, alatéttel és

régzitbanyaval az egyes asztalldbakhoz régzitjuk.

= Tolja a gumitalpakat (16) a tdmasztélabakra.

= Végul rogzitse a négy konzolt az asztalbévitményhez és az asztallabakhoz.

A konzolokat a kereten talalhato lyukak segitségével lehet rogziteni.

Megjegyzés: A szerszamot csak vizszintes, csiszasallo feliileten helyezzék
el! Stabilan kell allnia.

8.2 A billenésvédé felszerelése (2. abra)

= A tamaszték labanak hosszusagat a labbetéten (a) 1évé csavarral (b) lehet beallitani.
Forgassa el a csavart (b) addig, amig el nem éri a megfelel6 helyzetet, majd szerelje fel a
labbetétet a kiegészité tdmasztékok (c) nyilasara

= Helyezze a kiegészit6 tamaszték végét (c) az asztal 1abara (d), helyezzen be két csavart a
labak (d) és a merevit6 (e) kiigazitott szerel6nyilasaiba, végiil tegye fel az alatéteket,
rugos alatéteket és a csavaranyakat a két csavar megszoritasahoz.
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Megjegyzés: a kiegészité tamasztékot a fiirészasztal hatsé részén kell
felszerelni, amelynek révén elkeriili a felborulas kockazatat miikédtetés
kozben.

8.3 A parhuzamvezet6 felszerelése (3. abra)

= Helyezze a parhuzamvezet6t (11) a kivant helyzetbe az asztalra, helyezze be a
reteszel6gomb (9) csavarjait a parhuzamvezeté mindkét végére (c), az asztalba (18), majd
rogzitse 6ket a szoritdlappal (b).

= A korlat helyzetének beallitasahoz lazitsa ki a reteszel6gombokat (9) mindkét végen, és
csuUsztassa el a parhuzamvezetét az asztal mentén. Ha beallitotta a helyzetet, akkor
huzza meg a reteszel6gombot a korlat helyének régzitéséhez.

A visszaiités megel6zése érdekében ellendrizze, hogy a korlat parhuzamos-
C e a flirészlappal és tokéletesen a helyére van-e rogzitve.

Ne hasznalja a parhuzamvezetét, amikor a faroston keresztiil vag
(keresztvagas).

8.4 Félderékszog vezet6 (4. abra)

A félderékszog vezet6 (10) két része a vezetdlemez (A) és a szogallité (B), ezeket dssze kell

szerelni.

= lllessze a vezet6lemezt (A) a szogallitd (B) réseibe, tolja a kivant pozicidba, és mindkét
allitocsavar (C) megszoritasaval rogzitse.

Tolja a szégvezeté csuszdsinjét (D) az asztalfellilet megfeleld sinjébe.

A jobbkezes hasznalok jellemzéen az asztalfeliilet bal oldali sinjébe szoktak
tolni a szogvezetot.

8.5 A fiirészlap védé felszerelése

& Sériilésveszély! A fiirészlapot legalabb 30 mm magassagba kell helyezni.

El6szor szerelje fel a fogantyut (2).

Helyezze a flirészlapot a legmagasabb helyzetbe.

Helyezze a flirészlap védét a biztonsagi ékre (8) ugy, hogy a csavar a nyilasban legyen.
Ezt kdvetben régzitse a szarnyas anyaval.

8.6 A késziilék allvanyanak felszerelése

= Szerelje fel a gumitalpat (16) minden labra.

= Helyezze be a rogzitécsavarokat a labakba, a merevitékdn keresztil a lyukakba. Rogzitse
a csavarokat az alatétekkel az imbuszkulcs segitségével. Hizza meg a csavaranyakat.

= Szerelje 0ssze a két dolésgatlo tamasztékot (15) a csavarokkal, alatétekkel és az
anyakkal, majd szorosan huzza meg azokat.
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9 HASZNALAT

Sériilésveszély! Miikodési hiba esetén azonnal nyomja meg a be/ki
kapcsol6 piros 0 gombjat, és huizza ki az eszkozt a konnektorbol!

9.1 Az eszkézt elinditas el6tt ellenérizze!

hibatlan. Ha egy része hibas, az veszélyes lehet, és az eszk6z ujboli

2 Sériilésveszély! Az eszkozt csak akkor szabad miikodésbe hozni, ha
hasznalata esetén ki kell cserélni.

Ellenérizze, hogy az eszkdz biztonsagosan hasznalhato allapotban van-e:

= Ellendrizze, hogy nincsenek-e lathato hibak!

Ellenérizze, hogy az eszkdz minden része helyesen van-e rogzitve!
Ellenérizze, hogy a biztonsagi felszerelés megfeleléen mikodik-e!

Ellenérizze, hogy a flrészlap utjaban nincs-e akadaly!

Ellenérizze, hogy a délésszdg beallitasara szolgald csavar meg van-e szoritval

9.2 Kezel6szervek

9.2.1 Be/ki kapcsold

= Bekapcsolas: A flirész a be/ki kapcsolé (1) zold | gombjat megnyomva kapcsolhaté be. A
flrész elinditasa el6tt varja meg, amig a fiirészlap teljesen felgyorsul.

= Kikapcsolas: A fiirész a be/ki kapcsolo (1) piros 0 gombjat megnyomva kapcsolhaté ki.

9.2.2 Tulterhelés-védelem (17)

A készulék tulterhelés-védelemmel (17) rendelkezik. Miel6tt a készuléket ismételten
bekapcsolja, hagyja azt legalabb 30 percig lehdini. Ennek érdekében nyomja be a kapcsold
mellett talalhaté fekete gombot, majd a készilék ujbdli elinditasahoz nyomja meg a z4ld
gombot (1).

9.2.3 A délésszdg beallitdsa

A flirészlap barmely 0° és 45° koézotti szogben beallithaté. Lazitsa ki a reteszel6égombot (3),
nyomja meg a kart (2), majd forgassa el a fiirészlapot a kivant délésszdgbe, és hizza meg a
reteszel6gombot (3).

9.24 Kézi forgattyu a vagasmagassag beallitdsara

A flrészlap vagasi magassagat a munkadarab magassagahoz kell llitani. A fiirészlapot a
munkadarabnal mindig egy flirészfoggal magasabbra kell allitani. Ezt a kézi forgattyu balra
vagy jobbra térténd elforgatasaval lehet beallitani.

Megjegyzés: A teljes 45°-0s tartomany kihasznalasahoz a vagasmagassagot
megfelel6en csokkenteni kell.
9.3 Munkadarab vezet6k

9.3.1 Félderékszdg-vezetd
A félderékszog-vezetd félderékszogl vagashoz, legfeljebb 120 mm-ben allithato.

Sériilésveszély! Ne tolja a szogvezet6t (4. abra, A) talzottan a flirészlaphoz!
A szogvezetd (4. abra, A) és a filirészlap kozott legyen kb. 2 cm rés!
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9.3.2 Meréleges vagas (5. abra)

= Tolja a szégvezetét (10) az asztalfellilet megfeleld sinjébe.

= Lazitsa meg a bedllitocsavart (A), allitsa be a kivant széget, majd szoritsa meg a
beallitécsavart ujra.

= Szikség esetén tolja a vezetblemezt (C) oda és vissza. Ehhez lazitsa meg mindkét
beallitécsavart (B), tolja a megfelel6 helyzetbe a vezetélemezt (C), majd szoritsa meg Ujra
a beallitécsavarokat (B).

9.3.3 A parhuzamvezetd sinjének beallitasa

Miutan mindkét szarnyas anyat eltavolitotta, a parhuzamvezetd sinje eltavolithaté és
athelyezhet6:

Magas vezet6szél:

= Magas munkadarabok flirészeléséhez.

Alacsony vezet6szél:

= Lapos munkadarabok fiirészeléséhez.

= Ha a fiirészlap nem az asztalra meréleges helyzetbe van allitva.

9.3.4 Parhuzamvezeté
& Ne hasznalja a parhuzamvezet6t és a gérvagé mérdoskalat egyszerre!

= Avagas szélességét a parhuzamvezetd (11) jobbra vagy balra eltolasaval lehet
meghatarozni.

= Az asztali flirész els6 részén méréskala (18) talalhaté. A skalan metrikus
mértékegységekben vannak megadva az értékek.

= A parhuzamiitk6zé helyzetének beallitasahoz, lazitsa ki a reteszelégombokat (9), majd
csusztassa el a korlatot a munkaasztalon. Ha beallitotta a helyzetet, akkor huzza meg a
reteszel6gombokat a korlat rogzitéséhez.

= A korlat helyzetének beallitasa a munkadarab és a meréskala segitségével (18):

i. Helyezze a munkadarabot a parhuzamiitk6zé mellé az asztali flrészen.

ii. Lazitsa ki a rogzitégombokat (9) a parhuzamos (itk6z6 kilazitasahoz, majd
csusztassa el a munkadarabot és a parhuzamiitk6z6t egy(tt jobbra vagy balra
addig, amig a parhumazitkdzé bal oldala a kivant mérték szintjével egybe nem esik
a méréskalan (18).

iii. Rogzitse a korlatot a reteszel6gombok érajarassal megegyezé iranyu
elforgatasaval.

9.4 A vagdasmagassag beallitasa (6. abra)

miikodé flirészlap elkaphatja! Csak olyankor allitson a vagasmagassagon,

/_\ Sériilésveszély! A beallitasi teriileten 1évo testrészeket és targyakat a
amikor a flirészlap teljesen all!

A vagasmagassagot a kézi forgattyu elforgatasaval (C) lehet allitani.

A kézi forgattyl drajarassal ellentétes iranyu elforgatasaval lehet a vagasi mélységet
csokkenteni. A kézi forgattyu drajarassal megegyez6 iranyu elforgatasaval névelni lehet a
vagasi mélységet.

Megjegyzés: A vagasmagassagi beallitas holtjatékanak a
kiegyensulyozasahoz mindig emelje fel a flirészlapot a kivant poziciéba.
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A vagasmagassag akkor van optimalisan beallitva, amikor a fiirészlap egy
fiirészfognyival van a munkadarab folott.

9.5 A fiirészlap délésének bedllitasa (7. abra)

Sériilésveszély! A beallitasi teriileten 1évo testrészeket és targyakat a
miiko6dé flrészlap elkaphatja! Csak olyankor allitson a fiirészlap
dolésszogén, amikor a fiirészlap teljesen all!

>

Lazitsa ki a forgdgombot (3).

Allitsa be a d6lés kivant szdgét.

A bedllitott d6lésszog nagysagat a skalardl lehet leolvasni (4).
Huzza meg a forgégombot (3).

Megjegyzések: A teljes 45°-o0s tartomany kihasznalasahoz a
vagasmagassagot megfeleléen csokkenteni kell.

Fiirészelés

Sériilésveszély! Ha a stop és a flirészlap k6zott 120 mm-nél kisebb a rés,
akkor a nyomépalcat kell hasznalni.

Sériilésveszély! Mindig a vezetett munkadarab legyen megfogva, ne az épp
levagas alatt 1évé rész!

A gép sériilése! Alaposan ellendrizze a feldolgozand¢ fat! Az abba nem valé
targyak (példaul szogek, csavarok és hasonlék) sulyosan karosithatjak a
szerszamot.

BB B

Allitsa a parhuzamvezet6 megfeleld rését a firészlaphoz.

Allitsa be a félderékszdg-vezet6 szogét.

Alll’tsa be a flirészlap vagasmagassagat.

Allitsa be a fiirészlap kivant délésszogét.

lllessze a munkadarabot a félderékszdg-vezetéhoz.

A flrész be/ki kapcsol6 (1) zold | gombjat megnyomva kapcsolja be a korflrészt.
Tolja a munkadarabot egyenletesen hatrafelé, és egyetlen folyamatban fiirészelje.
Ugyeljen arra, hogy a fiirész ne legyen tulterhelve!

= Ha nem folytatja a munkat azonnal, a flirész a be/ki kapcsol6 (1) piros 0 gombjat
megnyomva kapcsolja ki a szerszamot!

9.7 Porelszivo csatlakoz6
A porelszivo csatlakozé (5) a flirész hatoldalan talalhaté. Ehhez a kimenethez porszivé
egységet lehet csatlakoztatni a munkavégzési helyen jelentkez6 flirészpor eltavolitasara.
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POWERPLUS

10.1  Tisztitas és karbantartads
Minden egyes hasznalat el6tt

POWX07590
10 TISZTiTAS ES KARBANTARTAS

HU

Teendd

Hogyan?

Ellenérizze a flirészlapot, és gondoskodjon
arrél, hogy az j6l legyen pozicionalva és a
helyére régzitve.

A flrészlap cseréje.

Ellenérizze a flirészlap védé dobozt, hogy
nem maradt-e faforgacs vagy flrészpor.
Szlkség esetén tavolitsa el a forgacsot!

Siritett leveg6vel vagy kefével tavolitsa el a
forgacsot és a port.

Ellenérizze, hogy a flrészlap és a
biztonsagi ék kozotti tavolsag 3 és 5 mm
kozottire van-e llitva; sziikség esetén
korrigalja.

A biztonsagi ék igazitasa.

Ellenérizze a csatlakozékabelt, hogy nincs-
e rajta sérllés jele.

Nézze végig, és sziikség esetén
cseréltesse ki a kabelt egy villamossagi
szakemberrel.

Rendszeresen és a miikodés koriilményeinek megfeleléen

Teendd

Hogyan?

Csavarkotések.

Ellenérizze mindegyik csavarkotést, és
szilkség esetén szoritsa meg.

Tavolitsa el a port a szell6zdnyilasokbdl.

Porszivéval vagy kefével tavolitsa el a
forgacsot és a port.

10.2

VAN

Az eszkéz tisztitasa

Aramiitésveszély! Semmilyen esetben se froccsenjen viz az eszkozre, és
mashogy se érintkezzen vizzel! Semmilyen esetben se hasznaljon a
tisztitashoz mososzert vagy oldészert! Ezek javithatatlanul karosithatjak a
szerszamot. A miianyag darabokat a vegyszerek korrodalhatjak.

Az alapos karbantartas és a rendszeres tisztitas biztosithatja a szerszam miikodéképességét

és hosszu élettartamat.
= Kefével tavolitsa el a port.

= Nedves ruhaval t6rdlje meg a szerszamot.

= A szellézényilasokat tartsa tisztan és pormentesen.

10.3 A szerszam karbantartasa

hasznaljon a tisztitashoz!

> B

végezze!

Sériilésveszély! Miel6tt barmilyen karbantartast végezne, gondoskodjon
arrol, hogy az eszkoz ki legyen hizva a konnektorbol!

Sériilésveszély! A filirész hasznalata utan a fiirészlap egy ideig még igen
forré lehet. Hagyja lehiilni! Gyulékony folyadékot semmilyen esetben se

Az all6 flirészlap is okozhat sériilést! A flirészlap cseréjét kesztyiiben

Copyright © 2026 VARO

Oldal [13

www.varo.com




POWERPLUS POWX07590 HU

10.3.1 A flirészlap felszerelése és cseréje (8. abra)

C Vigyazat! Huzza ki a késziiléket a hal6zati aramforrasbol.

Vigyazat! Gondoskodjon arrél, hogy késziilék burkolat jol meg legyen
vilagitva.

= Tavolitsa el a csavart (24) az asztalbetét els6 részébdl.

= Tavolitsa el az asztalbetétet.

= Akar segitségével forgassa el balra, hogy a flirészlapot a lehet legmagasabbra fel tudja
emelni.

= Hasznalja a kulcsokat (14) a flrészlapon Iévd csavarok eltavolitasahoz és cserélje ki a
firészlapot a megfelel6 pétalkatrészre. Figyeljen oda a miikodési iranyra! Tekintse meg a
firészlapon talalhaté nyilat. A fogaknak a be/ki kapcsold (1) felé kell nézniuk.

10.3.2 A biztonsagi ék igazitasa (9. abra)

A fUrészlap kuls6 széle és a biztonsagi ék (8) kozotti hézagnak harom és 6t milliméter kdzott
kell lennie.

= Vigye a flirészlap szoget 0° helyzetbe és hizza meg.

Allitsa a flrészlapot a felsé helyzetbe.

Vegye le a flrészlap védoét.

Vegye le az asztalfeliletet.

A megfelel6 kombinacios kulccsal kissé lazitsa ki a csavart (A) addig, hogy a biztonsagi ék
(8) kioldddjon (Ne tavolitsa el a csavart).

= A biztonsagi éket a hosszu lyukban tolva éllithatja alacsonyabbra vagy magasabbra.

= A szétszedett részeket forditott sorrend szerint szerelje vissza.

11 TAROLAS, SZALLITAS

11.1 Tarolas

elinditani! Gondoskodjanak arrél, hogy a tarolt szerszam senkinek se

/_\ Sériilésveszély! A szerszamot ugy taroljak, hogy illetéktelenek ne tudjak
okozhasson sériilést!

A gép sériilése! Ne taroljak védelem nélkiil nedves kérnyezetben!
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12 MUSZAKI ADATOK

Névleges feszliltség
Névleges frekvencia
Névleges teljesitményfelvétel
Suly

Védelmi besorolas

Uresjarati fordulatszam
Flrészlap atméréje (kiilso)
Firészlap furata (belsd)
Firészlap vastagsaga

Fogak szama

Max. vagasi mélység 90°-nal
Max. vagasi mélység 45°-nal
Asztal mérete

Asztal magassaga (+ allvany)
Por elszivo kimenet
Asztalbévitmény bal/jobb

13 ZAJ

POWX07590

220-240 V

50 Hz
S1:1400 W S6 25% 1700 W
15,58 kg

1]

4800 min-1
210 mm

30 mm

3,0 mm

24T

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 mm

@ 35 mm

500 x 70 mm

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozd szabvany szerint mérték. (K=3)

Hangnyomasszint LpA
Hangteljesitményszint LwA

VAN

88 dB(A)
101 dB(A)

HU

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.
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POWERPLUS POWX07590 HU
14 JOTALLAS

A jogi el6irasoknak megfeleléen az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak
érvényes, mely azon a napon lép életbe, amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a
terméket.

= Ez ajotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a tolt6ket, az elhasznalédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furdkat, furdfejeket, flrészlapokat, stb.; a nem megfelel6 felhasznalasbdl,
balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= A nem rendeltetésszer( hasznalatbol ered6 karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

= A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

= Ajavitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezé
ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

= Ha tovabbi informaciora van sziksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

= A szdllitasi kdltségeket mindig az tgyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

= Ugyanakkor, ha a készilék sériilése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benyujtani.

= Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérulés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivl
hagyasa), szakértelem nélkili dsszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

= Areklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

= Azok az eszk6zoOk és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlilnek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

= Fenntartjuk a reklamacio visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfeleléen végezte. (tiszta
szell6zdényilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

= Avasarlasi szelvényt a vasarlas id6pontjanak bizonyitdsahoz meg kell &rizni.

= A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakuldeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdveté dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyutt.

15 KORNYEZETVEDELEM
o Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
}‘?"' kornyezetbarat elhelyezésérol!
.‘@' Az elhasznalddott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kozé.
Kérjuk, hogy gondoskodjon azok uUjrahasznositasarol, amennyiben erre
— lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségekrél érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!
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16 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

C€ —

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: ASZTALI FURESZ

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWX07590

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A
készulék barmilyen illetéktelen modositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas

idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EC IV melléklet Bejelentett szervezet: TUV SUD — DE
(Azonosité szam : 0123)
2014/30/EU

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1: 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

Termékfelel6s és a miiszaki dokumentacioé gondozéja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatdja nevében jar el,

/

/ S——

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Szabalyozassal kapcsolatos ligyek - Megfelel6ségi Menedzser
18/11/2025 — Lier, Belgium
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HACTOJIbHAA LUNPKYNAPHAA NMUNA 1700 BT - 210 MM
POWX07590

1 UCMOJIb3OBAHUE NO HASHAYEHUIO

YCTponcTBO NpeaHa3HaveHo Ans NpoAonbHON U NMOoNepeYHon pacrmnoBKU MacCUBHOWM
OpPEBECUHbI, TaMUHMPOBaHHOM apeBecuHbl, [JCI, MHOrocnorHom daHepbl U NogobHbIX
ApeBecHbIX MaTepuanos. Kpyrnblie 3aroToBkM pacnunmeaTh HeMb3s, Tak Kak BpallaloLLmMncs
NUMbHBIA AUCK MOXET BbI3BaTb UX CkaTbiBaHWe. MOXHO pacnunuBaTth TOMbKO Te Marepuansl,
ANs KOTOPbIX NpeAHa3Ha4YeH KOHKPETHBIV NUMNbHbIA AUCK. MOXHO UCMoNb30BaTh TOMbKO
NUIbHbIE ANCKW, NOAXOASLLME AN YCTPOUCTBA (C pexyLUMMm nnactmHamu u3 kapbuaa un
XpOM-BaHaAMeBbIX CNNaBoB). He paspeluaeTcs UCNONb30BaHWE MUMbHBIX U OTPE3HbIX AUCKOB
nto6oro Trna n3 GeicTpopexyLeln cTanu. YCTpocTBO HeMnb3s UCNonb3oBaTh B MecTax, rae
CyLLeCcTByeT OMacHOCTb B3pblBa.

He npeaHa3HaveH ANst KOMMEPYECKOro NCMoNb30BaHMS.

BHUMAHMUE! Oins Bawew nuyHoun 6e30MacHOCTYU TLiaTeNlbHO 03HaKOMbTeCh
(™Y C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OOLMMM yKa3aHUsIMU MO TEXHUKEe
6e3onacHoOCTM nepea TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTte ¢ mawumHown. Mpwm
& nepeaaye 3TOro 3NeKTPUYECKOro MHCTPyMeHTa Ans Nofb30BaHUs APYruM
nvuam obsa3aTenbHO NPUIOXUTE AaHHbIe UHCTPYKLUN.

2 OINUWCAHMUE (PUC. A,B & C)

1. KHonka BkntoyeHns «l» 9. dukcupyrowwas pyyka
(3eneHas)/KHonka BbIknoveHns «0» 10. Yrnosow ynop Ans KOCbIX pacnurnos
(kpacHas) 11. TMapannenbHbin ynop

2. PerynvpoBka BbICOTbI 1 yrna 12. OnopHas pama
HaKrnoHa NUIbHOro aucka (pyKositka) 13. TonkaTtenb

3.  ®ukcupylowas pyyka nunbHOro 14. [BYCTOPOHHWI rae4HblN KoY
Avcka (NoBOpOTHasA pyyka) 15. Croiika Ans 3awmTbl OT

4. YkasaTenb yrna pesku ONpOKNAbIBaHNSA

5. Natpy6ok ans otcoca nbinu 16. Pe3unHoBble onopsbl

6. YanuHeHue cTona 17. 3awwura oT neperpysku

7. 3awWwuTHBbIA KOXYX NUMBHOTO AncKa 18. N3ameputenbHas nuHenka

8. PacknuHuBaoLWmii HOX

3 COOEPXXWMOE YINAKOBKU

Ypanute Bce ynakoBOYHbIE MaTepuarbi.

Ypanute octaTku ynakoBKU U TPAHCNOPTUPOBOYHBIE KPEMMEHUs! (ECIU OHU ECTb).

= [lpoBepbTe MOMHOTY KOMMIIEKTa MOCTaBKY.

= [lpoBepbTe annapar, cuioBom kabersb, LWTEencesb U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha npeaMeT
NOBPEXAEHWIA NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuarnsl No BO3MOXHOCTM 40 UCTEYEHUSI FapaHTUHOTO CpoKa.

Mocne 3Toro u3GaBbTECh OT HUX, UCMOMb3Yst MECTHYHO CUCTEMY YTUNU3ALMU BbITOBBIX

OTXO[OB.

BHUMAHMUE! YnakoBo4Hble MaTepuarnbl - 3To He urpywku! He nozBonsiure
AETAM urpatb ¢ NnacTMKoBbIMKU nNakeTtamu! EcTb onacHocTb yaylieHus!
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HactonbHas uupkynspHas MapannenbHbIn ynop 2 CTOVIKWN Ansi 3alwuTbl OT
nuna ¢ NUMbHbIM AMCKOM Yrnoson ynop ONpoKUAbIBaHUS
3aLUMTHBIN KOXYX NUNBHOIO TonkaTenb 4 OropHble HOXKM

avcka MakeT ¢ HeGoMbLIMMK PykoBopacTBo no

2 yanvHeHus ctona crtaHka aetansmu aKcnnyaTaumm

8 nepxaTtenen LLlecTurpaHHbIn KoY

Ecnu getanu oTcyTCTBYIOT UNY NOBpPEXAEHbI, 06paTuTech K CBOeMy
aunepy.

4 );CHOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pyKkoBoACTBE n/unv Ha caMmon MaLlvHe MCNonb3yrwTcsd cneagyrwme CMMBOIbI:

O6o3HavaeT puck

NonyYeHVsi TPaBMbl UK MpounTanTe pykoBoACTBO Nepen

noBpexaeHns MCMNONb30BaHNEM.
MHCTPYMEHTA.

CooTBeTcTBYME CO lMpepoxpaHsaiTe pykn OT nonagaHus
cneumnanbHbIMK Ha nunbHble aucku. He kacantech
TpeboBaHnamun NWMbHBIX AVCKOB NPW 3anycke nunm
EBponencknx oupekTuns. paboTe ycTpoicTBa.

HapeBainTte 3aWwutHble
OYKW.

HapeBanTte cpeactea 3awmnTbl
opraHoB cnyxa.

Knacc Il — AnnapaT nmeeT ABOVHYO
nsonaumo. Ncnonb3oBaHne
3a3eMnsoLLEero NpoBoaa He
TpebyeTcs.

Bcerpa ogesante
pecnupartop npu pabote
B MbINbHOM cpese.

O®O®

5 OBLWASA MHCTPYKLUUA MO TEXHUKE BE3ONMACHOCTU NPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

MpoyTtnTe BCE yKasaHUsi MHCTPYKLMK MO TexHuke GesonacHocTu. HecobroaeHve ykasaHui
VHCTPYKLMWN MOXET NPUBECTM K MOPAKEHMIO INEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy W/unun cepbE3Homn
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO A5 NOCNeAyoLEro MCnonb3oBaHns. TepMUH
"3NEKTPOVHCTPYMEHT" B MHCTPYKLMU MO TeXHUKe Ge30macHOCTH OTHOCUTCS K Balemy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTn (c kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6o4yee mecmo

= [lopaepxvBaiiTe YACTOTY U XOpoLLEe OCBELLEeHVE Ha pabodem MecTe. Becnopsagok n
NoXoe OCBELLEeHNEe NPMBOAST K HECYACTHBIM CryYasiM.

= He vcnonb3yiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHThI BO B3pbIBOONACHOM OKpYXXatoLLen cpeae,
Hanpvmep, B NPUCYTCTBUM OTHEONACHLIX XUAKOCTEN, ra3oB UMK Nbinu.
OneKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXKAAT UCKPbI, KOTOPbIE MOFYT BOCMIAMEHUTb Mbifb UK
ncnapeHus.

= [lpu paGoTe aNeKTPOMHCTPYMeHTa AeTn 1 HabnoaaTeny AOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHom paccTosiHuu. OTBreYeHe BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpaBneHus.
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5.2

5.3

AnekmpobesonacHocmb

Bceraa npoaepﬂﬁTe, 4YTOGbI Hanps>eHue B ceT CoOoTBeTCTBOBasno
HanpsaXeHur, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TEXHUN4ECKUMM JAHHBIMM.

LLiItencenn anekTpoMHCTPYMEHTOB JOIMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BMeLLMBANTECh B KOHCTPYKUMIO WwTencensi. He ncnonb3ayite HWKakue agantepsbl ¢
3a3eMMeHHbIMU ANEKTPOUHCTPYMeHTamn. OpurmHanbHble WTenceny n CooTBETCTBYOLLMNE
UM PO3ETKM YMEHbBLLAT PUCK NOPaXXEHUS SNEKTPUYECKNM TOKOM.

He npvikacavitecb k 3a3eMineHHbIM MOBEPXHOCTAM, HanpumMep, K Tpybam, pagnaTtopam,
KyXOHHbIM NAnTam n xonogunbHukam. Npu 3asemneHun Tena BospacraeTt puck
nopakxeHUsi 31eKTPUYECKMM TOKOM.

He nogsepravite anekTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXKASA UNWN BNaxHoOW cpeapl. Mpu
nonagaHuy BoAbl B 3MEKTPOVHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaKEHUS ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

M3berainTte noBpexaeHust kabens. Hukorga He nonb3yiitech kabenem ans nepeHoca,
BbITAMMBaHNSA UMW OTCOEOUHEHNSI MIHCTPYMEHTA OT po3eTku. XpaHute kabenb noganblue
OT UCTOYHUKOB Tenna, HedTeNPOOYKTOB, OCTPbIX KPaeB U ABWKYLLUXCS AeTanew.
MoBpexaeHHble Unu 3anyTaHHble Kabenu yBenMunBaroT pUCK NOPaXKeHUS ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

Mpu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BHE NMOMELLEHWNIA NONb3YNTECh YANMHUTENbBHBIM
LWHYpPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM A11s1 UCNOMb30BaHNs BHE NOMELLEHWIA. Vicnonb3oBaHune
LWHypa, NpeAHa3Ha4YeHHOoro A paboTbl BHE MOMELLEHWUA, YMEHBLUUT PUCK NOpPaXeHUs
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ aneKkTponHCTPYMEHTOM BO BMaXHbIX YCNOBUSX Hen3bexHa, Nnonb3yntecb
YCTPOMCTBOM 3almTHOro otknodeHust (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHue Y30 yMeHbLUUT puUcK
nopaKeHUsi 3NeKTPUYECKMM TOKOM.

JluyHasi 6ezonacHocmb
ByabTte 6anTensHbl, cneavTe 3a CBOUMY AENCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 30paBbiM
CMbICITOM NMpu paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM. He nonb3ynTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM,
koraa Bbl yctanu unu Haxogutech nod BMSIHUEM HapKOTUYECKUX NpenapaTtoB, ankorons
unun nexkapcTs. MoTeps BHUMaHuUsi Npu paboTe C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTaMM NULLb Ha
MrHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOW TPaBMe.
McnonbaynTte 3awutHoe cHapsixeHue. Bcerga HageBanTe odku Ans 3almThl rnas.
3awnTHOE CHapshKeHWe, B YaCTHOCTW NPOTUBOMbINIEBOM pecnupaTtop, obyBb C
npenoxpaHstoLLEen OT CKONBXEHUS NOAOLLUBOW, 3aLUTHbIV LUMIEM U cpeacTBa 3almTbl
OpraHoB crnyxa, UCnonb3yeMble B COOTBETCTBYHOLLUX YCINOBUSIX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbl.
He ponyckante HenpegHaMepeHHOro BKIIOYEHWS MaluvHbl. [epen noaknoyeHneM K ceTu
ybeauTech, YTO BbIKIOYaTENb HAXOAUTCA B BbIKIIIOYEHHOM MOnoxeHuu. MNepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa nanew Ha BbiknoyaTene, unv nogcoeauHeHne
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKIIOYATENb HAXOAUTCS BO BKITHOYEHHOM
NOMOXEHWUU, MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHLIM CIy4asm.
Y6epuTe Bce perynmpoBOYHbIE UMW raeyHble KIo4vmn nepes BKIIOYEHNEM
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynmpoBOYHbIV MU FA€YHbIN KITHOY, OCTaBMNEHHBIN BO
BpaLLaoLLEeNCs YacTu 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBME.
He TaHuTeCh cnuwkom ganeko. MNocTosHHO nogaepXMBanTe YCTOMYMBOCTb Ha Horax. QTo
NO3BONMWT fyYlle ynpaBnaTb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPeABUAEHHbBIX CUTyaLUsIX.
OpeBaliTecb COOTBETCTBYHOLMM 0Opa3omM. He HageBanTe NPOCTOPHYHO OAEXAY UK
IOBENUPHbIE U3aenus. [lepxxute BONockl, 04exXay 1 nepyaTky noganblue ot
3MNeKTPOUHCTpyMeHTa. MNpocTopHasa ogexaa, BENUPHbIE U3LENUst N ANIMHHbIE BOMOChI
MOTYT 3aCTPATb B OBWKYLLMXCS] YacTSAX 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.
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= Ecrm npeagycMoTpeHbl ychOVICTBa ana oTeoda u c6opa nbinu, yﬁe,D,MTer B TOM, 4YTO OHU
noacoegunHeHbl 1 NCNONb3yHKTCA Haanexalmm o6pa30M. Mcnonb3oBaHue Takmx
yCTpOVICTB MOXeT YMEHbLLUNTb ONacHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbiO.

54 Akcnnyamayus u yxo0 3a 3/1eKmMpoUuUHCMPYMeHMOM

= He neperpyxariTe aneKTpONHCTPYMEHT. Vicnonb3yinTe anekTpoNHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHadeHveM. [paBunbHO NoAo6paHHbIA MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nyulle n HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PacCYUTaH.

= He ncnonb3ywTe aNeKTPOMHCTPYMEHT C HEUCTIPaBHbBIM BbIKIOYaTeNeMm.
ONEeKTPOUHCTPYMEHT C HEWUCTIPaBHBLIM BbIKIHOYaTENEM ONaceH 1 NOANEXUT PEMOHTY.

= OTcoeauHuTe WTencenb OT UCTOYHMKA NUTAHWA Nepes pPerynupoBKON, CMEHOW
NpVYHaANeXHOCTEeN UM XpaHeHNeM 3NeKTPOMHCTPYMeHTOB. Takue npeaynpeanTenbHble
Mepbl 6€30MacHOCTU YMEHbLUIAT PUCK HENPeAHAMEPEHHOTO BKIMHOYEHUSI
ANEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnonb3yemble 3MEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANS AeTel MecTax U He
no3BonanTe MoasM, He 3HaKOMbIM C 3MEKTPONHCTPYMEHTOM UMK C AaHHBIMK
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. SNEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACTaBNaloT
NOTeHLUManbHy ONacHOCTb B Pykax HEMOArOTOBMEHHbIX NOMb30BaTeENnew.

= CopgepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B ucnpasHocTn. Cnegute 3a Tem, 4Tobbl He 6bino
CMELLeHUst UNW 3aefaHnsa ABUXKYLLMX YacTel, NOBpeXaeHNs Aetanemn unm kakoro-nmbo
Apyroro o6cToATeNbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMNATL HAa (OYHKLIMOHVPOBaHNE
3NEKTPONHCTPYMEHTOB. ECnn 3neKTpONHCTPYMEHT NOBpPEXaeH, ero Heobxoammo
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIlyYaeB BbI3BAHO UCMOMNb30BaAHNEM
3MNEKTPONHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU He obpaLlanncb Haanexaium obpasom.

= Copgepxute pexyLine MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YMCTbIMU. [1paBunbHO obenyxreaemble
pexyLLme MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKaMUn MeHbLLE 3aefatoT v rerye
ynpaBnsioTcs.

= cnonb3yiite aNeKTPONHCTPYMEHT, NPUHAANIEXHOCTW, HAKOHEYHVKM U T.M. B COOTBETCTBUM
C AaHHBIMW MHCTPYKUMSAMUN U Ha3Ha4YeHNeM KOHKPETHOrO TUMa 3MneKTPOMHCTPYMEHTA,
NpVYHMMas BO BHUMaHWE yCroBWA U XapakTep BbINONHsAeMol paboTsl. Vicnonsb3oBaHve
3NEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHUI0 MOXET NMPUBECTU K MOTEHLMANbHO ONacHbIM
cuTyaumsam.

(&)

.5 O6cnyxueaHue
[HosepswTe ob6cnyxmBaHue Baluero anekrpoMHCTpyMeHTa KBanuvunpoBaHHOMY
CneuuanucTy no PeMOHTY, KOTOPbIV UCMOSb3YeT TONMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTen.
OT0 0becneynt nogaepxaHne 6e30NacHOCTN AMEKTPOUHCTPYMEHTA.

6 AOMOJNIHUTENbHbLIE MHCTPYKLUW MO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

1 MpedynpexdeHusi, cesizaHHble € 3aujUumMHbIMU ycmpolicmeamu
JepxuTe 3aLUMTHbIE YCTPOUCTBA Ha MecTe. 3allWTHbIe YCTPOWCTBA AOIKHBI HAXOANUTLCS
B paboyeM CoCTOsAHUM 1 BbiTb NPaBUBHO CMOHTUPOBAHI.
= Bcerga 1Cnonb3ynTe 3aluTHbINA KOXYX MUMbHOMO AMCKA, PACKIMHUBAOLWMIA HOX Ans
KaXxoii onepaLmy CKBO3HOTO pacnuna.
= CHoBa 3akpenuTe CUCTEMY 3alUuTbl Cpasy e Nocrie 3aBepLUeHUs onepauum (Hanpuvep,
pacnunoB Ha 3aroToBKY onpeaeneHHoro pasMepa), kotopasi TpebyeT CHATUS 3aLUTHOrO
KOXyXa, PacKITMHMBAIOLLEro HOXa.
= [lepen BkNOYEHWEM BbikntoyaTens ybeauTech, YTo NUMbHbIA AUCK He KacaeTcs
3aLLUMUTHOrO KOXYyXa, PACKIMHMBAIOLLErO HOXa UM 3aroTOBKY.
= OTperynupyiTe packiMHUBAIOLLMIA HOX, KaK ONMUCaHO B 3TOM PYKOBOACTBE MO
aKkcnnyaTauuu.
= [ins paBoTbl packNMHUBAIOLLETO HOXa OH AOIKeH BblTb BBEAEH B KOHTAKT C 3aroTOBKOIA.
= WcnonbayiiTe COOTBETCTBYOLLMIA MUMbHLIA AMCK A8 PACKIUHMBAIOLLENO HOXA.

i
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6.2 lMpedynpexdeHusi no npoyedypam pacnunueaHusi

Hukorpa He pasmeu.taﬁTe Balwu nanbubl UIN PYKn BGNU3N NUNBLHOIO ANCKa
WNY Ha OAHOMW NIMHWUU C HUM.

= [lopaBaliTe 3aroToOBKY Ha NWIbHbIA AUCK UMW HOX NPOTMB HanpaBeHns BpaLLeHUs.

= Hukorga He ncnonbayiTe WabnoH KOCon pe3kun Ans nogayy 3aroToBKU NPy NPOAOSIbHOW
peske 1 He UCMONb3yNTe HaMpaBnsoLLYyO NaHKy B Ka4ecTBe ynopa Anst yCTaHOBKU
ANVHBI NPY NONEepPeYHON peske C LabrnoHOM KOCOW pesKku.

= [pv npogonbHON peske Bcerga NnpvknagbiBavTe ycunue nogaqun 3arotoBku MeXay
HanpaensoLLen NNaHKON 1 NUMAbHLIM ANCKOM. icnonb3yiTe TonkaTenb, €Cnv paccTosHue
MeXAy HanpaBnsoLWwen NaHkon U NUIbHbIM AMCKOM MeHblie 150 MM, 1 ucnonb3yinte
TOKaloLLMI 6ok, ecnm paccTosiHme MeHbLie 50 MMm.

= Vcnonb3yinTe TONbKO TonkaTenb, NpeoCcTaBnsieMbln U3roToBUTENEM Unn
CKOHCTPYMPOBaHHbIN B COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLUSMM.

= Hukorga He Ucnonb3ynTe NOBPEXAEHHbIV UMW pa3pe3aHHbIi TonkKaTerb.

= He BbINOMHAWTE HUKaKMX paboT «OT pyku». [INa NO3NLMOHMPOBAHMWS U HanpaBneHus
3aroToBKM Bcerga ucnonb3ynte nubo HanpaensioLyto nnaHky, nmbo wabnoH kocon
pesku.

= Hukorga He TAHUTECH BONN3M UNu HaJ BpaLLaloLLMMCS MUIbHBIM LUCKOM.

= (ObecneybTe AOMOMHUTENBHbIV YOP AN 3aroTOBKU MO 3a4HUM U/unn GOKOBLIM CTOPOHaM
cTona nusbl ANs BblAEPXMBaHWS rOPU3OHTaNbHOrO NOMOXEHNUS ANUHHBIX WM LWNPOKUX
3aroTOBOK.

= [lopaBaliTe 3aroToBKy C paBHOMEpHbIM Liarom. He nsrnbariTte u He ckpydmBaiite
3aroTtoBKy. Ecnu npovsongeT 3aknuHuMBaHue, HEMEANEHHO BbIKIOYUTE CTaHOK,
OTKIOYMTE €ro OT CETU 1 3aTEM YCTPaHUTE 3aKIIMHUBaHME.

= He ygansawvTte yacTty oTpe3aHHOro Matepuana npv paboTaroLem aucke.

= [lpn NpogonbHON peske 3aroTOBOK TOMLUMHOW MeHee 2 MM UCMNOMb3ynTe
OOMONHUTENbBHYIO HAMPaBISALLY0, KOHTAKTMPYHOLLYHO C BEPXHEN MOBEPXHOCTLIO CTOMa.

6.3 lMpuyuHbl omOAayu u coomeemcmeyroujue npedynpexoeHust

OTpava - 9T0 BHe3anHas peakumsi 3aroToBKM Ha 3axaTbli, 3aKMUHEHHbIA NMUIbHbLIA AUCK UK

CMELLEHHY0 NIMHUIO pacnua B 3aroToBKe OTHOCUTENBHO MUMbLHOMO AMCKa, UK Koraa vacTb

3aroTOBKY 3aLLEMIISIETCS MeXay NMUITbHbIM AMCKOM M HanparisioLLen NaHKoi unm apyrum

HenoABWXHbIM 0OEKTOM.

Mpu oTAave Yalle Bcero 3aroToBka NogHMMAaETCsi OT CToJa 3afHel YacTbio NUBHOTo Aucka u

BblbpackiBaeTCsl B HarnpaerieHnn ornepaTopa.

OTpava sBnsieTcst pe3ynbTaToM HenpaBUilbHOrO UCMONb30BaHWS NMUSbI M/UNW HENPaBUMbHBIX

pabounx npouenyp Unv pexxrMoB, U ee MOXHO NPefoTBPaTUTb, NPUHSB Haasexalluue Mepbl

NpefoCTOPOXXHOCTYU, YKa3aHHbIE HUXKE.

= Hukorga He BcTaBaiTe NpsiMo Ha OAHOW NIUHUM € NUIbHBLIM AuckoM. Beerpa
pacnornaraiite Balle Teslo Ha TOW Xe CTOPOHE OT NUMbHOIo AMCKa, Kak HanpaensioLlas
nnaHka.

= Hukorga He TAHWTECH Hag NUbHBIM AUCKOM UM NO3aaM Hero, YToObl NpoTackueaTb UMK
noaaepXvuBaTb 3aroTOBKY.

= Hukorga He yaepxuBaiTe U He NpwX1ManTe pacnunveaemyto 3aroToBky K
BpaLLaoLemMycsi MMIbHOMY AUCKY.

= BblpoBHATE HaNpPaBnsIoOLLYO NaHKy napannensHo NUNbHOMY AWCKY.

= UcnonbayiitTe rpebeHyaTbii NPWKAM A1 HAanpaBeHUs 3aroTOBKW MO CTOSY U
HanpaBnsoLLei NnaHke Npu BbINOMHEHUW HECKBO3HbIX paCnUOB, TakUX Kak pacnunbl Ha
3aroToBKW ONpeaeneHHoro pasmepa.

= Cobntogarite ocobble Mepbl MPEAOCTOPOXKHOCTM MPU BbIMOSTHEHUM pacnuna B HEBUAUMbIX
30Hax COOPHbIX 3aroTOBOK.
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MopaepxuBanTe KpynHble NaHenu, YTobbl CBECTU K MUHUMYMY PUCK 3aKIMHUBAHWA
MUIBLHOTO ANCKa U oTAauw.

= CobniogaiiTe ocobble Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU NPV PacNUUBAHNUKN CKPYYEHHOMN,
CY4YKOBaTOW, UCKPVBMEHHON 3aroTOBKWN UMW HE UMEIOLLLEN NPAMOSMHENHOW KPOMKK AN ee
HanpaBfeHns C MOMOLLbIO LWabnoHa KOCON pe3kun Unn BAOMb HanpaBnstoLLE NaHKu.

= Hukorga He pacnunvsaiite 6onee ogHoOM 3aroToBKM, YNOXKEHHON B BEPTUKANbHYHO UK
rOPU3OHTanNbHYO CTOMKY.

= [Ipy NOBTOPHOM 3anycke MMkl C NUMNbHLIM ANCKOM, HAXOASALLEMCS B 3aroTOBKe,
CLEHTPUPYITE NWUMNbHBIA AUCK B Nponune Tak, YTobbl 3y6bs NUIbl He BXOAWUMN B KOHTaKT C
maTepuanom.

= [lepXute nunbHbIe AUCKA YUCTBIMMW, OCTPLIMU M C AOCTaTOYHLIM Pa3BOAOM 3yObeB.
Hukorga He ncnonb3yiTe CKPUBIEHHBIE MUMbHBLIE AUCKA UMW MUIbHBbIE AUCKK C
TPECHYTBIMN UMW CAIOMaHHbIMU 3yBbamU.

6.4 lMpedynpexdeHusi no nopsidky pabomsl ¢ HAaCMoJIbHOU YUPKYsPpHOU nusol

= BbIKNOYMTE HACTOMBHYIO LIMPKYNAPHYIO MUY U OTCOEANHUTE CETEBOM LLUHYP NPW CHATAN
BCTaBKW CTOMNa, 3aMeHe NUMbHOro ANCKa UK BbINOMHEHUN PEryNIMpOBOK ANs
PacKNMHMBAIOLLENO HOXa UN 3aLLMTHOrO KOXYXa NUNbHOTO AUCKa, U eCnin CTaHOK
ocTaeTcs 6e3 npucmotpa.

= Hukorga He ocTaBnaviTe paboTaloLLyto HaCTOMbHYIO LMPKYNSpHYto nuny 6e3 npucmoTpa.
Bblkntiounte nuny n He ocTaBnsnTe ee A0 NOMHOW OCTaHOBKM.

= Pa3mecTuTe HacTOMbHYO LIMPKYNSPHYHO MUY B XOPOLLO OCBELLEHHOM U POBHOM MECTE,
rae MOXeT COXPaHATbCS HaAanexallee yCTon4mBoe nonoxeHve n pasHosecve. OHa
[AOMKHa yCTaHaBnNmMBaTbCA B MECTe, KOTOpPOe MMeeT JoCTaTouHoe cBO6OAHOE
NPOCTPAHCTBO ANA NErkoro obpalleHns ¢ pasmepamu Ballen 3aroToBKu.

= [lepuoaunyecku ounwanTe n yganamte onuiku U3-nop HacToNbHON LIMPKYISPHOW NuIbl
n/Mnn ycTpoucTBa Ans ynaBnnBaHus nbinu.

= HacTtonbHas umpkynsipHas nuna gomkHa 6biTb HaAEXKHO 3akpenneHa.

= [lepen BKIMOYEHWEM HACTONBHOWM LMPKYNSAPHOW NWIbl YAanuTe co CToNa MHCTPYMEHTHI,
obpe3b ApeBeCUHbI U T.4.

= Bcerga ucnonb3synte nunbHbIe AUCKW C MPaBUIbHBIMK pa3mepamMm 1 popmMoii (anmasHble
B OTNIMYME OT KPYrMbiX) LLEHTPOBbLIX OTBEPCTUA.

= Hukorga He UCMonb3yiiTe NOBPEXAEHHbIE UMK HENpPaBUIbHbIE MOHTaXHbIE CPEACTBA Ans
NUNbLHOTO AMCKA, Takue Kak prnaHubl, Wwarnbbl, 60NTbl MNK raMkv 48 NUNbHOTO ANCKA.

= Hukorga He BCTaBalTe Ha HACTOMNbHYH LMPKYNSPHYHO NUNY, He UCMONb3yiiTe ee B
KayecTBe CTyna-CTPeMsiHKM.

= Y6eautech, YTO NWUMbHbIA AMUCK YCTAHOBMEH C BpalLEHNEeM B HaafexallemM HanpasneHuu.
He ncnonb3ynte Ha HAaCTOMLHOW LMPKYNAPHON nune wnudoBanbHbIE Kpyru,
MPOBOSIOYHbBIE LWETKN U abpasvBHbIe Kpyru.

7 NMPEOOXPAHUTEJIbHbLIE YCTPOUCTBA

7.1 PacknuHusarouwjuli HoXx

PacknuHuBatowmii Hox (8) npepoTBpaLLaeT 3axBaT obpabaTbiBaeMol 3aroToBKM
nogHUmaroLmmumcs 3yobsiMu 1 ee oTbpackiBaHVe B HanpaBneHun onepartopa.
PacknuHuBaroLwmii HOX LOIMKEH HAXOAUTLCS HA MecTe BO BpeMsi paboThbl.

7.2 3awumHbIl KOXyx NunbHO20 Aucka

3aLnTHBIN KOXYX NMUIBHOTO Ancka (7) npegoxpaHseT onepaTopa OT CryYanHoro KacaHus
MUNBHOIO AUCKA M OT pasneTaroLLMXCa OCKOMNKOB. 3aLLMTHbBIN KOXYX MUIbHOTO AWCKa OOMMKEH
BCerga HaxoauTbCs Ha MecTe BO BpeMs paboThbl.
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7.3 Tonkamensb

Tonkatenb (13) CnyxuT B kayecTse YANMHEHUsI PYKU W 3aLiMLLaeT onepatopa OT CryYalHoro
KacaHusi NMMIbHOro aucka. TonkaTtenb HYy>XHO BCEraa UCMosb30BaTh, KOT4a PacCTOsHUE MeXay
YyMOpPOM 1 MUIbHBIM AUCKOM MeHee 120 MM.

8 PACIIAKOBKA U CBOPKA

Pacnakyvite ycTponcteo 1 ybeamTech B Hanmunm Bcex aetanen.
OnycTnTe NUMbHBIA AUCK HUXE NOBEPXHOCTU cTona (cM. 8.4 «HacTpoika rny6uHbl nponuna).
[MepeBepHuTe CTON NWMbI BEPXHEW CTOPOHON BHU3.

NpumeyvaHue: Ecnu kakue-nm6o aetanu oTCyTCTBYIOT UMW NOBPEXAEHbI,
obpaTtutech K pPO3HUYHOMY NPOAABLIY.

8.1 C6opka (Puc. 1)

CHayana npukpenuTte K HaCTOMbHON LMPKYNSPHON Nune nesoe 1 Nnpasoe yANMHeHUs ctona

(6e3 pepxartenen).

CMOHTUpYWTE ONOPHYIO pamy U NPUKPENUTE ee K HAaCTOMNbHOW LMPKYNSIPHOW Nurne.

OnopHast pama (12) coCcTOUT M3 YeTbIpex HOXeK CTona C nonepeyvHamm, kKoTopble

HeobxoanMO CMOHTMPOBATb.

TpebyemMble NHCTPYMEHTbI:

2 KOMOMHMPOBAHHbIX FaeYHbIX Krtoya.

= CoepuHuUTe YeTbIpe HOXKM CTONa C yronkamu ctona nunel. ObpaTuTe BHUMaHWe Ha To,
YTO HOXKW B 3aHEN YacTu JOMKHbI yCTaHaBNMBATLCS Tak, YTOObl OTBEpCTUS ANst
MOHTaXa CTOeK ANs 3aluTbl OT ONPOKMAbLIBaHWA Obiny obpalleHbl K 3aaHe YacTu
cTaHka.

= CMOHTUpyITe nonepeydnHbl (A) B nepeaHen n 3agHemn 4actn Mexay Hoxkamm (12).

=  CMOHTupyWiTe nonepeymrHbl (A) Ha BOKOBbIX CTOpOHaxX Mexay Hoxkamu (12).

[lns 3TOro NpuKpenuTe Kaxayr nonepevnHy U3HyTpy K KaxKaor HOXKe CTona AByMst BUHTaMM,

Lwanbamm 1 KoHTpramkamm.

= HapgeHbTe pe3nHoBble onopbl (16) Ha OnopHbIe HOXKK.

= B 3aknioveHne, ycTaHOBUTE YeTblpe AepxaTens ¢ yarMHeHNeM CTora 1 HOXKM cTona.

[epxatenu KpenaTcs ¢ NoMOLLbI0 pe3bboBbIX OTBEPCTUI B KOpPMyCe.

MpumeyaHue: YcTaHaBnuBanTe yCTpoOMCTBO TONbKO Ha POBHOW,
HECKOJb3KOM NOBEPXHOCTU. YCTPOUCTBO HE AOJIKHO KavyaTbCA.

8.2 KpenneHue cmoek 0nsi 3aujumsl om onpokudbieaHus (Puc. 2)

= Ha nogknagke noa Hoxy (a) umeetcs ramka (b), C NOMOLLBH KOTOPOW MOXHO
perynvpoBaTb AnvHY npuneratwLwero coeguHerust. NosepHute raiku (b) n pasmectute nx
B Hafrexallem norioXeHUn pe3bboBoro CTEPXKHS, YCTaHOBUTE NOAKIAAKY MO HOXKY B
OTBEPCTVE KaXKaoW AOMONHUTENBHOM OMnopbl (C).

= HanoxwTe KoHeL, AONONMHUTENBHON ONopbl (C) Ha HOXKY (d), BCTaBbTe ABa 6onTa Yepe3
COBMELLEHHbIE KpemnexXHble 0TBepcTus HOXKM (d) n pacnopku (e), yctaHoBuUTe Ha 6onThl
Wabbl, NPY>XMHHbIE Wanbbl U rakvn 1 3aTHUTE ABE ranku.

MpuMevaHue: AOMOMHUTENbHbIE OMOPbI AOMKHLI MOHTMPOBATLCS B 3aAHEN
YacTU HaCTONLHOMN LIMPKYISIPHON NUIbl, YTO6bI M36exaTb pUcKka nageHust
cTaHka npu pa6orTe.
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8.3 Ycmanoeka napannensHozo ynopa (Puc. 3)

= [lomecTuTe napannenbHbii ynop (11) B )kenaemoe NonoxeHvne Ha ctone, BCTaBbTe
60onTbI hrkeupytoLmx pydek (9) yepes oba KoHua (C) NapannenbHoro yrnopa, Yepes cTon
1 3aTeM 3aKpenuTe nx BMEeCTe C 3aXMMHOW MNacTuHow (b).

= [Ins perynvpoBK1 NOMOXEHWsA NapannensHoro yrnopa ocnabbTe dukcupytoLme py4km (9)
Ha 06oux KOHLax 1 caABUHbTE NapannenbHbli ynop BAonb paboyero ctona. Mocne Toro,
Kak OTperynupoBaHo NosioxeHne, 3aTaHnTe OUKCMpYOLLME PYYKV AN 3akpenneHns
napannenbHOro yrnopa Ha MecTe.

Y6enurechb, YTO ynop HaxoAUTCs abCconTHO NapansienbHO NUIbHOMY
AWCKY U NONMHOCTLIO 3adhMKkcUpoBaH Ha MecTe AN NpeaoTBpaLLeHust
otaaun.

He ucnonb3yite napannenbHbI ynop npy NuneHun nonepek BONIOKOH
ApeBecHHbI (MonepeyHas pacnunoBKa).

8.4 YcmaHoeka yanoeoeo ynopa dnsi kocbix pacnuinos (Puc. 4)

Yrnosown ynop Ans kocbix pacnunos (10) cocTouT 13 ABYX YacTen — ynopHou nraHku (A) 1

perynsaTopa yrna (B), koTopble AOmKHbLI cOBUpaTLCS BMecCTe.

= YcTaHoBMTE YNopHyto nnaHky (A) B oTBepcTusi perynstopa yrna (B) ¢ nomoLubio AByx
perynmpoBoYHbix BUHTOB (C), caBUHbTE ee B Tpebyemoe MoSoXeHne 1 3aTaHNTe
perynupoBOYHbIE€ BUHTbI.

CpaBunHbTe NoABWKHY0 NnaHky (D) yrnoBoro ynopa Ans KOCbIX Pacnuios Ha HeobXxoanmyto

nnaHKy NOBEPXHOCTW cTona.

OnepaTopbl, NOMb3yloLWMeCcs NPeUMyLLEeCTBEHHO NPaBoi PYKOM,
npeAnoYMTaloT cABUraTh YrioBoi YNop Ansi KOCbIX pacnusioB Ha neBylo
nnaHKy NoBepXHOCTM cTona.

8.5 YcmaHoeka 3aujumHo20 Koxyxa nusibHo20 AuckKa

Puck TpaBmbi! MunbHBIN ANCK AOMKEH ObITb YCTaHOBMEH Ha BbICOTY
MUHUMYM 30 MMm.

= CHavana CMOHTUpYWTE PYKOATKY (2).

= [lpvBeanTe NUMbHbIA AUCK B CaMOe BepXHee NooXeHue.

= Pacnonoxure 3almTHbIN KOXyX MUILHOTO AMCKa Ha packiMHMBaLeM Hoxe (8) Tak,
4yTobbI 6ONT BOLLEN B OTBEpCTME. 3aTem 3aTsaHuTe H6apallLKoBYHO raviky.

8.6 MoHmax cmoliku cmaHka

YcTaHoBuTe 0HY pe3vHOBYHO Nopy (16) Ha KaXayro HOXKY.

= BcTaBbTe 60nThI C KBaApaTHLIM NMOATONMOBKOM Yepe3 HOXKM, Yepes MonepeynHbl U 3aTem
B OTBEPCTMS. 3aKpenuTe Kaxablii C MOMOLLbIO LWaibbl U LUECTUIrPaHHON ranku. 3aTsaHuTe
ramky.

= CobepuTe 2 CTOVKM ANS 3alMTbl OT onpokMAabiBaHus (15) ¢ nomoLbo 60nToB, Wab n
raek u Kpernko ux 3aTsiHuTe.
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9 3KCMNNYATALMA

Puck TpaBmbl! B cnyyae pyHKLIMOHaNbLHOM HEMCNPaBHOCTN HEMEAIEHHO
HaXMWUTe KpacHyto KHonKy «0» Ha BbikntovyaTene Bkn / Bbikn n BbiTawmre
BUIKY U3 PO3ETKM.

9.1 lpoeepka ycmpolicmea neped 3anyckom!

Puck TpaBmbI! YCTPOMCTBO MOXeET ObITh BBEAEHO B IKCNIyaTaLuMio TONbKO
npu otcyTcTBuM AecexkToB. [lechekTHan AeTanb ABNAETCA ONAacHOWN U
AOIMKHa ObITb 3aMeHeHa nepea NOBTOPHLIM UCNOJIb30BaHWEM YCTPOMCTBA.

Y6eaunTechb, YTO YCTPOMCTBO HaxoanTcs B 6esonacHOM paboyem COCTOAHUN:

= YBeautech, 4TO OTCYTCTBYIOT BUAVUMbIE AeEKTbI.

= YBeamTech, 4TO BCE KOMIMOHEHTbI YCTPONCTBA NPaBUiTbHO CMOHTUPOBAHBI.

= Ybeamtech, 4TO NPaBUNbHO PYHKLMOHUPYIOT NpeaoXpaHuTenbHbIe YCTPONCTBa.
= Y6eauTechb, YTO NUIbHBIN ANCK BpaLlaeTcsl CBOGOAHO.

= [lpoBepbTe, 3aTAHYT NN PEryNMPOBOYHBIV BUHT ArS yCTAHOBKM yria HakmoHa.

9.2 Anemenmsi ynpaeneHusi

9.2.1 BbikntoyaTtens Bkn/Bblkn

= BkntoyeHune: [Jns BKNIOYEHUA NNl HAXXMWUTE 3eMeHyto KHOMKY «I» Ha BbikmtoyaTene Bkn /
Boikn (1). Nepea Havanom nuneHns AoXanTeChb, Koraa NubHbIA Anck HabepeT
MakcumarnbHble 060poThlI.

= BblkntodeHune: Ans BbIKNIOYEHUA NUNbI HAXXMUTE KpacHyto KHOMKy «0» Ha BbiknovaTtene
Bk / Beikn (1).

9.2.2 3awwTa oT neperpysku (17)

CTaHOK OCHaLLEeH 3almnTon oT neperpysku (17). Nepen NOBTOPHbLIM BKIMOYEHNEM CTaHKa
faviTe eMy OCTbITb B TedeHne kak MUHUMYM 30 MUHYT. [INsi 9TOro CHavana HaXxXmuTe YepHyto
KHOMKY PSAOM C BbIKIlOYaTeneM, 3aTeM HaKMuTe 3erneHyto KHomnky (1) Ans noBTopHoro
3anycka CTaHka.

9.2.3 HacTpovika MexaHvn3mMa perynmpoBKW yria HaknoHa

MunbHbIA guck MoxeT BbITb HacTpoeH Ha nbol yron oT 0° go 45°. OcnabbTe PUKCUPYHOLLYHO
PYYKY (3), HOXXMWUTE Ha PYKOATKY (2), NOBEPHUTE AMCK Ha XXenaeMblil Yron HaknoHa v 3aTaHuTe
PUKCHPYHOLLYLO PYUKy (3).

9.24 PykoaTka ansi HacTpoiku rny6uHbl nponuna

nybuHa nponvna nunbHOro Amcka AormkHa ObITb OTPerynupoBaHa B COOTBETCTBUM C BLICOTON
obpabaTbiBaemoli 3aroToBku. [MUNbHbIA ANCK BCEraa AOMKeH ObiTb yCTAHOBMNEH Ha OAMH 3y0
Avcka Bbile obpabaTtbiBaemon 3aroToBkv. Bbl MOXeTe 3TO HaCTpPOUTL NOBOPOTOM PYKOSTKM
BMEBO MNW BMPaBso.

MpumeyaHue: YTo6bl BOCNONbL30BaTLCA BCEM AUANAa30HOM HaCTPOeK Ha
yron 45°, COOTBeTCTBEHHO AOMKHA YMeHbLUATLCA rMyouHa nponuna.
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9.3 OcmaHoeka o6pabambieaemMoli 3a20mMoeKu

9.3.1 YrnoBow ynop Ansi KOCbIX pacnuios

[nsi BbINOMHEHMA KOCbIX pacnunos ynop MOXHO perynupoBaTtb MakCUMyM Ha yron 120°.

Puck TpaBmbl! He caBuraiTte ynop (Puc. 4, A) cnuwkom paneko B
HanpaBneHun NUNbLHOro Aucka. 3asop mexay ynopom (Puc. 4, A) n
NUNbHbIM AUCKOM AOIMKEH COCTaBNATbL NPMONU3NTENBLHO 2 CM.

9.3.2 Kocble pacnunbl (Puc. 5)

= CpBuHbTE YrnoBon ynop Ans kocbix pacnunos (10) Ha HeobxoayMyto NNaHKy
NoBEPXHOCTU CTONa.

= OcnabbTe perynMpoBOYHbI BUHT (A), ycTaHOBUTE HEOBXOAMMbIN Yron 1 3aTeM CHOBa
3aTAHWTE PEerynMpoOBOYHbIN BUHT.

= [lpn Heob6xoaMMOCTH, CABUHBTE YNOpHYto NnaHky (C) Hazaa wunu Bnepend. Ans aToro,
ocnabbTe 0ba perynMpoBoYHbIX BUHTa (B), coBuHbTE ynopHyto nnaHky (C) n cHoBa
3aTsHWUTE perynmMpoBoYHble BUHTI (B).

9.3.3 HacTtpolika ynopHoW nnaHku napannenbHoro ynopa

YNOPHYI0 NNaHKy MOXHO CHMMaTb 1 CHOBa yCTaHaBnMBaTb NOCHE TOro, Kak OTKPyYeHbl obe
KpbinbyaTble raviku.

Bblicokasi komka ynopa:

= [Ina pacnunveaHus BbICOKNX obpabaTbiBaeMbIX 3aroTOBOK.

Huskas kpomka ynopa:

= [ins pacnunueaHusi Nnockux obpabaTbiBaeMbIx 3aroToBOK.

= Ecnv nunbHbIM QUCK HAKIIOHEH MOA YIIOM.

9.3.4 MNapannenkeHbi ynop

He ucnonb3ynte napannenbHbI ynop 1 WaGrnoH KOCon pe3ku
OQHOBPEMEHHO!

= lupuHa nponuna gocturaetca nepemMelleHnemM napannensHoro ynopa (11) snpaso unu
BMeBO.

= HacTtonbHas uMpKynsipHas nuna umeeT U3MepUTENbHYIO NUHelKy (18) B nepeaHer yactu
ycTponcTea. JlnHenka nmeeT MeTpuyeckne eauHULIbl U3MeEPEHUs.

= [Ins perynvupoBku NOMOXEHWUs NapannensHoro yrnopa ocnabbTe dukcupytoLme py4km (9)
W CABUHBTE NapannenbHbI ynop Baonk paboyero crona. Mocne Toro, kak
OTPErynMpoBaHO MOSIOKEHNe, 3aTAHUTE UKCUPYIOLLME PYYKM AN 3aKpenneHns
napannenbHOro yrnopa Ha MecTe.

= [1ns perynvupoBKX NONOXEHWs NapannenbHOro yrnopa ¢ UCnonb30BaHNeM 3aroToBKU U
nsmeputensHon nuHenkn (18):

i MomecTuTe 3aroToBKy K MapannensHOMy ynopy Ha HacTOMbHOWN LIMPKYNSPHOWN
nune.

ii. OcnabbTe dukevpytoLme pyykm (9), 4Tobbl 0CBOGOANTL NapannenbHbIn yrop, 1
CABWHbTE BMECTe 3aroTOBKY W napansesbHbIi yrop BNpaBo Unv BNeso A0 Tex
rop, noka nesasi CTOpOHa naparnnensHoro ynopa He 6yaert coBnaaatb €
XenaemblM 3MepeHVeM Ha N3MepUTENbHOW NnHelike (18).

iii. 3adhmkempyiiTe napannenbHbIA YyHop Ha MecTe NoBOPOTOM (PUKCUPYHOLLIUX pyYeK
o YacoBOW CTperke.
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9.4 Hacmpolika any6uHsbi nponuna (Puc.6)

Puck TpaBmbi! YacTu Tena unu npeameTbl, HaxoasiLLMecs B 30He
perynupoBku, MoryT 6bITb 3aXxBayeHbl paboTaroLWMUM NUIbHbIM AUCKOM!
BbinonHsiTe perynMpoBKy rmy6uHbI Nponuna ToNbKo Npy NOSIHOCTLI0
OCTaHOBIIEHHOM NUILHOM Aucke!

= Otperynupyite rnybuHy nponuna, NOBepHyB PyKOATKY (A).
= [lpy NnoBOpOTE PYKOSITKM NPOTMB 4aCOBOWN CTPerku rnybrHa nponuna ymeHbluaetcs. Npu
NoOBOPOTE PYKOSITKM MO YacOBOW CTpenke rnybuHa nponuna ysenuymsaeTcs.

Mpumeyanue: [ina BbipaBHMBaHWA 3a30pa NPU HacTPoOMKe rmyouHbI
nponuna Bcerga noAHUManTe NUNbHbIA AUCK CHU3Y B Tpebyemoe
nornoxeHue.

Fny6uHa nponuna HacTpoeHa onNTUMaribHO, Korgaa oauH 3y6 NUIIbHOro
AWCKa HaxoauTCA Bbile o6pabaTbiBaeMoi 3aroToBKMU.

> >

9.5 Hacmpolika yena HaknoHa nunbHozo ducka (Puc. 7)

Puck TpaBmbl! YacTu Tena unu npeameTbl, HaXoAALWMECHA B 30He
perynvpoBKu, MOryT ObITb 3axBayeHbl paboTalWwmnm NUNbLHbLIM AUCKOM!
BbinonHsnTe perynvMpoBKy yria HaknoHa Aucka ToNbKO Npu NOMHOCTbLI0
OCTaHOBIIEHHOM NUNbHOM Aucke!

>

OcnabbTe duKeUpyoLWwmin BUHT (3).

YcTaHoBWTe HE0OX0AMMBIV Yron HaKNoHa.

YCTaHOBMNEHHbIN Yron HaKMOHa MOXHO CYMTbIBATbL MO wwkane (4).
3aTsHUTE UKCUPYLOLWLUIA BUHT (3).

MpumeyaHue: YTob6bl Bocnonb30BaTbLCA BCEM ANana3oHOM HacTpoek Ha
yron 45°, cCooTBeTCTBEHHO AOMKHAa YMeHbLluaTbCs rny6uHa nponuna.

>

©
o

MuneHue

Puck TpaBmbl! Ecnu 3a3op Mexay napannenbHbIM YNOPOM U NUMNbHbIM
AUCKOM MeHee 120 MM, HEO6X0AMMO MCNONb30BaTh TONKaTenNb.

Puck TpaBmbI! Bcerga aepxuTte HanpaBnsieMylo 3arotToBky He 3a
OTNUNMBAaEMyH0 4acTb 3aroTOBKU.

MoBpexaeHue ctaHka! TwaTtenbHO NpoBepbTe 06pabaTbiBaemyro
AepeBsAHHYO 3aroToBKy. [locTopoHHMe NpeaMeThl, Takue Kak rBo3au,
Wwypynbl 1 Apyrue nogo6Hble NpeaMeTbl MOTyT Bbi3BaTb Cepbe3Hoe
noBpeXaeHne yCTPonCTBa.

> > >

= HacTtpoiTe HeobxoaMMbIN 3a30p MeXAy napannenbHbIM YNOPOM U MUIbHLIM [UCKOM.
= HacTtpoiTe Heo6XoANMBIN Yron HaKkMoHa yrnopa Ans KOCbIX Pacnumnos.

= HactponTe rmybuHy nponuna nunbHOro Aucka.

= HacTtpoiTe Heo6Xx0AMMbIN Yron HaKrMoHa NUIbHOro AMUCKa.
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Pacnonoxure 06paGaTb|Baemyro 3aroToBKy HaNpPOTKUB ynopa A5da KOCbIX pacnunos.
= Bknounte HaCTOJbHYIO LUMPKYJIAPHYIO NUINy, HaXXaB 3eJ1eHY0 KHOMKY «I» Ha BblknoYaTene

Bkn / Bbikn (1).

= PaBHOMEpHO NpoABUHbLTE o6pa6aTblBaemyro 3aroToBKy Hasaj u pacnunute 3a oauH

npoxoa. Y6eputech, 4To NUna He neperpyxeHa.

= Ecnu Bbl He cobupaeTecb NpofomkaTb paboTy, HeMeaneHHO HaXXMUTE KPacHYH KHOMKY
«0» Ha BbikntoyaTene Bkn / Bbikn (1), 4To6bl BbIKMOYUTL MKy .

9.7 Mampy6ok onsi omcoca nbinu

Matpy6ok ans otcoca nbinm (5) pacnonoxeH B 3agHel Yactu nunbl. Cuctema oTBoAA Mbinu
MOXET NPUCOeAMHSATBECS K 3TOMY NaTpyOKy AN yaaneHus onuiok u3 paboyen 30HbI.

10 YACTKA N yxon

10.1  O6wjuli 0630p pabom Mo oyucmke u o6CyKUBAHUIO

[Mepen kaxabIM UCMONb30BAHNEM

Yto?

Kak?

MpoBepbTe NUIbHBIN AUCK, YTOOLI Y6eauTees, YTo
OH MPaBUIIbHO YCTaHOBIEH U 3aDVKCUPOBaH Ha
MecTe.

3ameHuTe NUMbHbIA AUCK.

[MpoBepbTe 3aLUTHBIV KOXYX NUIBHOTO AUCKa Ha
Hanuune JpeBeCcHOW CTpy>xku/onunok. MNpu
HeobXoAUMOCTH, yaanuTe CTPYXKY.

VMcnonb3ynte cxaTtbin BO34yx Ans
Bbl4yBaHUSA CTPY>KKW/OMUIOK Unn
BOCNOSb3YNTECH LLIETKOMN.

MpoBepbTe, YTO MEXAY NUIbHBIM JAUCKOM U
PacKIIMHMBAIOLLMM HOXOM YCTaHOBMEH 3a30p OT 3
0 5 MM; Npu HeOB6XOAUMOCTMU, BbINONHUTE
KOPPEKLMIO.

OTperynupynTte packiMHUBaOLL A
HOX.

[MpoBepbTe coeanHUTENbLHLIN kKabenb Ha
OoTCyTCTBUE NMI0ObIX NPU3HAKOB NOBPEXAEHMUS.

lMpoBeauTe BU3yarnbHbIA OCMOTP W,
npu Heo6XoANUMOCTH, NOpyunUTE
3aMeHy kabensi aNeKTpuKy.

PerynﬂpHo U B COOTBETCTBUU C YCINTOBUAMMU IKCNyaTauum

Yro?

Kak?

BuHTOBbLIE COEAMHEHUS.

[MpoBepbTe BCe BUHTOBbIE
COeAVHeHWs 1 3aTaHuTe, Npu
HeobXxoaMMOoCTH.

OuncTuTe BEHTUNSILNOHHBIE OTBEpCTUA Ha
agsurartene anga yganeHua nbin.

Mcnonb3ynte Nbinecoc unm WweTky
ONsi yaaneHusi CTpY>KKW/onumnok.

10.2 O4ucmka ycmpolicmea

Puck nopaxeHus anekTpuyeckum Tokom! Hukoraa He pas6pbisrmBaiiTe Ha
CTaHOK BOAyY M He nogBepraiTe ero AgencTeuio Boabl. Hukoraa He
ucnonb3yiTe Ansl OYUCTKU MOOLLME cpeacTBa unu pacteoputenu. OHu
MOryT BbI3BaTb HeUCNpaBUMbIe MOBPEXAEHUS YCTPOMCTBA. XUMUYECKMe
nNpoAyKTbl MOryT pa3beAaTb NlacTMaccoBble AeTanm.

OcTopoxHOe obpalleHne 1 perynspHas oumcTka 6yayT rapaHTMpoBaTh, YTO YCTPOMCTBO
ocTaHeTcs (PyHKUMOHaNbHEIM 1 ByaeT AaBaTb XOpolune pesysnbTaThl B TeYeHUe ANUTENbHOro

BpPEMEHMN.
= YpananuTe rpsisb WETKON.
= [lpoTvpante UHCTPYMEHT BMaXXHON TKaHbO.

- CO,Clep)KI/ITe B YNCTOTE M ouULLanTe OT Nbn 1 rpA3N BEHTUNALMNOHHbIE OTBEPCTUA.
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10.3 TexHu4Yeckoe obcnyxueaHue cmaHka

Puck TpaBmbl! Mepea BbinonHeHneM nto6bix paboT no o6cnyxvuBaHuIo
y6eautechb, YTO CTAHOK OTKIIIOYEH OT CETU (OTCOeAUHUTE UCTOUHMK
nuTaHus).

Puck TpaBmbI! B Te4eHne KOpoTKoro BpeMeHU nocre NuneHusi NUnbHbIN
AUCK MOXeT 6bITb 0YeHb ropsiunM. [lanTe ropsiuemy AUCKY OCTbITb.
Hukoraa He YyucTUTE ropsiunii NUNbHBLIA ANCK NEerkoBoCNIIaMeHsSIoLWUMMUCS
XKUAKOCTAMM.

HenoaBwXHbIM NUBHBLIA AUCK MOXET Bbi3BaTb TpaBMbl! [Mpu 3ameHe
NUNbLHOro AUCKA UCNONb3YyATe NepyaTKu.

YcTaHoBKa 1 3ameHa nunbHoro aucka (Puc. 8)

BHumanue! OTcoeanHuTe BUNKY kKabens cTaHKa OT UCTOYHMKA
3NeKTponuTaHus.

> > B

BHumaHue! Y6eauTtech, 4TO KOPNyC CTaHKa XOPOLLO OCBELLEH.

= CHuMmUTE BUHT (24) B NepefHen 4yacTun BCTaBKK CToNa.

= CHuMWTe BCTaBKy cTona.

= Bocnonb3ynrecb pyKosiTKON 1 MOBEPHUTE ee BNeBo, YTOObI NepeMecTUTb NMUMbHBbIV ANCK
BBEpPX 40 ynopa.

= Vcnonb3ys raeyHble knoum (14), OTKpYTUTE BUHTBI ANSA CHATUS MUMBHOTO AMcKa 1
3aMeHWTe NUIbHbIA AUCK NOAXOAALLMM CMeHHbIM AnckoM. Cobniogarite pabovee
HanpasneHue! Cm. cTpenky Ha nunbHOM Ancke. 3ybbs AOMKHbI yKkasbiBaTb B
HanpasneHuu Bbikntodatens Bkn/Bbikn (1).

10.3.2 PerynupoBka packnuHusarwLero Hoxa (Puc. 9)

3a3op mMexay Hapy>KHOW KPOMKOM MUIbHOTO AMCKa U PaCKIMHUBAIOLLMM HOXOM (8) [orKeH

COCTaBMATb OT TPex A0 NATU MUNNMMETPOB.

= [lpuBeauTe NUMbHLIN AXUCK B yrioBoe nonoxexHve 0° 1 3ataHuTe.

= [pvBeauTe NUMbHbLIN AUCK B BEPXHEE MOJIOXEHUE.

= CHMMUTE 3aLUUTHBIA KOXYX NMUIBLHOrO AMcKa.

= CHumuTe paboyyto NOBEPXHOCTb CTONa.

= Cnerka ocrnabbTte BUHT (A) C NOMOLLIO NOAXOASALEro KOMOMHUPOBAHHOMO rae4YHOro
Kntoya, noka He 0CBOBOAMTCSI pacKNMHUBAIOLLMIA HOX (8) (HE CHUMAITE BUWHT).

= HacTtpoiiTe pacKknMHMBAIOLLMIA HOX HUXKE UMK Bbille, CABVHYB €ro BBEPX UM BHU3 B
ANVHHOM OTBEPCTUM.

= YcTaHoBWTE BCE CHATbIE AeTanu B 06paTHOM NOpsiAKe.
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11.1  XpaHeHue

Puck TpaBMmblI! XpaHUTe yCTPOWUCTBO Takum o6pa3om, YToGbl ero He MOrnu

POWX07590
11 XPAHEHUE, TPAHCIMOPTUPOBKA

BKNIOUYMTb NOCTOPOHHME Nuua. YoeauTech, YTO HUKTO He CMOXeT
C TpaBMMPOBaTLCA HaXOAALWMMCH Ha XpaHEHUU CTaHKOM.

MospexaeHune ctaHka! He xpaHuTe cTaHoOK 6e3 3aWnTbI BO BNaXHOW

OKpyXatoLien cpene.

12 TEXHUWYECKUE OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpsixeHne
HomuHanbHas yactoTa

HoMuHanbHasn noTpebnsemasi MOLLHOCTb
Bec

Knacc 3awutbl

220-240 B

50y

S1:1400 BT S6 25% 1700 Bt
15,58 kr

1]

Yumcno 060poToB Ha XONOCTOM Xoay 4800 06/MUH
[nameTp NunbHOro amcka (Hapy»kHbIn) 210 Mm
OTBepcTHNe NUNBLHOTO ANCKa (BHYTPEHHEE) 30 mm
TonwmHa NnnbHOro ancka 3,0 Mm
Yucno 3ybbeB 24T

Makc. rmybuHa nponuna npu 90° 70 Mm

Makc. rny6uHa nponuna npu 45° 45 mm
Paamepsbl ctona 500 x 445 mm
BbicoTa cTtona (+ nogcTtaeka) 780 Mm
BbixogHow naTpybok Ansd otcoca nbinuv @ 35 Mm
YpnuHeHue cTona Bneso/BnpaBo 500 x 70 Mmm

13 WYM

3HayeHuns ypoBHS LLYMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLEMY cTaHAapTy. (K=3)

YpoBeHb 3BYKOBOro AasnexHus LpA
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTM LWA

88 nB(A)
101 aB(A)

cny4vae Heo6XxoAMMO UcnonbL3oBaThb unHaonBuayanbHble cpeacTsa 3aluUThbl

C BHUMAHMUE! 3BykoBoe aaBneHve MoxeT npeBbiwatb 85 o5(A). B atom
opraHoB cnyxa.

14 TAPAHTUA

= B COOTBETCTBUU C 3aKOHOAATENbHLIMM TPEGOBaHMSAMM, AaHHbLIN NPOAYKT obecneynsaeTcs
rapaHTuel Ha cpok 36 MecsLEeB, UCHUCTIIEMbIN C AaTbl NPUOBPETEHUSI NEPBLIM
nokynaTesnem.

= [laHHas rapaHTusi OXBaTLIBAET BCe AeMEKTLI MaTepuarios Uiy Npou3BOACTBa, UCKIToYas
GaTapeu, 3apsaHble YCTPOWCTBa, AedeKTHbIe AeTanu, NoaBepraeMble eCTeCTBEHHOMY
U3HOCY, 0COBEHHO Takme, Kak MOALMMHUKM, WETKU, Kabenm 1 WTencenbHbIe BUTIKKX, UIn
NPUHALNEXHOCTM, TaKUe Kak CBepsia, rofioBKy CBEPSI, NMUMbHbLIE NOMOTHA U T. A.; OHa He
BKIOYaET NMOBpEXAeHUs Unu AedekThl, BO3HUKaloLLMe BCNeACTBIUE HEHaaNexallero
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obpalleHusi, HeCHaCTHbIX Cry4YaeB UMM BHECEHUSI UBMEHEHUI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKI1HOYAET TPaHCMNOPTHbIE pacxodbl.

= [loBpexaeHus n/unu aedekTbl, BO3HUKLLIME B pesynbTaTe HeHaanexallemn akennyaraumu,
Takke He nognagaloT Noj rapaHTuiiHble obsizaTenscTaa.

= Kpome TOro, Mbl cHUMaem ¢ cebsi BCsKyt0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TPaBMbl, MOSNyYEHHbIE B
pesynbTaTe HeHaanexalero NCrnosb30BaHNsA MHCTPYMEHTA.

= PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCS TONbKO B aBTOPU30BAHHOM LieHTpe 0bcnyxmBaHus
nokynartenemn MHCTpymeHtoB Powerplus.

= Bbl Bcerga moxeTte nonyy4nTb AONOMHUTENBHYIO MHopMauuio no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= Bce TpaHcnopTHble pacxofpbl MOKPbIBAOTCS NOKynaTenem, ecnv HeT NUCbMEHHOro
CornalleHusi 0 NPOTUBOMOSIOKHOM.

= B 710 Xe Bpewms, rapaHTuiiHas xanoba He NpyHMUMaeTCs, ecrnv NOBPEXAEHNE YCTPOUCTBA
ABNSETCS pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 0BCMYX1BaHNSA UNU NEPErpy3Ku.

= OnpepeneHHo UCKIYaeTCs U3 rapaHTUW NOBPEeXAeHNe BCeACTBME NPOHUKHOBEHNS
XKMOKOCTM, CUNBHOTO 3anblneHnsi, npegHamMmepeHHOro NoBpeXAeHUst (HapOYHO Mnu no
rpy6oi HeBpexHOCTM), HeHaanexallero Ucnonb3oBaHus (MCnonb3oBaHWe Ans Lenen,
ANS KOTOPbIX YCTPOWCTBO HE MPeAHa3HaYeHo), HEKOMNETEHTHOrO MCMONb30BaHNs (Hanp.,
npeHebperast UHCTPYKUMSMU, NPUBEOEHHBIMU B PYKOBOACTBE), COOPKM HecneuuanicTomMm,
yaapa MOSHUM, NOAKIOYEHMS K CETU C HECOOTBETCTBYIOLLMM HanpsbkeHneMm. [JaHHbIn
CMNCOK He ABNSETCSA MCHEPMNbIBAOLLMM.

= [puHsTME rapaHTUIHbIX Xanob HWKoraa He SIBMSIETCS OCHOBaHUEM Ans NPOAJIEHNS
rapaHTMHOro Nepuofa U HasHa4yeHWs HOBOro rapaHTUHOTO Nepuoaa B criyvae
3aMeHbl YyCTPONCTBaA.

= YCTpoOWCTBa Wnu getanu, 3aMmeHeHHbIe Mo rapaHTum, ocTaloTcs B cobcTBeHHOCTH Varo
NV.

= Mebl ocTaBnsiem 3a cobor NpaBo oTkasaTb B YAOBNETBOPEHUN Xanobbl, ecnu dakt
MOKYMKN HE MOXET ObITb NOATBEPXAEH MW €CNK ACHO, YTO 3a U3fennemM He
npou3Boauncs Hagnexawmi yxod. (O4ncTka BEHTUMNSILMOHHbBIX OTBEPCTUN, perynsipHoe
obcnyxmBaHme yronbHbIX LWETOK, U T. A.).

= B kayecTBe fokasaTenbCTBa AaTthl MOKYMKU CneayeT XpaHUTb Yek.

= Bawe ycTponcTBo cnegyet Bo3Bpallatb NOCTaBLUWKY B Hepa3obpaHHOM BuaE, B
NpUemMneMo YNCTOM COCTOSHUM, (B OPUrMHANbHOWM NPOTUBOYAAPHON yNakoBke, ecnv
TakoBas y yCTPOMCTBA MMerNach), MPUOXMB JOKYMEHT O MOKYMKE.

15 OKPY)KAIOI.I.I,AH CPEOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3ameHbl nocrne ANUTENbLHOMO NCNONb30BaHUs, He
BblbpackiBanTe ero BMecTe ¢ AOMaLUHUM MYCOPOM, @ UCTONb3YINTE SKOMOrMYECKN
6e3onacHbIi cnocob Ans ero ytunusaumu.

C oTxogamu AeTanei anekTpudecknx MallmH Hernb3s obpallaTbes kak ¢
06bIYHbIMK ObITOBEIMU OTX0AaMK. [Mo3aboTbTeck 00 yTunusauum Tam, rge ansi
3TOro eCTb COOTBETCTBYIOLLNE YCTAHOBKU. [POKOHCYNbTUPYNTECH Y MECTHbIX
opraHoB BfacTu Unu y npogasLia 0 BO3MOXHOCTU YyTUNM3aLum.
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16 OEKNAPALIMA O COOTBETCTBUU
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HACTOIJIEH UUPKYJIAP 1700 BT - 210 MM
POWX07590

1 NMPEOHA3HAYEHUE HA YINOTPEBATA

POWX07590

BG

ToBa ycTPOMCTBO € NpeAHasHayYeHo 3a OTPS3BaHe M HaNpPeyHo psi3aHe Ha Lienu OgbpBeTa,
NaMVHMpaHo AbPBO, TanawuT, AbPBEH LUNEPRAT v Apyrv NogobH AbpBEHU MaTepuani.
Kpbrnv matepuanu He TpsibBa fia ce pexart, Tbii KaTo BbPTALLUMST Ce pexelL ANCK MoxXe Aa
NpuYMHK 3aBbpTaHeTo UM. Tpsbea aa ce obpaboTBaT camo TakuBa maTepuanu, 3a KouTo e
npeaHasHaveH To3u TN BBbPTSLLY ce pexely Auck. MoraT aa ce M3nonssaTt camo pexeLum
[AMCKOBE, KOUTO Ca NoaXoAsiLLM 3a TOBa YCTPOWCTBO (kapbuaHu 1 XpOMOBY BaHaAnEBU
Auckose). M13non3BaHeTo Ha BCSKaKbB ApYr BUL BUCOKO-CKOPOCTHW CTOMaHEHW JUCKOBE U
pexeLuu Kkonena He e paspeLleHo. YCTPOMCTBOTO He TpsiGBa Aa ce u3nonssa B MecTa, KbAeTo
“Ma OMacHOCT OT eKCNo3usi.

Henogxoasw, 3a npodecroHanHa ynotpe6a.

&

MpeaynpexaeHue! Npeau aa nsnonseare MHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
BHUMaTEsIHO TOBa PbKOBOACTEBO M OGLNTE MHCTPYKUMKM 3a 6e30NacHOCT,
3apagm Bawara co6CcTBeHa CUrypHoCT. BalumsAT enekTPOUHCTPYMEHT

Tpsi6Ba Aa ce npegaBa Ha APYr CaMoO 3ae4HO C HACTOSLMUTE UHCTPYKLUN.

2 OMUCAHMUE (PUr. A, B & C)

1.

2.

"W Nook~ W

Kritou 3a BkntouBaHe | (3eneH)/Kntoy
3a uskntousaHe 0 (YepBeH)
PerynupaHe Ha BicoymHaTta u brena
Ha HaKIoHa Ha pexeLums Auck
(maHuBena)

ByToH 3a 3aknioyBaHe Ha pexeLuus
AVCK (BbPTALLY, ce ByTOH)
WHaunkaTop Ha brbna Ha pssaHe
Bpb3ka 3a npaxooTBexaaHe
YabmkiTen Ha macaTta
MpegnasvTten Ha Hoxa

KnwuH 3a pasuensaHe

ByToH 3a 3aknioyBaHe
OrpaHnuuTen 3a ps3aHe MnoA brobn
MapaneneH orpaHnunTen
OcHoBHa pamka

MN3byTBay

OTBOpEH raeyveH ko4
MpeanasvTen cpelly HaknaHsHe
'ymeHu cTbnana

3awwTa cpelly npeToBapBaHe
Ckana 3a n3mepBaHe

CNMUCBK HA CbABbPXAHUETO HA OMNMAKOBKATA

OTCTpaHeTe BCUYKM ONaKOBBYHU MaTepuanun.
OTCTpaHeTe OCTaHanuTe onakoBbYHU U BPEMEHHUN NOCTaBKU (aKO nva TaKI/IBa).

= [IpoBepeTe fanu NakeTbT CbAbpXka BCUYKNA KOMMOHEHTU.

= [poBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLmsAT kaber, LWencebT U akcecoapute He ca Gunu
noBpeeHn Npu TpaHCNopTUpaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuanu NoYTK 4O Kpas Ha rapaHUMoHHWS nepuod. Cnep Toa

N3XBbprieTe B NyHKT 3a 0b6mpaHe Ha oTnagbuun.

HacToneH unpkynsip ¢
pexeLw AnCK
Mpepnasuten Ha pexewms

JnCK

2 yobnmkvTensa Ha macaTa Ha

BHUMAHMUE! Onakosb4YHUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsBanTte
Ha AgeLa Aa UrpasT ¢ HaunoHoBM Topouuku! Puck ot 3agyluaBaHe!

umpkynspa

8 KoH30mK
MapaneneH orpaHnunTen
brnos orpaHnunTen
MN3byTBay

Mnuk ¢ manku Yactu

2 npegnasvTens cpeLly
HaknaHsiHe

4 onopHu Kpaka
PaboTHu UHCTpyKUMn

1 LWeCTOCTEHEH KIoY
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| B cnyqaﬁ, Ye HAKOM 4YacTu nunceaT Unun ca noepeaneHun, CBbLpxeTe ce C
MeCTHUA npeacraBuTen.

4 CUMBOIIU

B HacToswums Hapb4HUK n/vnu BbpPXYy MaluMHaTa ca U3nosnssaHu cnegHnTe CUMBOSINL

Yka3Ba puck ot
nepcoHarnHo HapaHsiBaHe
1nu noBpeaa Ha
VHCTPYMEHTa.

Mpepau ynotpeba, npoyetu
pPBKOBOACTBOTO.

OTroBapsi Ha OCHOBHUTE
cTaHgapTyv 3a
6e3onacHocT Ha
npunoXxnuMmuTe
EBponencku gMpeKkTusu.

OpbxTe pbLeTe Ha pa3CcTosiH1e OT
aucka. He ro gokocsawTte npwm
BKJ1IOUBAHE Ha YCTPOWCTBOTO UMK MO
BpeMe Ha paboTa c Hero.

Hocete npegnasutenu 3a
ouute.

Manonseante npeanasHu cpeactsa
3a ywwure.

Knac Il — MawwuvHaTa e ¢ gBoviHa
n3onauusi; nopaam Toea
3a3eMuTeNeH NPOBOAHMK HE €
Heobxoaum.

HoceTe macka B ycrnoBusi
Ha 3anpatueHocT!

O®O®

5 OBLA UHCTPYKLIUK 3A BE3OMNACHOCT

MMpoyeTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHns 3a 6e30MacHOCT U BCUYKM MHCTPYKUMKU. Hecna3saHeTo
Ha BCUYKM NpeaynpexaeHns n MHCTPYKUMN MOXe Aa NPUYUHN enekTpudecku yaap, noxap
n/Mnn cepmosHo HapaHsaBaHe. 3ana3eTe BCUYKV NPeaynpexaeHns U MHCTPYKumn 3a 6baeLum
cnpasku. TEPMUHBT "MEXaHU3NpaH MHCTPYMEHT” B MpeaynpexaeHusiTa ce oTHacs 3a Bawvs
3axpaHBaH OT MpexaTa (c kaben) nunu 3a paboTteLy Ha 6atepun (6e3 kaben) mexaHnsmpaH
ypeAa.

5.1 Pa6bomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEOCBETEHMW 30HUM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTY.

= He paboTteTe C MOLLHN MHCTPYMEHTN BbB B3pMBOONacHa atMocdepa, Hanpumep B
©r13oCT 00 3ananMmu TeYHOCTH, ra3oBe unu npax. MowWHUTE MHCTPYMEHTM Cb3aaBaTt
UCKpW, KOUTO MoraT Aa 3ananaT npaxa unv napure.

= He gonyckante NpucbCTBME HA Aela U CTPaHWYHKW Nnua, korato pabotute ¢
MeXaHM3npaHns NHCTPYMEHT. Pa3ceriBaHeTO MOXe [ia BM Hakapa Aa 3arybuTe KoHTpon
BbPXY HEro.

5.2 Enexkmpuyecka 6e3onacHocm

BuHarn npoBepsiBaiTe Aanu enekTposaxpaHBaHETO OTroBaps Ha
HanpeXeHMeTo BbPXY 3aBoAckarTa Tabenka

= lllencenute Ha MexaHU3UpPaHUTE MHCTPYMEHTU TpsiOBa 4a CbOTBETCTBAT Ha KOHTAaKTa.
Hukora He NpomMeHsIATe Lencena no HUKakbB Ha4uvH. He usnonaeaiiTe HUKaKBY Lencenm-
NPEexoaHNLM CbC 3a3EMEHNUTE MeXaHW3MpaHu MHCTpymeHTw. LLiencenute, Ha koMTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLUTE UM KOHTaKTU Le HamasnsT onacHocTTa oT
enekTpu4ecku yaap.
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MN3bsarsaiiTe TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBLPXHOCTYH, KaTo Tpbbu, pagnatopu,
CTUNaXu 1 XNagunHuun. 3a3emsBaHeTo Ha BaLLETO TAMO BOAW A0 MO-BMCOK PUCK OT
enekTpuyecku yaap.

= He n3naranTe MexaHW3NpaHUTE MHCTPYMEHTW Ha ABXA U He M OCTaBAWTe B MOKpa
cpeda. AKO B MEXaHU3MpaHNs MHCTPYMEHT Bre3e BoAa, TS e YBENM4mM pucka ot
enekTpuyecku yaap.

= He 3noynotpebsBsaiTe ¢ kabena. Hukora He ro nsnonssavite 3a npeHacsHe, AbpnaHe unm
n3BaXKaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHWU3npaHusi UHCTPYMeHT. [Na3eTe kabena oT TonnvHa,
macrno, ocTpu pbboBe nnu apuxeLLmn ce YacTu. [oBpeaeHuTe unu onneteHn kabenu
yBenuyaBar pucka OT efnieKTpuyeckun yaap.

= Korato paboTute ¢ MEXaHU3NPaHWSt MHCTPYMEHT HaBbH, U3MON3BaNTe YAbIKUTENEH
kaben, noaxoasy 3a U3non3BaHe HaBbH. M3non3saHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka
OT eneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3Mon3BaHeTO Ha MexaHW3npaHN UHCTPYMEHTW BbB BnaxHa cpefa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOMHVK ¢ audepeHumanHa 3awwmrta (RCD). MsnonasaHeTo Ha
RCD HamansBsa pvcka OT enekTpuiecky yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe M U3MON3BavTe 34paBusi CUM pasyM, Korato
paboTuTe ¢ MexaHu3npaH MHCTPYMeHT. He n3nonssanTe MexaHW3mpaH UHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOPEH Unun CTe MOA BMSAHWETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, anikoXorn Uim
nexkapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHWE nNpu paboTa ¢ MexaHU3NPaHn UHCTPYMEHTU MOXe
Aa fosefe [0 cepuo3Ha TenecHa nospega.

= W3nonseante npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, Hanpumep, Macka 3a npax, Henmb3rawy ce 3aLUTHN
0byBkW, TBBPAA LIanka unu 3almuTHN CpeacTBa 3a yLwuTe, N3Non3saHo Npyu CbOTBETHUTE
YCInoBMS, L& HaManu HapaHsBaHuaTa.

= WN3barsante cnyyaniHOTO nyckaHe B Aevicteue. [peau ga BKIIOYNTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIoYbT € B U3KIMI0YEHO nonoxeHue. HoceHeTo Ha
MEXaHU3NpaHU MHCTPYMEHTM C NPBCT BBbPXY KI0Ya 3a BKIMOYBAHE UMK BKITIOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Mpw KItoY B MOSIOXEHME BKITIOYEHO Cb3aBa NPeAnocTaBku 3a UHLMAEHTU.

= [lpean Aa BKMIOYMTE MEXaHN3NPaHWUA MHCTPYMEHT, OTCTPaHeTe perynmpoBbYHU NN
raeyHu krtoyoBse. FlaeyeH nnu apyr KoY, OCTaBeH 3aKkayeH KbM BbPTALLA Ce YacT Ha
MeXaHU3npaHusi MHCTPYMEHT, MOXe a AoBeAe A0 HapaHsABaHe.

= He ce npeHanpsrainTe. BbB BcekM MOMEHT CTONTE 34paBO CTLMUMMN Ha KpakaTta Cu 1
naseTe paBHoBecve. ToBa Lie BM MO3BOMU Aa marte no-[obbp KOHTPON Hag
MeXaHWU3NpaHUsi MUHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYyaLMN.

= Ob6neyveTe ce NoaxoAsLLo. He HoceTe LIMPOKK Apexu, HUTO BuxyTa. [ipbXTe KocaTa,
ApexuTte 1 pbKaBuUWTe cu Aaned oT AsuxelumTe ce YacTu. LLnpokute apexn, Gkytarta
Unu gbnraTa Koca, MoraT Aa ce 3axBaHarT B ABWXKeLLMTe ce 4acTu.

= AKo ca npefocTaBeHW YCTPOWCTBA 3a CBBP3BAHETO Ha MpMCMNocobneHns 3a ynassHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbP3aHu 1 Ce M3nonasaTt NpaBuHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpocTBa MOXe Aa HaManu onacHoCTUTe, CBbP3aHu C npaxa.

54 H3nonseaHe u 2puxku 3a MexaHU3UpaHusi UHCMPyMeHm

= He HacuneanTte MexaHu3npaHus UHCTPYMeHT. 3nonasaiiTe NpaBUnHWS MexaHuavupaH
WHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NpuroxeHue. MNpaBunHUaT MexaHuavpaH MHCTPYMEHT Lie
cBBbpLUK paboTaTa no-gobpe v nNo-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYMpaH.

= He n3nonssanTte MexaHU3NpaHWsi MHCTPYMEHT, ako KIYbT 3a BKIOYBaHEe W U3KIoYBaHe
He paboTu. Bcekn mexaHu3npaH MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa 6be KOHTponupaH Ypes
KnioYa 3a BKIOYBaHe U U3KMoYBaHe, e onaceH u Tpsibea Aa 6bae peMOHTMpaH.
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M3kniouBariTe Wwencena oT KOHTakTa, Npean Aa npasuTe perynupoBkn, Aa CMeHATe
NpYHaanexHoCT unn Aa npubrpate MexaHU3MpaHuTe MHCTPYMeHTU. MoaobHn
npeanasHy Mepku 3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pycKa OT CryyarHO nyckaHe Ha
MeXaHU3NPaHWUSA NHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBaiTe MEXaHN3paHUTE NHCTPYMEHTH, KOUTO He ce M3MOon3BaT, Aaney oT 4oCTbN
Ha geua 1 He No3BOMsABaNTe Ha Nuua, He3arno3HaT C MEXaHN3NPaHUTE UHCTPYMEHTU Unn
HacTOALLMTE UHCTPYKLMK Aa paboTAT ¢ MHCTPyMeHTa. MexaHn3npaHuTe MHCTPYMEHTH ca
onacHv B pbLeTe Ha HeobyyeHun noTpebuTenu.

Mopabpxavite MexaHnsnpaHuTe MHCTpyMeHTW. [poBepsBaiiTe v 3a pasueHTpypaHe unu
3ashxaaHe Ha ABMXELLUTE Ce YacTu, CHyrnBaHe Ha 4acTu Un APYro CbCTOsIHWE, KOETO
MOXe [a OKaxe BIusiHMe Bbpxy paboTaTa Ha MexaHusnpaHuTe MHCTPYMEHTU. AKO
MEXaHU3NPaHUST MHCTPYMEHT ce NoBpean, PeMOHTMpanTe ro npean Aa ro uanonasare.
MHoro nHUMaeHTV ca npeam3BrkaHn oT Hegobpe NoAABbPXaHU MEXaHU3NpaHn
WHCTPYMEHTH.

MopabpxanTe pexeLumTe MHCTPYMEHTH OCTPU 1 B 06PO cbeTosiHue. [NpaBumnHo
noAAbPXaHUTE pexeLLyn MHCTPYMEHTM C OCTPU pexeLLm pbboBe e No-masko BeposaTHO Aa
Ce 3aKIeLsT 1 Ce KOHTPOoNMpaT No-fIecHo.

M3nonseante MexaHn3mpaHusa MHCTPYMEHT, MPUHaANEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE pesLun n
T.H. B CbOTBETCTBUE C TE3W UHCTPYKLMMN M MO HaYMHa, NPeaBUAEH 3a CbOTBETHUS BUL,
MexXaHu3npaH UHCTPYMEHT, KaTo umaTte npeasug paboTHuTe ycnoeus n paboTaTa, KOSTO
TpsbBa Aa ce n3BbpLuM. 3non3BaHETO Ha MEXaHU3MPaHUA MHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pa3nuyHKn OT Te3n, 3a KOMTO e NpefHa3HayYeH, MoXe Aa AoBeAe [0 onacHa CUTyauus.

Cepeu3Ho obcyxeaHe
OcurypeTe cepBu3HO obCrny>BaHe Ha BalLUS MEXaHW3VPaH MHCTPYMEHT camo OT
KBanMMULUMpaH TEXHWK, KOMTO M3MOon3Ba camMmo UAEHTUYHM pe3epBHM YacTu. Toea Le
rapaHTpa nogabpxaHeTo Ha 6e30nacHOCTTa Ha MeXaHU3NPaHUs UHCTPYMEHT.

AONMBIIHUTENHN MHCTPYKLIMUN 3A BE3OIMACHOCT

lpedynpexdeHusi cebp3aHu ¢ npednasumesume
OpbxTe Npeanasutenute no Mectarta. MNpeanasutenute TpsaGBa Aa ca B CbCTOsHUE
rofHO 3a eKkcnnoaTaums 1 a ca MOHTUPaHU Mo NOAXOASALL HAUUH.
BuHarv u3nonseaiTe npeanasuTens Ha HoXa, Hoxa 3a pasLenBaHe 3a BCska AelHOCT no
psi3aHe.
HezaGaBHo npukpeneTe OTHOBO cUCTEMaTa Ha NpednasuTenuTe cnes nNpukioyBaHe Ha
paboTara (kaTo MOBTOPHM psid3aHUst), KOETO U3NCKBA CHEMAHE Ha NpeanasuTens, HoXxa 3a
pasuensaHe.
YBepeTe ce, Ye HOXbT Ha LIMPKYNsipa He [OKOCBa NpeanasuTensi, Hoxa 3a pasuensaHe
nnn ueTaVlna npegn BKNw4YBaHe Ha npeBKn4yBaTens.
HacTpoliiTe Hoxa 3a pa3LenBaHe KakTo € ONMcaHo B TOBA PbKOBOACTBO C MHCTPYKLWN.
3a paboTarta Ha HOXa 3a pa3LienBaHe, Te TpsiGBa Aa ca B CbNPUKOCHOBEHWE C AeTaiina.
WanonsgaliTe NoaXoAsiLLo ocTpue 3a HoXa 3a pasLenBaHe.

lpedynpexdeHusi oOmHOCHO npouyedypu o psi3aHe

Hukora He nocTaBsneT NPbLCTUTE UNU pbLUeTe CU B 6nusocTt unu B egHa
JIMHUA C HOXKa Ha uMpKynsapa.

MopaeaiiTe feTaiina 3a o6paboTka B HOXa Ha LMPKyNspa U pexeLLmns UHCTPYMEHT
camo cpelLy nocokaTta Ha BbpTeHe.

Hukora He u3nonasaiiTe brnomepa 3a nojaBaHe Ha AeTain npu LeneHe v He
U3ron3BainTe orpaHNYUTENs 3a LeneHe orpaHnMymuTen 3a AbMxuHaTa, Korato pexerte
HanpeyHo ¢ brromMepa.
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KoraTo uenute, BUHar1 npunarante cunarta 3a nogasaHe Ha getanna mexay
OrpaHVMYUTENs U HOXa Ha UmMpkynsipa. Mianon3sanTte cTvka 3a usbytsaHe, korato
Pa3CTOSHMETO MEXAY OrpaHNYMTENS U HOXa Ha LUMpKynspa e no-manko ot 150 mm n
nsnonssanTe bnokmposkaTta 3a n3byTsaHe, korato ToBa pa3CcTosiHNE € No-manko ot 50
MM.

= l3non3BaiTe camo CTuKa 3a u3byTBaHe NpeaocTaBeH OT NPOV3BOANUTENS NN
KOHCTPpYMpaH B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE.

= Hukora He “3non3asanTte NoBpeaeH Unu NnpepsidaH CTuK 3a n3byTBaHe.

* He n3BbpLuBaiiTe kakBaTo 1 Aa e pabota ,Ha pbka“. BuHaru nsnonssante mnm
OrpaHVMuUTEnNs 3a LeneHe, Unu brnomepa 3a NnosnuMoHMpaHe 1 BoaeHe Ha AeTanna.

= Hukora He fobnvkaBanTe Unu He ce NpecsiraiTe KbM BbPTSILL CE HOX Ha LMPKyNsipa.

= [lpepocTaBeTe cnomaraTenHa onopa 3a Aetaina KbM 3agHata u/unu cTpaHudHUTE Yactu
Ha MacTa Ha LUMpKynsapa 3a AbArv Wunu LWMpoKW AeTannu, 3a ga r nogabpxare
noapaBHEHN.

= [lopasaWiTe getaina ¢ paBHOMeEpHO Temno. He nasmBanTte unm ycyksamte getamna. Ako
BBb3HUKHE BnokupaHe, HezabaBHO M3KMIOYETe MHCTPYMEHTA, U3KIIoYeTe ro OT KOHTaKTa
cnepj ToBa noyucrteTe GnokupaHeTo.

= He npemaxBaiTe 4acTu OT OTpPsA3aH MaTepuvarn, A0KaTo UMPKynsapbT paboTu.

= lI3nonsBaiTe cnomaraTesniHus orpaHnYMTEN B KOHTAKT C NoTa Ha MacaTta, KoraTo LuenuTe
AeTannv no-manku ot 2 mm aebenvHa..

6.3 lMpu4yuHu 3a omkam u cebp3aHu ¢ moea npPeodynpPexxo0eHus!

OTKaTbT € BHe3anHa peakuus Ha AeTanna B pe3ynrtaTt Ha 3aknvHBaHe, 6riokvpaHe Ha Hoxa

Ha UMpKynspa unn HenofgpaBHEHa NMUHWA Ha psi3aHe B AeTaliria Nno OTHOLUEHVE Ha HoXa Ha

LMpPKyfisipa Unm Korato YacT OT AeTalina ce NpUKIeLm Mexay HoXa Ha LuMpKynsapa un

orpaHuuuUTens 3a pasuensaHe unu apyr uKcMpaH obekT.

Han-4ecTo npu oTkaT, AeTannbT ce noBaura OT Macarta OTKbM 3aJHaTa 4acT Ha HOXa Ha

LIMPKYNsApa 1 ce n3XBbprs no nocoka Ha onepaTopa.

OTKaTbT € B pe3ynTaT Ha HenpaBurHa ynotpeba Ha LupKynspa u/unu HenpasunHu paboTHu

npouenypu, nnn ycnoeua n Moxe aia ce npegorBpaty 4Ypes3 B3MaHe Ha noaxoadalm

npegnasHn Mepkn KakBUTO Ca NMOCOYeHn aony.

= Hukora He 3acTaBaiiTe QUPEKTHO Ha NMUHUSITA HA HOXa Ha LupKynsapa. Bunaru
nOSVILI,I/IOHVIpaI7ITe TANOTO CU OT CblLUaTa CTpaHa Ha HOXa Ha UMPKyndapa, OT KOATO e
orpaHun4nTenarT.

= Hukora He ce npecsranTe npes3 unu oT 3agHaTa cTpaHa Ha HoXa Ha LMpKynsipa, 3a Aa
n3TernuTe UNn 4o oKaxeTe ornopa Ha AeTanna 3a obpaboTka.

= Hukora He 3agbpxainTe U He HaTUCKanTe AeTanna 3a oopaboTka, KONTO ce pexe, cpeLly
BBbPTALLMS CE€ HOX Ha LUMpKynsipa.

= [lopgpaBHeTe orpaHNyMTENs Aa € YyCNopedeH C HoXa Ha LupKynspa.

= lsnons3BaviTe Bogaya c Npopes3un 3a HacouYBaHe Ha AeTanna 3a obpaboTka cpelly macarta
W OrpaHUuUTENs], KOraTo U3BBbPLUBATE HEMbIIHU pa3pesn, KaTo NMOBTOPHU U3PS3BaHUS.

= [oaxoxagante ¢ NOBULLEHO BHUMaHWE, KOraTo pexeTe 30HM 6e3 BUAMMOCT Ha CrinobeHu
netannu 3a obpaboTka.

= [opabpxaiTe ronemMu naHenu 3a Aa HamanuTe O MUHMMYM OnacHoCTTa OT
NpUKIeLLBaHe M OTKaT Ha HOXa Ha UMpKynsipa.

= [logxoxpanTte ¢ NOBULLEHO BHUMAaHWeE, KOraTo pexeTe AeTawn, KOWTO € ycykaH, yenar,
AedopMupaH Unm HsiMa npasu bIMKW 3a BOAEHE C bIIoMepa Unum no NpoabIKeHne Ha
orpaHuuuTensi.

= Hukora He pexeTe noBeye OT eauH AeTann 3a obpaboTka, CTUKOBaHM BEPTUKANHO UK
XOPW3OHTAarHoO.

= Korato pectapTupate LMpKynsipa c HOX B AeTaiina 3a obpaboTka, LeHTpupanTe Hoxa Ha
LUMpKynsipa B pa3pesa Taka, Ye 3b0uTe Ha LUMpKyNsipa Aa He ca B KOHTaKT ¢ MaTepuana.
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* [opnbpxaiTe HOXOBETE Ha LIMPKYNSpa YACTU, OCTPM M C AOCTaTbyeH ceT. Hukora He
usnonssanTe 4edopMUpPaHN HOXOBE Ha LIMPKYsSpa Unm HOXOBE C MyKHaTUHW Unn
cyyneHu 3uom.

6.4 lMpedynpexdeHus 3a npoyedypu 3a paboma ¢ YUPKYsip ¢ Maca

= VsknioveTe umMpKynsipa ¢ maca u paseguHeTe 3axpaHsaluus kabern, koraTo cHemare
BCTaBKaTa, MOAMEHATE HOXa Ha LMPKyspa unm n3sbpLuBaTe HAaCTPOMKM MO HOXa 3a
pasuensaHe Unu NpeanasnTens Ha HoXa Ha LMpKynspa u korato MaluvHaTa e ocTaBeHa
6e3 Hag3op.

= Hukora He ocTaBsiiTe LUMpKynspa ¢ Maca fa pabotu 6e3 Haasop. M3knousaiTe ro u He
OCTaBANTE MHCTPYMEHTa He Crpe HambIIHO.

= Pa3snonoxeTe UMpkynsipa ¢ maca B 4obpe ocBeTeHa M paBHa 30Ha, KbAETO MOXeTe Aa
noaabpxaTte KkpakaTa u 6anaHca cu ctabuntu. TpsibBa Aa ce MOHTMPa B 30Ha, KOSITO
npeaocTaBa 4OCTAaTbYHO NPOCTPAHCTBO 3a fecHa paboTta ¢ pa3mepa Ha Bawms getann
3a obpaboTka.

= YecTO NouncTBanTe 1 oTCTpaHsBanTe npaxa oT 30HaTa noj uMpKynsapa ¢ maca u/nnm
YCTPOWCTBOTO 3a npaxockbupaHe.

= LunpkynsapbT ¢ maca TpsibBa Aa e ocurypeH.

= [lpemaxHeTe MHCTPYMEHTUTE, CTBLPrOTUHWUTE 1 T.H. OT MacaTa npeau BKIYBaHe Ha
LmpKynspa ¢ maca.

= BuHaru n3nonssamnte HOXOBE 3a LMPKynsipa ¢ noaxoasiy, pa3mep 1 dopma (aMamaHTeHu
CpeLly Kpbrmn) Ha oTBOpa 3a WnuHAena.

= Hukora He n3nonasante NoBpeAeH UM HenoaxoasLLa MOHTaXHa Bpb3Ka 3a HOXa 3a
LUMpKynspa, kKaTo donaHum, LWwanbu 3a Hoxa Ha LmpKynspa, 6ontose unm ramku.

= Hukora He 3acTaBaTe BbpXy MacaTa Ha LMpKyrnspa, He ro usnonasante 3a nrnatdopma 3a
CTbnBaHe.

= YBepeTe ce, Ye HOXbT Ha LMPKynsipa € MOHTVPaH Aa ce BbpTy B NpaBunHarta nocoka. He
nsnonasaviTe LWINGOBBYHN ONCKOBE, TENEHN YeTKN nnu abpasusHM AMCKOBE Ha
LmpKynspa ¢ maca.

7 OBE3OIACABALLO OBOPYABAHE

7.1 Knun 3a pasyeneaHe

KnuHbT 3a pasuensaxe (8) npeanassa oT npuxsallaHe Ha 06paboTBaHns NpoayKT oT
BBb3XOAALWMTE 3bOM Ha TPUOHA M M3XBBLPNSIHETO My KbM onepaTtopa. KnnHbT 3a pasuensaHe
He TpsibBa Aa ce M3MecTBa OT MSICTOTO CU NO BpeMe Ha paboTa.

7.2 lMpomekmop Ha pexeujusi uck

MpoTekTopbT Ha pexeluuns auck (7) npeanasea NoTpebuTens oT cry4YaeH 4onvp A0 pexeLums
AWCK 1 OT NeTsiwm Tpecku. MNMpoTeKTOpbT Ha pexeluns auck Tpsibea BUHarK ga 6bae Ha
MSICTOTO C/ NO BpeMe Ha paboTtara.

7.3 Hanpaenseauw, jocm

HanpasnssawmsaT noct (13) cnyxu kaTo yabIHKUTEN Ha pbkaTta 1 npeanassa notpebutens ot
cnyyaeH Jonup ¢ pexeLuust Auck. HanpaenssawmaT noct Tpsbea Aa ce n3nonsea BUHaru,
KoraTo nydra Mexay orpaHuYnTens 1 pexeLums nCK e no-mansbkK ot 120 mm.

8 PA3OINAKOBAHE U MOHTAX

Pa3zonakoBaiiTe yCTPOCTBOTO 1 MpOBepeTe Aani BCUYKW YacTyu ca Hanu4Hu.

CnycHeTe pexeLuus ANCK NoA NOBbPXHOCTTa Ha MacaTa (Bwk 8.4 3apgasaHe Ha BMCOYMHATA
Ha ps3aHe).

3aBbpTeTe Macarta Ha LMpKyfspa ¢ ropHaTa cTpaHa Ha Aony.

3abenexka: AKO HSIKOS1 OT YaCcTUTe JIUNCBA UMK € NoBpeAeHa, CBbLpXeTe ce
C TbproBeua Ha gpe6Ho.

Copyright © 2026 VARO cTpaHuua |8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX07590 BG

8.1 Monmax (Pue. 1)

MbpBo 3akpenete nesus (L) n gecHus (R) yabrkuten Ha macata KbM Macarta Ha Lmpkynspa

(6e3 koH3onUTE).

MoHTupaiiTe ocHOBHaTa paMKa 1 51 3aKkpeneTe KbM MacaTa Ha Lypkynspa.

OcHoBHaTa pamka (12) ce cbCTOM OT 4 Kpaka 3a Maca C HanpeyHn pa3nbHKK, KouTo Tpsibea

Aa ce cbeauHAT. Heo6xoaMMmn MHCTPYMEHTH:

2 KOMBMHMPaHW raeyHu Kntoya.

= 3akperneTe 4eTUpUTE Kpaka 3a Maca KbM bInMTe Ha MacaTta Ha umpkynspa. O6bpHeTe
BHMMaHWe Ha TOBa, Ye KpakaTa OT 3agHaTa cTpaHa TpsibBa Aa 6baaT MOHTMpaHU Taka, Ye
oTBOpUTE 3a CrrnobsiBaHe Ha NpeanasuTenuTe cpeLly HaknaHsHe Aa ca HaCoYeHN KbM
3agHaTa cTpaHa Ha MaluvHaTa.

=  MoHTupaliTe HanpeyHuTe pa3nbHkK (A) oTNpea n oT3aa Mexay kpakata (12).

=  MoHTupaliTe HanpeyHuTe pa3nbHkK (A) OTCTpaHu Mexay Kpakata (12).

M3BbpLueTe ToBa, KaTo 3aKpenuTe BCsika HanpeyHa pasnbHka KbM BbTpeluHaTa cTpaHa Ha

Kpaka 3a Maca C ABa BUHTa, Lawnbu 1 KoHTparamku.

= HartucHete rymeHuTe cTbnana (16) Bbpxy onopHuUTe Kpaka.

= Hakpasi noctaBeTe YeTMPUTE KOH30MU C YOBIMKUTENS Ha MacaTa 1 kpakaTa 3a maca.

KoH3onute ce MOHTMpaT Npe3 BUHTOBUTE OTBOPU B KOpryca.

3abenexka: YcTpoMcTBOTO TPsiGBa Aa ce NOCTaBA CamMO BbpXy
XOPU3OHTarNHa NOBbPXHOCT, 6€3 Bb3MOXHOCT 3a Nnb3raHe. YCTPOMCTBOTO
He TpsA6GBa Aa ce knaTu.

8.2 3akpeneaHe Ha npedna3umerisi cpewy HaksioHsieaHe (Pue. 2)

= Wwma rarika (b) Bbpxy onopHata nognoxka (a), ¢ KoaTo Moxe Aa 6bvae perynupaHa
AbJDKMHaTa Ha onopara, 3aBbpTeTe ravikute (b) 1 rm noctaseTe B MOAXOAALLA NO3NLMSA
BbPXY LUNWMKaTa, MOHTUpaWTe onopHaTa NOoAoXKa B OTBOPA Ha BCsAKa criomaratenHa
onopa (c).

= T[locTaBeTe kpas Ha cnomMarartefnHaTa oTBopa (C) Bbpxy kpaka (d), Bkapante asa 6onrta
npes nogpaBHEHUTE MOHTaXHW OTBOPM Ha Kpaka (d) n ckobaTa (e), 3akpeneTe nrocku
LWanbu, NPyXMHHM Wanbu 1 rankm kbm 6ONTOBETE U 3aTErHeTe ABETE ranku..

3abenexka: cnomaraTenHuTe onopu TpsibBa Aa 6bAaT MOHTUPaHMU OT
3afHaTa cTpaHa Ha HaCTONHUSA TPMOH, KOeTo NpeAoTBpaTsABa pUcka oT
nagaHe no Bpeme Ha pabora.

8.3 MoHma Ha napanenHusi oepaHu4yumern (due. 3)

= [losnumnoHupariTe napanenHus orpaHnynTen (11) B )xenaHarta nosavuus Ha macara,
BbBeaeTe 6bonTtoBeTe Ha ByToOHWUTE 3a 3akntoyBaHe (9) Npes ABaTa kpas (C) Ha
napanesnHusa orpaHuunTen, Npe3 macaTa v crej Toea rm mkcupanTe 3aeiHo ©
nputuckaiyarta nnoya (b).

= 3a ga perynupare nosvuusita Ha orpaHuunTensi, pasxnabete 6yToHWTe 3a 3aknoyBaHe
(9) B gBaTa Kpas 1 NMb3HETE NapanenHns orpaHMYnTen Mo NpoTeXxeHne Ha paboTHaTa
maca. LLom nosuumsta 6bae HacTpoeHa, 3aterHete OyToHUTe 3a 3akoyBaHe, 3a Aa
3aKIoYNTE OrpaHNYMUTEnNs B No3uumsTa.

VBepeTe ce, Ye orpaHU4YnTensAaT € ugeanHo ycnopeneH cnpsamMo HoXxa U
HanbHO 3aKn4YeH B No3nuusiTa 3a ga ce npenorBpaTv OTKaT.

He nsnonsBsaite napaneneH orpaHU4YUTenN, KOraTo pexeTe Hanpe4yHo Ha
BNakHaTa Ha AbpBecuHaTa (HanpeyveH cpas).
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8.4 MoHmax Ha o2paHu4umerns 3a psizaHe nod babJ (Pua. 4)

OrpaHuumntensT 3a pssaHe nod bron (10) ce cbCTOM OT ABE YaCTu - orpaHndMTenHaTa

nnactuHa (A) n brros perynatop (B), kouto TpsibBa aa 6baat crnobeHn 3aeaHo.

= [locTaBeTe orpaHnyMTenHaTa nnactuHa (A) B otBopute Ha briosus perynatop (B) ¢
Asara perynupaiy suHTta (C), NpUTUCHETE KbM Hy)XHaTa no3uums n 3aterHete
perynvpaLumte BUHTOBE.

MpuTucHeTe nnb3rawara nnactmHa (D) Ha orpaHnMunTens 3a pA3aHe NoA brbi KbM HyXHaTa

nracTyHa Ha NoBBbPXHOCTTA Ha Macara.

OnepaTtopuTe, paboTewm ¢ AAAICHa pbKa, NpeanoYuTar Aa NnpuTucHaT
orpaHvYMTens 3a pA3aHe NoA bIbN KbM NsiBaTa NnacTMHa Ha
NoBBLPXHOCTTa Ha Macara.

8.5 MoHmax Ha npedna3umernsi Ha HoOXa

Puck ot HapaHsiBaHe! LiMpkynsapbT TpA6Ba Aa 6bAae HaCTPOEH Ha BUCOUYMHA
Han-manko 30 mm.

= [lbpBO MOHTUpaViTe MaHuBenaTa (2).

= [locTaBeTe pexeLums HOX B Hal-B1CokaTa no3nums.

= [losnumoHuparite npeanasnTens Ha HoXa BbpXy KvHa 3a pasuensaHe (8), Taka ye
6onTbT Aa Bnese B oTBopa. Crief ToBa 3akpeneTe Kpunyartara ranka.

8.6 MonmupaHe Ha cmolikama Ha UHcmpyMeHma

=  MoHTupanTe rymennTe cTbnana (16) Bbpxy BCeku Kpak.

= BbBegeTe 3actonopsisawmte 60nToBe Npes KpakaTa, npe3 ckobuTe u crieq ToBa B
oTBopuTe. 3aTerHeTte BCceky C Wanba n LecTocTeHHa raiika. 3arterHeTe raikarta.

= Crnobete 2 npeanasuTens cpelly HaknaHsiHe (15) ¢ bontoBeTe, Wanburte n rankute n
nobpe ru ocurypere.

9 QNEWCTBUE

Puck ot HapaHsiBaHe! B cnyyan Ha hyHKUMOHanHa noBpeaa, HesabaBHO
HaTuUcHeTe YepBeHusi 6yToH 0 Ha kntoya 3a Bkn./U3kn. u usknoyere or
Mpexara.

9.1 N3ebpweme npoeepka npedu ekroYeaHe Ha ycmpolicmeomo!

Puck ot HapaHsiBaHe! C ycTpoicTBOTO TpsiGBa Aa ce paboTn camo, ako
HsIMa HUKAKBU noBpeaun. AKO HSIKOSl YacT e NoBpeAeHa, TA TpsAbBa aa 6bae
CMeHeHa npeau YCTPOMCTBOTO Aa Ce M3Noni3Ba OTHOBO.

M3BbpLueTe cnegHuTe NPoBEPKY, 3a Aa Ce yBEpUTE, Ye YCTPOMCTBOTO Ce Hamupa B

©6e3onacHo paboTHO CbCTOSIHME:

= T[lpoBepeTe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye HIMa HUKaKBY BUOAMMU NOBPEAMN.

= T[lpoBepeTe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye BCUYKN KOMMOHEHTU HA YCTPOWCTBOTO ca NpaBUiTHO
MOHTUPaHW.

= T[lpoBepeTe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye o6esonacsaBaLloTo o6opyaBaHe yHKLMOHUPa
npaBuIIHO.

= [lpoBepeTe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye pexeLums Auck ce BbpTy 6e3npensaTcTBeHo.

= [IpoBepeTe, Aanu perynupaLymsi BUHT 3a HaCTPoMKa Ha brbia 3a HaKIoH.
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9.2 Pabomnu enemeHmu

9.2.1 Kntoy 3a Bkn./U3kn.

= BknioyBaHe: HaTtuckaHeTo Ha 3eneHus 6yToH | Ha kntova 3a Bkn. / M3kn. (1) BknouBa
TpyoHa. lMNpeamn fa ro 3aanoyHeTe Aa pexeTe, uvakante AoKaTo Aucka JOCTUrHe
MakcumarHaTa CKopocT.

= W3kniouBaHe: HaTuckaHeTo Ha YepBeHus 6yToH O Ha kntoya 3a Bkn. / U3kn. (1) nskniousa
TPYOHa.

9.2.2 3awumTa cpelly npetoBapsaHe (17)

MawwmHaTa e obopyaBaHa cbC 3alimTa cpelly npetoBapsaHe (17). OctaBeTe maluvHaTa fa
ce oxnaau 3a Ha-manko 30 MMHYTW, Npeaun Aa A BKNoYMTe OTHOBO. 3a TOBa MbPBO
HaTucHeTe YepHusl BYTOH [0 Kntoya, a crnef ToBa 3eneHus 6yToH (1), 3a fa pectapTupate
MalumHaTa.

9.2.3 [MNocTaBsHe Ha MexaHW3bM 3a brbfia 3@ HakMNoH

Pexewmat guck moxe fa 6bae perynupaH Ha KonTo 1 Aa 6uno brbn mexay 0° un 45°.
Pasxnabete byToHa 3a 3akntouBaHe (3), HaTUCHeTe nocTa (2) 1 3aBbpTETE A0 XKeNaHus brbhn
Ha HaknoHa, crnepj KoeTo 3aTerHeTe H6yToHa 3a 3aknoyBaHe (3).

9.2.4 PbkoxBaTka 3a 3agaBaHe BMCOYMHATA Ha pa3aHe

BucounHaTta Ha pssaHe Ha pexelums Anck TpsibBa Aa 6bae perynvpaHa 4o BucoumnHaTa Ha
obpaboTBaHua maTepuan. PexelwmsT auck BuHarn Tpsabea ga 6bae cBansH Hagony cnpsmMo
obpaboTBaHusi matepuan. MoxeTte Aa 9 HacTpouTe Ypes 3aBbpTaHe Ha pbKoxBaTKaTa HansiBo
WN1 HaAsICHoO.

3ab6enexka: 3a ga MoXxe Aa U3nonssaTte HaCTPOWKUTE Ha uenua 45° o6xBar,
BMCOYMHATA Ha psidaHe TPs6Ba Aa 6bAe CbOTBETHO HamaneHa.

9.3 OzpaHu4yumesnu Ha o6pabomeaHusi MamepuaJl

9.3.1 OrpaHuuyunTen 3a psidaHe nof bibi

To3u orpaHMuMTEN MOXE Ja Ce perynupa ¢ Makcumym 120 mm 3a psisaHe nog brbi.

Puck ot HapaHsiBaHe! He nstnacksauTte orpaHunuutens (®dwr. 4, A) TBbpae
MHOIO B MOCOKa KbM pexewus auck. Jlydra mexay orpaHnuutens (®wr. 4,
A) v pexelwusa auck Tpsi6bBa ga 6bAe okono 2 cMm.

9.3.2 PsasaHe noa brun (dur. 5)

= [lpuaBuxeTe orpaHMunTens 3a pssaHe nof brbn (10) B cboTBETHATa NNacTuHa Ha
NOBBbPXHOCTTA Ha MacaTa.

= Pasxnabete perynupaiuus BuHT (A), 3agante HeobxoanMums bruf U cnef ToBa OTHOBO
3aTerHeTe perynupaLumsi BUHT.

= Ako e Heobxoammo, NpuaBwkeTe orpaHuunTenHara nnactuHa (C) Hasag wunuv Hanpeq. 3a
Tasu uen, pasxnaberte n aBata perynupaiyn BuHTa (B), npuaBmkeTe orpaHnyMTenHara
nnacTuHa (C) n cneq ToBa OTHOBO 3aTerHeTe perynupaiiy suHTose (B).
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9.3.3 HacTpolika Ha orpaHuynTenHarta penca Ha napanenHus orpaHnYmnTen

OrpaHunuuTenHaTa perica Moxe aa 6be MaxHaTa v NnpeMecTeHa crnes kaTo v aABete
KpunyaTu raikv ce pas3xnabsT:

OrpaHnyuTen Ha ropHusi pbo:

= 3a psisaHe Ha BUCOKM MaTtepuanm.

OrpaHuynTen Ha JonHust pbo:

= 3a psi3aHe Ha Nnockn matepuanu.

= [Ipv BrNoBO NOCTaBsIHE HA PeXeLunst ONCK.

9.34 MNapaneneH orpaHnynTen

He nsnonssante napanenHusa orpaHU4UTen M briomepa no egHo U CbLlo
Bpeme!

= lUupuHaTa Ha JageH cpes ce MocTura Ypes NpUABWKBaHE Ha NapanenHus orpaHnynTen
(11) HagsicHO unu HansiBo.
= KbM xapakTepucTukuTe Ha LMpKynspa ¢ maca cnaja ckana 3a navepsaxe (18) ot
npepHaTta cTpaHa Ha ypeaa. MiamepBaHuaTa no ckanarta B METPUYHWN €AUHULA.
= 3a perynvpaHe Ha no3uuusaTa Ha napanenHus orpaHnunTen, pasxnabere 6yToHuTe 3a
3akntoyBaHe (9) 1 NNb3HeTe orpaHnYMTENs No NpoTexxeHne Ha paboTHata maca. LLjom
nosuumsTa 6bae HacTpoeHa, 3aTerHete OyToHMTE 3a 3akniovBaHe, 3a Aa 3aKnynTe
OrpaHVNuuTENs B NO3numusiTa.
= 3a perynvpaHe Ha nosuumaTa Ha orpaHn4MTens KaTo 13nonaeaTe Aetavina 3a obpaboTka
n ckanaTta 3a usmepsaHe (18):
i. Pasnonoxete getanna 3a obpaboTka cpeLly napanenHus
OorpaHV4uTen Ha LMpKynspa ¢ maca.
ii. Paaxnabete 6yToHWTE 3a 3akntouBaHe (9) 3a Aa oTkMUUTE
napanenHns orpaHM4MTen 1 Nib3HeTe AeTanna 3a obpaboTka
1 NapanenHua orpaHnunTen 3aefHo HafasACHO UMK HansBo,
[A0KaTo nsBaTa CTpaHa Ha napanenHusi orpaHnynTen He ce
noApaBHU C XxenaHaTa MspKa Ha ckanara 3a uamepsaHe (18).
iii. 3akniveTe orpaHMuYUTENSs B MO3ULMATA Ype3 3aBbpTaHe Ha
BGyTOHMTE 3a 3aKnioYBaHe No Nocoka Ha YacoBHMKOBATA
cTpenka

9.4 3adaeaHe Ha euco4yuHama Ha psizaHe (Pue. 6)

Puck ot HapaHsiBaHe! YacTu OT TANOTO UnNu NnpeaMeT, HAaMUpallLm ce B
obnacTTa 3a perynupaHe, Moxe Aa 6baaT 3axBaHaTy OT paboTelums pexely
pAuck! PerynupaiTte BUcounHaTa Ha psi3aaHe CamMo, KOraTo pexeLuuns AUCK He
ce BbpTH!

Perynupaiite BucounHata Ha psisaHe CbC 3aBbpTaHe Ha pbKoxBaTkara (A).

Upes 3aBbpTaHe Ha pbYHMS KONSHOB NTOCT 0O6paTHO Ha YacOBHUKOBATa CTperka ce
HamansiBa AbnboynHaTa Ha psidaHe. 3aBbPTaHETO Ha PBYHWUSA KOMNSIHOB N10CT MO
YaCcOBHVKOBATa CTperka yBenuyasa AbnboymHaTa Ha pssaHe.

3abenexka: 3a Aa 6anaHcupaTe cBOGOAHMA X0 NPU HacTpounKkarTa Ha
BUCOYMHATA Ha psidaHe, BUHarv noBauranTe pexeLwns AUCK oTAONY A0
HeoGxoAumaTa Nno3uLus.
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BMCOYMHATA Ha psi3aHe e ONTUMAsIHO 3aAafieHa, KoraTo pexeLlus OUCK e C
eAWH 3b6 No-BMCOK OT 06paboTBaHus MaTepuan.

9.5 3adaeaHe Ha ba2bJsla Ha pexewusi ouck (Pua. 7)

Puck ot HapaHsBaHe! YacTu oT TANOTO MNK NpeaMeTH, HAMUpaLLU ce B
obnacTTa 3a perynupaHe, Moxe Aia 6bAaT 3axBaHaTH OT paboTeLus pexeLy
auck! PerynupainTte brbna Ha pexelymsi QUCK caMo, Korato Toi He ce
BbpTU!

= OTBUHTETE KpPEenexHus BUHT (3).

= 3apaiiTe bbb Ha HAKNOHA, KOWTO Ce U3NCKBaA.

= 3agafeHvaT brbil Ha HaKkmoH MOXe [a ce oT4yeTe oT ckanaTta (4).
= 3arerHete KpenexHus BUHT (3).

3ab6enexku: 3a Aa MoXxe Aa u3nonasBaTe HaCTPOMKUTe Ha Lenua 45° obxBear,
BMCOYMHATA Ha psidaHe TPs6Ba Aa 6bAe CbOTBETHO HamaneHa.

PsizaHe

Puck ot HapaHsiBaHe! Ako nydTa Mexxay napanenHvs orpaHuuuTen u
pexewusa AMcK e no-manko ot 120 mm, Tpsa6Ba Aa ce nsnonsea
HanpaBnsBaLwus nocT.

Puck ot HapaHsiBaHe! BuHaru xBallaiTe BogewiaTa 4acT Ha A bpBeHUs
marepuarn, a He y4acTbKa OT Hero, KOMTo ce pexe.

MoBpeaa Ha MawuHara!l

BHuMmaTenHo npoBepsiBaiiTe AbPBEHUsI MaTepuar, KOUTO Lie ce pexe.
Yyau npeameTy, KaTto reosgen, BUHTOBe M Apyrv noao6Hu npeameTu
MoraT Aa NPUYMHAT cepuo3Ha NoBpeaa Ha yCTPOMCTBOTO.

> > BB

= HacTtpoWTte Heobxoanmusa nydT Ha napanenHWs orpaHNYMTEN Ha pexeLuns ANCK

= HacTtpoiTe HeobxoaMMUsi brbn Ha OrpaHNYUTEN 3a pA3aHe nof bron 45°.

= HacTtpoiTe BUCOYMHaTa Ha psidaHe Ha pexeLums AUCK.

= HacTpoTe Heo6XO0ANMUSA BIbI HA HAKMOH Ha peXxeLuns ANCK.

= T[loctaBeTe maTepuana 3a 06paboTBaHe CpeLLy orpaHMYMTEN 3a psidaHe nog brbn 45°.

= BknioyeTe HaCTONMHWA LMPKYNSp € HAaTUCKaHe Ha 3eneHns ByToH | Ha kmtoya 3a Bkr./U3kn.
(1).

= HaTtucHeTe paBHOMEPHO MaTepuana 3a obpaboTBaHe OTKbM 3aHaTa CTpaHa u ro
pa3pexeTe B eHOKpaTeH npouec. YBepeTe ce, Ye TPUOHa He e NpeToBapeH.

= W3nonsgaiite YepBeHusi 6yToH 0 Ha krova 3a Bkn./U3kn. (1), 3a ga usknoumTe
YCTPOWCTBOTO, aKo He Bb3HaMepsiBaTe BeAHara Aa NpoAbikasaTe Aa paborture.

9.7 Bpb3ka 3a npaxoomeexdaHe

Bpb3kata 3a npaxooTtBexaaHe (5) e pasnonoxeHa B 3agHaTa YacT Ha LMpKynspa.
Cucremarta 3a npaxocbbupaHe Moxe Aa ce NpuKpenu KbM TO3M U3BOJ 3a Aa NOANOMOrHe
OTCTPaHsABAHETO Ha Mpaxa OT LMpKynspa oT paboTHaTta 30Ha.
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10 MOYUCTBAHE U NOAOPBXKA

BG

10.1  [MoyucmeaHe u NoAOpPBLXKa - npeased
[peau Besika ynotpeba
KakBo? Kak?

MpoBepeTe pexeLuns OnUck, 3a aa ce
yBepuTe, Ye TOoii € NPaBMIIHO NOCTaBeH U
3aKpeneH Ha MSCTOTO CU.

CMsiHa Ha pexeLums AnCK.

MpoBepeTe NpeanasHaTa KyTus Ha
pexeLumns OMCK 3a AbpBEHM ocTaTbuu/Npax
OT psizaHeTo. Ako e Heobxoaumo,
OTCTpPaHEeTe TPecKuTe.

M3nonssarite komnpecupaH Bb3ayXx, 3a Aa
nsgyxaTe AbpBEHUTE ocTaTbumM/npaxTa unm
u3rnonsganTe YyeTka.

lMpoBepeTe ganu nydra mexagy pexeLims
AVCK 1 KNWHa 3a pasuensaHe e 3aafeH Ha
3 Ao 5 mm; npomeHeTe ro, ako e
Heobxogumo.

PerynupaHe Ha KnvHa 3a pasuernsaHe.

MpoBepeTe cBbp3BaLLMA kKaben 3a
npu3Haum 3a nospeaa.

M3BbpLueTe Bu3yarHa nposepka 1 ako e
Heobxo0auMOo, NOBUKAWNTE ENEKTPOTEXHUK,
KOWTO Aa CMeHu kabena.

PefoBHO 1 cnopes paGoTHUTE yCnoBusi

KakBo?

Kak?

CB'bpSBaHe Ha BUHTOBETE.

MpoBepsiBaiiTe BCUYKM BUHTOBU CBPB3KU U
TV 3aTerHere, ako € HeoGXo4MMO.

[MouncTeTe BEHTUNAUNOHHNUTE OTBOpU Ha
aBuraTtens, 3a ga oTCTpaHuTe npaxra.

ManonsBainte npaxocmykayka nnm 4eTka, 3a
Aa OTCTpaHUTe AbpBEHUTE
ocTarbun/npaxra.

10.2 [loyucmeaHe Ha ycmpolicmeomo

Puck ot TokoB yaap! He pascunBaiiTe Boaa no yCTpoMCTBOTO U He ro
m3naranTe Ha Bopa. He nanonssanrte nepunHu npenapatv unv
pa3TBopuTenu 3a nouncTeaHe. Te Morat Aa NPUYMHAT NoBpeaa Ha
ycTpoiicTBoTo. nactmMacoBuTe YacTu MoraT Aa 6baart passigeHu ot

XUMUKanure.

BHumaTenHara paboTa 1 pefoBHOTO NOYMCTBaHe Le ocurypu Aobpa paboTa u
(pYHKLMOHAINHOCT Ha YCTPOWCTBOTO 3a AbMbI NEPUOA.

= W3unctBante MpbCcoTMSTA C YeTKa.

=  WN3b6bpcBanTte MHCTPyMEHTa C BNaXHa Kbpna.
= [loggbpxaviTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPK YMCTU 1 6e3 npax.

10.3 [Moddpnxka Ha ycmpolicmeomo

Puck ot HapaHsiBaHe! Mpean aa n3BbplIMTE KakBaTo M Aa paboTta no
nopApbXKKarTa, yBepeTe ce, 4e YyCTPOMCTBOTO He e BKINIOYEHO (oTKayeTe ro

OT eneKTpuyecKarTa mpexa).

Puck ot HapaHsiBaHe! BeaHara cnep psizaHe, pexelwms AUCK Moxe Aa 6bae
MHoro ropeuy. OctaBeTe ro ga usctuHe. Hukora He nouncTBaiiTe ropety
pexeLy AUCK C TEYHOCTU, KOUTO MoraT Aia ce Bb3MNaMeHsT.

[opv 1 HenoABUXEH pexell AUCK MOXe Aa NPUYMHUN HapaHsABaHe.
W3nonsBsaiTe pbKaBULM, 3a Aa rO CMeHUTe.
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10.3.1 MoHTax 1 cmsiHa Ha pexelums amck (Pur. 8)

BHumaHue! U3BageTe wencena ot enekrpo3axpaHBaHETO.
BHumaHue! YBepeTe ce, 4e KopnychbT Ha LMpPKynspa e 4o6pe ocBeTeH.

= OrtcTpaHeTe BMHTa (24) OT NpefHaTa cTpaHa Ha BroXkaTa Ha mMacara.

= OTcTpaHeTe Broxkara Ha macaTa.

= V3non3BaiiTe MaHuBenaTa v 1 3aBbpTeTe HaNsBo, 3a Aa NPUABUXUTE MacaTta Ha
LUMpKynsipa Bb3MOXHO Haii-ganey.

= l3nonsBsaviTe raeyHnTe KnovoBe (14), 3a 4a OTCTpaHMTE BMHTA OT HOXAa M Aa NogMeHuTe
HOXa C noaxopdsily, 3aMeHsiLy, enemeHTa. HabnogasaiTe nocokaTa Ha pabota! BuxTe
cTpernkaTa Ha Hoxa. 3bbuTe TpsbBa Aa coyat KbM Krtova 3a Bkn./u3kn. (on/off) (1).

10.3.2 Perynupane Ha knuHa 3a pasuensaHe (Pur. 9)

MexanHaTta Mexay BbHLIHMS pbb Ha HoXa U KuHa 3a pasuensaHe (8) TpsabBa Aa e mexay

TPU 1 NeT MUNUMeTpa.

= Perynupaite brena Ha Hoxa Ha noavums 0° u 3aterHere.

= [locTaBeTe pexeLnsi AUCK B TOPHO MOSOXKEHUE.

= Caanete npegnasuntens Ha pexeLumnst QUCK.

= Caanerte Tearsixa.

= Jleko oTBUHTETE BUHTA (A) C NOAX0ASLL, KOMOUHUPAH ragyeH KoY, 4OKaTO KIMHBT 3a
pasuenBsaHe (8) ce ocBo6oau (He npemaxsanTe BUHTA).

= Perynupaite BUcouMHaTa Ha KnuHa 3a pasuenBaHe C HaTUCKaHe Harope v Hagony B
Obnrnst oTBop.

= MoHTupaiTe BCUYKM EMOHTUPAHN YacTu B obpaTteH pea.

11 CbXPAHEHUE, TPAHCNOPT

11.1  CwbxpaHeHue

Puck ot HapaHsiBaHe! CbXxpaHsiBaliTe yCTPOUCTBOTO NO TaKbB Ha4uH, Ye Aa
He MoXe Aa ce nycka oT HeoTopusupaHu nuua. HanpaBete Taka, 4e HUKOM
Aa He ce HapaHU OT CbXPaHeHOTO YCTPOUCTBO.

MNoBpeaa Ha mawuHata! He cbxpaHsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO He3alUTEHO B
YCNOBUs Ha BriaHa OKOSHa cpeaa.
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POWERPLUS

HomuHanHo HanpexeHue
HomuHanHa 4yectota

HomMuHanHa nHcTanauyoHHa MOLLHOCT

Terno
Knac Ha 3awuTta
O6opoTu Ha Npa3seH xop,

[nameTbp Ha pexeLums OUCK (BbHLUEH)
OTBOp Ha pexeLumsa Auck (BbTpeLueH)

[ebenvHa Ha pexeluns auck
Bpoi Ha 3Lbute

Makc. abn6oynHa Ha psisaHe Ha 90°
Makc. gbn6oynHa Ha psizaHe Ha 45°

Pa3mepu Ha macata

BucounHa Ha macaTa (+ cToika)
M3xopaeH oTBOp 3a acnupauumst Ha npax
Yobmkuten Ha MacaTa oTsIBo/OTASCHO

13 WYM

CToMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HandAraHe MamepeHun B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUNA CTaHOapT.

(K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansraHe LpA
HuBo Ha 3BykoBaTa MoLiHOCT LWA

POWX07590
12 TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU

220-240 B

50 Xy,
S1:1400 BT S6 25% 1700 Bt
15,58 kr

1

4800 mMuH-1
210 mm

30 mm

3,0 Mm

24T

70 mm

45 mm

500 x 445 mm
780 Mm

@ 35 Mm

500 x 70 mm

88 0B(A)
101 aB(A)

BG

A BHUMAHMUE! HuBoTo Ha 3ByKOBOTO HansraHe Mmoxe aa npesuwmu 85 gb(A),
B TaKbB Cryyai Tpsi6Ba Aa HocuTe MHAUBMAYANHU NpeAnasHU cpeacTBa 3a

cnyxa (aHTucoHm).
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POWERPLUS POWX07590 BG
14 FTAPAHUMA

B cboTBETCTBME CBHC 3aKOHOBUTE Pa3nopeadn TO3n NPOAYKT MMa rapaHLMOHEH CPok 36
meceLa, KOWTO BNu13a B cuna oT gataTta Ha Nnokynka Ha nbpeusi noTpebuten.

= Tasu rapaHuusi NOKpyBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepranmi 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHU,
HO He BKrtoyBa: 6aTtepum, 3apsaHN YCTPONCTBA, AedeKTHN YacTu BCneacTeme Ha
HOpMarnHo U3HOCBaHe W U3TPMBAHE KaTo narepw, YeTku, kabenu u Lwencenu unm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHuLy 3a NPOBUBHM MHCTPYMEHTU, PeXeLLy QNCKOBE U
T.H., NOBpean 1 aedekTn Npon3TyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpasBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMNOPTHUTE pasxoau.

= [loBpeau wvnu aedekTn Npon3TuYaLLm oT HenpasunHo ynoTpeba He ce obxBaluart oT
Te3u rapaHLUMOHHN YCNoBUS.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsBaHUA NPoM3TUYaLLy OoT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha MHCTPYMeHTa.

= PeMOHTK MoraT Aa 6bAaT M3BbPLUBAHN CAMO OT YMbIIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CepBU3EH
LIeHTBP 33 ENeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe ga nony4ute gonbiHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyky TpaHCNoOpTHU pasxoaw e 6baaT noeTu oT NoTpebuTtens, oCBEH ako MMCMEHO He
€ [JOroBOpEHO Apyro.

= B cbuoTo Bpeme, He moraT da ce npeasssABaT NpPeTeHUMn No rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BcrneAcTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCnyXBaHe nnm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusATa KaTeropMyHO ce M3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpegHaMepeHa nospeaa (yMmuLuneHa unu nopagu TotanHo
6e3rpwkue), HenoaxoadsLLo M3Non3BaHe (M3Non3BaHe 3a Lenu, 3a KOMTO YpeabT He e
noaxoasiy ), HEeKOMMETEHTHO U3rnona3saHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH yAap, HENPaBUHO
HanpexeHue. To3n CNNCHK He e usyepnaTeneH.

= [lpvemaHeTo Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yAbIhkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryyaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWUCTBO.

= YcTpoWncTeaTa unm getannure, KOUTo ca 3aMeHeHn CbobpasHO rapaHUMOHHUTE YCIOoBUS,
cnepoBaTenHo octaeat cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hue cu 3anasBame NpaBoOTO Aa OTXBBLPIVMM BCsiKa NPETEHLMS, B Cryyal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa unu, KoraTto e ICHO, Ye NPOAYKTHLT He € NoAAbPXKaH NPaBUITHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPW, peoBHa NoAAPBXKKa Ha kapboHoBUTe
YeTKM,...)

= CobxpaHsBanTe akTypaTa 3a Nokyrnkata kaTto Aoka3aTencTBo 3a AaTarta, Ha KosiTo €
HanpaBeHa TS.

= TpsibBa Aa BbpHETE HEAEMOHTUPaHUSt MHCTPYMEHT Ha NpoJasaya B NpUemMnmBo 4Y1CTo
CbCTOSHWE, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xaBaHO OT 4OKa3aTencTBOTO 3a NoKyrnkaTa.

15 OKOJTHA CPEOA
3a cnyyauTe KoraTo MaluvHaTa ce HyXaae OT CMsiHa Ha YacTu cnej

o= npoabIkMTENHa ynotpeba, cblyuTe Aa He ce U3XBBLPNAT B koduTe 3a 6utosu

W- oTnaabuM, a Aa ce U3XBBbPIAT N0 EKONOTMYHO Cbobpa3eH HauvH.

% EnekTpoTexHuyecknTe NpoaykTu 3a 6pak Aa He ce U3XBBLPNST 3aefHOo B kodute
3a JOMaKVMHCKM oTnaabum. ChlynTe Aa ce peLuKnmnpar, ako UMa CbOpPbXEHUS 3a
I Tosa. 3a noseye NoAPOBHOCTY MO NPENOpPbLKUTE 3a peLUKNMpaHe Aa ce Hanpasu

3anuTBaHe 40 MECTHWTE BNacTu unu Jo.
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POWERPLUS POWX07590 BG
16 OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C€ —

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrus
Aeknapupa eanHCTBEHO, Ye

MpopykT: HACTONEH UMPKYNAP
Mapka: POWERplus
Mogen: POWX07590

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUS 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabu Ha npunoxvmmnTe
EBponeiicku anpextnen/Perynaumu, 6asvpanu Bbpxy npunaraHeto Ha EBponeiickute
XapMOHM3upaHu ctaHgapTu. Beska HeynbnHoMoleHa mogudmKaumsa Ha anapaTa aHynupa
Taswn geknapaums.

Esponeiickn aupektusu/Perynaummn (BKMIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHN KbM AaTaTa Ha
noanMcBaHe, ako ca NPUNoXnMm):
2011/65/EU
2006/42/EC TMpunoxenwne IV HoTudmumpan oprax : TUV SUD — DE
(MoeHTnukaumoHeH Homep : 0123)
2014/30/EU

EBponericku XapMOHU3UpaHU CTaHAAPTU (BKIMHOYMTENHO TEXHWUTE NPOMEHN KbM AaTaTta Ha
NOANUCBaHE, ako ca NPUMOXUMK):

EN 62841-1: 2015

EN 62841-3-1 : 2014

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN IEC 61000-3-11 : 2019

OTroBOpHO NuLE 3a NPoAyKTa U OTFOBOPHUK 3a TEXHUYeckaTa AokymMeHTaums : Philippe
Vankerkhove (®unun BaHkepkxoB), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

ﬂOI‘IyrIOD,FIVICEHVIHT [encTea OT UMeTo Ha 3nbnHuTenHus AONPEKTOp Ha KoMnaHunATa,

Philippe Vankerkhove (®unun BaHkepkxos), MSc.EE

PerynaumoHHu BbNpocy — MEHUAKbP MO CbOTBETCTBUSATA
18/11/2025 — Lier, benrusa

Copyright © 2026 VARO ctTpaHuuya |18 WWw.varo.com



WWW.VARO.COM
DESIGNED AND MARKETED BY VARO
©copyright by varo

VARO - VIC. VAN ROMPUY nv
JOSEPH VAN INSTRAAT 9 - 2500 LIER - BELGIUM



